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I

* Ο ιδρυτής του Δεοποτά ιου άφησε δυύ κόρες, ιή θεοδώρα, πού άναφέ- '
ρειαι ρόνο ριά φορά, και εκείνη πού είχε δώσει ώς γυναίκα του Ευσταθίου 
τής Φλάνδρας για νά έξαικμαλίοη τή ουρραχία τοΰ Ερρίκου το 1209. ’Από τη

ί δεύιερη γυναίκα ίου είχε δύο παιδιά, ιή Μαρία και το Μιχαήλ. Ό  Μιχαήλ 
•δε ρπορεΐ νά ήταν πάνω άπο δέκα χρόνια όταν πέθανε ό πατέρας του, καί τό 

; δικαίωμά ίου οτή διαδοχή αγνοήθηκε ρέ ιήν άρεοη ενέργεια του θείου του, 
ι θεοδώρου Αγγέλου. Ό  Μιχαήλ A7 είχε δείξει πολύ νωρίς τήν έκτίμησή 

ίου για τις ικανότητες τοΰ θεοδώρου, καί τά αδέλφια του Κωνσταντίνος και 
Μανουήλ, πού σπάνια άκούγονται κατά τά πρώτα χρόνια τοΰ Δεσποτάτου, ύ- 

|  πέκυψαν χωρίς αντίδραση στις άνοπερες διεκδικήσεις του θεοδώρου καί γρή
γορα άρκέστηκαν οέ ριά θέση κάτω άιιό τή διοίκησή του. Σαν προληπτικό * 

ή ρέτρο κάθε ρηχανορραφίας, πάντως, ή χήρα του Μιχαήλ καί ό γυιός της έ- 
|· ξορίοτηκαν οτό Μωριά, απ' όπου ό νεαροί; Μιχαήλ έπρόκειτο νά έπιστρέψη 
I καρριά δεκαπενταριά χρόνια αργότερα γιά νά διεκδίκηση τήν κληρονομιά
tl ,ου\
■ Ο θεόδίυρος ήταν πιο φιλόδοξοι; άνθριυπος καί πιο τέλειος στρατιώτης

I  άπό τον αδελφό του. Ή  ριψοκίνδυνη καρριέρα ιου κατ’ αρχήν στη Μ. "Ασία ·
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ο την υπηρεσία του θεοδώρου Λάσκαρη, έπειτα στύ Μωριά, και τελικά στην 
υπόθεση ιού Δεσποτάτου τον είχε πλουτίσει με αξιόλογη στρατιωτική εμπει
ρία, και ήκιν χτορίς αμφιβολία ο πιο κατάλληλοι; από τούς συγγενείς του Μι
χαήλ να «ναλάθη ιήν διακυβέρνηση τής Ηπείρου.

Ή  γυναίκα του Μαρία Πετραλείψα ήταν μέλος τής αριστοκρατίας, γεω- 
κτημόνων τής βορείου Θεσσαλίας. Ή  οικογένεια Πετραλείφα, Νορμανδο - ’Ι 
ταλικής και αγωγής, είχε έ.γκατασταθή οιήν Ελλάδα πριν άπό άρκετές γε
νεές. Ό  αδελφός τής λία()ίαι; Ιωάννης ήταν κυβερνήτης τής Θεσσαλίας και 
Μακεδονίαι;, όταν ήταν Λύτοκράτορας ό Ίσαάκιος Β' και τά κτήματα τής οι
κογένειας φαίνεται πέος αρχικό βρίσκονταν στο Διδυμότειχο και έπειτα, μετά 
τή Λατινική κατάκτηοη, οτήν περιοχή των Σερβίων στά βόρεια τής Θεσσα
λίας-. Ή  φιλοδοξία του Θεοδώρου άπλώνονταν πολύ πιο πέρα άπό τήν ιδέα 
τής διατηρήσεως ενός ανεξαρτήτου κράτους οτή βόρειο και κεντρική Ε λ 
λάδα. 'Ονειρεύονταν τήν εκδίωξη ιών Λατίνων όχι μόνον άπό τή Θεσσαλο
νίκη άλλα καί άπό τήν ίδια τήν Κωνσταντινούπολη. Καί, όπως ό Θεόδωρος 
Λάοκαρης τής Νίκαιας, γρήγορα άρχισε και αύτύς να θεωρή τον εαυτό του 
σάν νόμιμο διάδοχο καί πιθανόν κληρονόμο του Βυζαντινού κράτους.

Διεύρυνε τά σύνορα καθώς καί τήν επιρροή τού Δεσποτάτου τής Η πεί
ρου. Η έκταση τής χώρας πού κληρονόμησε άπό τό Μιχαήλ έπρόκειτο πολύ 
σύντομα νά διπλασιασθή σχεδόν χάρη στις ηγετικές στρατιωτικές του ικανό
τητες πού τού εξασφάλισαν επιτυχία κατά ιών Βουλγάρων καί Λατίνων οτή 
λίακεδονία καί Θεσσαλία. Ά λλα ή δόξα τών πολεμικών του κατορθωμάτων ε
πίσκιασε τις διοικητικές του ικανότητες, καί ή άδυναμία του βρίσκονταν στά 
ότι άναζητοϋσε τις νίκες του σέ μισοτελειωμένες κατακτήσεις.

Άπό τή στιγμή τής άναρρήσεώς του ό Θεόδωρος κατηύθυνε τή στρατη
γική του πρύς τήν πολιορκία τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης. Ό  ορεινός 
δρόμος πού ένωνε τή Θεσσαλονίκη με τήν Άδριατική θάλασσα, ή Αρχαία 
Έγνατία, είχε άποκλειστή οτό δυτικό της άκρο με τήν κατάληψη τού Δυρρα
χίου από τον Μιχαήλ. Άλλα για νά εξασφάλιση τό δρόμο αύτό ώστε νά μή 
διέρχεται Λατινικός στρατός ή ενισχύσεις άπό τήν ’Ιταλία ήταν απαραίτητο 
νά άποκτήοη τήν περιοχή τής Άχρίδος καί Πελαγονίας. Ή  Αχρίδα θά μπο
ρούσε νά χρησιμοποιηθή γιά τήν επιτήρηση τών διαβάσεων πρός τό Έλβασαν 
καί τό Δυρράχιο, καί ή Πελαγονία οάν βάση τών επιχειρήσεων εναντίον τής 
Θεσσαλονίκης. Ό  Βύριλ τής Βουλγαρίας, πού ή Αυτοκρατορία του άπλώνον
ταν άκόμη οιά βουνά τής βορειοτέρας Ηπείρου καί τής Μακεδονίας, είχε 
παντρέψει τελευταία ιήν κύρη του μέ ιόν Λατίνο Αύτοκράτορα Ερρίκο τής 
Φλάνδρας. Α λλά ό συνασπισμός ιών Λατίνων καί Βουλγάρων δέν ήταν τόσο 
ανίκητος όοο θάπρεπε νά ήταν, γιατί ή υποστήριξη τού Βύριλ έξασθένησε 
άπό επανάσταση, καί βρίσκονταν οέ έχθρα μέ τό έπεκτεινόμενο Βασίλειο τής 
Σερβίας*.

Γιά νά έξαοφαλίση τήν εκστρατεία του χωρίς νά άναγκαστή νά τή δια- 
κύψη ό Θεόδωρος φρόντισε νά κλείση ειρήνη μέ τούς δυο βορείους γειτόνους 
του, τήν Αλβανία καί τή Σερβία. Μέ τούς Αλβανούς διετήρησε τις φιλικές f 
σχέσεις πού είχαν άναπτυχθή άπό τό Μιχαήλ. Ό  Δημήτριος, «Princeps Alba-' 
noruim, είχε πεθάνει ϊό 1215, αφήνοντας τό Ιίριγκηπατο του οτή χήρα γυ
ναίκα του, κύρη τού Στεφάνου Νεμάνια τής Σερβίας. Αύτή ξαναπαντρεύτηκε 
τόν άλλο χρόνο, παίρνοντας γιά δεύτερο άνδρα της κάποιον Γρηγόριο Κα- 
μονά. πού είχε κληρονομήσει τό οχυρό τής Κρύϊας1 άπό τόν προηγούμενο γά- , 
μο του μέ τήν κύρη τού Γκίνη, άδελφού τού Δημηιρίου. Στήν πολύπλοκη 
αύτή διαδοχή ήταν μπλεγμένος ένας Βόρειό - Ηπειρώτης εύγενής, ό Ιωάν-.
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vi)c; Πλάτος, πού χρημάτισε για ένα διάστημα κυβερνήτης τής Κρόϊας, καί 
φαίνεται πώς είχε ευνοήσει τον Καμονα νά άνέλθη στην έξουσία. Ό  Πλάτος 
συνδέονταν μέ την οικογένεια των Κομνηνών, και τόσο ό ίδιος όσο και ό Κα- 
μονάς είχαν φιλικές σχέσεις μέ τον Θεόδωρο και τον Αρχιεπίσκοπο τής Α- 
χρίδος.

Από τούς Σέρβους ύ θεάδωρος θά μπορούσε νά περιμένη ενθάρρυνση, 
άν δχι ενεργό βοήθεια, κατά τής Βουλγαρίας. 'Έτσι έκαμε συμμαχία μέ τόν 
ισχυρό ήγεμόνα τής Σερβίας Στέςτανο Νεμάνια, καί ό άδελφός του Μανουήλ 
παντρεύτηκε την αδελφή τοΰ Νεμάνια. Ό  ίδιος ό Νεμάνια έκαμε καί άλλες 
προτάσεις, και τό 1216 πρότεινε νά παντρευτή ό γυιός του και κληρονόμος 
Στέφανος Ραδοολάβος ιήν θεοδώρα, μιά από τις κόρες του Μιχαήλ. "Ενα 
χρόνο αργότερα έκαμε πρόταση νά πάρη για γυναίκα του τή νόθο κόρη του 
Μιχαήλ Μαρία Κομνηνή*. Κανένα από τά σχέδια αυτά δέν πραγματοποιήθη
κε, γιατί προσέκρουαν στις αντιρρήσεις τής Εκκλησίας, πού βασίζονταν στή 
συγγένεια έξ αίματος ανάμεσα στούς Σέρβους καί τήν οικογένεια των Α γ 
γέλων. Καί έτσι ό Στέφανος παντρεύτηκε τήν έγγονή του τελευταίου Δόγη 
ιής Βενετίας. Τόν ίδιο χρόνο, τό 1217, πραγματοποίησε τό όνειρό του πού έ- 
ιρεφε χρόνια. Μέ τή βοήθεια καί τήν ενθάρρυνση τής Ένετής γυναίκας του, 
έπεισε τόν Πάπα νά τού παραχωρήοη στέμμα. Ό  Πάπας έστειλε έναν ’Έξαρ- 
χο στή Σερβία, καί ή χώρα του Στεφάνου «του πρώτου εστεμμένου» άπό- 
κτησε τό κύρος τού Βασιλείου0.

Μέ τήν εξασφάλιση τής ’Αλβανικής kui Σερβικής φιλίας ό Θεόδωρος δέν 
έχασε καιρό νά καρπτυθή άπό τήν ανίσχυρη Βουλγαρία, καί τήν άνοιξη τού 
1216 έκαμε επίθεση ίσως από τήν περιοχή τού Έλβασάν. Φαίνεται πώς δέν 

I πρσέβαλαν σοβαρήν άντίσταση. Μέσα στύν ίδιο χρόνο οί πόλεις Α χρίδα καί 
ί ΙΙρίλεπ είχαν παραδοθή, καί ή γύρω περιοχή τουλάχιστον ώς τήν Πελαγο- 

νία ανατολικά προοαρτήθηκε οτύ Δεσποτάτο. Ή  κατάληψη τής Άχρίδος έ- 
!* ιιρόκειτο νά άποτελέση κάιι παραπάνω άπό μιά άπλή στρατιωτική σημασία 

για τό Δεσποτάτο. Γιατί στις αρχές τού επομένου έτους ό Θεόδωρος συνέ- 
 ̂ βάλε νά διοριστή ώς ’Αρχιεπίσκοπος Άχρίδος ό Δημήτριος Χωματηνός, πού 

έπρόκειτο νά γίνη ό μεγάλος πρόμαχος των Ελλήνων τής Δύσεως όχι μόνον 
εναντίον των Λατίνων αλλά καί εναντίον των αξιώσεων των Αύτοκρατόρων 
τής Νίκαιας7.

Ή  επίδραση τής έπιδρομής τού θεοδώρου μέσα οτή Βουλγαρία μπορεί νά 
ί κριθή άπό τήν αντίδραση τού Λατίνου Αύτοκράτορα Ερρίκου. Τό Βασίλειον 
i τής Θεσσαλονίκης ήταν ακόμη στά χέρια τού νεαρού Δημητρίου Μομφερρα- 

τικού καί τής μητέρας ίου Μαργαρίτας τής Ούγγαρίας μέ άντιβασιλείς τόν 
Μπέρτχολντ τού Katzenellenbogen καί ιόν Εύστάθιο τής Φλάνδρας. Στίς άρ- 
χές τού 1216 ό Ερρίκος έγκατέλειψε ξας)νικά τις ύποχρεώοεις του στήν Ά - 

’ νατολή καί εσπευσε γιά τή Θεσσαλονίκη. Ό  Ροβέρτος τού Clari λέγει πώς η 
ς; αποστολή του ήταν νά στέψη τόν πρίγκηπα Δημήτριο βασιλιά, άλλά αύτό τό 
I: είχε κιόλας κάμει πριν άπό εφτά χρόνια. Ή  ξαφνική του άφιξη στή Μακεδο- 

ϊ νία μπορεί νά έξηγηθή καλύτερα άπό τό ενδιαφέρον του γιά τήν προστασία 
| ιού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης. Σκοπός του ήταν νά διαπιστώση άν τό Βα

σίλειο διέθετε επαρκή άμυνα σέ περίπκοοι πού ό Θεόδωρος, πού είχε κιόλας 
| έππεθή κατά τής Βουλγαρίας, θά έκανε εισβολή σ’ αύτό άπό δυσμάς. Μπορεί 
j ακόμη ό Ερρίκος να είχε σχεδιάσει μιά έκστρατεία έναντίον τού θεοδώρου 
ί γιά νά υποστήριξή τόν Βούλγαρο πεθερό του. ’Αλλά τά σχέδιά του έξακολου- 
) θούν νά αποτελούν μυοιήριο, γιατί πέθανε αμέσως μόλις έφτασε στή Θεο
Γ ,.οαλονίκη τό Μάιο τού 1216s.
i $



Οί φόβοι του Ερρίκου για την άοφάλεια της θεοσαλονίκης άποδείχτη- 
καν πρόοιροι. Ό  θεύδοιρος δεν είχε ακόμη τόοη πεποίθηση στις δυνάμεις του 
για νά επιχείρηση μιαν επίθεση κατά του Βασιλείου. "Αλλά οί ελπίδες του 
μπορεί νά άναφτερώθηκαν από την είδηση του ξαφνικού θανάτου του Ε ρρί
κου. Ό  Ερρίκος τής Φλάνδρας υπήρξε δραστήριος Αύτοκράτορας καί έφευ- 
ρετικός νους μέ στρατηγικά προσόντα, «ένας πραγματικός "Αρης», δπως τόν 
περιγράφει ένας χρονογράφος. Είχε άντιληφθή τη σημασία πού είχε ή ύπε- 
ράσπιση τής Θεσσαλονίκης γιά την ασφάλεια του Λατινικού θρόνου τής Κοτν- 
σταντινουπόλεοτς.

Ή  κατάσταση πού δημιουργήθηκε μέ το θάνατο τού Ερρίκου έδωσε αχό 
Θεόδωρο μιαν άνεπάντεχη ευκαιρία νά μεγαλώση το γόητρό του εις βάρος 
ιής Λατινικής Αύτοκρατορίας. Ο διάδοχος πού εξέλεξαν οί Βαρώνοι τής 
Αυτοκρατορίας ήταν ό Πέτρος του Κουρτεναί, ό άνδρας τής άδελφής τού Ε ρ 
ρίκου Γιολάνδας. "Εστειλαν ο* αυτόν μια άντιπροοο3πεία στη Γαλλία, καί 
στις αρχές τού 1217 ξεκίνησε για την 'Ανατολή μέ τη γυναίκα του καί τά 
παιδιά του καί μια μικρή συνοδεία από ιππότες καί στρατιώτες. Στο δρόμο 
του σταμάτησε στή Ρώμη, επειδή ήθελε νά στεφθή Αύτοκράτορας άπό τόν 
ίδιο τόν Πάπα. Καί ό Ονώριος Γ ', μή θέλοντας νά θίξη τά δικαιώματα εϊτε 
τού Φρειδερίκου Β ', μέλλοντος Αύτοκράτορα τής Γερμανίας, είτε τού Λατί
νου Πατριάρχη τής Κοινσταντινουπόλεοτς, έτέλεσε τή στέψη έξοτ άπό τά τεί
χη τής πόλεως στή Βασιλική του San Lorenzo στις 9 Απριλίου 1217. Δυό 
μέρες αργότερα ό νέος Αύτοκράτορας ορκίστηκε νά τηρήση τίς συμφωνίες 
τού προκατόχου του μέ τή Βενετία (πού περιλαμβάνονταν καί τά δικαιώματα 
των Ενετώ ν στήν "Ηπειρο), μέ τή Θεσσαλονίκη, καί μέ τούς Βαρώνους τής 
Λατινικής Αύτοκρατορίας. Καί στις 17 ’Απριλίου αναχώρησε άπό τή Ρώμη για 
τό Βρινδήσιο, οπού τόν συνάντησε ό ’Ιωάννης Κολόννα, Καρδινάλιος τής San
ta Prassede, πού θά τόν συνόδευε ώς Παπικός "Εξαρχος.

Μέ 160 ιππότες καί 5500 οπλίτες επιβιβάστηκε σέ Ένετικά πλοία καί έ- 
πλευσε γιά τύ Δυρράχιο. Ή  Λύτοκράτειρα Γιολάνδα μέ τίς κόρες της θά συ
νέχιζε τό ταξίδι της διά θαλάσσης γιά τήν Κοτνοταντινούπολη ενώ ό άνδρας 
της, για αντάλλαγμα τών Ένετικών πλοίιον πού τόν μετέφεραν, θά κατελάμ- 
βανε τό Δυρράχιο έν όνύματι τής Βενετίας καί μετά ακολουθώντας τήν Έγνα- 
τία Ό δό θά έφθανε σιή θεοσαλονίκη διά μέσου Άχρίδος. Το παράτολμο αύ-
τό σχέδιο, άπό τό οποίον μόνον ή Βενετία μπορούσε νά έλπίζη δτι έχει συμ
φέρον, δείχνει πώς δεν είχαν κατανοήσει πολύ καλά ούτε τήν έκταση τών τε
λευταίων καιακτήοεων ιού θεοδώρου ούιε τήν ατροσποοη ιών συμμάχων του 
’Αλβανών. Ό  Πέτρος γρήγορα αναγκάστηκε νά εγκατάλειψη τήν άκαρπη no- iJ 
λιορκία τού Δυρραχίου καί νά άλλάξη πορεία γιά τό Έλβαοάν ανάμεσα άπό 
έχθρική χώρα πού τού έφερνε πολλές δυσκολίες. Σύμφοινα μέ τούς Δυτικούς 
χρονογράφους οί χωρικοί τής Αλβανίας αρνούνταν νά έφοδιαζουν τον Αυ- 
τοκράτορα καί τό στρατό του μέ τροφές καί εφόδια, καί τούς εμπόδιζαν δπως 
μπορούσαν στήν πορεία τους, ώσπου ο Θεόδωρος Ά γγελος μέ στρατό τής 
Ηπείρου τούς έκλεισε τό δρόμο χωρίς προειδοποίηση. Τότε ήρθαν σέ συνε\\ 
νόηση καί ό Θεόδωρος έδωσε απατηλές υποσχέσεις στόν Καρδινάλιο γιά ύπο- 
ταγή στήν Καθολική Εκκλησία καί οτό Λατίνο Αύτοκράτορα, καί προσφέρθη- 
κε νά τούς βοηθήση σάν οδηγός καί συνοδός. Ό  Αύτοκράτορας καί οί άξιωμα- 
τικοί του, άποκαμωμένοι καί αποκαρδιωμένοι άπό τήν πορεία τους, δέχτηκαν 
πρόθυμα τήν προο<μορά, καί συμφώνησαν νά άφοπλιοιούν καί νά άκολουθή- |  
οουν τύ Θεόδωρο ανάμεσα οιίς ορεινές διαβάσεις. Μετά άπό λίγο, διαλέγον- y  j 
τας ό Θεόδωρος τή στιγμή πού ό Λύτοκρατορικός στρατός είχε μείνει κάμποση
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απόσταση πίσω, έκαμε ξας>νική επίθεση κατά του Πέτρου του Κουρτεναί καί 
τής συνοδείας του από ένέδρα και σκότωσε όλους όσους άνπστάθηκαν. Ό  Αύ- 
τοκράιορας, ό Καρδινάλιοί;, ό Αρχιεπίσκοποί; Σάλωνων, καί άρκετοί εύγε- 
νεΐς πιάστηκαν αιχμάλωτοι και ρίχτηκαν στη φυλακή. Τό στρατό τον διέσπα- 
οαν σέ ομάδες, τούς πήραν τα ρσϋχα καί τύν εξοπλισμό καί τούς γύριζαν σέ 
διάφορες κατευθύνσεις για νά χαθούν στα βουνά0.

Οί 'Έλληνες ιστορικοί δίνουν λιγώτερες λεπτομέρειες. Αναφέρουν ά- 
j ιιλώς οττ ό Θεόδωρος ουγκρούοιηκε καί νίκησε τον Πέτρο του Κουρτεναί καί 

ιό σιρατύ του στους λόίρους κοντά οιό Έλβασάν, καί τούς αιχμαλώτισε όλους. 
Δεν ξέρουμε μέ βεβαιότητα την τύχη τοΰ Αύτοκράτορα. Ό  Άκροπολίτης λέ
γει πώς πέθανε «διά ξίφους». Τό Χρονικό τής Fossa Nova αναφέρει πώς φυ
λακίστηκε. Ό  Φίλιππος Μουσκής καί ό Ριχάρδος του San Germano, πώς πέ
θανε οτή φυλακή, καί ή Άραγωνική έκδοση τού Χρονικού τού Μορέως πώς 
δηλητηριάστηκε10. Ό  Ernoul, πού δίνει την πιύ ολοκληρωμένη αφήγηση, λέ
γει πώς πιάστηκε μέ προδοσία οέ ένα συμπόσιο καί πέθανε στη φυλακή. Πάν- 
ηικ; ή έξαφάνισή του ήταν τόσο τέλεια καί γεμάτη μυστήριο όσο καί τού Αύ- 

f τοκράτορα Βαλδουΐνου ιό 1205. Καί ούτε οί συγγενείς του ούτε ό Πάπας γνώ
ριζαν μέ ουγουριά άν ζοΰσε ή ήταν νεκρός για κάμποσα χρόνια11, 

j Η τύχη τοΰ Ίοτάννου Κολόννα, Έξάρχου τού Πάπα, ήταν καλύτερη. Ό
; θεόδιορος είχε έλπίοει χωρίς αμφιβολία πώς, κρατώντας τόσο έπιφανεΐς όμή- 
I ρους για εξαγορά, θά άποκτούοε σημαντικά εδαφικά άνταλλάγματα κατά τη
j συναλλαγή, ϊοοη; ακόμη καί ένα μερίδιο στο ίδιο τό Βασίλειο τής Θεσσαλο

νίκης. ’Αλλά δέν είχε υπολογίσει τή δύναμη τού Πάπα καί την έπίδραση πού 
θά είχε ή ένέργειά ιου στον Δυτικό Κόσμο.

Ο Πάπας Όνώριος Γ ' ιαράχτηκε καί αγανάκτησε. Μόλις έμαθε τά νέα 
έστειλε γράμματα στο Βασιλιά τής Ουγγαρίας, στον πρίγκηπα τού Μωρία, 
στον ”Αντιβασιλέα καί στον Πατριάρχη τής Κωνσταντινουπόλεως, οτύν "Αρχι
διάκονο τής Θεσσαλονίκης, καί οτό Δόγη τής Βενετίας παρακινώντας τους νά 
αναπτύξουν δραστηριόιητα. Τόνισε ιδιαίτερα τή σοβαρή ζημιά πού θά προκα- 
λούοε ή προσβολή τού θεοδώρου οιό ηθικό τών Λατίνων στη «Ρωμανία» πού 

\ βρίσκονταν τώρα οέ μεγάλο κίνδυνο, καί ζητούσε άπό τό βασιλιά Άνδρέα τής
j Ουγγαρίας νά οτείλη πρεσβεία οιό Θεόδωρο καί νά τον άπειλήση πώς, άν

δέν άπελευθερώοη ιούς αιχμαλιίπους, ό στρατός τών Σταυροφύροτν πού είχε 
ουγκενιρωθή τότε στην Ουγγαρία θά οιρατρή έναντίον του. Ταυτόχρονα ύ Ό - 

" νώυιος έγραψε στο Θεόδωρο άπειλόιντας τον μέ Σιαυροτρορία έκδικήσεως. 
Τον κατηγορούσε γιά περιφρόνηση οιό θεό, την "Εκκλησία καί τήν ασφάλεια 
τής πατρίδας του, καί υπογράμμιζε πόσο πιο φρόνιμο θά ήταν νά άκολουθήοη 
τό παράδειγμα τού αδελφού ιου Μιχαήλ καί νά ζηιήοη τήν ιδιαίτερη εύνοια 
τής Αγίας Επισκοπής άπό ιό νά παρακινή τή δικαιολογημένη έκδίκηοή της. 
Φαίνεται πώς ένδιατρέρονταν περιοοόιερο νά πετύχη ιήν απελευθέρωση τού 
Καρδιναλίου του παρά νά έξειάοη γιά ιήν ιύχη ιού άτυχου Πέτρου τού 
Κουρτεναί. Καί έστειλε οάν αγγελιοφόρους οιό Θεόδωρο ιόν υποδιάκονό του 
Άνδρέα καί τον έιρημέριό ιου, ζηιώνιας ιήν άμεση απελευθέρωση τού Καρ
διναλίου χωρίς νά ιόν πειράξη καθόλου1-.

Ό  Θεόδωρος άνιιοιάθηκε όσο μπορούσε. Τό Νοέμβριο ιού 1217 ό Πάπας 
έγραψε οέ όλους ιούς Αρχιεπισκόπους τής Γαλλίας παρακινώντας τους νά 
κηρύξουν Σταυροφορία γιά τήν άποκαιάοταοη τού Αύτοκράτορα τής Κο>ν- 
οτανπνουπόλεως, καί νά ενθαρρύνουν ιό Ροβέρτο τού Κουρτεναί νά πάη γιά 
τή σωτηρία ιού άδελτρού ιου. ’Έ οιειλε καί δεύιερη πρεσβεία νά διαπραγμα- 
τευθή μέ τό Θεόδωρο μέ επικεφαλής τύν Επίσκοπο τής Κοτρόνε’ καί τελικά, 
οτίς αρχές τού 1218, ό Θεόδωρος κατέληξε οτό άνεπιθύμητο συμπέρασμα πώς
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δέν είχε νά κερδίση τίποτε προκαλώντας τούς εχθρούς του περισσότερο. 
Προσφέρθηκε νά απελευθέρωση τον Καρδινάλιο, και προσποιήθηκε πώς ανα
θέτει το Δεσποτάτο στην προστασία τής Ρώμης13.

Ή  προσφορά του άλλαξε την κατάσταση άμέσοις. Ό  Πάπας απάντησε μέ 
θερμές εύχαριστίες για την ανθρωπιστική του μεταχείριση στόν Καρδινάλιο 
και τήν καλή υποδοχή τής Παπικής πρεσβείας. Τον άποκαλοϋσε άφοσιωμένο 
τέκνο τής Εκκλησίας, και τον παρακαλοϋσε νά έκπληρώση τώρα τήν ύπόσχε- 
ο ήτου και νά άπελευθερώση τον Καρδινάλιο μαζί μέ τά άλλα πιο άσήμαντα 
μέλη πού βρίσκονταν ανάμεσα ατούς αιχμαλώτους του, άπό τή συνεχιζομένη 
κράτηση των οποίων δέν είχε νά περιμένη κανένα ούσιαστικό κέρδος. Ό  Πά
πας άνέλαβε πρόθυμα τήν προστασία του Δεσποτάτου γιά μιά φορά ακόμη, και 
ο Επίσκοπος τής Κοτρόνε έλαβε εντολή νά δώση άφεση άμαρτιών στό Θεό
δωρο και νά έπικυρώση τήν «επιστροφή» του στήν Εκκλησία, αφού τηρήση 
τό λόγο του11.

'Ο Καρδινάλιος 'Ιωάννης Κολόννα άφέθηκε ελεύθερος και έφυγε μέ συ
νοδεία γιά τήν Ιτα λ ία  τό Μάρτιο του 1218, άπό τούς άλλους δμως αιχμαλώ
τους λίγοι έδωσαν σημεία ζωής ξανά. Ένδίδοντας πάντως στόν Πάπα ό Θεό
δωρος απαλλάχτηκε από τις συνέπειες μιας καταστάσεως πού γίνονταν πολύ 
επικίνδυνη και οί Ενετοί, ζητυιντας εύκαιρία νά έπανακτήσουν τό Δυρράχιο, 
ήταν έτοιμοι νά έκμεταλλευθοϋν. Ό  'Ονοιριος Γ \  πού μόλις πριν άπό λίγους 
μήνες είχε παροτρύνει Σταυροφορία κατά τού θεοδώρου, άπαγόρευε τώρα 
ρητά σέ όλους τούς Σταυροφόρους και ιδιαίτερα αύτούς πού είχαν ένωθή μέ 
ιούς Ενετούς στήν 'Αγκώνα και τή Βενετία, νά εισβάλουν στή χώρα τού, θ ε 
οδώρου μέ τήν ποινή τού όφορισμού. Άπηύθυνε ιδιαίτερο γράμμα στόν Ένε- 
πκό κλήρο στόν οποίον ό Θεόδωρος άναφέρονταν σάν «ένα άπό τά κύρια τέ
κνα τής Εκκλησίας». Καμμιά μνεία δέ γίνεται γιά τούς άλλους αιχμαλώτους, 
και πρέπει νά συμπεράνουμε πώς ό Πέτρος του Κουρτεναι είχε πεθάνει πιά 
όταν ό Θεόδωρος έκλεισε συμφωνία μέ ιόν Πάπα. Ή  Βενετία πού έτρεφε έλ- 
πίδες νά συνδυάση τήν κατάληψη έδάςοους, πού ήταν άκόμη δικό της κατά τό 
όνομα, μέ μιά ήθική υποχρέωση, άναγκάστηκε νά σεβαστή τήν έπιθυμία τού 
Πάπα, και συνήψε πενταετή συνθήκη μέ τόν Θεόδωρον15.

Τό κατόρθιυμα τού Θεοδώρου ύψωσε τό γόητρο του Δεσποτάτου σέ εντε
λώς καινούργιο επίπεδο. Είχε δέσει μέ επιτυχία τά χέρια των Ενετών και 
παρουσιάζονταν ώς ό κύριος εχθρός τής Λατινικής Αύτοκρατορίας. Μόλις λί
γα χρόνια άργότερα ή νίκη του καί ή σύλληψη του Πέτρου του Κουρτεναι έ- 
πρόκειτο νά άναφερθή ξανά σάν επιχείρημα ύπέρ αύτοϋ γιά τή διεκδίκηση 
τού τίτλου τού Αύτοκράτορα. Ηταν μιά ενέργεια πού συνεκλόνισε τόν Δυ
τικό Κόσμο, καί εξυμνήθηκε άκόμη καί άπό τούς ιστορικούς τής Νικαίας σέ 
βαθμό πού δέν θά επιθυμούσαν, ενώ οί σχετικές ελληνικές καί δυτικές άπό- 
ψεις συνεχίζουν νά αντανακλώνται στά έργα πολύ μεταγενεστέρων συγγρα
φέων. Ό  Γάλλος ιστορικός DuCange ομολογεί ότι έμεινε κατάπληκτος άπό 
τή δολιότητα καί άγριότητα τού Θεοδώρου. Ό  Έ λληνας ιστορικός Μηλιαρά- 
κης πατρκοτικά παρατηρεί πώς δέ μπορεί νά αποδοθή μομφή σέ κανέναν άν
θρωπο πού εργάζεται γιά ιήν άπελευθέρωση τής πατρίδος του άπό τούς ξέ
νους δυνάστες1

Καί ή Θεσσαλονίκη καί ή Κωνσταντινούπολη ήταν τώρα στά χέρια των 
γυναικών. Ό  Εύστάθιος τής Φλάνδρας είχε φύγει άπό τή Θεσσαλονίκη το 
1216, καί ένα χρόνο άργότερα ό Μπέρτχολντ τού Kat/.enellebogen έφυγε για 
τήν 'Ά κρα17. Ή  Βασίλισσα Μαργαρίτα τής Ουγγαρίας καί ό άνήλικος γυιός 
της Δημήτριος κυβερνούσαν τό Βασίλειο μόνοι. Στήν Κωνσταντινούπολη βρί-
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σκονταν στο θρόνο ή χήρα Αύτοκράτειρα Γιολάνδα. Οί κατακτήσεις του θεο
δώρου στη Βουλγαρία είχαν αυξήσει πολύ τή δύναμή του, άλλα ή κατάστασή 
ιου στη Μακεδονία δεν ήταν άκόμη ασφαλής. ’Έπρεπε νά καταλάβη και τύ 
υπόλοιπα Λατινικά προπύργια στη Θεσσαλία πριν )ΐπορέση νά κάμη έπίθεση 
κατά τής Θεσσαλονίκης.

’Έχοντας στο μυαλό του αυτές τις βλέψεις, καί θέλοντας νά άπαλλαγή 
οπό διοικητικά προβλήματα, ό θεύδοτρος είχε κιόλας άποφασίσει νά μοιράση 
ιήν εξουσία των εδαφών του. Το νοτιώτερο μέρος του Δεσποτάτου, ή ’Ακαρ
νανία καί Αιτωλία, είχεν άνατεθή από τις άρχές του 1217 στον αδελφό του 
Κωνοιαντϊνο πού τον κόσμησε μέ τον τίτλο τού Δεσπότου.

Ό  Κωνσταντίνος ’Ά γγελος ήταν άντιπαθητικύς χαρακτήρας. Στην επι
θυμία του νά ύπηρετήση τά συμφέροντα τού αδελφού του έκτελοϋοε τά κα
θήκοντα του μέ εγωιστικό καί τυραννικό τρόπο. Είχε λάβει μέρος γρηγορώ- 
τερπ ά>ς συνοδός τού αποστερημένου Αύτοκράτορα ’Αλεξίου Γ ' στο ταξίδι του 
άπό την ’Ήπειρο στη Μ. ’Ασία. Τύ 1216 ύπηρέτησε ώς στρατηγός κατά την 
εκστρατεία τού θεοδώρου στη Βουλγαρία. Καί όταν ήταν στην ’Αχρίδα πήρε 
σάν λάφυρο ένα πολύτηιο δίσκο τής εκκλησίας πού χωρίς ντροπή πούλησε 
αργότερα στον Ιω άννη Άπόκαυκο, Μητροπολίτη τής Ναυπάκτου. Στη νέα 
του θέση (ύς Δεοπότης τής ’Ακαρνανίας καί Αιτωλίας πολύ γρήγορα βρέθηκε 
αντιμέτωπος μέ τον Επίσκοπον αύτόν. Ό  Θεόδωρος γιά νά άντηιετωπίση τις 
δαπάνες των εκστρατειών του είχε ύποχρεωθή νά έπιβάλη φόρο στη Μητρό
πολη τής Ναυπάκτου πού άπό την εποχή τού ’Αλεξίου Α' άπελάμβανε τό 
προνόμιο τής άπαλλαγής. Ό  Άπόκαυκος διαμαρτυρήθηκε δρηιύτατα γιά τήν 
τακτική .τής ληστείας τής Εκκλησίας γιά νά πληρώνεται τό κράτος, άλλά ό
Κωνσταντίνος πού είχε καθήκον νά εισπράτιη τό φόρο έκαμε έκκληση στό 
Θεόδωρο. Ή  Εκκλησία τής Ναυπάκτου διατάχθηκε νά συγκέντρωση τό ποσόν 
των χιλίοτν ύπερπύροτν πού. άν δέν τό διέθετε, ό Θεόδωρος απειλούσε νά τό 
πάρη σέ είδος άπό τούς θησαυρούς τής Μητροπόλεως1*.

Ό  Άπόκαυκος όμως άρνιώταν νά ύποκύψη. ’Ανταπάντησε μέ πολύ υβρι
στική γλώσσα έναντίον των δικιατομικών μεθόδων τού θεοδώρου, καί τού ζη
τούσε νά μήν έξακοντίζη κατηγορίες καί άπειλέτ; γιά τό πλήρωμα τής Επισκο
πής ιής Ναυπάκτου πού στερούνταν καί ύπέφερε. "Ολο τους τό εισόδημα δέν 
έφτανε παραπάνω άπό 180 ύπέρπυρο τό χρόνο. Πώς θά μπορούσε κανείς νά 
περηιένη νά φτάσουν ιό ποσόν ιών χιλί«ι»ν; Ο Άπόκαυκοί; καιάφερε νά προ- 
καλέση τύ ενδιαφέρον αρκετών ανθρώπων γιά τήν υπόθεσή του πού μπορού
σαν νά έχουν καλή επίδραση, κυρίως κάποιου Νικολάου Γοριανίτη, στενού 
φίλου καί μέλους τού περιβάλλοντος ιού θεοδώρου. Ό  Γοριανίτης τού έ
γραψε καί ιόν συμβούλευε νά ουμμορίρωθή μέ ιίς επιθυμίες τού κυβερνήτου, 
καί τον κατέκρινε γιά τά εμπόδια πού έφερνε οιήν εξουσία τού «ονόματος 
τού Δούκα» καί γιά τήν άρνησή ιου νά σέβεται καθώς πρέπει τον Κωνσταν
τίνο. Γι’ αυτές καί γιά άλλες παρόμοιες κατηγορίες ό Άπόκαυκος άμύνθηκε 
αποφασιστικά, καί ζήτησε άπό τύν Γοριανίτη νά τον βοηθήση «νά σβήση τον 
πρώτο καπνό τής πυρκαγιάς πού άπειλούσε νά καταστρέψη τό δικαίωμα τής 
’Εκκλησίας νά διευθύνη τις δικές της υποθέσεις»1”.

Τελικά κατέληξαν οέ συμβιβασμό, και ό Άπόκαυκος, είτε μέ τις δικές 
ιου ένέργειες είτε μέ τή μεσολάβηση τών φίλτυν του, κέρδισε τήν υπόθεση. 
Ό  Θεόδοτρος δέν πραγματοποίησε ιίς άπειλές του, καί τίμησε μάλιστα τον 
’Επίσκοπό του μέ μιάν επίσκεψη στή Ναύπακτο λίγο πριν άπό τό Πάσχα 
ιού 1218-°.

Ό  Συμβιβασμός ήταν προσωρινός. Καναδυό χρόνια άργότερα, ένώ ό θ ε



άδωρος ήταν άπηαχολημένος μέ τις έκατρατεϊες του στο βορρά, ό Κωνσταν
τίνος, πού τού είχε δοθή απόλυτη εξουσία, έκαμε επίταξη για τούς δικούς τον) 
σκοπούς τού Επισκοπικού Μεγάρου τής Ναυπάκτου και έδιωξε τον Άπό- 
καυκο. "Ενας αμόρφωτος παπάς διορίστηκε ύπεύθυνος, και ή Μητρόπολη με- 
ιαβλήθηκε σέ άγορά. "Ενας κατάλληλος για συνεργασία Ηγούμενος (Κομνη- 
νικός ηγούμενος) έγκαταοτάθηκε στο Μοναστήρι, κυρίως για νά φροντίζη για 
τή συλλογή τού φόρου, καί τά εκκλησιαστικά εισοδήματα διατέθηκαν γιά τις 
ιδιωτικές χρήσεις τού Κωνσταντίνου. Κάμποσοι κληρικοί καθαιρέθηκαν ώς αν
τιδραστικοί καί οί περιουσίες τους κατασχέθηκαν. Ιερείς άπό άλλες περιοχές 
ήρθαν στη Ναύπακτο καί το όνομα τού Άποκαύκου δέ μνημονεύονταν στις 
καθημερινές εύχές τής Εκκλησίας-1.

Στο μεταξύ ό Άπόκαυκος έξασθένιζε εξόριστος. Σέ γράμματα ατούς φί
λους του Χωματηνο καί Μιχαήλ Άκομινάτο περιέγραφε πλατειά τά βάσανά 
ίου, καί γρήγορα ύπέκυψε σέ μιά σχεδόν θανάσηιη αρρώστια σάν άποτέλεσμα 
τής μιζέριας του. ’Από τή Βελλά ταξίδεψε στήν 'Άρτα καί τά Γιάννινα άνα- 
ζητώντας υποστήριξη, καί σκέπτονταν νά πάη στήν Πελαγονία νά έκθέση τήν 
ύπόθεσή του προσωπικά στο Θεόδωρο. Μάταια έγραψε στον Χωματηνο στήν 
Αχρίδα, ζητώντας νά έπέμβη καί νά χρησηιοποιήση τήν επιρροή του στο Θεό
δωρο πού βρίσκονταν τότε στήν περιοχή εκείνη. Τελικά ή ύπόθεση άνατέθηκε 
στή διαιτησία μιας Επισκοπικής Συνόδου πού άντιπροσωπεύονταν και ό Θεό
δωρος. Ό  Άπόκαυκος έγραψε ατούς 'Επισκόπους τού Δυρραχίου, τής Κερκύ- 
ρας καί τής Βουλγαρίας (Ά χρίδος), καί σέ «όποιονδήποτε πού θά μπορούσε 
νά διαλέξη ό Θεόδτορος άπό τήν Αυλή του» νά ακούσουν προσεκτικά και νά 
κρίνουν δίκαια τήν ύπόθεσή του. Ό  Δημήτριος τού Βουθρωτού, μέ τον οποίο 
είχε κιόλας συναντηθή καί συζητήσει ό Άπόκαυκος, επιφορτίστηκε τό έρνον 
τού συνηγόρου.

Τά πορίσματα τής Συνόδου αυτής έχουν διατηρηθή. Ή  φιλονεικία άνάμε- 
σα στον Κωνσταντίνον "Άγγελο καί τον Άπόκαυκον αποδόθηκε κατά μεγάλο 
μέρος οέ αμοιβαίες παρεξηγήσεις πού τις χειροτέρευε μιά άτυχη σφοδρότητα 
καί άπό τις δυο πλευρές. 'Από τή μιά μεριά ό Επίσκοπος υποχρεώθηκε νά ύ- 
ποταγή στήν εξουσία τού κυβερνήτου του καί των άντιπροσώπων του, άπό τήν 
άλλη πάλι ό Κωνσταντίνος νά δείχνη τύ σεβασμό πού ταιριάζει σέ έναν ά- 
ξιωματούχο τής Εκκλησίας. Καί συμφώνησαν να άναθεωρηθή τό βαρύ φορτίο 
φορολογίας, πού είχε έπιβληθή στή Ναύπακτο σύμφωνα μέ έκθεση πού θά 
συνέτασοε ό Άπόκαυκος. Σάν άποτέλεσμα ό Άπόκαυκος επανήλθε στή Μη- 
τρόπολή του, καί άπό τότε διατηρούσε φιλικές σχέσεις και μέ τον Κωνσταν
τίνο καί μέ τό Θεόδωρο* καί ο πρώτος, άπό κεϊ πού ήταν άσπονδος έχθρός 
του, έγινε ισόβιος φίλος καί προστάτης του2-.

Λίγα χρόνια άργότερα. όταν ό Θεόδωρος βεβαιώθηκε πιο πολύ γιά τή θέ
ση του, ήταν οέ θέση νά έπαναφέρη στήν Επισκοπή τής Ναυπάκτου όλα τά ■; 
προνόμια πού είχαν παραχωρηθή άπό τόν Αλέξιο Α' καί τούς διαδόχους του. 
Τύ 1228 έκδύθηκε ένα Χρυσύβουλλο πού ύπογράφει ό Θεόδωρος σάν Αύτο- 
κράτορας. Τό έγγραφο αυτό δίνει μιά ιδέα τής έκτάσεως βασάνων πού εϊχεν 
υποφέρει ή Ναύπακιος «κάιω άπό τή σύγχυση των περιστάσεων», καί των 
αναγκών πού προέκυψαν άπό τήν κατάσταση αύτή. Ό  άριθμός τού κλήρου 
ιής Μητροπύλεως είχε κατέλθει από εκατό μόνον οέ δέκα, καί οί εκκλησια
στικές περιουσίες είχαν έξαντληθή πολύ, κυρίως άπό τή βαρειά φορολογία 
πού είχεν έπιβληθή γιά τή διατήρηση τού στόλου, οί δαπάνες τού οποίου έ
πεφταν περισσότερο στις παραλιακές πόλεις. Στο μέλλον ή Ναύπακτος θά α- 
πελάμβανε τελεία άπαλλαγή φορολογίας καί σέ χρήμα καί σέ είδος όπως προ-
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ΐιγουμένως. ’Ιδιαίτερη αναφορά γίνονταν για τον Κωνσταντίνο, και μια ειδική 
διάταξη έξαιρούσε τή Ναύπακτο και τούς κατοίκους της από τις άπαιτήσεις 
κ;υ. όχι από επιθυμία νά περιορίοη τήν εκτέλεση των νομίμων καθηκόντων 
ίου, άλλα για νά εξασφάλιση τύ σεβασμό πρύς την περιουσία τής Εκκλησίας, 
και νά τόν βοηθήοη στύν καθορισμό των διοικητικών του άρμοδιοτήτων25.

ι1

Ή έπίσκεψη τού θεοδώρου στη Ναύπακτο στις αρχές τού 1218 μπορεί να 
έγινε κυρίως με τήν ελπίδα έπιτεύξεως κάποιου συμβιβασμού ανάμεσα στον 
Κωνσταντίνο και τόν Επίσκοπο. Είχε λάβει όμοτς ό Θεόδωρος και ειδήσεις 
πώς οί Φράγκοι έκαναν επίθεση οτήν παραλιακή ζώνη τής Αιτωλίας, πού άπο- 
οκοπούσε χτορίς αμφιβολία στήν έπανάκτηση των Σαλώνων και τήν κατά
ληψη τής Ναυπάκτου Στό μεταξύ ό Κωνσταντίνος διεξήγαγε ό ίδιος πόλεμο 
οέ μιά προσπάθεια νά καταλάβη τήν πάλη τής Νεοπάτρας, στα δυτικά τής Λα
μίας. Και ό Απόκαυκος, γράφοντας οτή γυναίκα τού θεοδώρου, θρηνολογού
σε τήν απαρασκεύαστη και ανυπεράσπιστη κατάσταση τής Ναυπάκτου και τής 
γύρο) περιοχής. Οί άνθριυποι έβγαιναν σιούς λόφους κάθε βράδυ μέ δλα τά 
υπάρχοντά τους, και γυρνούσαν πάλι στήν πόλη το πρωί σαν μιά σειρά από 
μυρμήγκια. Περίμεναν εισβολή από ώρα σέ ώρα. Οί πόλεις μπορούσαν νά 
βασιστούν μόνο στά ισχυρά τους τείχη, γιατί είχαν αδειάσει από άνδρες καί 
δεν υπήρχαν όπλα γιά τήν άμυνά τους. ’Αφού ό Κωνσταντίνος μέ τό στρατό 
του απούσιαζε, υπήρχε τρόβος οί άοπλοι χοιρικοί νά συντρίβουν πολύ γρή
γορα από τό «σύννεφο τού βαρβαριομού»2'.

Ο Θεόδωρος. κατανοώντας τόν άμεσο κίνδυνο, οδήγησε στρατό στό νότο 
χο>ρίς καθυστέρηση. Δέν κατώρθωσε μόνο νά άπωθήση τούς Φράγκους από τά 
σύνορα τής Αιτωλίας, αλλά καί νά όδηγήοη τις προσπάθειες τού αδελφού του 
οι ή νίκη. Καί ή Νεοπάτρα καί ή Λαμία προσαρτήθηκαν στό Δεσποτάτο, καί ό 
Απόκαυκος δέν έχανε καμμιά ευκαιρία νά ζητά από τόν Θεόδωρο νά συστήση 
ιυν διορισμόν Επισκόπου στήν πρόσφατα άπελευθερωθείσα Εκκλησία τής Νε- 
οπάτρας. Ό  Κωνσταντίνος μπορούσε τώρα νά υπεράσπιση μέ συγουρχά τό νο- 
πώιερο μέρος τού Δεσποτάτου από τούς ενοχλητικούς του άνατολικούς γει- 
ιόνους, τούς Φράγκους τής Βουδονίτσας καί των θηβών, καί ό Θεόδωρος ήταν 
ελεύθερος νά συνέχιση τήν εκστρατεία του εναντίον των Βουλγάρων καί των 
Λατίνων στή Μακεδονία καί Θεσσαλία-5.

Σκοπός του ήταν ή πολιορκία καί όρισπκή κατάληψη τής Θεσσαλονίκης, 
καί οί πόλεις καί τά χωριά στά σύνορα τού Βασιλείου γρήγορα έπεφταν τό ένα 
μετά τύ άλλο. ’Αργότερα τόν ίδιο χρόνο χτύπησε τό πελώριο οχυρό τού Πλα- 
ιαμώνα, πού δεσπόζει άκόμα στήν ακτή ΒΑ τής Λάρισας στήν κεντρική Θεσ
σαλία. Ή  Λομβαρδική φρουρά αναγκάστηκε νά παραδοθή* καί ό πιστός ’Ε
πίσκοπος τής Ναυπάκτου υπήρξε μεγαλόφωνος ατούς ύμνους τής νίκης αύ- 
τής καί χάρηκε αφάνταστα γιά τή συμφορά των ’Ιταλών, πού έπεφταν όπό 
τά τείχη τού κάστρου «σάν τά πουλιά άπ’ τή φοτλιά τους».

Ό  Απόκαυκος παρακολουθούσε τά νέα σχετικά μέ τις νίκες τού θεοδώ
ρου μέ σφοδρόν ενδιαφέρον, καί τά γράμματά του αποτελούν διαδοχικά έρ- 
μηνευτικά σχόλια γιά τήν εκστρατείαν εναντίον τού Βασιλείου τής Θεσσα
λονίκης. Μέ τύ ρητορικό του τρόπο παραβάλλει τόν Πλαταμώνα. μέ βράχο 
πού κάθεται επάνω ό θεύδοιρος σάν ψαράς, ρίχνοντας τήν πετονιά του οπτή 
θάλασσα πού είναι ή Θεσσαλονίκη, άφού τό θείο λάδι τού 'Αγ. Δημητρίου 
είναι ύ ώκεανός πού περιβάλλει τόν κόσμο20.
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Πριν περάση πολύς καιρός δεν έμεινε σχεδόν τίποτε άπό τις προσωρι
νές Βαρωνίες των Λομβαρδών στη Θεσσαλία, και ολόκληρη ή περιοχή άπό 
τή Νεοπάτρα ώς τά νότια σύνορα τής Μακεδονίας άνήκε στο Δεσποτάτο τής 
Ηπείρου. Ό  Θεόδωρος είχε στον έλεγχό του μιά σειρά όχυρών ολόγυρα 
στη Θεσσαλονίκη πού εκτείνονταν άπό τον Πλαταμώνα, τά Σέρβια, τή Βέ
ροια και τό Προυσακόν, ώς τις Σέρρες και τή Δράμα. Ή  κατάληψη τού 
Προυσακοϋ τό 1219, πόλευτς στήν κοιλάδα τού Βαρδάρη πού κατείχε άρχικά 
καί είχε οχυρώσει ό Δοβρομίρ Στρέζ, προκάλεσε περισσότερους επαίνους 
τού Ίωάννου Άποκαύκου. Τήν περιέγράψε σάν «μεγάλο τραύμα στήν πλευ
ρά τής Θεσσαλονίκης» άπό τό οποίο πρέπει άναπόφευκτα να προκύψη ή κα
ι άκτηση τής πόλεως αύτής. Ή  θεία οσμή τού Άγιου Δημητρίου ήταν πιά 
στά ρουθούνια του, καί ή γεύση των νερών τού Βαρδάρη στό στόμα του. Ό  
Άπόκαυκος ήταν κιόλας πεπεισμένος πώς ό θεός θά άναδείκνυε μεγάλο τό 
όνομα τού θεοδώρου καί θά τού χάριζε σάν άνταμοιβή τον τίτλο καί τό ά- 
ξίωμα τού Αύτοκράτορα27.

Γιά νά έμποδίση τις ενισχύσεις πού μπορεί νά στέλλωνταν άπό τήν Κων
σταντινούπολη ό Θεόδωρος ολοκλήρωσε τήν κυκλική του κίνηση διαβαίνον
τας τό Βαρδάρη καί πολιορκώντας τήν πόλη τών Σερρών Β.Α. τής Θεσσαλο
νίκης. Κατά τό τέλος τού 1221 ή Λατινική φρουρά είχε συνθηκολογήσει. 
'Ένα γράμμα τού Πάπα Όνωρίου Γ \  πού έδειχνε τώρα σοβαρόν ενδιαφέ
ρον γιά τήν τύχη τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης, άναφέρεται στό γεγονός 
αυτό. Τό Μάρτιο τού 1222 ό Πάπας παρακινούσε τον Πατριάρχη νά δώση ό
ποια βοήθεια μπορούσε στον 'Αρχιεπίσκοπο τών Σερρών, πού ή Επισκοπή 
του είχε δεχτή τελευταία τήν εισβολή τού θεοδώρου. Ή  κατάληψη τού μέ
ρους αύτού πού βρίσκονταν στό δρόμο πού οδηγούσε άπό τήν Κωνσταντινού
πολη στή Θεσσαλονίκη σήμαινε τήν τελεία άπομόνωση τών δύο πρωτευου
σών, ενώ ό θαλάσσιος δρομος ήταν παρόμοια επικίνδυνος άπό τον έλεγχο 
τού θεοδώρου στον Πλαταμώνα πού έπιτηρούσε τήν είσοδο στον Κόλπο 
τής Θεσσαλονίκης2*.

Στά βόρεια τών Σερρών, ή περιοχή πάνω άπό τό Μελενϊκο καί τή Ρο
δόπη κατέχονταν άκόμη άπό τον Βούλγαρο ήγεμόνα Αλέξιο Σλάβο, πού 
είχε διατηρήσει με επιτυχία τή θέση του εξασφαλίζοντας συμμάχους καί στό 
Ελληνικό καί στό Λατινικό στρατόπεδο. Μετά τό θάνατο τής πρώτης του γυ
ναίκας, παντρεύτηκε ένα μέλος τής οικογένειας Πετραλείφα, μιά άνεψιά τής 
γυναίκας τού θεοδώρου Μαρίας. Οί διαθέσεις του ήταν εύνοϊκές προς τό 
Δεσποτάτο. Μια καί είχαν συγγένεια, καί μιά καί είχε δυνατότητες σάν σύμ
μαχος, ό Θεόδωρος άπόφευγε προσεκτικά νά παρεμβαίνη στήν άνεξαρτη- 
σία του2”.

Οί ιστορικοί δεν δίνουν αρκείά στοιχεία γιά τήν εξέλιξη καί τήν έκ
ταση τών καταχτήσεων τού θεοδώρου πριν άπό τήν εισβολή του στό Βασί
λειον τής Θεσσαλονίκης. Α λλά μπορούμε νά έχουμε μερικές πληροφορίες 
άπό τις τυχαίες αναφορές στά έργα τού Άποκαύκου τής Ναυπάκτου καί του 
Δημητρίου Χωματηνού πού, σάν Αρχιεπίσκοπος τής Αχρίδος, βρέθηκε στήν 
πρώτη γραμμή έπιθέσεως καί εναντίον τών Βουλγάρων καί έναντίον τών 
Λατίνων. Προς τά βόρεια καί ανατολικά τής Άχρίδος ή εξουσία τού θεοδώ
ρου άναγνοιρίζονταν τουλάχιστον μέχρι τις πόλεις Δίβρα, Πρίλεπ, Πελαγο- 
νία καί Προυσακόν’0. Πρός τά νότια ή Καστοριά, τά Γρεβενά, καί ή Βέροια 
ήταν όλες στά χέρια του πριν άπό τό 1220. Ό  Θεόδωρος «άπελευθέρωσε» τή 
Βέροια άπό τό Βουλγαρικό στρατό, ή όποια ελέγχει τις δυτικές διαβάσεις 
γιά τή Θεσσαλονίκη καί ώρισε κυβερνήτη της κάποιον Κωνσταντίνο Πεγο-
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νίιη31. Στη θεοοαλία ιά Σέρβκι ανάμεσα οτην Κοζάνη και την Ελασσωνα, 
έπεσαν χοτρίς ράχη, καί έγιναν διαβήματα να διοριστή Ελληνας Επισκο- 
ικκ; Σερβιών τό 1223’-’. Είναι γνωστό πώς στα βόρειό - δυτικά τής Θεσσαλο
νίκης έχουν διοριστή Έλληνες Επίσκοποι και π τον ϊδιο τροπο στις πόλεις 
Μογλενά πάνω από τά Βοδενά (Έ δεσσα), και Στρούμνιτσα δυτικά του Με- 
λενίκου*3. Γύρο) σιά 1223 ό Θεόδωρος ήτον κύριος όλης τής Βορείου Ε λλά 
δος από τή Ναύπακτο και τή Νεοπάτρα μέχρι τή γραμμή πού διατρέχει από 
ιό Δυρράχιο στις Σέρρες, περιλαμβάνοντας ένα μεγάλο μέρος τής Βουλγα
ρίας, και περιορίζοντας τύ Βασίλειο ι ής Θεσσαλονίκης στά στενώτατα όριά του.

Σημαντικό αποτέλεσμα των καταχτήσεων τοΰ θεοδώρου στή Μακεδονία 
ήταν ή ένίσχυοη ιών δεσμών ανάμεσα οτύ Δεσποτάτο καί τύ Βασίλειο τής Σ ερ
βίας. Στην περιοχή τής Δίβρας καί των Σκοπιών τά δύο κράτη είχαν τώρα 
κοινό σύνορα, καί ό Άρχιπίοκοπος τού θεοδώρου στήν 'Αχρίδα Δημήτριοί; 
Χωματηνός διεκδικούσε το δικαίωμα νά εξασκή δικαιοδοσία οτή Σέρβική ’Εκ
κλησία. Ό  Στέφανος Νεμάνια είχε φροντίσει νά όναγνωρισθή ύ αδελφός 
του Σάββας άπύ τή Νίκαια σάν αυτόνομος Πατριάρχης Σερβίας. Α λλά μέ 
ιό στρατό του στά Σέρβικά σύνορα ό Θεόδωρος ήταν σε θέση νά πραγματο
ποίηση τις διεκδικήσεις τοΰ Αρχιεπισκόπου του. 'Έτσι ό Νεμάνια έξασφάλι- 
σε τή θέση του καί πέτυχε συμφωνία αφού έκαμε συμμαχία μέ τύ Θεόδωρο. 
Ό  γυιός του Ραδοσλάβος, πιθανός κληρονόμος τού Σέρβικου Θρόνου, παν
τρεύτηκε τήν ’Άννα, μιάν άπύ τις δυο θυγατέρες τού Θεοδώρου.

Οί αντιρρήσεις τής Εκκλησίας, πού είχε γρηγορώτερα απαγορεύσει τό 
γάμο τού Ραδοσλάβου μέ άλλη θυγατέρα τού θεοδώρου, φαίνεται πώς άνε- 

ι τράπησαγ μέ ειδική διαταγή τού Σέρβου ΓΙατριάρχουΥ Ή  συμφωνία αυτή 
μεγάλωσε τή φιλία ανάμεσα στό Δεσποτάτο καί τή Σερβία. Α λλά έκαμε τό 

■ Θεόδωρο νά ιρέφη μεγαλύτερα ενδιαφέροντα γιά τίς υποθέσεις τής Σερ
βίος από ό,τι θά μπορούσε νά όραματισθή ό Νεμάνια. Γιατί ό Στέφανος Ρα- 
δυσλάβος, πού τον διαδέχτηκε στό θρόνο πολύ γρήγορα μετά όπ’ αύτά, ακο
λούθησε δουλικά τήν πολιτική τού πεθερού του, καί ύπέκυψε σέ όλες τίς α
παιτήσεις τού Αρχιεπισκόπου ΑχρίδοςΥ

Όταν έγινε φανερό πώς οί επιθέσεις ιού θεοδώρου συγκεντρώνονταν 
ι όλο καί περισσότερο προς τή Θεσσαλονίκη, οί Λατίνοι ανέπτυξαν διπλωμα- 

*■··. τική δραστηριότητα γιά νά βρουν συμμάχους καί έλαβαν αμυντικά μέτρα.
Στις αρχές τού 1219 ή Αύιοκράτειρα Γιολάνδα ένίσχυσε τίς σχέσεις της μέ 

>! τό Θεόδωρο Λάσκαρη δίνοντας του τήν κόρη της σέ γάμο. Οί σχέσεις αύτές 
j είχαν άρχίσει πριν άπύ πέντε χρόνια μέ συμμαχία πού έκλεισε ό Ερρίκος 

ιί ιής Φλάνδρας καί έγινε πρόθυμα αποδεκτή άπύ εκείνον. Ό  ίδιος ό Λάσκα- 
Η ρης ξανάρχισε διαπραγμαΓεύσεις νά πετύχη συνάντηση γιά τήν ένοτση των 
; δύο Εκκλησιών, καί υπέγραψε συνθήκη μέ τούς Ενετούς παραχωρώντας 

τους εμπορικά προνόμια στό Βασίλειό του τής Νίκαιας. Ό  Λάσκαρης ήλπιζε 
χωρίς αμφιβολία νά εξασφάλιση κάποια διεκδίκηση στό θρόνο τής Κωνσταν- 

Υ  ιτνουπόλεοκ; μέ ιό γάμο του μέ τήν κόρη τής Αύτοκράτειρας, καί ή ύποστή- 
; ριξη τού Πάπα καί τής Βενετίας θά μπορούσε νά τύν βοηθήση σ’ αυτό τό 

σκοπό. Ή Γιολάνδα όμως πέθανε ιό Σεπτέμβριο τού 1219, καί μετά άπύ ένα 
• διάστημα δυο χρόνων, πού διοικούσαν σάν Αντιβασιλείς ύ Κόνων τής Bethune 
; καί ό Παπικός Έξαρχος ’Ιωάννης Κολόννα, πού είχε φτάσει τελικά στήν 
t Κωνσιαντινούπολη, ό θρόνος πληρώθηκε άττό τό γυιό της Ροβέρτο, πού στέ- 

Η φθηκε Αύτοκράτορας τό 1221. Ό  Ροβέρτος άνανέωσε τή συνθήκη τής μητέ- 
; ρας του μέ τό Θεόδωρο Λάσκαρη, κι αυτός μέ τή σειρά του έκαμε πρόταση 
» γάμου τής κόρης του Ευδοκίας μέ τον Αύτοκράτορα. Α λλά τό σχέδιο αύτό
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οκύνταψε σιό θάνατο του Λάσκορη τό 1222, και ό γαμπρός ίου και διάδοχος 
’Ιωάννης Βατάτζης υποχρεώθηκε νά κάμη πόλεμο μέ τούς Λατίνους πού 
είχαν πάει μέ τό μέρος τού αντιπάλου του γιά τό θρόνο τής Νίκαιας3*.

Οι προτάσεις πού έκαμε ό θεόδυιρος Λάσκαρης ατούς Λατίνους θεωρή
θηκαν σαν άνοιχτή προδοσία άπό τούς 'Έλληνες τού Δέσποτά του, άλλα ό 
θάνατος τού Λάσκαρη, πού τον άκολούθησε φιλονικεία γιά τη διαδοχή στη 
Νίκαια, έδειχνε νά δημιουργή μια καλή ευκαιρία γιά μιά τελική επίθεση 
κατά τής Λατινικής Αύτοκρατορίας. Στή Θεσσαλονίκη ή δύναμη των Λατί
νων είχε κιόλας έλαττοτθή πολύ μέ τήν αναχώρηση των περισσοτέρων Λομ
βαρδών Βαρώνοιν. Άπό τό 1220 οί επιθέσεις τού θεοδώρου προκαλούσαν τον 
πανικό. Ό  Πάπας άνέλαβεν επίσημα τήν προστασία τού Βασιλείου τής θ εο 
σαλονίκης, και έγραψε στον ’Ιωάννη Κολάν να, Αντιβασιλέα τής Λατινικής 
Αυτοκρατορίας, διατάζοντάς τον νά λάβη προστατευτικά μέτρα για τήν ά- 
σφάλεια τού νεαρού Βασιλιά Δημητρίου. Αφόρισε συνάμα τό Θεόδωρο, πού 
όέ μπορούσε τώρα πιά νά τον. θετυοή «άφοσιωμένο τέκνο τής Εκκλησίας?/, 
και έστειλεν εντολές στούς Αρχιεπισκόπους τού Βρινδησίου και των γειτο
νικών παραλιακών πόλεοιν νά άπαγορεύσουν τήν έξαγοτγήν άλογων, όπλων, 
σίτου, και στρατιωτών μέ πλοία άπό τήν ’Ιταλία στήν ’Ήπειρο37. Ό  Δημή- 
τριος Μομφερρατικός, μόλις δεκαπεντάχρονο παιδί, γρήγορα άναγκάστηκε 
νά ταξιδέψη στή Δύση ν’ άναζητήση βοήθεια γιά τήν άμυνα τού Βασιλείου 
του. Τό Μάρτιο τού 1222 τον δέχτηκε ό Πάπας στο Anagni, καί τον άλλο χρό
νο, συνοδευόμενος άπό τον Φλαμανδό Αρχιεπίσκοπο τής Θεσσαλονίκης 
Guerin, τράβηξε γιά τήν Αύλή τού Αύτοκράτορα Φρειδερίκου Β' στο Φερεν- 
τϊνο. Τό άποτέλεσμα τής έκκλήσεώς του προς τόν Πάπα ήταν ή διοργάνιυση 
μιας Σταυροφορίας γιά τήν προστασία τής Θεσσαλονίκης. Τήν ήγεσία της 
θά είχαν ό ετεροθαλής άδελφός τού Δημητρίου Γουλιέλμος Μομφερρατικός, 
και ό Ούβέρτος τού Biantrate, πού είχε προασπίσει τά δικακυματα τού Γου- 
λιέλμου γιά τό θρόνο τής Θεσσαλονίκης καί είχε παρακινήσει τή Λομβαρ- 
δική άνταρσία εναντίον τού Ερρίκου τής Φλάνδρας τό 12093\

Σάν μιά τελευταία προσπάθεια νά άποτρέψη τόν Θεόδωρο άπό τό 
σκοπό του ό Όνώριος Γ ' τού έγραψε προσωπικά εκφράζοντας τις ευ
χαριστίες του γιά μιά φορά ακόμη πού άπελευθέροισε τόν Καρδινάλιο Ι 
ωάννη Κολόννα, και προιρέποντάς τον νά έλθη σέ διαπραγματεύσεις μέ τό 
Λαιϊνο Αύτοκράτορα Ροβέρτο. ’Αλλά ούτε οί απειλές ούτε ή διπλωματία τού 
Πάπα μπορούσαν νά άποτραβήξουν τό Θεόδωρο άπό τήν ευκαιρία πυύ βρί
σκονταν μπροστά του. Μέ τήν κατάληψη τών Σερρών στο τέλος τού 1221 ή 
πολιορκία τής Θεσσαλονίκης ολοκληρώθηκε, καί όλο τό 1222 έκανε μιά σει
ρά άπό προκαταρκτικές επιθέσεις. Στις όρχές τού άλλου χρόνου ή Βασιλο
μήτωρ Μαργαρίτα τής Ουγγαρίας ζήτησε καταφύγιο στήν ιδιαίτερη πατρί
δα της άναθέτοντας τόν εαυτό της καί τις κτήσεις της στήν προστασία τού 
ΙΙάπα. Τήν άμυνα τής πόλεοτς τή διηύθυνε ό Γκύ Πελαβιτοίνο, Μαρκήσιος 
τής Βουδονίτσας. πού κλήθηκε νά διοικήση σάν Άν«βασιλεύς όσο έλειπε ό 
Δημήτριος στήν ’Ιταλία. Φαίνεται ποδς ή πρώτη φρουρά τής Σταυροφορίας 
πού ύποσχέθηκαν άπό τήν ’Ιταλία έφτασε στή Θεσσαλονίκη τό καλοκαίρι του 
1222 μέ άρχηγό τόν Ούβέρτο τού Biantrate. ’Αλλά οί υπερασπιστές βασίζον
ταν πιο πολύ στο πάχος τών τειχών τους παρά στήν άριθμητική τους δύ
ναμη3®.

Γιά νά προλάβη τήν άφιξη τής Σταυροφορίας ιού Πάπα ό Θεόδωρος έ
γινε έπιτακτικάς, καί στις αρχές τού 1223 άρχισε τήν πολιορκία τής πόλεως. 
Στό μεταξύ οί διακανονισμοί γιά τή Σταυροφορία προχωρούσαν μέ άργό ,



ρυθμό. Διασκεδάσεις και ικανοποιήσεις προσφέροννταν μέ άπλοχεριά σ αύ- 
ιούς non θά λάβαιναν μέρος, άλλα ό Πάπας δε μπόρεσε νά ΐίροκαλέση με
γάλο ενδιαφέρον για ιήν υπόθεση οιήν Ιταλία και Γαλλία. Καί οι κύριοι 
πρωταγωνιστές της Γουλιέλμος και Δημήιριος Μομφερρατικός δέ μπόρεσαν 
νά συγκεντρώσουν πολλά χρήματα. Ό  ίδιος ό Όνώριος συνεισέφερε γεν
ναιόδωρα 15.000 μάρκα, και με αισιοδοξία άςτύριοε το Θεόδωρο για μια φορά 
ακόμη γιά ίΐς «αδιάκοπες επιθέσεις» του εναντίον τής θεοσαλονίκης. Ή  ά
μυνα όμως κρατούσε ακόμη καλά καί ςκιίνονταν νά ροδίζη μια έλπίδα πώς 
οί ενισχύσεις θά έφταναν έγκαίροχ; νά σώσουν την πύλη10.

Στις αρχές του 1224 ό Πάπας διπλάσιασε τις ένέργειές του. Ζήτησε τή 
βοήθεια των Ενετών, έπειοε τό Φρειδερίκο Β' νά δανείση τό ποσόν των 9. 
000 μάρκων, καί έδωσε προσεκτικές οδηγίες στον Λύτοκράτορα Ροβέρτο τής 
Κοτνσταντινουπόλετος σχετικά μέ ιή συνεργασία του. Συνάμα ό Όνώριος 
έγραψε στο Γοδοφρεϊδο Βιλλορδουϊνο, Πρίγκηπο τής Άχπΐας, στον ’Όθωνα 
Δέ Λά Ροκ; των 'Αθηνών, καί στους ’Άρχοντες τής Εύβοιας, παραγγέλοντάς 
ιούς νά παράσχουν κάθε υποστήριξη στο Γουλιέλμο Μομφερρατικό, καί νά 
φροντίσουν γιά τή δική τους άμυνα. Το οχυρό τής Βουδονίτσας, αφού στε
ρήθηκε το Μαρκήσιό του Γκύ Πελαβιτσΐνο, είχε δεχτή επιθέσεις κατά τό 
ιέλος του 1223 από στρατεύματα τοΰ θεοδώρου που φαίνεται πώς αρχηγός 
ιούς ήταν ό Κωνσταντίνος. Ή Σταυροφορία, πού την ακολουθούσε καί ένας 
Παπικός ’Έξαρχος, συγκεντρώθηκε τελικά στο Βρινδήσιο τό Μάρτιο τού 
1224Π.

Ό  ίσιος ό Πάπας είχεν εκπονήσει επίπονο σχέδιο τής έκστρατείας. Εϊ- 
χεν ελπίδες πώς ό Θεόδωρος θά μπορούσε νά καταλήξη σέ κάποια συμφωνία 
μέ τό Γουλιέλμο Μομφερρατικό, καί είχεν εξουσιοδοτήσει τόν ’Έξαρχό του 
νά λύοη τόν αφορισμυ τού θεοδοτρου άν έδειχνε διάθεση νά κάμη διαπραΛ' 
μα τεύσεις. Αλλά οί ελπίδες του δέ μπορούσαν νά είναι πολύ μεγάλες. Ή  
οιραιηγική θά πετύχαινε περισσότερα από τή διπλωματία. Στο γράμμα του 
προς τόν Λύτοκράτορα Ροβέρτο ύ Όνώριος είχε τονίοει την ανάγκη στενής 
συνεργασίας ανάμεσα στις δυνάμεις τής Λατινικής Αυτοκρατορίας καί των 
«Σταυροφόρων». Καί τόν Απρίλιο τού 1224 ό Ροβέρτος έστειλε στρατό στη 
Μακεδονία. Οί στρατηγοί του, Thierry ιού Walincourt καί Νικόλαος τού 
Mainvault. πολιόρκησαν ίήν πόλη των Σερρών καθώς βάδιζαν γιά τή Θεσ
σαλονίκη ’Αλλά κατά τή διάρκεια ιών έπιχειρήσεών τους έφθασαν μαντάτα 
για ιήν ήιτα ιής παιρίδος ιούς καί τις διεκδικήσεις· ιών Λασκαριδών γιά τό 
Poimanenon, καί βιάζονταν νά γυρίσουν οιήν Κωνσταντινούπολη. Κατά τήν 
υποχώρησή τους άπό τις Σέρρες άποκόπηκαν από ένα μέρος τού στρατού 
τού θεοδώρου, καί μολονότι τό μεγαλύτερο μέρος τού στρατού τους κατά- 
φερε νά ξεφύγη, οί αξιωματικοί συνελήφθησαν.

Ή  αποτυχία τής έπιχειρήοεως αύτής κατέστρεψε τό σχέδιο τού Πάπα 
γιά τήν εκστρατεία. Σκοπός του ήταν νά είναι άπησχολημένος ό στρατός τού 
θεοδώρου στά ανατολικά τής Θεσσαλονίκης όταν θά έφτανε ό στρατός των 
Σταυροφόρων άπό τό Νότο, ίσως άπό τή Βουδονίτοα. Α λλά τό σχέδιο φαί
νονταν καταδικασμένο σέ αποτυχία άπό όλες τις κατευθύνσεις. Στήν κρί
σιμη στιγμή ό Γουλιέλμος Μομτμερραπκύς άρρώστησε οτύ Βρινδήσιο. Τό Νο
έμβριο τού 1224 ό Πάπας βρέθηκε στήν ανάγκη νά άνναφέρη πώς ή Σταυ
ροφορία γιά τήν υπεράσπιση τής Θεσσαλονίκης δέν θά μπορούσε νά ξεκι- 
νήοη μέχρι ιήν άνοιξη. Στό μειαξύ ό Πελαβιτσΐνο καί ή φρουρά τής Θεσ
σαλονίκης, πού πολιορκούνιαν γιά πολλούς μήνες, είχαν έξασθενίσει σέ έ
σχατο βαθμό. Τά πράγματα έδειχναν πώς καμμιά βοήθεια δέ θά μπορούσε
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νά φτάση άπό την ’Αθήνα ή τό Μωρία. Ή  υποχώρηση των Αυτοΐφστορικών 
στρατευμάτων άπό τις Σέρρες έκοψε κάθε ελπίδα για βοήθεια άπό την Κων- 
σιαντινούπολη. και τέλος έφτασαν και οί ειδήσεις πώς ή Σταυροφορία που -1 
περίμεναν τόσον καιρό δεν θά έφτανε τώρα. Τα γεγονότα παίχτηκαν μέσα |  
στα χέρια του θεοδώρου, και ή θριαμβευτική άποκορύφωση των νικών του 
έφτασε τό Δεκέμβριο του 1224. Ή  Λατινική Φρουρά, άποθαρρεμένη αν δχι 
νικημένη, παραδόθηκε, καί ό Θεόδωρος μπήκε στή Θεσσαλονίκη42.

Ή  κατάληψη τής «δευτέρας πόλεως του Βυζαντίου» από τό Δεσπότη τής 
Η πείρου υπήρξε τό μεγαλύτερο πλήγμα πού δέχτηκε ώς τότε ή Λατινική 
Αυτοκρατορία. Ή  Σταυροφορία, πού είχε όργανωθή για τήν υπεράσπισή της. 
ξεκίνησε τελικά γιά τήν έπανάκτησή της τό Μάρτιο τού 1225. ’Αλλά τότε ό 
Αύτοκράτορας στήν Κωνσταντινούπολη δεν ήταν σέ θέση νά διάθεση κανέ
να μέσον για βοήθεια. Ό  Γουλιέλμος καί ό Δημήτριος Μομφερραχικός κα- 
τώοθωσαν νά μπούν στή Θεσσαλία άπό τον 'Αλμυρό, Ισως με τη βοήθεια £- 
νετικων επαφών στήν πόλη. ’ Αλλά ή επιχείρησή τους τελείωσε, άφού είχαν 
κατορθώσει ελάχιστα ή τίποτε, μέ τό θάνατο τού Γουλιέλμου και ένός μ υ α 
λού μέρους τού στρατού του άπό επιδημία δυσεντερίας πού άποδόθηκε στή 
μόλυνση τού νερού άπό τούς Έ λ λ η νες . Τότε οί «Σταυροφόροι* αποχώρη
σα ν̂  άπογοητευμένοι, χωρίς νά άντπκρύσουν ποτέ τή Θεσσαλονίκη41.

Ό  Δημήτριος γύρισε στήν ’Ιταλία ελπίζοντας πολύ σέ μεγαλύτερη υπο
στήριξη τού Φρειδερίκου Β '. άλλα πέθανε τό 1227. άφήνοντας τόν κενό του 
τίτλο στον Αύτοκράτορα εκείνο. Έκτος από τό Δουκάτο των ’Αθηνών και 
των θηβώ ν καί τό Μαρκησατο τής Βουδονίτσας, τό Βασίλειον τής θεσσαλο- 1 
νίκης καί ολη ή βόρεια Ε λλάδα  βρίσκονταν στά χέρια τού θεοδώρου, καί j 
καμμιά δύναμη δέ φαίνονταν νά είναι ίκανή νά  άνακόψη τήν προέλασή του |  i  
προς τήν Κωνσταντινούπολη, γιά νά γίνη ό νέος Βυζαντινός Αύτοκράτορας44 δ 5 
έκπληρών’οντας έτσι τις γεμάτες πίστη προφητείες τού Επισκόπου του ’Ιωάν- 
νου Απο κούκου.
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1 * Λέγεται ίώ : ό Θεόδωρο; σχέδιασε ακόμη καί τή δολοφονία τον ηαροΐ· άνεμον τον. I  ι 
Τδέ Job, f y J b .  Mustoxidi, σε λ. 44* εκδ. Buchon. σελ. 402—3* εκδ. Migne, σε/- 905—6 Α.

2) Γιά την οικογένεια Πετραλείφα. .tw κατάγεται ατό τον Πέτρο τον ’Αλειφα, ίδέ Mar
quis de la Force, Les ConseiUen» la tins d '  Alexis Comnene, «Byzantk>n>7 XI \ 

<1936*, σελ. 158— 60. Τδέ επίσης IX Xicol, The Despotate of Epiros, Appendix I, ϊ  

σελ. 2lo— 16.
Τδέ Longnon. «Γ Empire latin>, σε/- 149.

41 Τδέ αλληλογραφία Λημητρίοι· Χοματηνον και Καμσνά στον J. Β. Pitra. cAnaiectaij 
sacral, τόμ. VII, στήλ. 1—11. Ό  Επίσκοπος Κρόΰι; όιαμαρτι^ρηέτρΐ, αίλά ό Χω-, 
ματηνός. Χαρτοφν/.ας τή; Εκκλησίας της Βουλγαρίας τότε, υποστήριξε τη νομαιό-| 
τητα τον γάμον. * Pitra. k>c. cit.„ στήλ. 21—8 ). Τδέ D. Xicol. The Despotate of* 
Epiros. Genealogical Table III.

5) Τδέ M. Laskaris. «Vizantisii Princesse u srednjevekovnoj Sbriji*, * Belgrade Πανε-4 
πιστημιακή διατριβή 1926*, σελ- 38—53.

6) Chomatenos. έκδ. Piira. 49—52 <επκτπ>λή στο Στέφανο Χεμάνια). Dandolo (Β .Ι ί 
XIIX 340. Jerecek. «Geschichte der Serbeni, σελ. 294—7. Laskaris, op. ciL 
Σέρβικη περιγραφή τής στέψεως τον Χεμάνια διαφέρει κάπως. Τδέ Meliarakes. σε1 
664—5.

7) Akropolites 25. Ephraim 7669—670. Γιά τις χρονολογίες τον Δημητρών Χωαε
νον, ίδέ D. Xicol, The Despotate of Epiros, σελ. 80, 121—2. |

81 Robert o f Qari, εκδ. P. Lauer. 109. Erooul 391. Longnon. «Γ Empire latia>,



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ »

9)

10>

■: ιι >

12)

1»)

*

■■ 14)

« 15)

1)5»

17)
1Κ>

ϊ 19)

k

1 21 ’

I

1Γ>0—1. Είναι γνωστό πώς ή Μαργαρίτα της Ουγγαρίας; είχε διορίσει κάποιον Γε
ώργιο Φραγγόπουλο σαν Λουκά τής; Θεσσαλονίκης (Chomatenos, έκδ. Pitra, 447). 
Akropolites 25—0. Kphaim 8075—80. Ernoul 391-3 . Philip Mouskes, «Chronique 
Rimee», 25911)—51. Richard of San Germano, έκδ. Garufi, 77—8. Dandolo (R. 
I.S. X II), 540. Chronicle of Fossa Xova (M.G.1I. XIX), 501. Alberic of Trois 
Fontaines (M.G.H. X X III), 900. Ίδέ  Longnon, «Γ Empire latin», σελ. 153—5. Για 
τη στάση του Φρειδερίκου R' στη στέψη τοΰ Πέτρου, ίδέ S. Borsari, Federico I I  e 
Γ Oriente bizantino, στην «Iiivista Storica Italiana», 05 (1951), (σελ. 279—91), 
σελ. 275. Και ό Ρωμανός «σελ. 20) και ό Μηλιαράκης (σελ. 125) ισχυρίζονται πώς ό 
Πέτρος κατέλαβε τό Δυρράχιο και πώς αργότερα έπανακτήΟηκε από τον Θεόδωρο.

’ Τέτοιος υπαινιγμός όμως δεν υπάρχει στις πηγές.
Mouskes, 23030—1. Ό  San Germano (78) λέγει πώς ό Θεόδωρος άπετράπη νά σκο- 
τώση τούς αιχμαλοιτους του μέ τις συμβουλές και τις προβλέψεις των φίλων του, 
πού έβλεπαν δτι μπορούσαν νά τούς χρησιμοποιήσουν δυναμικά σαν όμηρους.
Ernoul 393. Ό  Δάνδολος Hoc. cit.) κάνει μια παρόμοια αφήγηση. Τό Άραγωνικό 

Χρονικό τοποθετεί τή σκηνή στα Τρίκαλα τής Θεσσαλίας. Ίδ έ  Longnon, «Γ Empire 
latin, σελ. 15G.
Pressutti, «Regesta lionorii III», I, άριΐ). 084—91, σελ. 119—20, άριΟ. 720, σελ. 
125. Baronius, «Annales Ecclesiastic!», έκδ. Theiner, τόμ. 20, σελ. 367—8, § 13—15. 
Pressutti, I, άριΟ. 859, σελ. 146. Baronius, τόμ. 20, σελ. 394, § 20—21, 'Ο Θεόδω
ρος έστειλε πρεσβεία στον Πάπα και φαίνεται πώς συμφώνησε νά πληρώνουν για 
τρία χρόνια οί Λατίνοι πού κατοικούσαν στη χώρα του ένα μικρό μέρος από την πε
ριουσία τους για την απελευθέρωση τιόν ‘Αγίων Τόπων. Pressutti, I, άριΟ. 1029, 
1261. Norden, «Papsttum und Byzanz», σελ. 299, σημ. 1, και Appendix III , σελ. 749. 
Pressutti, I, άριΟ. 1023—4, σελ. 173 (25 ’Ιανουάριου 1218)· άριΟ. 1029, σελ. 174. 
Baronius, τόμ. 20, σελ. 395, δ 21—3.
Richard of San Germano 80. Pressutti, I, άριΟ. 1030, 1031, σελ. 174—5. Baronius, 
loc. cit.
Hu Cange, «Histoire de Γ Empire de Constantinople», I, σελ. 155—7. Meliarakes, 
σελ. 126, σημ. 1.
Valenciennes, έκδ. longnon, σελ. 76, σημ. 4.
Επιστολή τού Ίωάννου Άποκαύκου προς τόν Δημήτριον Χωματηνόν, έκδ. Ρ. Kera- 
meus, «Sbornik Lamanskomu», I (St. Petersburg, 1907), άριΟ. 6, σελ. 239—43 (ή 
εξαίρεση τής Ναύπακτον είχεν έπικυρωΟή νωρίτερα καί από τό Μιχαήλ καί άπό τό 
Θεόδωρο, ibid., σελ. 242)· καί προς τόν Θεόδωρον, έκδ. Petrides, «Bulletin de Γ In· 
stitut archeologique russe a Constantinople» XIV (Sofia 1909), άριΟ. 9, σελ. 10— 
13. Ίδέ  και τή σημαντική Μονογραφία τοΰ Μ. AVellnhofer, «Johannes Apokaukos, 
Metropolit von Xaupaktos», Munich 1913, σελ. 19—23.
Apokaukos, έκδ. Petrides, άριΟ. 9, σελ. 11 (προς τόν Θεόδωρον)· ibid., άριΟ. 10, 
σελ. 13—16 (προς τόν Γοριανίτην). Ό  Γοριανίτης προσφωνείται ώς: «πανυπερεντι
μότατε καί λογιώτατέ μου υίέ, τφ κραταιω πανοικειότατε Δούκα». ’Αργότερα έγινε 
Δούκας τής περιοχής Άχελοόυυ (Π . Ινεραμεύς, « Ί  ε ρ ο σ ο λ υ μ ι τ ι κ ή Β ι 
β λ ί ο  0 ή κ η», I, 340). Μια άπό τις κατηγορίες πού χτυπούσε τον Άπύκαυκο άφο- 
οοΰσε τόν διορισμό ’Επισκόπου στή Δρυΐνούπολη χωρίς σχετική αναφορά στο Θεόδωρο. 
Apokaukos, έκδ. Petrides, άριΟ. 11, σελ. 10—17 (προς τόν Γοριανίτην)· άριΟ. 21, 
σελ. 23 (προς τόν Θεόδωρον). Ίδ έ  'Wellnhofer, op. cit., σελ. 20—1. ’Από την Ναύ
πακτο ό Θεόδιορος πήγε προς βορράν γιά τά Γιάννενα καί τή Δεβόλη.
Apokaukos, έκδ. Ρ. Kerameus, «Sbornik Lamanskomu», άριΟ. 6, σελ. 239—44, καί 
άριΟ. 7, σελ. 244—8 (πρός τόν Χωματηνόν). Ό  Επίσκοπος τού Ζητουνίου (Λαμία) 
λύπησε βαθύτατα τό φίλο του Άπόκαυκο αποδεχόμενος πρόσκληση τού Κωνσταντίνου
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νά ίερονργήση στο Μοναστήρι τής Ναύπακτού (Apokaukos, έκδ. Petrides, άριθ. 17, 
σελ. 21' Wellnhofer, op. cit., σελ. 22).

22) Apokaukos, επιστολή προς τον Άκομινάτον, εκδ. Ρ. Kerameus, «‘Α ρ μ ο ν ία » , I I I  
(1902), άριΟ. 5 σελ. 287. ΙΙρός τόν Χωματηνόν, εκδ. Ρ. Kerameus, «Sbomik Laman* 
skomu», άριΟ. 6, σελ. 239. Προς τον Δοκειανόν, Επίσκοπον Δυρραχίου, εκδ. Ρ . Ke
rameus, Β.Ζ. XIV (1905), άριΟ. 3, σελ. 573* εκδ. Petrides, άριΟ. 27, σελ. 27—8. 
Προς τόν Δημήτριον, Επίσκοπον ΒουΟοοίτοΰ, εκδ. Pertides, άριΟ. 22, σελ. 23—4. 

-Προς τόν Θεόδωρον, εκδ. Petrides, άριΟ. 33, σελ, 31—2. Τά πορίαματα τής Συνό
δου δημοσιεύονται από τόν Π . Κεραμέα, «Analecta», τόμ. IV, άριΟ. 39, σελ. 121.
‘Η «τυραννία του Κωνσταντίνου διήρκεσε για ένα διάστημα πέντε ετών. Ό  Άπόκαυ- 
κος ήταν ακόμη εξόριστος μετά τόν διορισμό του Βαρδάνη στην Κέρκυρα τό 1219.
Ή  Σύνοδος μπορεί έτσι νά χρονολογηΟή τό 1221. (Apokaukos, έκδ. Ρ. Kerameus, 
«Sbomik I^amanskomu», άριΟ. 0 και 8, σελ. 242, 248* V.V., X III, άριΟ. α, σελ.
349 (Π ρος τόν Βαρδάνην)).

23) Apokaukos, Vasilievsky, άριΟ. 29, σελ. 296—9. Ίδέ  Ρ. Lemerle, op. cit., « Ε λ λ η 
ν ικ ά » , 4 (Θεσσαλονίκη 1953), άριΟ. 3, σελ. 408, σημ. 13. ‘Ο Κωνσταντίνος Ιδρυσε 
ένα Μοναστήρι τού 'Αγίου Ίωάννου τού Προδρόμου στις όχθες τού Άραχθου ποτα
μού στά βόρεια τής Ά ρ τα ς  (Σεραφείμ, «Δ ο κ ί μ ι ο ν Ι σ τ ο ρ ι κ ή ς  τ ί ν ο ς  
π ε ρ ι λ ή ψ ε ω ς τ ή ς . . .  Ά  ρ τ η ς ..·> , (ΆΟήναι 1884), σε?.. 369—70). 
Πρόσδεσε επίσης και έναν έξοντερικό νάρθηκα στο παρακλήσι τής Μονής στη Βαρ- 
νάκοβα, πίσω άπό τή Ναύπακτο, τό 1229. Στο άντίγραφο πού σιόζεται καί περιγράφει 
αυτό υπάρχει μιά επεξήγηση άπό κάποιον κα?.όγηρο πού Ουμούνταν τή βίαιη άπόσπαση 
τής περιουσίας τής Εκκλησίας άπό τόνf Κωνσταντίνο. Τόν άναφέρει σάν «τόν πιο κα- 5. 
ταραμένο και φημισμένο Δεσπότη» (επάρατου πανεπανεφημιστατου δεσπότου κιρ Κο- 
σταντινου του Δουκα). Ίδ έ  Lambros, «Neos Hellenomnenon», IV (1909), σε?.. 382. 
Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 1, σελ. 241—2* έκδ. Petrides, άριΟ. 26, σελ. 26—7. 
Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 2, σελ. 243—4. Ό  νέος Επίσκοπος τής Νεοπά- 
τρας ονομάζονταν Κο>στομέρης (ibid., σε?.. 276, στίχ. 6).
Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 4, σελ. 246—8. Τό 1209 ό Π?.αταμώνας ή τ α ν |5 | 
στην κατοχή κάποιου Λομβαρδού Βαριόνου πού ονομάζονταν Ρο?.άνδος Piche. Ίδέ 
Martin da Canal 344* Valenciennes, έκδ. Longnon, 637, 639, 662, και σελ. 93, σημ. 1.

27) Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 3, σελ. 244—6. Ή  χρονολογία καταλήψεως τοΰ 
Προυσακού μπορεί νά βγή άπό τήν αναφορά γιά τήν πρόταση διορισμού τού Γεωρ
γίου Βαρδάνη ώς Μητροπολίτου Κέρκυρας, πού έγινε τόν ’Οκτιυβριο τού 1219 (ibid., 
σελ. 245, στίχ. 36, σελ. 261, στίχ. 21). Ανάμεσα στού; αιχμαλιότους πού πιάστηκαν^ 
στη Θεσσαλία ήταν ένας Παλατιανύς < παρακοιμοηιενος) ίσιος τής Αύ?.ής τής Θεσ-J 
σαλονίκης, καί ένας Β/.άχος αρχηγός πού ονομάζονταν Ταρωνάς, ίσως ό Ταρωνάς που 
τήν κόρη του παντρεύτηκε άργότερα ό Ιωάννης Δούκας, γυιός τού Μιχαήλ Β ' Άγ·* 
γέλου (Apokaukos, εκδ. Petrides, άριΟ. 32, σελ. 31—2).
Pressutti, II, άριΟ. 3877, σελ. 56 («noviter occupata a belial Theodoro»). Ένα£ 
Γοριανίτης διορίστηκε Επίσκοπος των Σερρών άπό τό Θεόδωρο (Apokaukos, εκδ! 
Vasilievsky, σελ. 276, στίχ. 8). |
Akropolites 39. Jirecek, «Bulgaren», σε?.. 243—4. Zlatarski, «Istorija», σελ. 272—3,
277—280, 322. *Ένα διάταγμα τού Δεσπότη ’Αλεξίου Σλάβου πού χρονολογείται τό : 
1220 άναφέρεται στη Σπηλαιιότισσα Μονή κοντά στο Μελενίκο («Spisanie na Bui* | 
garskata Akademija na naukite», 45 Chist. Phil., sect. 22, 1933), σελ. 1—6). 
Chomatenos, έκδ. Pitra, 261, 325, 435.
Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, σελ. 248. Chomatenos, 80, 273, 379, 395, 445, 465,
525. 565.

32) Chomatenos, 335—8.

24)
25)

26)

28)

29)

30)
31)

m
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33 > Chomatenos 545, 5β0· 63, 536. Ή Στρούμνιτσα ταυτίζεται μέ την Τιβεριούπολη. Ίδέ 

L. Petit, «Bulletin de Γ institut archeologique russe ό Contantinople», VI (1900), 
σελ. 95—6.

34) Jirecek, cSerben», σελ. 298—300. M. Laskaris, «Vizantiski princesse», σελ. 38— 
53. Ό  γάμο; άναφέρεται δυο φορές άπο τον Άπόκαυκο (£κδ. Vasilievsky, σελ. 245* 
έκδ. Petrides, σελ. 23). Ή  χρυσή βέρα που έδωσε στην *'Αννα δ Ραδοσλάβος βρέ
θηκε. νΕχει τη μετρική αφιέρωση: «Μνήστρον Στεφάνου Δουκικής ρίζης κλάδου Κο- 
μνηνοφύης ταίν χεροϊν ν.\ννα δέχου». Ίδέ  Krubacher, «Sitzungsberichte der bayer. 
Akademie der Wissenschaften zu Mijnchen», <l90G), σελ. 421—51. Ό  Ραδοσλάβος 
πήρε τό δνομα Λουκάς άπο τη μητέρα του Ευδοκία, και ιιετά την ανάρρησή του υπέ
γραφε τά διατάγματά του ώς «Βασιλεύ; Στέφανο; Δούκας» (Ιδέ Miklosich, «Monu-
menta Serbica>. σελ. 19—20.

35) Jirecek, «Serben», I, σελ. 303. Ό  Χιοματηνός τή; Άχρίδος και όχι 6 Πατριάρχης 
Χικαία; ήταν σύμβουλο; του Ραδοσλάβου στις Εκκλησιαστικέ; υποθέσεις. ΟΙ απαν
τήσει; σέ ζητήματα δογματικών προβλημάτων πού δίνει ό Χωματηνός (στήλ. 685— 
7101 απευθύνονταν στο Στέφανο Ραδοσλάβο και οχι στον πατέρα του. Ίδ έ  Μ. Drinov, 
V.V., I (1894), σελ. 327, και Μ. Laskaris, op. cit. Τό πορτραίτο του Ραδοσλάβου, 
καθώς και τού Νεμάνια, είναι στους τοίχους τής Εκκλησίας τής Zica (Strzygowski, 
«Denkechriften der Wien. Akademie», 52 (1906) Abt. 40, σελ. 109—11).

36) Akropolites 30—1. Dandolo 341. Tafel and Thomas, II, σελ. 205—7. Ίδ έ  Longnon, 
*P Empire latin», σελ. 157—62 καί παραπομπές.

37) Pressutti, I, άριΟ. 2856, σελ. 472 (11 Δεκεμβρίου 1220)· άριί). 2858, σελ. 473* II, 
άριΟ. 4354, σελ. 134.

38) Pressutti, II , άριί). 3854, 4353, σελ. 52, 134.. Huillard - Breholles, «Historia Diplo
matics Friderici Secundi», τόμ. II, σελ. 328. Baronius, «Annales Ecclesia
stic!», τόμ. 20, σελ. 456—7, 467. Ό  Ούβέρτο; του Biandrate ήταν τότε στην υπη
ρεσία τού Φρειδερίκου Β ' (Ιδέ Valenciennes, έκδ. Longnon, σελ. 61, σημ. 3, καί 
σελ. 118, σημ. 2).

391 Pressutti, II, άριΟ. 4121, σελ. 94 (26 Σεπτεμβρίου 1222)· άριΟ. 4269, σελ. 120 (30 
Μαρτίου 1223)· άριΟ. 4353, 4355, σελ. 134. Baronius, τόμ. 20, σελ. 455, § 17—18.

40) Pressutti, II, 4354, σελ. 134· άριί). 4753—4, σελ. 205—6. Horoy, «Honorii I I I  Ο
ρε™», IV, άριί). 107, στήλ. 324—5. Richard of San Germano 113—14. Baronius, 
τόμ. 20, σελ. 467, ( 11—13.

41) Pressutti, άριΟ. 4704, 4754, 4758, 5132, σελ. 197, 2θ6. 207, 274. Huillard - Br6hol- 
les, op. cit., II, σελ. 425. Richard of San Germano, έκδ. Garufi, 113—14, 119—20, 
σημ. 1. Baronius, τόμ. 20, σελ. 485—7.

42) Akropolites 35. Ephraim 7950—»>. Philip Mouskes 23183—94. Ί Ι  ακριβής ημερομη
νία τής καταλήψειυς τής Θεσσαλονίκης δέ μπορεί νά προσδιορισΟή, άλλα μπορεί νά 
τοποΟετηΟή μεταξύ 1 * Οκτωβρίου καί 31 Δεκεμβρίου 1224. Ί δ έ  Longnon, La Reprise 
de Salonique par les Grecs en 1224, «Actes du V ie Congres International d ’ etudes 
byzantines», I (Paris 1950), σελ. 141—6. 13. Sinogowitz, Zur Eroberung Thessalo- 
nikes im Herbst 1224, B.Z., 45 (19521, σελ. 28. Ή  μακρά πολιορκία άναφέρεται άπο 
τό Ριχάρδο τού San Germano (114 «diu earn obsidendo»). Για τό σχέδιο τού Πάπα 
για την έκστρατεία, Ιδέ Xorden, «Papsttum und Byzanz», σελ. 302, σημ. 5, καί 303.

4.3) Pressutti, II, άριί). 5186, 5464, σελ. 283, 333. Horoy, «Honorii I I I  Opera», IV , ά
ριί). 34, σελ. 721—4. Ό  Άπόκαυκυς γράφοντας αμέσως μετά τά γεγονότα αυτά α
ναφέρει «τον άλαζωνικό Μαρκήσιο, πού τά πλοία του γέιιισαν τή θάλασσα καί τά ά
λογά του την Πεδιάδα τού 'Αλμυρού» <έκδ. Vasilievsky, άριί). 26, σελ. 292, στίχ. 14).

44) San Georgio, (R.I.S. XXIII ), «Historia Montisferratis», σελ. 374, 381—2. Ό  Ρ ι
χάρδος τού San Germano λέγει πώς ό Γουλιέλμος πέΟανε τό Σεπτέμβριο τού 1225 
καί ό Δημήτριος τό 1230, στο Amalfi.



ΣΤΕΛΙΟΥ Κ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ 
Δ ι κ η γ ό ρ ο υ

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ ΑΠΟ ΤΟ ΥΣ ΡΩΜ ΑΙΟΥΣ*
(167 π. X .)

Η ΗΠΕΙΡΟΣ ΠΟΛΕΜΙΚΟ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΠΡΟΓΕΦΥΡΩΜΑ ΤΩΝ ΡΩΜΑΙΩΝ

Το 172 οί σχέσεις τής Ρώμης μέ rov ΓΙερσέα διεκόπηκαν. Οί Ρωμαίοι θέ
λησαν νά προλάβουν τό κακό πού ήταν βέβαιο πώς θά προέρχονταν άπ’ την 
κοινωνική πολιτική και τή λαϊκή άκτινοβολία του βασιληά, και αποφάσισαν 
νά αποδοθούν σ’ έναν πόλεμο γιά τον οποίο ήταν τελείως άπροετοίμαστοι. 
Τούτο, δσο κι* αν φαίνεται παράδοξο, είναι εξακριβωμένο. Τό βεβαιώνουν και 
οί ίδιοι οί άντιπρόσωποί τους στην Ελλάδα, ό λίάρκιος καί ό ’Ατίλιος, γιά 
τούς οποίους έχομε νά πούμε αρκετά παρακάτω*. Βέβαια, οί πραγματικοί λόγοι 
ιού πολέμου άποκρύφτηκαν μέ επιμέλεια άπ’ τή συνέλευση τού ρωμαϊκού 
λαού, πού ήταν άρμόδια γιά τήν κήρυξη τού πολέμου (Comitia Centuriata), 
καί οί λόγοι πού περιλαμβάνονταν στη διακοίνωση τού πολέμου πού στάλθηκε 
στον ΓΙερσέα, δεν άποτελούσαν, παρά αστείες προφάσεις, καί ήταν επανάλη
ψη των κατηγοριών τού Εύμένη κατά τού βασιληα: Επίθεση κατά των συμ
μάχων τής Ρώμης καί λεηλασία των πόλεών τους, συγκέντρωση στρατού γιά 
επίθεση κατά τού Ρωμ. Κράτους, καί σύναψη μυστικών συνθηκών μέ πρώην 
συμμάχους τής Ρώμης* 6 7 8.

Είναι φανερό δη  μπροστά μας έχομε τον πρώτο προληπτικό πόλεμο στήν 
Εύρωπαϊκή Ιστορία.

Ταυτόχρονα μέ τή διακοπή των σχέσεων, οί αντίπαλοι βελτίωναν τις στρα- 
τιοπικές τους θέσεις. Οί Ρωμαίοι γνωρίζοντας τό μεγαλεπήβολο σχέδιο τού 
πατέρα τού Ιίερσέα, νά εισβάλλει στήν Τταλία «διά ξηράς», άπ’ τή Δαλματία, 
φρόντισαν νά προφτάσουν νά έγκαταστήσουν δυνάμεις στην απέναντι τους 
’Ιλλυρική καί Ηπειρωτική άκτή.

Προ τής εκλογής τών νέων υπάτων τού έτους 172. πού γίνονταν τήν ά
νοιξη κάθε χρόνου*, δόθηκε άπ’ τή Σύγκλητο ή εντολή στον Γναϊο Σικίνιο, 
πού ήταν πραίτωρ Peregrinous (δίκαζε ιδιωτικές διαφορές μεταξύ Ρωμαίων

Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 38.
6) Tit. Liv. X LII, X LIII, 3 καί 46, 3.
7) Tit. I>iv. X U I, XXX, 10—11, XI, 5— 10.
8) Για τό χρόνο τη; ετήσια; διεξαγωγή; του; ό αναγνώστη; μπορεί νά ϊδεϊ περισσότερα 

στον Tit. I.iv. α> Χ Ι.ΙΙΙ, XI, 6. |Ιι XXXVIII, XLII, 2 κ./..π.
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καί ουμμαχων) να ουγκενιρώοει νέο οιρατό οτύ Μπρίντιζι καί νά ιόν μετα
φέρει τό ταχύτερο οιήν ’Απολλωνία τής Ήπειρωιικής ακτής για φρουρά με
ρικών απροσδιόριστων από τις πηγές παραλιακών πόλεων, τις όποιες κατείχαν 
όπό παλιότερα οί Ρωμαίοι, ώστε ό μελλοντικός ύπατος νά μπορέοει νά άποβι- 
βάσει ιό στρατό ίου μέ ασφάλεια0. Πραγματικά μέσα σέ λίγους μήνες καί 
χωρίς καν κήρυξη πολέμου, ό Σικίνιος, ό δικαοιής, χρησιμοποιώντας μέ δρα- 
οιηριόιηια ιόν άρπο διοικητικό μηχανισμό του κράτους, αποβίβασε ατό γνω- 
οιό μας απ’ (ό Σψάβωνα χώρο ίου «Νυμφαίου» κοντά στην 'Απολλωνία, μέ 
25 συμμαχικά πλοία 8.000 πεζούς και 400 ιππείς, όλους συμμάχους 'Ιταλούς, 
μή ιυχύν και χυθή πριν απ’ την κήρυξη ιού πολέμου πολύτιμο Ρωμαϊκό αίμα. 
Α π’ εκεί έστειλε στρατό οέ διάφορες κατευθύνσεις, και σύγχρονα κατέλφβε 
και οχυρές θέσεις στην περιοχή των Dassarctii, πού κατοικούσαν γύρω ατό 
σημερινό Έλμπαοάν. ΝΓ αλλα λόγια έβαλε στύ χέρι τις περίφημες ομώνυ
μες διαβάσεις, μεγάλο στρατηγικό «πέρασμα* όλων των έποχών.

'Αφού «ανοίχτηκαν» οί χώροι τής απόβασης, κι’ έξα σφαλιστή καν τά «στε
νό» πού ώδηγούσαν σ' αυτές απ' ιήν ένδοχώρα, οί Ρωμαίοι ανέπτυξαν έντονη 
διπλωματική δραστηριότητα για ιήν εξεύρεση συμμάχων, ή γιά τήν έξασφά- 
λιοη τής ουδετερότητας εκείνων πού δέν ήταν δυνατό νά γίνουν σύμμαχοι. 
Πολυπληθείς αντιπροσωπείες των Ροηιαίων άλλα καί τού Περσέα διέσχιζαν 
τις χώρες και τις θάλασσες τής ανατολικής Μεσογείου. Τά μαύρα σύννεφα 
τού πολέμου μαζεύονταν έπάνο) απ' τά κεφάλια των λαών, μικρών καί με
γάλων, και όλα έδειχναν πώς οί δύο κολοσσοί θά συγκρούονταν, συμπαρασύ- 

ί ροντες στον όλεθρο, όλο τό γνωστό τότε κόσμο.
* Σιήν Ελλάδα, οί πόλεις διαιρημένες, δποκ; πάντα, έδιναν ατούς άντίπα- 
I λους αντίθετες διαβεβαιώσεις. Στις μεγάλες Συμπολιτείες έπεκράτησε ή 
} «σοφή», καιά ιούς Ροτμαίους ιστορικούς, άποψη ότι ήταν προτητώτερη ή ισορ- 
|> μοπία ιών δυνάμεων πού υπήρχε απ' τήν ολοκληρωτική επιβολή τού ενός απ' 
ύτούς δυο γίγαντες, ή οποία θα καιέλυε τήν αυτονομία καί τών Συμπολιτειών

I,καί ιών πολιτών, καί, έπειδή οί περισσότερες πόλεις κυβερνούνταν από συν- 
πηρηιικούς, μέ βάση τό παραπάνω δόγμα, οί Ρωμαίοι διπλωμάτες βρήκαν έδα
φ ο ς  πρόσφορο.

Μέ ιή δραοιηριότηια τού Περσέα δέν θά ασχοληθούμε. 'Άλλωστε δέν 
(έφερε κανένα θετικό αποτέλεσμα, γιατί ό βασιληάς δέν στάθηκε Ικανός νά ά- 

|ξιοποιήοει ιήν ακτινοβολία του στον ελληνικέ) χώρο καί κυρίως γιατί δέν θέ- 
\ λησε νά έπέμβει ατά εσωτερικά τών πόλεων καί νά δημιουργήσει καταστάσεις 
I ευνοϊκές γΓ αυτόν, δηλαδή για π δέν έκανε εκείνο γιά τό όποιο τόν κατηγο- 
I οούσε ό Εύμένης καί οί Ρωμαίοι ότι έκανε, καί τό όποιο είχαν αρχίσει κι* όλας 
\ ή Ρωμαίοι, όπως είδαμε, νά κάνουν απροκάλυπτα.

Ί ΐ Σύγκλητος γιά τή δουλειά αυτή έστειλε σιήν Ελλάδα δυο κληιάκια 
( ιίιπλωματών. Τό ένα, άποτελούμενο άπ’ τόν Κουίντο Μάρκιο καί τόν 'Άσυλο 
[ Άτίλιο, είχε έπιφορτισθεί νά αρχίσει απ’ τήν ’Ήπειρο, κΓ αφού περιδιαβάσει 

;ής πόλεις ιής δυτικής, κεντρικής καί ανατολικής Ελλάδας νά ενωθεί στήν 
Ιελοπόννηοο μέ τήν ά'λλη άποσιολή, πού είχε έντολή νά ξεσηκώσει κατά 
ου Περσέα τά νησιά. Κοινό καθήκον τους ήταν νά διχάσουν τούς πολίτες, μέ 
ήοπο νά πάρουν τήν έξουσία ή νά οιαθεροποιηθούν σ' αυτή δικοί τους άν-
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θρωηοι, οπού φυσικό δέν κυβερνούσαν κι* άλας οι δικοί τους10. Χαιρώνεια, 
Θήβα, Bromic;, Χαλκίδα, Κορώνεια, Άλίαρτος, είναι μια σειρά άπό πόλεις 
πού μαιοκυλίοιηκαν απ' ιό πέρασμα ιών Ρωμαίων «αποστόλων», οέ άδελφο- 
κιόνες διαμάχες. 'Έ ιοι μέ ελληνικά ξί<ρη και ελληνικά αίμα διαλύθηκε ό έπι- 
κίνδυνοι; για ιούς Ρωμαίους Βοιωπκύς Σύνδεσμος, και στις πόλεις του τοπο
θετήθηκαν άνδρείκελλα. Σταθεροποίησαν οί δυο legati την έξουσία των φιλο- 
ρωμαϊοτών οιήν Αιτωλία, και οιή Θεσσαλία, τρομοκράτησαν μέ έμφύλιο σπα
ραγμό ιούς ‘Λκαρνάνες, και πέτυχαν έπίσημη ούδετερύτητα τής-Ισχυρής Α 
χαϊκής Συμπολιτείας, ή οποία μάλιστα, γιά νά αποδείξει 8τι είναι «ουδέτερη» 
διέθεσε και 1.000 άνδρες γιά φρουρά τής άτίθασοης Χαλκίδας, μέχρι τήν ά
φιξη ιού ρωμαϊκού στρατού κατοχής!!! Μιά προσωπική συνάντηση τού Κου- 
ίνιου μέ ιόν Περοέα, παληύ οικογενειακό του φίλο, δεν κατώρθωσε νά άπο- 
ι ρέψει τύν πόλεμο.

Δεν 0ά ασχοληθούμε μέ τις παραπέρα ενέργειες ιών Ρωμαίων γιατί έτσι 
0ά ξετρεύγαμε πολύ απ' τύ θέμα μας. Μέχρι τώρα τούς παρακολουθήσαμε, και  ̂
μάλιστα οέ σειρά άντίοτροτρη μέ το δρομολόγιό τους, γιατί μας διευκολύνει 
νά τοποθετήσουμε μέοα στά πολιτικά πλαίοια τού περιβάλλοντος τή θέση των: 
ΤΙπειρωτών.

Σ ιήν  νΗπειρο, οι Ρωμαίοι legati, άδιαφορούντες γιά το «Κοινό των Ήπει-^ 
ρω ιών» ιό όμοοπονδιακό τους όργανο, πού αποφάσιζε και γιά πόλεμο ή εΐ-* 
ρήνη, ιά όποια δικός φαίνεται δέν κατοιρθωααν νά προσεταιρισθοϋν, συγκά- 
λεοαν μέ τή βοήθεια των φιλορωμαϊστών τού Χάροπα11 συνέλευση των «Ή- 
πείρωτών» σιήν Κυτάνη, μιά πόλη τής 'Ηπείρου τήν οποία ό κάθε νεώτερος^ 
ιστορικός τοποθετεί οπού θέλει, αλλά γιά τήν οποία έναν μόνον είναι βέβαιά 
και τίποτε άλλο: δπ  απέχει απ' τή θάλασσα 10 μίλια12. Δηλαδή, συγκάλεσαγ 
εκεί μιά παρασυναγωγή, μακρυά απ’ τό κέντρο τού «Κοινού», τήν Πασσαρώ’ 
να, έξω απ’ ιά σημερινά Γιάννινα. Οί ιστορικοί δέν μάς πληροφορούν ποιο* 
καί πόσοι έλαβαν μέρος οιό κάλεσμα των φιλορωμαϊστών τού Χάροπα, πάντακ, 
απ' τόν Τίτο ΛίΟιο μαθαίνομε οτι εκεί οί Ρωμαίοι αντιπρόσωποι άκούστηκαγ 
μ έ . . .  μεγάλη κ α ί... γενική επιδοκιμασία!! *\

Δέν είναι γνωστόν, εκεί ι ί %υποσχέσεις έδωσαν καί τί πήραν οί Ρωμαίοι 
"Ενα μόνον αποτέλεσμα αυτής τή ς ... γενικής επιδοκιμασίας είναι γνωστός 
μάλιστα κι* αυτό πενιχρά: "Οτι οί Ήπειρώιες έστειλαν 400 νέους σιούς Ό | 
ρέστες (οιά σύνορα ’Ηπείρου — Μακεδονίας, πού είχαν «άπελευθερωθή» 
ιά ρωμαϊκά διιλα βέβαια, απ' τήν δεσποιεία τής Μακεδονίας προ 25 περιττοί^ 
ετών) γιά νά φρουρήσουν την «ανεξαρτησία» το υ ς ...11.

Δέν ξέρουμε άν οί Όρέοτες ζήτησαν αύτή τή βοήθεια, καί γιατί θεωρή^Λ 
θηκαν ανίκανοι ή ανεπαρκείς νά φρουρήσουν μόνοι τους τήν ανεξαρτησία)^ 
τους, πάντως, τό πιο πιθανό είναι δτι οί 400 Ήπειρώτες φτλορωμαϊστές

ItB Tit. l.iv, XL1T, .'17 και :Π> χεςρ.
11) Για τον πράκτορα αητόν των Ρωμαίων Οα γράψομε μερικά παρακάτω.
12> Til, Liv. X L ll, XXXVΙΠ. I «Maivius et Atilius ad Gitana Epiri Oppidum, 1 
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θηκαν έκεί για νά.φράξουν καμμιά διάβαση, απ' οποί) θα μπορούσε ό ΓΙερσέας 
να Γ,ρχυθεί προς τή θάλαοσα.

' Ανεξάρτητα απ’ την πενιχρότητα τού άποτελέορατος της παρασυναγω
γής αυτής, όφείλουρε να σημειώσουμε ότι οί Ρωμαίοι εξασφάλισαν, όπως φά
νηκε άιΓ την άρχή τοΰ πολέμου, την ανοχή των Ηπειρωτών για τή διάβαση 
ιών στρατευμάτων τους, πού αργότερα θά λάβει τή μορφή χεηιάρρου, προς 
ιή Θεσσαλία, μέ τούς συναφείς σταθμούς, καταυλισμούς, φρουράς κλπ., μέ ά- 
ποτέλεσμα οί Ήπειρώτες έμποροι νά κάνουν χρυσές δουλειές, πουλώντας 
τρόφιμα καί πραμμάτειες στύ ρωμαϊκό στρατό, όπως συμπεραίνουμε από μια 
απόφαση τής Συγκλήτου, πού θά δούμε παρακάτω.

Είδαμε ότι τά αποτελέσματα τής ρωμαϊκής πρεσβείας στήν ηπειρωτική 
γενικώτερα Ελλάδα ήταν καταπληκτικά. Κατώρθωσαν οί Ρωμαίοι, άλλου εκ
βιάζοντας. κι' άλλου χρησητοποιώντας ελληνικά μαχαίρια εναντίον Ελλήνων, 
να απομονώσουν τον ΓΊερσέα καί νά κάνουν για τούς 'Έλληνες τον πόλεμο 
πού θάρχιζε, ιδιωτική ύπόθεση αυτών καί τού βασιληά.

Λυτό ήταν το τελευταίο σφάλμα τού αρχαίου Ελληνικού κόσμου.
"Αργότερα, κατά τήν διάρκεια τού πολέμου, οτήν ’Ήπειρο των ειρηνικών 

πραμματευτάδων έγιναν δραματικές άνακατατάξεις, πού στις μέρες μας έφθα- 
σαν αρκετά θολές, καί τις οποίες ή Ρώμη έδτοσε τήν εντύπωση πώς δέν συγ
χώρησε ποτέ.

Γ 1

ΤΡΙΤΟΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΟΣ ΠΟΑΕΜΟΣ
Λ ί γ ε ς  γ ε ν ι κ έ ς  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς

έ.
Ο πόλεμος τής Ρώμης· μέ τον ΓΙερσέα, πού έμεινε γνωστός σαν «τρίτος 

^Μακεδονικός πόλεμος» κηρύχτηκε τό 171 π.Χ. μέ απόφαση τής Συνέλευσης 
τού ροιμαϊκου λαού (Comitia Centariata) καί όπως κάθε πόλεμος οτά χρόνια 
|ΐής Δημοκρατίας, ύστερα από πρόταση τής Συγκλήτου. Οί αιτίες ύπήρχαν 
καί μάλιστα ήταν πολύ σοβαρές, αλλά αντίστοιχα ήταν καί πολύ βαθειές για 
νά γίνουν αντιληπτές απ’ τά πλήθη, πού έπρεπε νά απαντήσουν στήν πρό
ταση «διά βοής» μέ ένα «ναι» ή «όχι», πράγμα λεπτό καί επικίνδυνο για τήν 
Σύγκλητο. ’Έπρεπε νά βρεθούν οί αφορμές, καί δέν ήταν δύσκολο. Λύτές 

■ρμως, ήταν μάλλον αστείες όπως γράψαμε καί παραπάνω14. Ή  Σύγκλητος ώ- 
όήγησε τή Ρώμη σέ ένα πόλεμο γιά τον οποίο ήταν τελείοκ; απροετοίμαστη 
ρλικά καί άπογυμνιομένη από συμμάχους, όποις ακριβώς κι’ ό Περοέας, κι 
;κανε τό μεγάλο βήμα μέ μεγάλη προχειρότητα.

• ί Ό  πόλεμος τούτος τράβηξε οέ μάκρος άπροσδόκητο καί οι ή διάρκειά του 
γέμισε τή Ροιμη ταπείνωση καί ανησυχία, παρ’ όλο ότι οί φάσεις του δέν δια

δραματίσθηκαν σέ δικά της εδάφη. Είναι έξω απ’ τό σκοπό τής μελέτης μας *

*0 Παυσανίας σάν άφυρμη· βευιοεί τήν επίίΐεση τοΰ ΙΙερσεα κατα τών Σαπαίων, Θρα· 
κικοΰ φυλου, που κατοικούσε κοντά οτά ’ ΛΓώηρα (’.Αχαϊκά, 10, 7 >. Μάλλον ό ΓΙερ- 
σέας απέβλεπε οτά μεταλλεία τοΰ Ιίαγγαίου που είχαν οί Σαπαίοι στην κατοχή τους. 
Ό  Τίτος Λίβιος κάνει αόριστη αναφορά τών αφορμών στο 42 βιβλίο του (Χ ΕΙΙ, 30, 
10—11), καί φαίνεται πό>ς ή άοριστία αυτή εξυπηρέτησε καλύτερα ττ̂  Σύγκλητο.

1 ιι



/

»I
)■

f
I;··

? 1

i

■, f,
P

* ■ '

p ■ fi

•f

f
is?'·
f

*

I

 ̂!

ΕΣΤΙΑ»

τούτης ή άφήγηοη αύτοϋ του πολέμου, θά  εξετάσουμε μόνο τις φάσεις του 
έκεϊνες πού διαδραματίσθηκαν στην ’Ήπειρο η έχουν σχέση μ* αύτή. θα ε
ξετάσουμε όμως και την πολιτική κατάσταση πού δημιουργήθηκε άπ’ τόν πό
λεμο αύτό, δπως κάναμε σε γενικές γραμμές και για την προπολεμική, για νά 
μπορέσουμε νά δώσουμε μια εξήγηση στο Ηπειρωτικό ολοκαύτωμα, τό οποίο, 
ξανασημειώνουμε, δέν έγινε κατά τη διάρκεια του πολέμου, άλλά ένα χρόνο 
μετά τή λήξη του, καί συνεπώς αποτελούσε πράξη καθαρά πολιτική.

Μετά την επίδοση του ρωμαϊκού τελεσιγράφου στον Περοέα, ό βασιληάς 
διέταξε γενική συγκέντρωση τού στρατού του σιό Κίτιο10. Έκεϊ, μαζεύτηκε 
ίά σύνολο τού στρατού για επιθεώρηση, έμψύχωοη καί καταμέτρηση. Ό  στρα
τός τού βασιληά. βρέθηκε νά αποτελείται, όποις μάς πληροφορεί ό Τίτος Λί- 
6ιος από 43.000 άνδρες από όλες σχεδόν τις περιοχές της Ελλάδας, κι’ άλλες 
βαλκανικές φυλές καί εθνότητες πού ό ιστορικός τις αναφέρει μιά - μια καί 
μάλιστα μέ τή δύναμή τους σέ έμψυχο ύλικό17 'Αν ψάξουμε στο ποικιλό
χρωμο αύτό μωσαϊκό τό όποιο στήν καταπληκτική του πλειοψηφία αποτε
λούνταν άπό "Έλληνες, δέν θά βρούμε πουθενά συγκροτημένο Ηπειρωτικό 
σώμα, πράγμα πού δείχνει 6τι οί Ήπειρώτες δέν έδειξαν προθυμία συμμετο
χής, τουλάχιστον απ’ τήν πλευρά τού Περοέα στήν αναμέτρηση πού άρχιζε.< 
Πάντως άπό τώρα παρατηρούμε, ότι γιά δύο άκόμα χρόνια δέν θά συναντή-| 
σοϋμε Ήπειρώτες στο Μακεδονικό στρατό.

’Από τήν πλευρά τού ρωμαϊκού στρατού θά συναντήσουμε στή συνέχεια* 
τής αφήγησής μας μερικούς Ήπειρώτες, άλλά σέ άριθμούς τόσο ασήμαντους,\ 
ώστε δέν μπορεί νά γίνει λόγος γιά Ηπειρωτική συμμετοχή στον πόλεμο.ί^Ι 
Παρ’ όλα αύτά όμως, όταν φθάσουμε στο τρίτο έτος τού πολέμου θά πληροφο- 
ρηθούμε μέ έκπληξή μας ότι ό βασιληάς Περσέας βρίσκεται γιά καλά μπλεγ-;^* 
μένος σέ πόλεμο μέ το ύ ς .. . Ή πειρώτες!! Αύτό τό λέμε άπό τώρα, γιά νά μή 
φανεί στον άναγνώστη, σάν άντίθετη προς τά γεγονότα πού θά διαβάσει άρ: I 
γότερα, ή παρατήρησή μας, ότι ελάχιστους μόνον Ήπειρώτες βρήκαμε νά πο- If 
λεμούν κάτω απ’ τά ρωμαϊκά λάβαρα. Ή  "Ιστορία τής Ηπείρου έχει τερά-J 
στια χάσματα καί είναι φυσικό οί απορίες νά μή λείπουν.

Πρέπει νά σημειώσουμε ότι ό Περσέας διέψευσε τή φήμη του σάν άνί-ί|* 
δεου στρατιωτικού ηγέτη. Έ πί τέσσερα χρόνια, πού κράτησε ό πόλεμος αυτός,. || 
διέλυε τις ρωμαϊκές στρατιές πού στέλλονταν εναντίον του, καί μάλιστα <?υ~ 
χνά έξω απ’ τά σύνορά του. Σέ μιά καί μόνη ιππομαχία εξόντωσε 2.500 Ρω-/ 
μαίους καί αιχμαλώτισε 600, καταστρέφοντας καί τό ναύσταθμό τους στους I) 
Ώ ρεούς18. Τρεις Ρωμαίοι ύπατοι, διαδοχικά κάθε χρόνο ό καθένας τους, ojj 
Λικίνιος, ό ’Άουλος Όστίλιος καί ό Κουίντος Μάρκιος Φίλιππος, έκλεισαν, 
άδοξα τή σταδιοδρομία τους στά θεσσαλικά βουνά. Ή  άγωνία τής Συγκλήτρυ 
καί τού λαού στή Ρώμη είχε φτάσει στο κατακόρυφο τό τρίτο έτος τού πολέι

1G) Πιστεύεται ότι βρίσκονταν κοντά στη σημερινή Νάουσα.
17) Tit. Liv. XLII, 15 κ. έπ. ό ιστορικός παρατηρεί ότι άν εξαιρέσουμε τό στρατό τοΰλ'ί 

’Αλεξάνδρου, ποτέ στήν Ελλάδα δέν συγκεντρώθηκε τόσος .πολύς στρατός. Ή  παρ< 
τήρηση δέν είναι ορθή γιατί ή στρατιά του Μ. ’Αλεξάνδρου στήν Πέλλα, όταν έπρ. j  
κειτο νά ξεκινήση γιά τήν Άσία, δέν ξεπέρασε τις 05.000 άνδρες. Συνεπώς ή παρ 
τήρησή του, χωρίς τό πρώτο σκέλος της, διατηρεί όλη της τή βαρύτητα.

18) Πλούταρχος: ΑΙμ. Παύλος IX, 2.



)ΐου. Γίνονταν βέβαια ό πόλεμος οέ ξένο έδαφος, ι,ο στρατό τους καί τά υλικά 
ίσης τα αποβίβαζαν ανενόχλητα στις Ήπειροπικές ακτές καί τά διωχέτευαν, 
τό ίδιο άνετα στή Θεσσαλία. δείγμα κΓ αυτό της ήπειροπικής αδιαφορίας, ό- 
πως και όλων των Έλλήντυν για ένα πόλεμο πού τον είχαν χαρακτηρίσει σαν 
«ιδιωτικό» μεταξύ τής Ρώμης και τού βασιληα, αύτο δμως δεν εξασφάλισε καί 
ί ή νίκη. Ή πειθαρχία στον ταλαιπτοθημένο στρατό είχε χαλαρωθεί. Στο vm;- 
ιικό επικρατούσε άθλια κατάσταση καί τά πεινασμένα καί κουρελιασμένα πλη
ρώματα είχαν στραφεί σέ πειρατείες. Οί πάντα φτωχικοί πόροι τής "Ιταλίας 
είχαν εξαντληθεί, καί οί «ουμμαχίες» μέ τά ελληνικά κρατίδια τής "Ανατολής 
δεν απέδιδαν καί πολλά πράγματα γιατί ή αμφίρροπη πορεία τού πολέμου 
έκανε τούς βασιληάδες ή τούς κομματάρχες πιό προσεκτικούς, καί μερικοί μά
λιστα άπ’ αύτούς προχώρησαν καί σέ προσπάθειες ειρήνευσης των άντιπά- 
λων. Πέρα απ’ όλα αύτά ή Σύγκλητος δεν ήταν δύσκολο νά βεβαπυθεϊ ότι τό 
προς την "Ανατολή ρεύμα τής απόβασης ήταν εύκολο νά άντιστραφεϊ προς ιή* 
Δύοΐ). "Άλλτοστε ή πείρα πού είχε αποκτήσει από τον Ήπειρώτη Πύρρο, 
πριν από εκατό ακριβώς χρόνια, αποτελούσε γιά την Σύγκλητο πικρό προη
γούμενο. Βέβαια οί συνθήκες ήταν τώρα διαςιορετικές, κι" ό Περσέας δεν είχε 
ούτε τό ανάστημα ούτε τις φιλοδοξίες τού στρατηλάτη καί τυχοδιώκτη Πύρ- 
ρου, κάθε πόλεμος όμτυς έχει τίς εκπλήξεις του. Μήπως καί ή άδυναμία των 
ύπάτοιν νά τελειώσουν αυτόν τον πόλεμο, δεν αποτελούσε έκπληξη;

Η ΘΕΣΗ ΤΟΝ ΗΠΕΙΡΟΤΟΝ ΣΤΑ  ΔΥΟ ΠΡΟΤΑ ΧΡΟΝΙΑ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ

Δεν υπάρχουν οιοιχεϊα γιά την ’Ήπειρο καί τούς κατοίκους της στά δύο 
πρώτα χοόνια τού πολέμου. 'Όσα σκόρπια βρήκαμε, αναφέρονται κυρίως στις 
κινήσεις των Ρωμαϊκών λεγεώνιον στά εδάφη της. Γιά τό κυριώτερο όμως, 
πού αποτελεί καί ένα άπ’ τά αντικείμενα τής μελέτης μας, δηλαδή γιά τή 
θέση των κατοίκων της απέναντι των εμπολέμων γιγάντων τής εποχής, τά 
στοιχεία είναι ελάχιστα. "Οπου είναι δυνατή ή σύνδεσή τους, θά τό παρα
θέσουμε ξεκάρφωτα, οίκος παρουσιάζονται, θά προσπαθήσουμε όμως νά τά 
σχολιάσουμε, όπου μπορούμε.

"Από ιήν αρχή όμως μπορούμε νά πούμε ότι είναι έξω από κάθε αμφιβο
λία οιι οτά δύο χρόνια αυτά οί Ήπειρώτες έκράτηοαν μιά φιλική απέναντι 
ιών Ρωμαίίον ουδετερότητα, καί ότι παρεχώρησαν σιωπηρά τό έδαφος τους 
γιά τήν ανεμπόδιστη διάβαση ιών λεγεώνων τών Ρωμαίων, ή οποία διέλυσε 
μέν ιήν Ηπειρωτική ενότητα, όπως γίνεται κάθε φορά πού ξένος στρατός 
περνάει μιά χώρα, άν καί ή ενότητα είχε κλονιοθή ανεπανόρθωτα άπ’ το ρω
μαϊκά χρήμα από παληότερα, ωφέλησε όμως, αυτή ή ουδετερότητα, τήν οι
κονομία τού τόπου, όχι μόνον μέ τή γενική έννοια τής ώφέλειας πού παρέχει 
πάντα ή ειρήνη, άλλα ακριβώς λόγω τής παρουσίας τού ρωμαϊκού στρατού, 
γιά τούς λόγους πού θά άναφέρομε παρακάτω. Αύιά συνάγονται άβίαστα από 
μερικά περιστατικά τού τρίτου έτους τού πολέμου, τού έτους πού άνέτρεψε 
από το θεμέλιό του το προηγούμενο ηπειρωτικό σκηνικό.

Ιίθ Πλούταρχος ΑΙμ. Παύλος IX, 4.
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ΑΠΟΑΑΟΝΙΑ ■ ΑΒΑΑΚΙΑ - ΔΥΟ ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΟΙ ΠΟΛΟΙ
’Από την εποχή πού ό Σικίνιος ό δικαστής, έκανε τό προγεφύρωμα στο 

«Νυμφαίον» τής Απολλωνίας, χιλιάδες στρατού συγκεντρώθηκαν έκεΤ, καί ή 
’Απολλωνία έγινε άπέραντη διακομιστική βάση20 καί άξονας στον οποίον περι
στρέφονταν ή ίδια ή ύπαρξη ολόκληρου του ρωμαϊκού στρατού στην Ελλάδα.

Ή  Απολλωνία και ή κοντινή ένδοχώρα της βρίσκονταν, όπως είδαμε, 
πριν ακόμα απ’ τον πόλεμο, στα χέρια των Ρωμαίων. Στήν άρχή τού πολέμου 
ή Ηπειρωτική αύτή πόλη έδωσε στους Ρωμαίους 300 ιππείς και 100 πεζούς21. 
Ή  όλότελα άσήμαντη αύτή δύναμη, ήταν δπως δείχνει άπό μόνη της, καθαρά 
ουμδολική, και όπως πιστεύουμε, έπρόκειτο μάλλον για εγγύηση τής νομιμο
φροσύνης προς τούς Ρωμαίους τής φιλορωμαϊκής φατρίας πού κυβερνούοε 
τήν πόλη. Ή  ’Απολλωνία ήταν άπό τις λίγες ’Ηπειρωτικές πόλεις πού ξέφυ- 
γαν τον όλεθρο, και τούτο χάρη στή γεωγραφική της θέση, καί στα χρόνια τής 
Ρωμαιοκρατίας πού επακολούθησαν έγινε τό παράθυρο τής Ρώμης προς τήν 
’Ανατολή. ’Από τήν ϊδρυση τής Νικόπολης καί μετά ή ’Απολλωνία έχασε τήν 
τεράστια ναυτική σημασία πού είχε πρωτύτερα, και ξέπεσε οέ κάποια πα
ρακμή. Παρέμεινε όμως μέχρι τά τέλη τής Ρωμαϊκής Αύτοκρατορίας ένα με
γάλο στρατόπεδο.

Ή  Άμβρακία, σκιά τής παληας βασιλικής πρωτεύουσας τής ’Ηπείρου, 
στή θέση τής σημερινής ’Άρτας, φυτοζωούσε, ερειπωμένη καί λεηλατημένη 
απ’ τούς Ρωμαίους κατά τή διάρκεια τού προηγουμένου Μακεδονικού πολέ
μου22. Χάρη στήν θέση της σάν μοναδικού περάσματος άπ’ τήν ’Ήπειρο στήν 
Ακαρνανία καί στήν ύπόλοιπη Ελλάδα, χάρη στο ήπιο κλίμα της, στά άφθο
να νερά της καί στο γόνιμο κάμπο της, άπ’ τήν άρχή τού πολέμου τούτου συγ
κέντρωσε τήν προσοχή των Ρωμαίων στρατηγών καί έγινε μόνιμη έπισταθμία 
τους καί ιδανικό χειμερινό κατάλυμα. Ό  πόλεμος δεν τήν άγγιξε καί ή ζωή 
της συνεχίσθηκε σάν στρατοκρατούμενης πόλης, γιά ένάμισυ άκόμα αιώνα, 
οπότε οί λιγοστοί κάτοικοί της μετοικίσθηκαν με τή βία στήν γειτονική νεό
κτιστη Νικόπολη, καί έγιναν οί πρώτοι της οίκήτορες. Τήν Άμβρακία θά τήν 
ξανασυναντήσουμε παρακάτω στή διήγησή μας.

Σημειώνουμε ότι κρατώντας οί Ρωμαίοι τήν Απολλωνία, τήν Άμβρα
κία καί τις διαβάσεις τών Τζουμέρκων, σημεία πού είχαν, φροντίσει άπ’ τήν 
άρχή νά βάλουν στο χέρι τους, είχαν εξασφαλισμένη τή διακίνηση τών στρα
τευμάτων καί τών εφοδίων τους άπ’ τήν ’Ιταλία στή Θεσσαλία καί στή νότια 
Ελλάδα.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

20) Tit. Liv. X LII, XLIX. ί>—10. «Transvectus ad Xymphaeum in Apolloniati agro 
(consul 1 oosuit castra>.

21) Tit. Liv. X LII, LV, 0 «Apolloniatae Trecentos Equites Centum Pedites Miserunt».
22) ’Αξιόλογη πραγματεία γιά τό ένδοξο τέλος τής παληας Άμβρακίας έδημοαιευσε ό Γ. 

Τσουτσινος στήν «Ήπ. Εστία» 1967, σελ. 273 κ. έπ. καί 479 επ.



ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ

ΠΕΤΡΟΥ ΜΠΕΝΕΚΟΥ 
( Συν χου Δημ/λου)

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΧΟΥΛΙΑΡΑΔΩΝ
(Περιοχής Ίωαννίνης)

A . —  Σεβάσματα (  Αρραβώνες )

Είναι σ’ όλους μας γνωστά ιά παζαρέματα κι’ οί προξενιές — όσο νά 
καταλήξουν οτήν αρραβώνα και γάμο ένας νέος και μια ν έ α ...  'Ό μ ω ς ... 
Μια λαϊκή παροιμία: «Κάθε χώρα καί ζακόν - κάθε μαχαλάς καί τάξι». Κι* 
αύτό ιό Ζακόν θά περιγράφω (έθιμο) Χουλιαράδων καί γενικά στα Χουλια- 
ροχώρια — όπως — παλαιότερα λέγονταν — τά χωριά (Χουλιαράδες - Βα
πτιστής - Μιχαλήτοι - Πετροβοΰνι - ΓΤαλαιοχώί)ΐ - Προοήλιο - Ποτιστικά).

Όταν οί νέοι κΓ οί νιές έφταναν οέ ήλικία γά]ΐου, δεν άποφάσιζαν οι 
ίδιοι. Τήν ήλικία, μόνον οί γονείς των θά γνωμάτευαν καί δέν ήταν σπάνιο 
τό φαινόμενο, απ’ ιά 1-4 χρόνια νά λένε «Φούντωσε ό γυιόκας μου γιά παν
τρειά». Έξ ιδίας άντιλήψεως ατά Ποτιοιικά, μαθητήν )ΐου τής τρίτης του Δη
μοτικού, τον πάντρεψε ό πατέρας το υ ... Ή  μάνα νοιάζονταν περισσότερο 
γιά τήν κόρη. «Καλά λές γέροντα γιά τό γυιόκα, μά ή τσούπρα. Δέν ξέρω, 
τήν τραβάει ό διάλος απ' τά μαλλιά κι’ άξηνε. . . καιρός νά πάη σπίτι τ η ς . . .». 
Δέν ήταν οτήν θέλησι, διαλογή, άπόφασι καί έγκρισι των παιδιών καί κορι- 
τσιων, αλλά στών γονιών τήν κριοί. Τό μάτι αυτών θά διάλεγε τό γαμπρό καί 
τή νύφη, δχι τό παιδί καί ή κοπέλλα. Νόμος άγραιρος καί έκτελεστός. Οι γο
νείς θά διάλεγαν τή ράτσα, τό τζάκι καί αυγγενολόϊ. Είχαν τό ρητό: «Πάρε 
νύφ’ άπο φυσικό καί σκύλα από κοπάδι». Τό μεγάλο ρόλο — όπως καί τώ
ρα — έπαιζαν οί προξενητάδες. 'Όταν οί γονείς έκριναν πώς γυιός τους ή 
τσιούπρα τους, έγινε για παντρειά, είτε γιατί είχαν ανάγκη γιά έναν άκόμα 
βοηθό ατό οπίτι, γιά δουλειές στά κτήματα, χωράφια, αμπέλια καί γιδοπρό
βατα, είτε βρήκαν συμφέρο στύ προικιό, ν' αυξήσουν τά χωράφια καί τά
ρφαχτά είτε γιατί βρήκαν τσούπρα, άξια, δουλευτάρα, γερή κι’ από σόϊ δέν 
έχαναν καιρό. Χωρίς καν νά ρωτήσουν ιό παιδί, άν θέλη, άν έγκρίνη ή ά- 
ρέση ή δέν αρέση ή νύφη πού διάλεξαν οί δικοί του γιά γυναίκα μιά καί 
δυό «έβαζαν τό νερό στ’ αυλάκι», όπως έλεγαν γιά προξενειά. Τά παιδιά καί 
τά κορίτοια έβλεπαν ό ένας τύν άλλον — στύ χωράφι — ατό σκάλα — καί 
θέρο οτή βρήση, στά ξύλα, σιίς συγκενι ρώοεις ιά βράδυα, όταν έκαναν «μεν- 
ίτάτι» γιά νά ξοφλουδίσουν ιά καλα]ΐπόκια καί πρύ παντός στά Πανηγύρια 
ατούταν καί τ’ άνθρωποπάζαρα τρόπον τινά ώς καί ο’ αρραβωνίσια καί γάμους. 
( Αλλά, κι’ άν συμπαθούσαν τό ένα Γ άλλο αύτό ήταν ένα απ’ τά σπάνια νά 
[παρθοΰν. Τό λόγο είχαν όχι τα παιδιά αλλά οί κηδεμόνες τους. ΙΥ αύτό γι- 
νόνταν καί πολλές απαγωγές — έκλεβε τό παιδί τήν κοπέλλα τόθελε δέν 
τδθελε.
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Oi προξενητάδες — άπό γαμπρό και νύφη έβαζαν όλοι την καπατσιοτ- 
ούνη τους νά στρέξ’ ή προξενιά τους «λογοδιάρροια και μπακαμποντιά» να 
καταφέρουν την προξενεία π’ άνέλαβαν για παιδί ή για κορίτσι — πετυχαί
νοντας την προξενεία θάπαιρναν τά «προξενιτλήκια» γιά τον κόπο τους — 
η καμία γίδα προβατίνα, βελέντζια, γρόσια και λίρες και κάποτε με συμφω- 
νία. 'Αν σου παντρέψω την κοπέλλα θά πάρης κι’ εσύ την κοπέλλα μου στο 
παιδί σου κ.λ.π. άλλως τε «σκορποχώρι πάλι». -.». 'Έτσι, με παζαρέματα, 
συμβιβασμούς καί συμφέροντα — κι' δχι έρωτες κι* άγάπες, πάντρευαν τά 
παιδιά τους οί γονείς «καλά άχαμνά». Ποιος χαμπέριζε το παιδί καί την 
τσούπρα. Τά παινέματα των προξενητάδων γιά τις ύποψήφιες τσούπρες δεν 
είχαν δρια: «Κοπέλα «ντάϊκαρος» άξια — αύτή έφερε δλα τά ξύλα φορτω
μένη κι’ έκανε τις στιβανιές στην πόρτα — θεοζάλικα φορτώνεται δουλευ- 
τέρα με τό τσαπί στον πλάτη — στο χωράφι πρωταργάτσα — στ’ άμπέλ\ στό 
σκάλο, στό θέρο — Να φυλάξ’ τά σφαχτά «σκύλα κολοβή». Στό πλέξιμο, 
γνέσιμο, άργαλειό, τά χέρια της ξόμπλια καί κεντίδια — στά «μεντάκα» 
μπροστά, μαθημένη στην ξεπολυσιά. μ’ ένα ζευγάρι τσαρούχια περνάει χρό
νια ξυπόλτ’ ζαρκόλυκος σωστός κ.λ.π. Γιά σπίτι καί φαμίλια, φωστήρας ξε
βγαλμένος — Γιά πεθερικά καί συγγενιάδια. . .  νά την πατήσ* στό λαιμό νά 
τη ζύψης άνάσα δεν βγάζει, ύπνο; σκράπ, Φαί; μαθμέν’ στην κορκούΓ» κΓ 
άλλα, πού σήκωναν καπνό στό κεφ ά λ ι...

’Αφού κατέληγαν σέ συγκατάθεσι ταίριαζαν καί στό προικιό, γιά τά με
τρητά όριζαν τή βραδυά πού θά πήγαιναν οί συγγενείς τού γαμπρού στό σπί
τι τής νύφης θ’ αποτελείωναν εκεί, τά παζαρέματα γιά τά ύπόλοιπα προικιά 
κΓ ύστερα θάκαναν καί τό «Τσηιποϋσι» γιά αρραβώνες (σβάσματα δπως έ
λεγαν). Ή  νύφη κΓ ό γαμπρός «χαμπέρ δεν είχαν γιά την παντρολογώ' 
πού κου μαντά ρίζαν οί δικοί τους στά κρυφά». Δεν ήταν σπάνιο τό φαινό
μενο μετά την προξενειά έβγαινε στ’ άγνάντιο ό πατέρας ή ή μάνα καί φώ-f 
ναζαν, άπό μακρυά στην κοπέλλα πούταν στη στάνη ή στά ξύλα ή 
στό χω ράφι: 'Έ τ ε . . .  Β ά σ ι ω . . .  ο ύ Ό  ρ σ έ ε ε Κλείσ’ τά σφαχτάσ'Ι 
τή στρούγκα κΓ έλα τώραγια ά π ά ν \ .. τί με θ έλ ς ;.. —Νά σέ παντρέψω. · ί
Πολλά τ’ έτσι τσ’ άφεντιάστ' κΓ ό.τ’ όοίσης στην κουσή. . .  έρχομαι.

Μαζεύοντας ολόχαρα, τά γιδοπρόβατα καί τ’ άλλα ζωντανά, σιγοτρα-^ 
γουδοϋσε μέ πίκρα καί χαρά: «Τί μαντάτο είν’ αύτό; νά πάω στό σπίτι ν ά | 
παντρευτώ; διάλεξαν καλό γαμπρό; θά μέ δή καί θά τον δ ώ ...» .

Τώρα θάβλεπε τόν εκλεκτό τής καρδιάς της ή μάλλον ιών γονιών της^ 
Την καθορισμένη βραδυά πήγαιναν στό σπίτι τής νύφης, οί συμπέθεροι μέ 
τό γαμπρό. Ο αριθμός των συμπεθέρων, πού θά πήγαιναν στά «σβάσματα» 
ήταν έκ τών προτέρων καθορισμένος τή νύχτα μέ δαδιά - κεριά καί λάμπες 
ποΰφεγγαν στό σπίτι τής νύφης. Τά πιο παλιά χρόνια μέ δαδί έφεγγαν τή 
νύχτα στά τσιμπούσια (τραπέζια) είχαν καί τον ειδικό πού κρατούσε ταναμ- 
μένα δαδιά τόν «Δάδα» έτσι ιόν έλεγαν. Μεγάλη τιμή τοΰδιναν του «Δάδα» ·? 
στά συνοικέσια. ’Αργότερα — έκτος τά κηροπάνια τα λιχνάρια μέ λάδι, βγή- 
καν οί παφιλένιες λάμπες «χειρολάμπες» σιγά - σιγά πιο εξευγενισμένα ώς 
τώρα οί γυαλένιες λάμπες καί τελευταία ό έξευγενισμός στά λούξ. Τό προ
νόμιο τών ηλεκτρικών (άς έλπίσωμε δτι πολύ σύντομα θά τό έχουν δλα τά 
χωριά). Τέλος έφταναν στό σπίτι. Φιλιά οί συμπεθέροι καί συμπεθέρες ό ; 
γαμπρός ντροπαλά προσκύναγε καί φύλαγε τό χέρι τών πεθερικών. Κάθον-| 
ται κάτω σταυροπόδι — στά στρωσίδια ή ψάθες καί πρώτη τώρα δουλειά νά

ί
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ουντάξουν τό «προικοσύμφωνο». —Παπάς «χαρτί και καλαμαρι». Αν δέν 
ιύχαινε παπάς, ό δάσκαλος — πού κι αυτός οπάνιος — η όποιος γραμματι
σμένος μπασμένος — οέ τέτοιες «προικοδουλειές». Μέ το δικό του τρόπο 
και σύνταξη ό τυχαίος — έκανε τό προικοσύμφτυνο καί σαν έφτανε στα προι
κώα είδη, άρχιζε ή όπαρίθμιαη καί καταγραφή λεπτομερώς. Τώρα άρχιζε το 
παζάρεμα οτά προικιά: τά μετρητά λίρες μεντζίτια, γρόσια κ.λ.π. ήταν προ- 
ουμφοτνημένα καί γράφονταν πολλέ(; φορές ασυζητητί, αλλά στο ρουχισμό: 
Τόσα φουστάνια — οιγγούνια — πουκάμισα, μαντήλια, τσουρέπια, ζώνες, 
κεμέρια, γκρέπια, ασημένια σκουλαρίκια κ.λ.π. 'Από ένα καί μιά ώρα συζή
τηση απαιτήσεις, πεισμώματα καί καυγάδες. Δεν ήταν παράξενο τό φαινό
μενο πού γιά ένα ύποκάμισο ή γιά ένα ζευγάρι κάλτσες ή ένα μαντήλι κε- 
<Ι>αλιοΰ, διαλύονταν οί άρραβώνες κΓ έφευγαν συμπεθέροι και γαμπρός καυ
γαδίζοντας. ’Έγραφαν έπειτα τά σφαχτά — γιδοπρόβατα — στανοτόπια — 
χαλκυφατα ένα - ένα. τσεκούρι, κσάρι, πυροστιά, κρεμαστάλα. . . δλα γραμ
μένα στο προικοσύμφοτνο καί τό παζάρεμα ώς τα μεσάνυχτα όσο νά ταιριά
σουν. Τελείωνε κάποτε τό προικοούμφοτνο, τό υπέγραφαν οί δυό συμπεθέροι 
— ό Παπάς κι’ οί μάρτυρες. Τότε έροιχναν μιά ντουφεκιά γιά τό χαϊρλί κι*
άρχιζε τό γλέντι τών αρραβώνων — άν καί πολλές φορές «γκατσουφιασμέ- 
νοι» οί συμπέθεροι γιατί ό ένας δέν τουγραψε πολλά ή ό άλλος τον «ξεφλού
δισε» στύ προικιό. Τώρα γενική βουβαμάρα, θά φέρουν τή ν ύ φ η ...  τά μά
τια όλων στήν πόρτα οί λάμπες καί τά δαδιά, οέ δράση νά δουν τή νύφη. Νά 
ή νύφη, τήν φέρνουν ι’ αδέρφια της, μέ χαμηλτομένα τά μάτια καί σταυρω
μένα χέρια περπατά σιγά - σιγά καί ντροπαλή προχωρεί στούς συμπεθέρους, 
στέκεται προσκυνά τρεις φορές, ό γαμπρός τό ίδιο σηκώνεται ορθός, τον παίρ
νει ό νουνύς καί τύν φέρνει σηιά οι ή νύφη. Ό  Παπάς αλλάζει τά δακτυλίδια 
κ\ άν δέν είναι παπάς, ό δάσκαλος, κι' άν κΓ αυτός λείπει, ό νουνός. Οί κο- 
πέλλες φέρνουν τό ταμπάκι μέ ποτήρια, τό δίνουν στή νύφη καί προχωρεί καί 
κερνάει έναν έναν τούς συμπεθέρους καί στον καθένα προσκυνά — αύτός είναι 
ό χαιρετισμός της. Στύ κέρασμα ή τύν καφέ — όλοι οί καλεσμένοι ρίχνουν στό 
δίσκο χρήματα — γρόσια μεντζίκια, κόρτε ή καί λίρα ό γαμπρός. Αύτά είναι τά 
κεράσματα τής νύφης. Λύτύ ήταν όλο τής νύφης. Δέν τήν ξανάβλεπαν. .. Ού
τε ό γαμπρός ούτε οί συμπεθέροι* έφευγε. . . Κρυβόταν καί μόνο κι* αύτή άπ' 
ιόν κρυψώνα της από καμιά χαραμάδα κρυφοκύτταζε νά μπορέση νά δή nor' * 
ήταν ό γαμπρός καί τύν καμάρωνε ή έκλαιγε άν δέν τής ταίριαζε άλλά ποιος
τή λογάριαζε;. . . Νύχτα έτρευγαν οί συμπεθέροι. Κι* ό γαμπρός καί ή νύφη; 
Έ !  έδώ τών παλιών τό έθηιο. Οί άρραβωνιασμένοι σπανιώτατα έβλεπαν ό ένας 
τον άλλον καί τούτο; "Αν έστηνε ό γαμπρός καρτέρι κρυφά οέ καμιά στενούρα 
ή μονοπάτι καί τήν έβλεπε, χωρίς νά τον καταλάβη. ινΛν τον έβλεπε ή νύφη 
οκαπέταγε ουντοακίζονταν τρέχοντος νά κρυφτή «γινόταν καΐιτ» (άφαντη) ό
πως έλεγαν. ΜΑφηνε στό δρόμο ό,τι κι’ άν είχε, πρόβατα, βαρέλια, ξύλα κ.λ.π. 
κ\ έφευγε νά μ ή ν τήν δή καί τής μιλήση ό γαμπροί;. Τό ίδιο έκανε καί στά πε
θερικά συγγενάδια καί συγγενείς γαμπρού, αστραπή έφευγε, άν ξαφνικά ου- 
ναντιώνταν «άμούντι» χαμήλοτνε τό μαντήλι κι* όπου φύγη - φύγη. Τούτο σάν 
άπό ντροπή σάν από σεβασμό, δήθεν σάν από έθιμο, είχε καί τόν πρακτικό του 
σοφό τών παλιών σκοπό. Πρώτα τό ηθικό μέρος «άμούζ» όπως έλεγαν άλλά 
καί τύν απώτερο σκοπό νά μή γνωρίσουν «οί συβαομένοι» όλα τά τυχόν έλατ- 
τώματα σωματικά καί ψυχικά, νά μένουν μέ τήν έντύπωσι τού ιδεώδους, ούτε 
νά δουν «τίς μύξες καί τά σιάλια» όποκ; έλεγαν ο ένας τού άλλου, ώστε νά γί- 
νωνται άφοριιή γιά διάλυσι τών αρραβώνων καί μόνον μετά τά στέφανα έβλε
παν κι’ ό γαμπρός κι* ή νύφη τά ελαττώματα καί πλεονεκτήματα — άλλά τότε;
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δλα καλά καμοιμένα — χαρά — η μαράζι γιά δλη τή ζωή. Πότε - πότε πήγαινε 
ό γαμπρός οτήν πεθερά, ντροπαλά μήπως δη τυχαίως την νύφη, αλλά καί νά 
φάη τ’ αυγό απ' την πεθερά. ’Έτσι συνηθίζεται ακόμα. Ή πεθερά καρτερεί τον 
γαμπρό μέ χαρά και του προσφέρει τηγανίτα αυγά *τ αυγά τής πεθεράς». Ή  
νύφη; ~Αν τύχη κΓ είναι στο σπίτι θδναι κρυμμένη κάπου και θά κυττάζη κρυ
φά, από καμμιά χαραμάδα τον γαμπρό. Που νά βγη μπροστά του. Κι' αν ήταν 
εκεί, την ειδοποιούσαν πώς έρχετ’ ό γαμπρός και «σκαπέταει». Μέ τον καιρό 
άρχισαν δειλά - δειλά μά ντροπαλά νά βγαίνει ή νύφη, νά κερνάει καφέ τό 
γαμπρό κι' άμούντ’ (έφ ευγε) τό κρυφτούλι; Σ υν τψ χρόνω έγινε κρυφαν- 
τάμωσι, αργότερα θάρρεψαν πιό πολύ κΓ έμπαιναν και στο χορό καί στά τρα
γούδια μέ τον αρραβωνιαστικό, ατό σεργιάνι, στό χορό, στό θέατρο, στό κέφι 
καί σήμερα αντί κρυψώνα, στό σπίιι του γαμπρού ξενύχτι ή νύφη καί, καμ- 
μιά φορά, μέ πρώϊμα και πενταμηνήτικα.. .

*

ΡΛΤ ΙΚΗ  Ε Σ Τ ΙΑ *

Β' — Γάμοζ

Στον κάθει νειό καί νειά — άνύπανιροι — ή πιό μεγάλη ευχή, ήταν κι 
είναι: « Σ τ η  χ α ρ ά  σ α ς» . ΚΓ ήταν ή χαρά αύτή, ή παντρειά τού νειού, τά 
στέφανα Μέ μιά λ έ ζ ι : «Ό  Γάμος του». Γιατ’ είχε πραγματικά χαρές, γλέν- 
τια, κέφια καί ξεφαντοιματα, αλλά κΓ έθιμα χαρούμενα κΓ άνεξίτηλα γιά δ
λη του τή ζωή, ενθύμια αξέχαστα. Ό  παλαιός δμως γάμος. Ό  σημερινός; 
"Ένα αντάμωμα νεονύμφων στην εκκλησία, μιά χάρτινη ψευτοανθοδέσμη 
κΓ ένα άχαρο ψευτοφίλημα, ό γαμπρός στη νύφη, άλλαγμα ό νουνός τά στέ
φανα, μέ τό: «Ήσαία χ ό ρ ε υ ε ...»  τού παπά, από πέντε κουφέτα στους κα
λεσμένους. . .  καί φ ρ ά π ... στην εκκλησία μέ τό σβήσιμο τίς λαμπάδες, σβήν' 
καί ό γ ά μ ο ς ... Παν τά καμπριδια, στριφογυρίζουν, συγγενείς καί καλεσμέ
νοι. στά χαγιάτια τής Εκκλησίας.

'Ύστερα απ' τά (σβάσματα) όρραβωνίσια — καί κρατούν κάποτε χρόνια 
οί αρραβώνες — ορίζεται μέ τή συνεννόησι τών δύο συμπεθέρων ή ημερο
μηνία καί ή Κυριακή πού θά γίνη ό γάμος. Κανόνιζαν προηγουμένους, πό
σους καλεσμένους (μπεκτσήδες) θα φέρει ό γαμπρός καί πόσους ή νύφη 
γιά τό τραπέζι τού φαγητού. Στό γάμο θά πήγαινε, δλο τό χωριό θάμειναν 
μόνο, τό βράδυ γιά φαγητό, οί ξέχοιρα είδικώς καλεσμένοι. Μετά τό φαγητό, 
στό χορό καί στό γλέντι μπορούσαν νά λάβουν μέρος καί οί ακάλεστοι. Τά 
πρωτεία, τού χορού μέ τά όργανα, ήταν στους καλεσμένους. Ό  Γάμος άρχι
ζε άπ’ τήν Τετάρτη καί τελείωνε ίήν Τρίτη τής άλλης έβδομάδος.

Ά  ν ά π ι α σ μ α Π ρ ο ζ ύ μ ι α :  Ή  έναρξη τού γάμου άρχιζε τήν Τετάρ
τη. Κατά τό γέρμα τού ήλιου, μαζεύονταν τά κορίτσια καί τά παιδιά κΓ δσοι 
άλλοι παρευρίσκοντο ατό σπίτι τού γαμπρού, γιά ν ’ άναπιάσουν τά προζύ
μια. θά  κοσκίνιζαν Γ αλεύρι — γιά δσα ψωμιά ύπελόγιζαν δτι θά χρεια
στούν στό γάμο — τή δουλειά αύτή θάκαναν κορίτσια καί παιδιά πού έχουν 
μάνα καί πατέρα, όχι όρφανά. Μόλις θ’ άρχιζε τό ανακάτεμα τού άλευριού 
μέ τό προζύμι, «Μπάμ - μπούμ - μπάμ», έρριχναν τρείς τουφεκιές. Προειδο- 
ποίησι δτι αρχίζει ό γάμος κΓ άνάπιασαν τά προζύμια, γιά τα ψωμιά τού γά
μου καί τό πρώτο καλοδουλεμένο καί ξέχωρο απ’ δλα ψωμί θάταν ή «κου
λούρα τής νύφης» πού θάστελναν νά τήν καλέσουν έκ μέρους τού γαμ-
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προϋ. Μέ τά πρώτα προζύμια, οί λυγερές του χωρίου άρχιζαν τό πρώτο τρα
γούδι:

«Ποιος xuvfi τουτ’ το γάμο μέ τάνΟη μέ το οοιδο
Μέ τανίΐη μέ το οόϊδο μέ τό μαργαριτάρι
ή μάννα μου τον xuvei, μέ τά'νΟη μέ τό ρόιδο κλ. (αιγά)
μέ τάνΟί] μέ τό ρόϊδο μέ τό μαργαριτάρι
Πατέρας μου τό κάνπ κλ. τάδέλιρια μου τό κάνουν κλπ.

Σιγά - οιγά μαζεύονται ο ι’ άκουσμα ιών τραγουδιών κι* άλλοι κι’ άψιω- 
νε τό γλέντι κΓ ό χορός μέχρις αργά τά μεσάνυχτα. Την Πέμπτη τό προζύμι 
π άνάπιαοαν την Τετάρτη τά κορίτσια, θα ζυμοιναν την κολουρα της νύφης 
μέ καθάριο αλεύρι κι' άκρενιο νερά πού θά τόφερνε απ' τη βρύση ένα κο
ρίτσι. πού θά έπήγαινε και θάρχόνταν αμίλητο κι’ άς τό ενοχλούσαν όλοι νά 
μιλήοη στο δρόμο. Μέ χίλιων δυο μυρωδικά ζύμωναν την κολούρα κι* απ' 
επάνω έκαναν αύτοοχέδια κεντίδια στο προζύμι της κολούρας, κεντημένη μ’ 
ένα πηρούνι. Την έψηναν οτή γάοτρα τού σπιτιού μέ μεγίστη προσοχή. «Ή 
κολούρα στη νύφη» την Παρασκευή τό μεσημέρι. Μ π ά μ .. μιά τουφεκιά. 
Ηϋδοποίηοι ότι ό Κουλουριάρης ξεκίνα απ’ τό σπίτι ιού γαμπρού καβάλα ο’ 
ένα μουλάρι, μέ κόκκινη βελέντζα στροτμένη στο σαμάρι, νά φαντάζη στο 
πέρασμά του από μακρυά καί μέσα ο’ έναν κόκκινο όλοκέντητο τρουβά την 
κολούρα κρεμασμένη στά καπούλια τού μουλαριού και οτόν πλάτη του ό κου
λουριάρης τό ντουφέκι, παίρνει, καβαλάρης τό δεξιό δρόμο πάντα, νά πάη 
οιην νύφη στο σπίτι να παραδώοη την κολούρα. Ή  κολούρα είναι τό κάλε
σμα τού γαμπρού στη νύφη νά έτοιμαοτή για τό γάμο. Μέσα στόν τρουβά 
στέλνει ζαχαράτα σύκα καί σταφίδες. Άπαραιτήτως ό κουλουριάρης θά εί
ναι Βλάμης, άν έχει, άλλως δέ άμεσος συγγενής τού γαμπρού — έκτός τών 
αδελφών του — ανύπαντροι άλλα νάχει πατέρα και μάνα. Δεύτερη ντουφε
κιά σημάδι ότι έφτασε οτήν πόρτα τής νύφης. Ε κεί στήν αυλή, τόν καλωσο
ρίζουν, οί σπιτικοί καί συγγενείς, ό δέ πατέρας τής νύφης τόν βοηθάει νά 
ξεκαβαλικεύοη. Μπαίνουν μέοα παραδίνει ιήν κολούρα οτή μάνα τής νύφης. 
Αφού ιόν κεράοουν, προσφέρουν οτόν κουλουριάρη τηγανισμένα αυγά, αύ- 
ιό, ιό κατ’ έθιμον φογητό ιου. "Οσο νά «ράιj ό απεσταλμένος, ή νύφη, βοη- 
θουμένη κι’ απ’ ιούς δικούς της, γεμίζει ιόν τρουβά ιού κουλουριάρη μέ 
ισορόπια (κάλτσες) από ένα ζευγάρι σ’ όλους ιout; σπιτικούς τού γαμπρού 
καί ο’ όλο ιό συγγενολόι του, άπ ιόν ιιαιέρα του καί ιή μάνα του όσο και 
τών μικρών παιδιών — πενήντα, έξήνια καί κάποτε εκατό και πλέον ζευγά
ρια καί στο κάθε ζευγάρι, ιό άνομα σ’ ένα χαρτάκι — τίνος είναι τό καθένα. 
Όλα αυτά τάπλεξε ή νύφη, μέ τά χέρια της — από μικρή κοπέλλα καί τά 
στέλνει δώρα στους νέους της συγγενείς κι’ άν τύχη ορφανή τή βοηθούν τ” 
άλλα κορίτσια τού χωριού. Φορτώνει ό κουλουριάρης τόν τρουβά ή τρουβά- 
δες — πού νά τα χωρέση όλα τά ζευγάρια ένας τρουβας — καβαλικεύει τό 
μουλάρι, τόν ξεπροβοδίζουν οί συγγενείς τής νύφης — πούρθαν νά δεχτούν 
ιήν κολούρα καί μέ τίς εύχές «οτή δική του χαρά» παίρνει πάλι τό δρόμο 
ιού γυρισμού — όχι άπ’ εκεί πού ήρθε, αλλά άλλον δρόμο δεξιά πάντοτε, 
για τό σπίτι τού γαμπρού. Μπάμ, τρίτη ντουτρεκιά, σημάδι ότι έφτασε σιό 
σπίτι τού γαμπρού. Τά ιοοράπια παλαιότεμα τάδιναν στους δικαιούχους 
ιήν ίδια μέρα τά πεθερικά τής νύφης — αργότερα τά μοίραζε ή νύφη 
μετά τά στέςιανα, ή όταν ιάπαιρναν τά γαμπρίδια οί συγγενείς «καλεστρο- 
πούλα» έτσι λέγανε τήν πρόσκλησί των, σέ γεύμα ή δείπνο, άπό κάθε συγ
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γενή. Από τήν ώρα πούσιελναν τήν κολούρα στη νύφη, στό σπίτι του γαμ
πρού έστηναν ιό «μπαϊράκι» κατάκορφα στη στέγη τού σπιτιού. Τό «μπαϊρά
κι» ήιαν — επί ιουρκοκρατίας, ένα μεγάλο χρωματιστό, όλοκέντητο μαντήλι, 
μ" ένα σταυρό οι ή μέση. Μέ τήν απελευθέρωση — γιά «μπαϊράκι» έβαζαν 
τήν Ελληνική σημαία.

«Τ ά ξ ύ λ α τ ο ύ γ α μ π ρ ο 0»: Σάββατο. ’Απ’ τό πρωί περ
νούσε οιά σπίικι ό «κολεοίής» μέ )ΐιά πλάσκα κρασί και καλοϋσε τις γυναί
κες μόνο ιού χωριού, για ιά ξύλα τού γαμπρού. Τό μεσημέρι δλα τά κορί
τσια, οί μεσόκοπες γυναίκες και κάποτε κι’ οί ψυχωμένες γρηές ξεκινούσαν 
απ' το σπίτι ιού γαμπρού μέ παρδαλές τριχιές νά πάνε στο «λόγγο» για τά 
ξύλα τού γαμπρού . . .

Μπροστά - μπροστά, ό «μπαϊραχχάρης» μέ τό μπαϊράκι ψηλά καί ξοπίσω 
τό κοπάδι των γυναικών μέ τραγούδια τού γάμου τράνταζαν τό χωριό άπό 
χαρές και γλέντια, πήγαιναν στο πληοτέστερο δάσος (λόγγο) κι* έπαιρναν 
άπό ένα «ζαλίκι» ξύλα. ’Έτσι γύριζαν φορτωμένες καί τραγουδώντας καί μέ 
καλαμπούρια καί γέλια, μέ τό μπαϊραχτάρη πάντα μπροστά γραμμή στό σπίτι 
τού γαμπρού τά ξεφόρτωναν για νάχη ή νύφη, όταν θά πάση ξύλα νά πε- 
ράοη τό «όχτώημερο» μετά τά στέφανο — πού δεν κάνει νά βγή γιά δου
λειά, γιατί «ισκιώνετε» κΓ αύτή καί τά στέφανο. Ξεχνούν τόν κόπο καί τό 
φόρτωμα. ’Αρχίζουν το χορό — σφώνεται τραπέζι, τρώνε οι γυναίκες μέ 
ιά ξύλα, τινάζουν κάμποσους χορούς καί τραγούδια καί γυρίζουν σπίτια τους.

«Κ ό ψ ι μ ο κ ο λ ο ύ ρ α ς». Σάββατο τό βράδυ στό σπίτι τής νύφης* τώρα 
θά κόψη ή νύφη τήν κολούρα, πούστειλε ό γαμπρός μέ τόν «κουλουριάρη». 
Στό γέρμα τού ήλιου. Τό συγγενολόι τής νύφης εδώ. Κορίτσια καί παιδιά, 
γυναίκες κΓ άντρες, γέροι καί γριές, μαζεύονται στό σπίτι τής νύφης. Πί
νουν, χορεύουν τραγουδούν καί σι ή μέση τού σπιτιού — πάνω σ’ έναν τά
λαρο — (καί τώρα πιο πολιτισμένοι, ο’ ένα τραπέζι) στρωμένον μέ τό μαν
τήλι πούστειλε ό γαμπρός — τυλιγμένη τήν κολούρα, έβαζαν τήν κολούρα 
κι ένα μαχαίρι, «πρωτόβγαλτο, μαυρομάνικο κι' άγγιχτο, ψηλά στήν κολού
ρα. Κάποιαν στιγμήν, σκορπάει ό χορός οκύβουρο, σιαλακάς, γέλια, σπρω
ξίματα, ςχονές. «Ή νύφη, ή νύφη πάει νά κόψη τήν κολούρα». Στριμούρα, 
τεντώματα γύρω οτήν κολούρα. Νά κΓ ή νύφη. προχωρεί σιγά, ντροπαλά, τά 
χέρια σταυρωμένα καί μέ τά μάτια χαμηλωμένα φτάνει στήν κολούρα στέ
κεται ολόρθη, καμαρωτή, μπροστά στήν κουλούρα, προσκυνάει τρεις φο
ρές κΓ ύστερα δειλά καί ντροπαλά, παίρνει στό χέρι της τ* άγγιχτο 
μαχαίρι, σταυρώνει μ’ αυτό τρεις ς>ορές τήν κολούρα, τήν κόβει σταυ
ρωτά, μπήζει τό μαχαίρι ορθό στό κέντρο τής κολούρας — ξαναπροσκυ- 
νάει τρεις φορές καί γυρίζει σεμνά, φιλεί τό χέρι τής μάνας καί τού πα
τέρα. Ξεοιτούν οι καλεσμένοι οέ δακροχαρούμενες ευχές «καλορίζικη» καί 
ςτεύγει δακρυομένη απ' τήν συγκίνησι. Κατανυκτική σιγή τήν ώρα πού κό
βει ή νύςιη τήν κολούρα. Γενική συγκίνησι κυριαρχεί σ’ δλους τότε. Τά γο
νικά της καί τ ’ αδέλφια κόβουν τό τέταρτο τής κολούρας, τό παίρνουν καί 
τό κόβουν στήν κασέλα τής νύφης, πού θά πάρη μαζύ της δταν πάνε τά προι
κιά οτό οπίιι τού γαμπρού κι' εκεί θά τό μοίραζε ή νύφη στά πεθερικά καί 
ουγγενάδια. Τήν υπόλοιπη κολούρα ιήν τεμαχίζουν, δίνουν στους παριστα- 
μένους καί μ* αυτή — παλαιότερα — καλούσαν στό τραπέζι τού γάμου ό
σους ήθελαν ή είχαν κανονίσει οτι θά φάνε στό τραπέζι τού γαμπρού τήν 
Κυριακή τό βράδυ. Συνεχίζεται ό χορός, γλέντι, τραγούδια «πιοτούρα» καί 
ξεφαντώμακι ώς αργά ιά μεσάνυχτα, ενώ ή νύφη έτοιμάζεται καί προσπα
θεί ν' άπομακρυνθή λίγο, γιά τελευταίο ξενύχπ στό πατρικό σπίτι, μά δεν τό



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ»

I και ορθώνει άτι’ την ουγκίνηοι, civ και ξέρει πώς θα ζενυχτήοη ολόκληρες 
βρπδυές στά γλένπα ιού γόμου της.

« Κ υ ρ ι α κ ή » :  Ί ί  μεγάλη ιοΰ γαμπρού μόρα. "Ολη ίήν περασμένη βδο
μάδα ιοπ γάμου οί γονείς και συγγενείς των νιογάμπροιν — προ παντός του 
γαμπρού — είναι ανόσια ιοί οέ σκληρή δουλειά. Ετοιμάζουν για τό γάμο 
αϋπνοι καί πολυάσχολοι νά συγυρίσουν ιό σπίτι, νά στρώοσυν τά τραπέζια, 
να σφάζουν ιά οητάγια, ουμμαζέψουν, καζάνια για ιά φαγητά — νά όρίσουν 
τους* μαγείρους και σερβιτόρους πού αύιοί |Γ άλλους σπιτικούς θά γυρίσουν 
οιά οπίιια του χωρίου νά μάοουν με έπιοψοφή, χουλιάρια, πιάτα, καπάκια, 
σαγάνια, νταβάδες, καυκιές. κανάτες, τσάφκες, ποτήρια, πλόσκες, παγούρια 
κι' ό.π άλλο χρειάζεται γιά τό δείπνο πού θά (ράνε οί καλεσμένοι, πού πολ
λές φορές έφταναν τούς τριακοοίους και πλέον αναλογίας του μεγάλου χω
ριού καί τού άρχοντα καί νοικοκύρη ιού γάμου και τούς συγγενείς πού εί
χαν. ’Έψηναν άνεθατά σμιγά ψωμιά (καλαμπόκια με βρίζα) θεώρα («κουν- 
κούνες» και «άλειψά» |ΐέ ζεστό νερό ζυμωμένο καλαμποκίσιο αλεύρι ψημένο 
οτή γωνιά μέ τη γάοτρα χωρίς προζύμι).

Νά βάλουν τό ρακί στά παγούρια και τις γαράςτες άπ’ τ' άσκιά κι* άπ’ 
τάλλα ασκιά νά βάλουν στις πλόσκες τό κρασί. Τ’ ασκιά ήταν τομάρια άπό 
γίδια ζορισμένα και ραμμένα και δεμένα καλά* μέσα σ’ αύτά έβαζαν τό κρα
σί, ρακί - τυρί, βούτυρο γαλοτύρια, πρέντζες. ’Έβαζαν καί σέ ταλλάρια, άλ
λα τ’ ασκιά ήταν εύκολα οτή μεταςτορά πού φορτώνονταν στά μουλάρια. ΚΓ 
είχαν χίλιες άλλες δουλειές νά έτοηιάσουν οί βλάμηδες, σερβιτόροι καί μά
γειροι. Νύχτα ξύπναγαν όλοι τήν Κυριακή νά δεχτούν — πρό παντός τούς 
ζενοχωρίτες καλεσμένους καί νά κυβερνήσουν τά «κανίσκια» πούφερναν γιά 
ιό γάμο («κανίσκια καί μπουγάτοιες» ήταν από ένα ψωμί καθάριο άφράτο 
κεντητό, άπό μιά πίττα ολόκληρη στό ταψί Κι’ από μιά πλόσκα κρασί ό κα
θένας ).

Σέ πολλά χωριά οί καλεσμένοι κΓ άπό ένα ούζο, κρασί, πίττες, ψωμί 
κ.λ.π. κατά τό έθιμο κάθε χωριού κι’ όλ’ αύτά γιά τό φαγοπότι στό γάμο.

Σύνταχα μέ τά χαράματα τής Κυριακής, δυύ παιδιά μέ μιά πλόσκα γε- 
ιμάτη κρασί άπ’ ιό γαμπρό. "Αλλα δυο επίσης, μ’ άλλη πλόσκα, έκ μέρους 
τής νύφης, γύριζαν, άπό σπίτι ένας λίγο κρασί άπ’ τήν πλόοκα — αύτό ήταν 
τό κάλεσμα, νά πάνε στό γάμο, κι’ έδιναν τήν έντολή, τό μεσημέρι νά μαζευ
τούν ολοι οτό σπίτι τού γαμπρού — καί οί άλλοι στό σπίτι τής νύφης. νΕ 
βίβα, καλορίζικα καί οτή χαρά σας παιδιά, καί δός του τά παιδιά στά σπίτια, 
καυγαδίζοντας βαρώντας ιά σκυλιά, πού πολλά ήταν λυιά — κΓ είχαν σχε
δόν όλα ιά οπίιια άπό ένα μαντρόσκυλλο γιά νά δίνη χαμπέρι μέ τάλύχτι- 
σμα, στό νοικοκύρη άπ’ τούς «νυχτοπαϊχτες». Ή  πλόοκα ήταν γενική, άλλά 
σ’ οοους ήθελαν νά καλέσουν γιά φαγητό, έδιναν κρυςτά δυο τρία ζαχαρωτά 
(άργότερα σημειώματα ειδικά). Στολισμένα μέ τά γιορτινά τους παιδιά και 
ικοπέλλες μέ τις τετραπάρδαλλες ποδιές, τά κεντημένα «πισλιά» καί τά χρω
ματιστά φουστάνια, μέ τό κεντημένο, γύρω - γύρω στύν πάτο, τό «κλειδί τής 
Πόλης» μαζεύονταν κι’ όλο πύκνωναν οί αύλές· τά βιολιά μέ τά κλαρίνα, ιά 
ντέφια καί τά μπουζούκια τράνταζαν τό χοιριό καί σκόρπαγαν τη χαρά τού 
γάμου. Στις δυο αύλές των νιογάμπμυτν (γαμπρού καί νύφης) έστερναν, οί 
•λυγερές καί τ’ άνύπανιρα παιδιά τό χορό. Στού γαμπρού τό σπίτι ζανακούε- 
τπι τό ιραγούδι (πρώτα αύιό κΓ ύστερα Γ άλλα) :
. «Ποιος xcxvfi τούτα γάμο — - με τάνΟη με τό ρόιδο

με τάνΟη με: τό ρόιδο με τό μαργαριτάρι 
IIατέρας μου, τον κάνει μέ τάνΟη μέ τό ρόιδο κλπ.



ή μάννα μου τον κάνει. . .  τ’ αδέρφια μου τον κάνουν» κλπ.
Στής νύφης τό οπίη άρχιζαν άλλο τραγούδι:

«Μες στο Γιωργάκη τις αυλές Γιωργάκη - Γιωργάκη 
Πολλοί ’ταν μαζεμένοι. Γιωργάκη και λεβέντη μ’ 
λαβώσαν τη Γεωργάκενα Γιωργάκη, Γιωργάκη 
στο χέρι και ατό γόνατο, Γιωργάκη μ’ και λεβέντη μ’ 
και στο μικρό της δάκτυλο Γιωργάκη, Γιωργάκη 
πούχει την αρραβώνα Γιωργάκη ιΓ κα'ι λεβέντη μ’
Γιωργάκης την έρώταγε Γιωργάκη 
Γιωργάκης τη ρωτάει Γιωργάκη και λεβέντη μ 
Γιιοργάκενα πώς βρίσκεσαι Γ. Γ. «
πώς νοιώθεις τούς γεράδες (πόνους) Γιωρ.
Νά μ’ έχεις έγνοια τα παιδιά Γ. . .  Γ . ..
Τά καλοραμμένα. ..  Γιωρ. ..
Τό βράδυ σκούζουν για ψωμί Γ . . . Γ . ..
Τή νύχτα για τή μάνα Γιωργάκη μ’ και λεβέντη μ’ 
κοντά μέ τά χαράμερα. . . Γ . .. Γ . .. 
σκούζουν και δεν μερώνουν Γιωργ. . .  κ.λ.π.
Στην αγκαλιά την αρπαξε Γ. ..  Γ . ..
και στο γιατρό την πάησε Γ . . . κλπ. (ολο, σέ ειδικό γιά τραγούδια)

Σ ιά  πεζούλια στους φράχτες καί στιδανιές και στο πλακόστρωμα άσπρο-? 
βολοϋν οί φουστανέλλες κ\ οί κάλτσες των παλληκαριών μέ τά κεντητά 
πισλιά καί τά κόκκινα τσαρούχια μέ μαύρες φούντες κι άνάμεσα οί γέροι μέ 
τις φλοκάτες, τ’ άσπρα σιγκούνια, τά μακρυά πουκάμισα και τά σελιάχια ζωσμέ-:! 
να, πίνουν μέ τό παγούρι, ρακί, βυζαίνοντας τή βελονίτσια τρύπα. Οι γονείς δ& 
χονται τις ευχές «Νά σάς ζήσουν καί σέ μικρότερα» καί τό γλέντι δλο κι & 
νάφ τει. .  .

Στις αύλές, γαμπρού καί νύφης χλιμεντρίζουν τά μουλάρια κι* άτια άρ«( 
μολωμένα καί στολισμένα μέ τά όλοκέντητα χρωματιστά κιλίμια καί φλοκά*: 
τες κόκκινες καί λογιών - λογιών χρωματιστές φλοκιάρες βελέντζες, έτοιμα 
νά καδαλλικέψουν γιά τό ξεκίνημα — μπροστά οί καδαλλαρέοι καί πίσω τό 
φίκι . . .

« Ε μ π ρ ό ς ! »  ακούεται ή η>ωνή.. . «Γιά τό νουνό». Πάμε νά πάρουμτ 
τό νουνό, (ή φωνή αυτή στο οπίτι τού γαμπρού). Ό  Παπάς μπροστά, μέ τό 
βιολιά καί τά κλαρίνα καί τά παλληκάρια τραγουδώντας καί χορεύοντας κτ 
ό γαμπρός μαζί των, πηγαίνουν ατό σπίτι τού νουνού κι* οι ρούγκες άχολο 
γούν μέ τό τραγούδι:

«Κι’ άν πας Μαλάμιο μ γιά νερό 
κι’ έγώ στη βρύση καρτερώ ^
νά σου Αελώσω τό νερό 
νά σου τσακίσω τό σταμνί 
νά πας στο σπίτι σ’ αδειανή 
κι’ άν σέ ρωτήσ’ ή μάννα σου 
λίαλάμω »’ πούειν η στάμνα σου;
Μαννά μου παραπάτησα 
και τό σταμνί τό τσάκισα 
Λεν είναι παραπάτημα 
Μόν’ ε?ν’ άντρός αγκάλιασμα».
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Στο σπίτι του νουνοΰ περιμένουν, νάρθουν νά τούς πάρουν, μέ έπίσημη 
πρόοκλησι, όργανα και τραγούδια κι’ ό ίδιος ύ γαμπρός. Δέν πηγαίνει ό νου- 
νός μόνος του, civ δέν τον πάρουν έτσι. Ε κ ε ί ό νουνός και μερικοί άλλοι, 
τούς καλώς ορίζουν, φιλεί τα χέρια του νουνου και τής νουνας, ό γαμπρός, 
κέρνα ό νουνός δλους, λένε μερικό τραγούδια, τινάζουν ένα χορό κι’ όλοτα- 
χώς, δρόμο για τό σπίτι του γαμπρού, πέρνα ή ώρα κι' έχουν πολλά νά κά
νουν. Παίρνουν οί νουνοί τύν όλοκέντηιο τρουβά, μέ τά στέφανα και τΙς λαμ
πάδες — τή μπουγάτσια μέ Γην πίττα και την πλόσκα μέ τό κρασί — κι* ένα 
σφαχτό, έτοιμο περασμένο σ' ένα σουβλί τό παίρνει ένας απτήν πλάτη καί 
προχωρεί μπροστά σαν σημαιοφόρος κι* ό νουνός καβάλλα στό μουλάρι μ' 
ένα παρδαλό κιλίμι κι’ οί γύφτοι βαρούν τα όργανα, πάνε γιά τό σπίτι τού 
γαμπρού, όπου τούς υποδέχονται, τούς νουνούς μέ φιλιά κι* ευχές: «Νά 
σού ζήσουν κυρ - νούνε» «καλά στέφανα καί νά κοπιάσης καί μέ λάδι». Έ -  
νας βλάμης, φωνάζει: «Έτοιμα»: θ ά  ξ ο υ ρ ί σ ω μ ε  τ ό  γ α μ π ρ ό .

Βγαίνει ό γαμπρός στην αυλή, κάθεται σ’ ένα οίοδήποτε «κωλοκοϋμπι» 
πρόχειρο κάθισμα — κρατεί στά γόνατά του ακουμπισμένο, ένα μεγάλο τα
ψί, γύρω του μαζεύονται οι γυναίκες — νέες πολύξερες καί τραγουδίστριες, 
έρχεται κι’ ό πρόχειρος αύτοδίδαχτος «μπαρμέρης» μέ τά ψαλίδια καί τά ξυ
ράφια κι’ αρχίζει νά κουρεύη και ξυραφίζη τό γαμπρό. Μαζί μέ τις γυναίκες 
κυκλώνουν τον γαμπρό τόσο ιά όργανα, όσο και οί περίεργοι νά καμαρώ
σουν τό στόλισμα τού γαμπρού. Οί γυναίκες αρχίζουν τώρα μέ τό ξύρισμα 
τό τραγούδι σ’ έναν ιδιόρρυθμο ήχο:

«Ξυράφια άπ’ τά Γιάννενα κι’ άκόνια άπ’ τά Τρίκαλα. 
Σαπούν’ άπο τή Βενετία και μόσκο από την Πόλη. 
Μπαρμπέρη τού Σαλονικιού τού Μπέη τά Σεράγια 
Ξουρίστε, λούστε τό γαμπρό νά πάη στην περιστέρα τ’».

Οί γύφτοι συνεχίζουν κι’ αυτοί δικό τους σκοπό καί σάν τελείωση τό 
ξύρισμα, τότε προχωρεί ή μάνα του μέ μιά τέντζερη ζεστό νερό κι άβαλτο 
μοσκοσάπουνο. Σκύβει ό γαμπρός πόνοι άπ’ τό ταψί πώχει στά γόνατά του 
ή μάνα του ή κι’ αδερφή του ρίχνει στο κεφάλι του νερό κι’ ό μπαρμέρης, μέ 
τό σαπούνι, τον λούζει.

Την όιρα αύτή προχωρεί πρώτος ό νουνός, βγάζει άπ’ τόν κόρφο του 
την πάνινη σακκούλα, βγάζει ένα ασημένιο νόμισμα σταυρώνει αυτό στό κε
φάλι τού γαμπρού σταυρωτά κι’ άφινει νά πέση απ’ τό κεφάλι στό ταψί. Τό 
νόμισμα λέγεται «Καλορίζικοι;, άπό μένα λίγα κι’ άπ’ τό θεό  πολλά». Τό πα
ράδειγμα τού νουνού συνεχίζουν όλοι οί καλεσμένοι καί πρώτοι οί γονείς 
καί τ’ άδέριρια και λοιποί. Τό ταψί μέ την σαπουνάδα γεμίζει χρήματα καί 
τα τραγούδια, βιαλιά, κλαρίνα καί ντέηπα ζωηρεύουν. Τελειώνοντας τό λού- 
σιμο — ρίχνει ή μάνα του στό κεφάλι μιά πρωτόβαλτη πετσέτα — ό μπαρ- 
μπέρης τόν σφουγγίζει καί τόν χτενίζει «γαμπριάτικα». Σηκώνεται μετά ό 
γαμπρός μέ τό ταψί στό χέρι, μέ τά χρήματα καί σαπουνάδες, στραγγίζουν 
τό νερό, σ’ ένα καθαρό δοχείο, παίρνει ύ γαμπρός τά λεπτά κι’ οί δικοί του 
χύνουν το νερό, σέ άπόμερο κι’ απάτητο μέρος ή σέ χωνευτήρι. Γιατί δέν 
κάνει «τ’ άπολούσματα νά πεταχθούν όθε - όθε, άλλά σ’ άγγιχτα μέρη».

’Άλλο έθιμο τώρα, τό άλλαγμα τού γαμπρού.
"Οταν άλλάζη ό γαμπρός νά βάλη τά «γαμπριάτικα» μαζεύονται γύρω - 

γύρω ιου, όλες οί συγγενικές γυναίκες καί τραγουδούν άλλα τραγούδια μ’ 
άλλον ήχο, μέχρις ότου έτοιμαστή τελείως. Ή  μάνα του δακρυσμένη άπό 
συγκίνηση τού δίνει άπό ένα, ένα όλα τά γαμπριάτικα ρούχα, οί βλαμάδες
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τόν στολίζουν για γαμπρό, ενώ οι γυναίκες συνεχίζουν τό τραγούδι γιά τ’ 
άλλαγμα.

«Άνέόα κυρά μάνα, σι’ ανώγια, στα κατώγια 
καί πάρε τά κλειδιά σου κΓ άνοιξε τά σεντούκια 
Γιά φέρε την άρματα κι’ αρμάτωσε τό γνιό σου.
Δώσ’ του νά βάλη τά μπισλιά τ’ άσημοκεντημένα 1
την ά'σπρη φουστανέλλα τις κάλτσες τά τσαρούχια 

—Μέ την ευχή μου γυιόκα μου, γιά ντύσου κι’ αρματώσου :
Νά φέρης κόρην όμορφη ξανθιά και μαυρομάτα...».

Σαν τελειώσει τό στόλισμα και τ' άρμάτωμα του γαμπρού, «έτοηιοι» φω
νάζουν γιά ξεκίνημα νά πάνε νά πάρουν τή νύφη.

Ό  Μπαϊραχτάρης ανεβαίνει στη στέγη του σπιτιού, παίρνει τό μπαϊράκι, 
του βάζουν στις τρεις άκρες τού ξύλινου σταυρού μήλα καί παίρνει θέση, 
πρώτος μπροστά απ’ τό συμπεθερικό.

Οι καβαλλαραίοι λύνουν γοργά, γοργά τά μουλάρια κι’ αμα μέ τ’ όλο- 
κέντητα κελίμια και βελέντζες καβαλλικεύουν και προχωρούν, πρώτος αυ
τός και τά μουλάρια, χοροπηδούν τρομαγμένα, συγκροτούμενος μέ τά γκέ- 
μια και καπίσματα, από τά ντέφια, βιολιά, κλαρίνα και τραγούδια στο ξεκί
νημα, αλλά περισσότερο προγκάνε απ’ τις «πάτριες» ομοβροντίες των του- 
φεκιών πού ρίχνουν γιά τό ξεκίνημα τού γαμπρού. Οί γυναίκες μέ τά γιορ
τινά πολύχρωμα φουστάνια, ποδιές, γκρέπια, ζώνες, άλύσια, κεμέρια καί τά 
κόκκινα τσαρούχια, στριμώχνονται στην πόρτα τού γαμπρού και τόν κυκλώ
νουν μόλις βγή έξω. Νά! κι’ ό γαμπρός προχωρεί προς τήν έξοδο, καμαρω
τός αλλά συγκινημένος. Σταματά στη θύρα - γυρνά προς τά πίσω, φιλεί τό 
χέρι τού πατέρα και τής μάνας, ζητεί την εύχή τους.

Στιγμή συγκινητική. . .  Ό  πατέρας κι’ ή μάνα, άγκαλιάζουν τό γυιό 
τους, τόν φιλούν και τού δίνουν την εύχή τους «νά προκόψη, νδναι εύτυχι- 
σμένοι». Τ’ άδέρφια κι’ οί αδερφές δακρυσμένοι, από συγκίνησι καϊ χαρά 
άλληλοφιλούνται, ενώ τά όργανα παίζουν άποχαιρετιστήριους σκοπούς, ό 
γαμπρός δέν μπορεί νά κρατήση τά δάκρυα και στρέφει νά βγή έξω απ’ τή 
θύρα τού σπιτιού. Πίσω του ή μάνα του κρατά σ’ ένα πιάτο νερό ποΰχει άνα- 
λύσει μέσα άλάτι και τόν ραντίζει, λέγοντας:

«Στο καλό παιδάκι μου, μέ τήν εύχή μου, νερό κι’ αλάτι νά γίνουν ανί 
καμιά φορά σέ καταραστήκαμε». .·*

Τό τί γίνεται στύ ξεκίνημα, δέν έχει μολόγημα. Παταριές - παταριές τό| 
ντουφεκίδι — σαν νά γίνεται επίθεση — τά βιολιά και τά κλαρίνα* οι γυναϊ-J 
κες τόν ραντίζουν μέ ρύζι κι’ όλες μαζί τραβούν ένα ήμερο μουλάρι και κα-ί 
βαλικεεύι ό γαμπρός σ’ όλοκέντητη βελέντζα, τά σέρνει ένας βλάμης κι’ οΓ 
γυναίκες «σκαβαλιά» πατεϊς με, πατώ οε, κυκλώνουν τό μουλάρι μέ τό γαμ-| 
προ κι’ όλες μαζύ τραζουδούν μ’ ένα χαρούμενο σκοπό «Στο ξεκίνημα»: ΐ;

«Στο κίνημά σου, στανραετέ, ατό συμπροόάδισμά σου 
Καλά νά πας καλά νά ρΟής και πίστο νά γυρίσης 
Νά φέρης ροέσαν όμορφί), ξανθή και μαυρομάτα» κλπ. 

Μετά άπό αύτό, συνεχίζουν μ έ σ κ ο π ό  τό επόμενο:
«Στον πέο’ άπάντο μαχαλά μώρε Κτονσταντάκη μου, 
στον οίλλον παρακάτω μωρέ Παναγιωτάκη 
Ξανθή κόρη κοιμονντανε μωρέ Κτονσταντάκη μου 
στ’ άντρός της τό κρεββάτι μωρέ Παναγιωτάκη».
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Μπροστά ο μπαϊραχτάρης πίσω οί καβαλλαρέοι, παίζουν μέ τά άτια, ξο
πίσω οι πεζοί τραγουδώντας μέ τά όργανα, νέοι καί γέροι και πιό πίσω οί 
γυναίκες καί τά κορίτσια κι* άνάμεσα σ’ αυτές μόνος ό γαμπρός καβάλλα στο 
μουλάρι, καμαρωτός και μέ μισόκλειστα μάτια νανουρίζεται μέ τίς τσιντζε- 
ριστικές φωνές των κοριτσιών, πού βγάζουν στό όχολόγημα των τραγουδιών 
πού τού λένε ολόχαρες σ’ ολο τά δρόμο και rov καμαρώνουν οι λυγερές του 
χωρίου, πώχει σήμερα τή χαρά του. Τό συμπεθερικό πάει γιά τό σπίτι της 
νύφης δεξιά πάντα. Νά σου και μερικοί καβαλλάρηδες χτυπούν τά μουλά
ρια καλπασμό, ξεκόβουν απ’ τούς άλλους καί άμιλλώνται στό τρέξιμο, ποιός 
νά πρωτοδιαβή τον άλλον (ιππόδρομος), είναι οι «συχαρικιαρέοι» πού τρέ
χουν ποιός πρώτος θά φθάοη στό σπίτι τής νύφης «νά πάρη τά συγχαρήκια» 
(δτι έρχονται οί συμπεθέροι μέ τον γαμπρό) κι” ό πρώτος συγχαρικιάρης ν ι
κητής προχωρεί καλπασμό - καλπασμό στην αύλή τής νύφης — σκορπούν 
άναμερούν όλοι μπροστά στό εξαγριωμένο μουλάρι καί τον καβαλλάρη συγ- 
χαρικιάρη, πού προσπαθεί έτσι καβάλλα νά μπή μέ τό μουλάρι μέσα στό σπί
τι τής νύφης, προτού τόν φτάσουν οί άλλοι καβαλλαρέοι πού τον ακολου
θούν κατά πόδι. Χαλασμός, σπρ(πξίματα, φωνές, σκόρπισμα των συμπεθέρων 
άπ’ τό φόβο τών έξαγριωμένων μουλαριών, πού άν ή πόρτα χωρεί τό μουλά
ρι μέ τόν καβαλλάρη, μπαίνουν μεσ’ τό σπίτι - νικητής. Ε κ ε ί οί γονείς τής 
νύφης τόν κυβερνούν, δένουν, στά «Τσαμπαλίκια» τού μουλαριού, ένα μρν- 
τήλι μέ λεπτά - δώρο γιά τό «συγχαρήκια» κι' ό καβαλλάρης γυρίζει πίσω 
καί ξανακολουθεί τούς συμπεθέρους μέ τό γαμπρό. Τό «συμπεθερικό» (ψίκι) 
μέ τό γαμπρό προχωρεί κι* όλο πυκνώνει, στά σοκάκια καί τίς στενούρες άπό 
χωριανούς πού δέν πρόφτασαν νά πάνε άπ’ τό σπίτι — άλλοι νά συντάξουν 
τά παιδιά ν ’ άλλάξουν — άλλοι, νιοί καί νέες — νά κλείσουν τά γιδοπρόβατα 
καί τά ζωντανά, στά μαντριά, πού τάφεραν τροχάδην απ’ τή βοσκή νά προ- 
φτάσουν τό γάμο. 'Ό λο τό χοιριό ογο ποδάρι — είναι ή χαρά ή μοναδική χα 
ρά — ψυχαγωγίας καί «ξέχλιος» γιά όλους, μοναδική εύκαιρία γιά ξεφαν- 
τώματα στ ή μονότονη τού χωριού ζωή. Σάν φτάνουν στό σπίτι τής νύφης 
ιά βιολιά καί τά κλαρίνα ξελαρυγγιάζονται καί τά παλληκάρια μέ τά τρα
γούδια καί τίς στριγγιές φιυνές άναστατώνουν τό χωριό:

«Ξύπνα περδικομάτα μου κι’ ήρθα ατό μαχαλά σου
Χρυσά πλεξούδια σούφερα νά βάλης στά μαλλιά σου».

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι
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Π ΑΝΟΥ Γ ΡΙΖΠ Ο Τ, A a o e lirm

ΔΑΣΙΚΗ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ*
Ό  μ π ρ έ λ λ α  Γι όβριές, tw  άβροννκά. Tamu% communis L, έν Νοτ, Αλ

βανία τι z o h o  κ λ ά ft ι ί βλ, λ,).

Ο κ σ ο ς ί ο} βλ, 1|ός. Το δνομα fixfjhihzxat ύζ hvo bvirfoga ζΆη ήμιπαρα- 
σίτιυν. Έκ τοότο/ν το μεν εν, Viscum album L, παρασιτεί επί τής έλάτης καί είναι 
ό κυρίου όςόςΡ ^ερόμενον καί με τα άνόαατα, Ιξόζτ μελάς, μελιάς καί τσουρλοςός, 
τά άλλο, Loranthus europacus L, παρασιτεί επί τής άρνάς καί άλλων πλατνφΰλλα/ν 
έν οίς καί οπωροη;όρων hzYhwttv, η;ερόμενον καί νπό τά ονόματα Ιςία, τσακνομελάς 
καί άντίκλαρο, ΓΙ εριίήτητα κτηγοτρο»£ΐκά είλη έπατ/ςάνοντα tffV γαλακτοπαραγα*- 
γήν, κατά τά λεγειν των ποιμένων, Τό πρώτον έκ tommy λέγεται καί τσουρλοξός, 
<άς προκαλονν είν,οιλιότητα, β ς  τήν περιοχήν Μενιάίον *Άστης, ό άκσός, κατά 
Χελάράΐχ. ονομάζεται β ρ ν έ λα τ έ ν ι ο.

* Ο λ μ ο ς  ίό; τά ftaor/irv ftAvftoov Πτελέα ή ορεινή, Ulmus montana L. ή 
άρειπτελέα τον Θεο^ράστον, Άπαντα μεμονωμένη μέσα εις όάαη άρυός, έλάτης, 
όρεινής πενκης κλπ. Λεν αχ»juari^i ftfxor̂  Συνήθης είναι ή παρουσία της έπί τής 
Ilivftov, περιοχαί Καλαμπάκας, Άσπροποτάμου, Μετσόβου, Βωβοΰσης, Περιβο- 
λίαν, Γρεβενων κλπ, Π αλλαχού άπαντά ως τπν, ως εις τήν περιοχήν των Κατσα- 
νοχο/ράον π.χ, τΣτοί·ν Ολμο» Κωστήσι,

ο  μ π ο Αλλα ίή^ τά χαμαάρ,πον Convolvulus silvaticus W , et Κ, άπαν- 
τώμενον μεταςν των εΐβων τον σκιεροί* χλωροτάπητος των haootY έλάτης, πενκης, 
λρυός. Λςιπχς κλπ, άλλους η α ν ά ρ ι α ά>ς έκ τοί* σχήματος των άνΟέων xmit εν Nor. 
Άλβανία περάικοιν,ι (ΧωτΙηςΡ Κεστοράτιον ι,

βασοπονι 
σεω:
Δικόριπ^
τήν έπαρχίαν Κονίτσ?$ςΡ επί του Ρράμμον, έκεΤΟεν ftA πράς Β, κατά τον*ς νομούς 
Καστοριάς καί Φλωοίνης.

Τά ςνλον τής όςνας άν καί ftAv είναι έκ τό/ν πολυτίμων, λεγομένων, εγει έν 
τουτοις εύρείαν κατανάλωσιν ftiort είναι χαμηλής άςιας καί καθίσταται προσφοράν 
εις κοινάς κατασκειάς έκαρεκλοποιία καί πλήθος άλλων άντικειμένων του τόρνον) 
εις κόντρα πλακέ κ,ά, Τέλος, καθίσταται βυνατή ή χρησιμοποίησίς του είς την ε
πιπλοποιίαν καί έν γένει εις πολυτελέστερος κατασκεικίς, Λιά τον ^ουρνίσματος έν- 
τέ>ς κλίβανοι ν ί φουρνιστή ςι«/>ία) οπότε λαμβάνει τά *ryfoox<JY νπέρνβρ ον χρώμα».

'  Σρτί/,ιια έκ tw Λραηγονμένο  ̂ σεί  ̂ U1,



'Όπως εϊπωμεν ή όξυά σχηματίζει ιδίαν κλιματικήν ζώνην. Λυτή, κατά τό
που;, ιχλλοτε παράκειται τή; ζώνη; τή; ελάτι]; και άλλοτε ύπέρκειται τή; Πλάτης. 
Συνεπώς, ή όξυά είναι δένδρον τών μεγά/.ων υψομέτρων καί συχνά συναντάται μέ 
την κλεφτουργιάν ει; του; απελευθερωτικού; τη; αγώνα;. Διά τούτο την εχει έξυ- 
μνήσει ό δημοτικό; τραγουδιστή; τόσον ώ; σύντροφον του Κλέφτη, όσον καί διά 
την γραφικότητα της.

— Ακούω τού; πεύκου; νά βογγουν καί τι; όξυές νά τρίζουν.
— Τί έχετε όξυές καί τρίζετε, λημέρια πού βογγάτε;
Τό τρίξιμο είναι ό βόγγο; τή; όξυάς. Καί πράγματι όταν ό άνεμος σείει τις 

{ψηλόκορμε; όξυές, ακούει κάνει; ένα τρίξιμο πού νομίζει οτι θά ραγίσουν καί θά 
σπάσουν.

Πολλαχού τπν. «Στην Όξυά», «Γραμμένη Όξυά» (Τυμφρηστό;) «Όξυά» 
(δάσο; επί τή; Οίτη; ή Σαράνταινα;) «Έβδομήκοντα αδέρφια» (Καμβούνια, ήτοι 
70 κορμοί άναδοθέντε; έκ μιίά; ρίζη;) «Τρία αδέρφια» (Μακρινόν Ίωαννίνων) 
«Όξούδα» (Χαλκιδική) κλπ.

Ό σ τ ρ ι ά  (ή) τό δασοόοτανικόν είδος Ostrva carpinifolia L. συνηθέστατον 
έντό; τών έκ δρυός, πεύκη; κλπ. δασών τή; Ηπείρου ένθα μιγνυόμενον μετά τού 
Καρπίνου (βετοι»λοειδού; καί ανατολικού) σχηματίζει μικρά; συστάδας, τεινον 
νά επικρατήσει συνεπεία άνθρωπογενών επιδράσεων. Τούτο παρατηρεΐται λ.χ. εις 
τό βακούφικον δάσος «"Λης Γιώργης» τού χωρίου Μπούλτσι (Έλάτη) τού Ζαγο- 
ρίου, οπού απαντά άμιγώ; ή Όστρυά. Διακρίνεται όμως υπό τών κατοίκων ή Ό - 
στρύα από τού καρπίνου, διότι αύτη μέν ονομάζεται κοινώς, (ή) μερόγαβρος καί 
μεράντζα, ενώ ό καρπΐνος, σκυλόγαβρος, κολοκυθόγαβρος, άσποόγαόρος (Μόσιαρη, 
ί| Σιταριά) ή απλώς γάβρο; και γράδο;.

'Τλοχρηστικώ; τό ξύλον τή; όστριά;, όπως καί τού γάβρου είναι κατάλληλον 
μόνον ως καύσιμον καί δή ώ; αύτούσιον καύσιμον ξύλον. Άνθρακοποιούμενον δίδει 
ελαφρό κάρβουνο, μ’ όλον ότι εί; αύτουσίαν κατάστασιν, είναι βαρύ.

Ο ύβ ρ ι ά (ή) τό είδος Pollenis spinosa L. Τό φυτόνομα επιχωριάζει έν Νρτ. 
’Αλβανία (Χώτζης, Κεστοράτιον). Έν Κερκύρα, σπαθόχορτο, έν Ζακύνθω, καρ- 
φόχορτο, χρησιμοποιούμενοι^ εις θεραπείαν τού δοΟιήνος.

Ο ύ ρ σ ί δ α (ή). Σωρό; από χαλίκια άνευ συνδετικής ύλης μεταξύ των, ε
λευθέριο; κατολισθένοντα επί κλιτύος, ή συγκεντρωμένα εις τό σημεΐον όπου ό ?α- 
θών εκβάλλει εϊ; την κοιλάδα. Είδος κιορυμάτοιν λιθοποταμού. ΤΙ διάβασις ούρσί
δα; καθέτω; προ; τον άξονα όλισθήσεω;, είναι επικίνδυνος. Διότι υπό τό βάρος 
τού διαβαίνοντας, τά χαλίκια ξεκόβουν, κατρακυλούν προς τά κάτω ακολουθούμενα 
άπό τά ύπεράνιο αυτών ευρισκόμενα και έν άσταθεί ηρεμία άκινητούντα. Τό ξεσά- 
ρισμα αυτό συνεχίζεται, άπαξ κινηθέν, μέχρι; ότου ό διαβάτης εύρεθή εις τό τέρμα 
τού λιθώνος, όχι πάντοτε σώο; καί τελείως άβλαβης.

Τό ονομα ούρσίδα επιχωριάζει πολλαχού έν ΤΙπείριο (Χουλιαράδες, Καλέντζι, 
Κιοστήσι, κ.ά.). Λέγεται επίσης προσδιοριστικώς, Μεγάλη - Μικρή - Πλατεία - 
Χοντρή ούρσίδα. Επιχωριάζει επίσης έν Ευρυτανία. (Βλ. Ήπειρ. Χρονικά τόμ. 
Ζ \ Και Λ. Λουκοπούλου «Στά βουνά τού ΚατσαντοΥνη»),

Ού σ ο ύ κ .  Τό θαμνώδες η υιόν σαμπουκο; τού οποίου δύο κυρία); είδη, τά 
Sainbucus ebulus καί S. nigva ευδοκιμούν ιδιαιτέρα); εις τάς βορειοηπειρωτικάς 
χώρα; μέχρι Θεσσαλίας, κατά Καββάδαν. Απαντούν όμως και έν Μακεδονία καί
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είς τάς Ίονίους νήσους, υπό τάς ονομασίας κουφοξυλιά, άφροξυλιά, φροξυλάνΟι 
(Χώτζης Κεστοράτιον), βουζιλάνθι (Έορδαία, Σερβία). Έχει θεραπευτικός Ιδι
ότητας γνωστάς από αρχαιότατων χρόνων, ιδία δε τά άνθη, άλλα κα'ι τά σπέρματα 
και ή ρίζα. Οί καρποί χρησιμοποιούνται και διά βαφικούς σκοπούς. Το δνομα 
«ουσούκ» συνηντήσαμεν μόνον έν Βωβούση, μάς φαίνεται δε τουρκικής προλεύ- 
σεως διότι εν Θράκη «ούσίκα» ονομάζεται υπό των Πομάκων ή Λεύκη και ή Ση
μύδα, αδιακρίτως, ενώ υπό των Τούρκων Καβάκ. 'Τπάρχει δέ, ως γνωστόν έν Μ. 
'Ασία και πόλις Ούσάκ.

Π

Ι Ι α λ τ α λ ί κ  (τό) προφ. 5αλταλίκ(ι). 'Όρος τουρκικής προελεύσεο3ς χρησι
μοποιούμενος και ί'πό τής ελληνικής δασικής νομοθεσίας, διά τον προσδιορισμόν (ο
ρισμένης κατηγορίας δασών, άφιεμένων εις τούς κατοίκους τών χωρίων άποκλει- 
στικώς χάριν ξυλεύσεως καί έν γένει ίκανοποιήσεως τών εις ξύλον, καύσιμον καί 
τεχνικόν, αναγκών των, απαγορευόμενης τής εμπορίας. Δεδομένου τού προορισμού 
των, τά παλταλίκια ήσαν δάση άποτελούμενα από φυλλοβόλα πλατύφυλλα, κυρίως 
δέ δρύς (μεσές), έκ τούτων δέ κατάγονται όλα τά σημερινά κοινοτικά δάση τής 
Ηπείρου. Ή  ονομασία προέρχεται έκ τού μπαλτάς, ήτοι πέλεκυς, οπερ ήτο τό 
κατ’ εξοχήν έργαλείον υλοτομίας τών δένδρων και μάλιστα τών προοριζομένων διά 
καυσόξυλα, δπερ καί μέχρι σήμερον συμβαίνει. Ώνομάζοντο δέ επίσης τά έκ δρυός 
άποτελούμενα τοιαύτα δάση καί «μεσελικ» τά δέ έκ πρίνου «πιρναλίκ».

Καί ναι μέν ή υλοτομία έκ τών δασών τής κατηγορίας αυτής χάριν εμπορίας 
ήτο άπηγορευμένη, πλήν έπετρέπετο ή μεταφορά και πώλησις καυσοξύλων είς τάς 
πλησιεστέρας πόλεις προς ίκανοποίησιν τών άναγκών τών κατοίκων έφ’ δσον ή με
ταφορά έγίνετο υπό τών Ιδίων ύλοτομούντων χιορικών καί μέχρι ποσού τριών φορ
τίων κατά άτομον καί καθ’ έκάστην. Οΰται έτροφοδοτείτο ή πόλις τών Ίωαννίνων 
διά καυσοξύλων, όνομάζοντο δέ τά ξύλα αυτά κ α σ τ ρ ι νά, ήτοι προοριζόμενα διά 
τούς κατοίκους τού κάστρου, είς άντίθεσιν προς τά καυσόξυλα τό προοριζόμενα δι’ 
άλλας άνάγκας καί τά όποια προήρχοντο άπό υλοτομίας προς εμπορίαν. Τά τελευ
ταία αυτά ώνομάζοντο π α ζ α ρ ί τ ι κ α.

Την διάταξιν περί άτελούς υλοτομίας καί μεταφοράς καυσοξύλων υπό τών χω
ρικών είς ποσόν μέχρι τριών φορτίων καθ’ έκάστην καί κατ’ άτομον, διετήρησε ή 
ελληνική δασική νομοθεσία.

Π α π α ρ ο ύ ν α  (ή) τό, ποώδες φυτόν Papaver rhoeas L. μήκων ή ροιάς 
(Διοσκ.) άγριοπαπαρούνα δέ τά υβρίδια τής Ρ. somniferum L·. ή όποια συνήθως 
είναι γνωστή μέ τό δνομα " Τ π ν ο ς  (βλ. λ.). Τοιαύτα υβρίδια είναι τά Ρ. seti- 
gerum I). C. καί P. argemone L·. To δνομα «παπαρούνα» είναι σύηθετον άπό δύο 
λέξεις* τήν λέξιν πάπα ή οποία είναι παραφθορά ή λατινικός τύπος τής λέξεως 
οπός καί τής λ. ρούνα πού σημαίνει κόκκινο χρώμα. Καί ό μέν οπός μάς ενθυμίζει 
τήν τιπνοφόρον μήκωνα τής όποιας ό οπός έχει ύπναηικάς Ιδιότητας καί τού όποιου 
εύρεία χρήσις έγίνετο προς νάρκωσιν τών νηπίων, ή δέ λέξις ρούνα άναφέρεται 
είς τό ά'λικον χρώμα τής μήκωνος ροιάς. 'Ώστε τό δνομα παπαρούνα συντίθεται έκ 
τών χαρακτηριστικών δύο διαφόρων ειδών τού γένους Papaver.

Παπαρούνα καλείται έν Ήπείρω κατά παραφθοράν ή ΙΙερπερούνα εθίμου 
τό όποιον έχει πολλάκις καί διεξονυχιστικώς περιγράφει καί τό όποιον τίθεται είς 
χρήσιν είς περίπτωσιν άνομβρίας. Περιορίζομαι νά σημειώσω ένταύθα τά άσμα 
τής Περπερούνας, έκ Ζαγορίου.

rj*
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Παπαρούνα περπατεί 
Και τού θιόν παρακαλεϊ 
Θέ μου βρέξε μια βρουχή 
μια βρουχή, μια σιγανή 
στα σιτάρια, ατά κριθάρια 
στού Θεού τά παρασπόρια.

Το έθιμον άπαντά καθ’ όλην την χώραν, ΐ’πάρχουν δέ πλεισται έλαφραί πα- 
ραλλαγαί τού άσματος.

Π ε λ ε κ ά ν ο ς ,  ό διά πελέκειος εργαζόμενος υλοτόμος και κατεργαζόμενος 
πελεκητήν ξυλείαν. Είναι δέ ή πελεκητή ξυλεία κατ’ είδος μεν ξύλου, καστανιά, 
δρύς. όξυά, έλάτης κ.ά. Κατ’ είδος δέ παραγομένου προϊόντος, δούγες, βαρελοξυ
λείας, τραβέρσες σιδ. γραμμών, στύλοι, καί μικρών διαστάσεων οίκοδομήσιμος ξυ
λεία, ώς ρεντίνες (διπλορεντίνες και κοντορέντινα) μαχιές, ψαλίδια κλπ. Διά πελέ- 
κεοις προέρχονται και οι π έ λ λ ε ς  ίβλ. λ.) από κορμούς έλάτης.

Π ε λ έ κ ι  (τό) είναι τό έργολεΐον τού πελεκάνου, όνομαζόμενον καί τσεκούρι 
κ. μπαλτάς κ. άξινάρι (Μαυροθαλασσίτες υλοτόμοι).

Π ε λ έ κ η μ α  είναι ή πράξις τού πελεκάν καί τό αποτέλεσμα τής πράξεως. 
Τέλος, π ε λ ε κ ο ύ δ ι ,  είναι τό υπόλειμμα τής πελεκήσεως ξύλου. Έάν τό πελέκημα 
γίνεται όχι επί ξύλου, άλλα επί λίθου, τότε ό πελεκίάνος λέγεται πελεκητής.

Παροιμ. «'Όπου κούτσουρα, εκεί καί πε/,εκούδια». Κάθε πράξις θά έπιφέρη 
καί τάς συνέπειας της.

Π έ λ λ α  (ή) πλ. πέλλες. Ξύλινος κέραμος, συνήθως έξ έλάτης, λαμβανόμενος 
διά πελεκήματος. Τό μήκος τών ξυλοκεράμων αυτών είναι περί τά 20 έκ. τού μ. Διά 
την χρήσιν ταύτην λαμβάνονται μέσου πάχους κορμοί, ώστε από κάθε κυλινδρικήν 
επιφάνειαν νά προέρχονται δύο κέραμοι. Κάθε κέραμος καταλαμβάνει δλόκληρον 
τό πλάτος τού κορμού. Ή  χοήαις αύτη επιφέρει μεγάλην φθοράν, τόσον διότι ά-' 
φήνει μεγάλο ποσοστόν ξύλου άχρηστον, όσον καί διότι χρησιμοποιεί μέσων διαμέ- 
τρο>ν κορμούς, δασοπονικώς αώρων.

Π ε ρ δ ι κ ο ύ λ α  (ή) κ. π ε ρ δ ι κ ο ύ λ ι  (τό) τό φ. Parietaria officinalis 
L. άπαντά καθ’ όλην τήν χαμηλήν 'Ελλάδα από Κρήτης μέχρι ’Αλβανίας. Έν Κέρ
κυρα π ε ρ δ ι κ ή  (Fieri) κ. π ε ρ δ ί κ ι  (τό). Κατά Τσάκαν έν Θεσπρωτία έχρη- 
σιμοποιείτο ώς διουρητικόν.

Ιι II ε ρ δ ι κ ό χ ο ρ τ ο τό ποώδες ψυτόν Crepis bulbosa L. είδος αγρίου μα-
 ̂ ρουλιού. Τό φυτόνομα άπαντά καθ’ όλην τήν παράλιον καί νησιωτικήν Έλ?νάδα. Έν

?j Θεσπρωτία άπαντά ώς περδικοχόρτι (Τσάκας). Έν Νοτ. Ά?νβανία τό συγγενές 
I είδοζ Crepis neglecta L. ονομάζεται πικραλίδι (Χώτζης).
r \

\ Π ε ρ δ ο κ λ ά δ ι τό βοταν. είδος Tamus communis L. τό αλλαχού άρβου- 
t νιά, γαλ. Herbe de la femme battue καί Sccau de la Vierge. To όνομα επιχω

ριάζει έν B. Ήπείριο (περιοχή Άργυροκάστρου, Χώτζης) Θεσπρωτία καί Ίονίους 
ί νήσους.

1 Π ε ύ κ ο  (τό) κ. π ε ύ κ ο ς  ίό). Τό δασικόν δένδρον Pinus. Εις τήν *Ηπει- 
! ρον απαντούν τρία είδη πεύκης. Εις τήν παράλιον περιοχήν καί μέχρι ύψους 700

!
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περίπου μ. άπαντά ή χαλέπιος πεύκη Pinus halepensis Nill κατά μικράς συστάδας 
ή συδενδρίας ή και κατ’ ατομον. ’Αναφέρεται εις την περιοχήν τού Δασονομείου 
Μαργαρητίου κα'ι εις συνο?ακήν εκτασιν 1.500 περίπου στρ. Ό  Ί . Παπαϊωάννου 
αναφέρει εκτασιν 1200 στρ. είς τάς κοινότητας Βαλανιδόρράχης και Λούτσας, ό
II . Κοντός 1500 στρ. άορίστως εις την περιοχήν Μαργαρητίου. ’Αμφιβάλλω αν 
ή πεύκη σώζεται είς τάς περιοχάς αύτάς μεταπολεμικώς. Δασύλλια τραχείας πεύκης 
απαντούν είς τήν περιοχήν Ίωαννίνων, ώς και έν ’Άρτη, προερχόμενα έκ τεχνη
τών αναδασώσεων διά λόγους έξωραϊστικούς.

Άνά τήν ορεινήν περιοχήν Μετσόβου, Ζαγορίου καί Κονίτσης φύονται δύο 
είδη. Ή  Μαύρη πεύκη Pinus nigra καί ή Λευκόδερμος Ρ. leucodermis. Ή  πρώτη 
σχηματίζει εκτεταμένα δάση έπι τής Πίνδου, τού Γράμμου καί τής Τύμφης, ά- 
μιγή ή μικτά με Λευκόδερμον, δρύν καί δξυάν. Πολλάκις καί με έλάτην. Τά δύο 
ταύτα είδη, ή Π εύκη και ή έλάτη αποτελούν τήν βάσιν τής παραγωγής τεχνικού 
ξύλου έν Ήπείρω. Καί ή μέν μαύρη πεύκη ονομάζεται κοινώς τσάμι (τουρκ.) καί 
πίνο (κουτσοβλ.) ή δε Λευκόδερμος, Ρόμπολο. Ή  ξυλεία τής λευκοδέρμου είναι 
πολύτιμος καί χρησιμοποιείται εις πολυτελεστέρας κατασκευάς οικοδομικής φύσεως, 
αλλά καί είς τήν ξυλογλυπτικήν. Έπι πλέον το ρόμπολο υποβάλλεται καί είς ρητί- 
νευσιν διά λίαν ?,επτών εντομών, ή δέ ουλλεγομένη ρητίνη χρησιμοποιείται φαρμα- 
κευτικώς διατιθεμένη είς ύψηλάς τιμάς.

Π η λ ό ς  (ό). Πανταχού τής 'Ελλάδος καί έν Ήπείρω, ό πηλός, ή ιλύς, λέ
γεται λάσπη. Έν τούτοις έχει διασωθεί ή παλαιά λέξις είς τινα σύνθετα ώς πηλο
φόρι, πηλοφόρος, πήλινος κ.τ.τ. Κατ’ έξαίρεσιν ονομάζεται πηλός έν Ήπείρω είδος 
καολινίτιδος γής, ή όποια άπαντά κατά κηλίδας ή κοιτάσματα, μεταξύ άλλων πε
τρωμάτων, χρώματος υπόλευκου μέχρι υποκυάνου καί ή οποία άναμιγνυομένη μεθ 
ύδατος παράγει σαπωνώδη άφρόν. Το είδος τής γής ταύτης άπαντά κατά τήν χα
μηλήν ’Ήπειρον, είς κηλίδας ώς είπωμεν, αί όποίαι παλαιότερον ύφίσταντο έκμε- 
τάλλευσιν δΓ έξορύξεως, καθ’ ότι ό πηλός ούτος έχρησιμοποιείτο ευρέως. Φαίνεται 
δέ δτι ένα σημαντικόν αν μή τό σημαντικώτερον των πηλωρυχείων τούτων ήτο έν- |R|j 
τός ελώδους τίνος άγρού κειμένου έπι τής όριστεράς όχθης τού Καλαμά, κάτωθεν 
τής λίθινης γεφύρας Ράϊκου κατά τήν περιφέρειαν Κουρέντων. Έκ τούτου, ό ά- 
γρός αυτός εκαλείτο π η λ ό ς  καί ήτο ιδιαιτέρως γνωστός είς μεγάλην γύρω περιο- 1SI 
χήν. Τό ιδιαίτερον χαρακτηριστικόν τής γής ταύτης είναι δτι καιομένη έν κέραμο- |§ || 
καμίνω δέν άπολιθούται, δεν μεταβάλλεται δηλ. είς γλάστραν δπως τά γνωστά είδη 
τής άργύλου, έξ ής κατασκευάζονται πήλινα άγγεία, κέραμοι καί πλίνθοι, αλλά δια- p j 
θρίπτεται είς λευκοτάτην κόνιν.

άλλο είδος άποορι^παντικού, τήν έξέτρεφε, διατηρούσε αυτήν στιλπνήν καί πλου- .· |  
σίαν, καί παρεκώλυε τήν λεύκανσιν.

Ή  προμήθεια τού πηλού έγίνετο άπαξ τού έτους κατά τήν Πέμπτην τής Α- 
ναλήψεως, τήν οποίαν καί εντεύθεν έκάλουν Πηλόν, προφανώς λόγω παρηχησεως,

_ λ_> ___ ' ....... ι . ί ____________ m ««v.vAr W i πωιιη-τήν ημέραν ταύτην « ν  α λ ε ί φ ε τ α ι  κάθε ρύπος ψυχικός και σωμα- 
δέ ή προμήθεια τού πηλού αποκλειστικόν έργον τών γυναικών, άποκλει-

διότι κατά 
τικός. Ή το δέ ή προμήθει
ομένης τής συμμετοχής είς τήν έξόρυξιν παντός άρρενος, έστω καί ^βρέφους. Εάν |  
παρά τήν άπαγόρευσιν, αρρεν μέλος έπέμενε νά μετάσχη της έορτής τού Πηλού £
έξεβάλλετο βιαίως υπό τών γυναικών διά λιθοβολισμού έξ ού ήτο δυνατόν να έπελ-
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θη καί ιθανάτωσις του ιερόσυλου.
Ή  προμήθεια του πηλού έλάμόανε χώραν έν πανηγυρική συναθροίσει όλων 

των γυναικών αί όποϊαι δεν είχον ύπερόή τό 45ον έτος τής ήλικίας τιον. Σπανίως 
μετεΐχον και περισσότερον ηλικιωμένοι, πασαι δέ εφερον τά πο?.υτε?<.έστερα των έν- 
δυμάτιον των και τά πολυτιμώτερα των κοσμημάτων των, σύμφωνα πάντως, μέ την 
ηλικίαν έκάστης. Ή σαν δέ έφωδιασμένες μέ σκαπτικόν έργαλεΐον (τσάπα ή λισ
γάρι ή άλλο παρόμοιον) και ενα σακκίδιον (ταγάρι, δισάκκι) από εγχώριον μάλλι- 
νον ύφασμα διακοσμημένον μέ τά γνωστά ηπειρωτικά μοτίβα. Προσήρχοντο δέ είς 
τό πηλωρυχεϊον από πρωίας, άθρόαι κατά χωρία και άδουσαι καθ’ οδόν.

Κατά την ΙΟην ώραν τής πρωίας ή συνάθροισις έθεωρεΐτο συμπεπληρωμένη έν 
σχέσει μέ τον κατά πηλωρυχεϊον αριθμόν χωρίων. Ούτω διά τό πυλωρυχεϊον των 
Κουρέντων, ό Χριστο6ασί?νης παρέχει την πληροφορίαν ότι ό αριθμός των μετε- 
χουσών γυναικών άνήρχετο εις 3.000 άτομα καί διά τό 1888. "Ολο αυτό τό πλήθος 
έσχημάτιζε τεράστιον κύκλον χορού ό όποιος έρρυθμίζετο όχι από μουσικά όργανα 
αλλά από την στοματικήν μελωδίαν τών χορευτριών, διαρκούσε δέ μέχρι τό με
σημέρι.

Τότε διελύετο ό χορός και αί γυναίκες συνηθροίζοντο κατά χωρία ή κατά ό- 
μάδας συγγενών καί συνεγευμάτιζον. Συνίστατο δέ τό γεύμα από ψωμοτύρι καί 
νερό από τό ποτάμι (Καλαμάν) έτελεΐτο δέ έν ύπαίθρω κάτω από τον φλογερόν 
ήλιον τού ’Ιουνίου. "Έπειτα από τό γεύμα ό χορός ξανάρχιζε συγκροτούμενος εις 
κύκλους περισσοτέρους τού ενός, κατά χωρία, καί διαρκούσε μέχρι τής 3ης ή 4ης 
απογευματινής, οπότε τό πανηγύρι έπαιρνε τέλος. Τότε ή κάθε μία έπαιρνε τό τσαπί 
της, έσκαπτε τον πηλόν, έγέμιζε τό σακκίδιόν της μέ ποσότητα 10— 15 οκάδων ή 
οποία έξαρκούσε διά τάς άνάγκας όλου τού έτους. ’Ακολουθούσε ή άποχώρησις κατά 
χωρία κα.Τ ή επιστροφή οΐκαδε υπό τούς ήχους καταλλήλου άσματος, οΐον τό έ- 
πόιιενον.

Ή λιε μου τί πολάργησες νά πας νά βασιλέψης 
Σέ καταργιέται ή άργατιά καί τά δασκαλοπαίδια 
Σε καταργιέται καί μιά νιά, μιά μικροπαντρεμένη κλπ.

Περιγραφήν τής πανηγύρεως τού Πηλού έχει δημοσιεύσει ό Χριστοβασίλης 
ϊ εις τον ΚΒ' τ. τού ’Αττικού Ημερολογίου τού Άσωπίου τού 1888.

II ί κ ρ ο  (τό) τό δασικόν είδος Quercus sessiliflora L. γνωστόν έν Ήπείρω 
| μέ τό σλαβ. ό'νομα ροτσόκι, έν Ευρυτανία δέ κελάνι. Τό όνομα πικρός έπιχωριάζει 
ί συνήθους εις την βόρειον περιοχήν τής Μακεδονίας καί ’Ηπείρου.

I Π ι κ ρ ο 6 ύ ζ ι (τό) θαμνώδες είδος Daphne oleoides Schreb. τό όποιον έ- 
*1 σημείωσε επί τής Πίνδου ό Χλωρός.
!
i Π ι ρ ο κ ό κ κ ι  (τό) πρινοκόκκι κηκιδες τού Πρίνου (βλ. λ.) περιοχή Σου- J λίου. Έπί τουρκοκρατίας καί μέχρι τέλους τού ΙΘ ' αΐώνος υπήρχε ζωηρόν έξαγω- 
ί γικόν έμπορων είς Τυνησίαν, Γαλλίαν καί αλλαχού. Μαρτυρίας βλ. παρά Σπόν, 
ί Ούέλερ καί Τουρνεφόρ.

Π ί σ σ α  (ή) καί Κ α τ ρ ά μ ι  (τουρκ. Katran). Τό προϊόν άποστάξεως ξύ- 
j λων πεύκης καί έν γένει κωνοφόρων. Ή  πίσσα είχε μεγάλην έφαρμογήν καθ’ όλους 
j τούς αί. τής ’Αναγεννήσεως μέχρι τού τέλους τού ΙΘ ' αί. ’Εχρησίμευεν είς τήν von,·* 
ί πηγικήν, άφ’ ένός διά τό παλάμισμα τών πλοίων καί άφ’ έτέρου διά τό καλαφάτι-
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σμα, τουτέστιν την υδατοστεγή προστασίαν του καταστρώματος και τής έξοπερι- 
κής έπιφανείας τής σκάφης του πλοίου. Το αυτό συνέδαινε και μέ την υδατοστεγή 
προστασίαν τών βαρελαυν ή βαγενίων των όποίο)ν άπεφράσσοντο αί μεταξύ των 
δογών ραγάδες διά στυππίου και πίσσης. Πόσον μεγάλη ήτο ή σημασία ,τής^πίσ- 
σης κατά την εποχήν τής ιστιοφόρου ναυτιλίας μαρτυρεΐται από τδ γεγονός δτι ό 
Ενετός ναύαρχος Φρ. Μοροζίνη ό όποιος κατέλαβε την Πελοπόννησον κατά τό 
1686—87 και κατέστρεψε τά καλλιτεχνήματα τής Άκροπόλεο)ς (1687) την δεκά- 
την την όποιαν επέβαλε επί των προϊόντος των παραλίων καί νησιωτικών πολεο>ν 
τής Π ελοπον νήσου και των νήσων τού Σαριυνικού, όσαι ήσαν πευκόφυτοι καί ρη- 
τινοπαραγο>γοί, ιύρισε νά καταβάλεται εις πίσσαν. Ούτω ή Σαλαμίς φέρεται κατα- 
βαλούσα 400 καντάρια πίσσης καί ή Αίγινα άνάλογον ποσόν. Κάβε πολεμικόν ή 
εμπορικόν πλοιον την εποχήν εκείνην έπρεπε μεταξύ των Άλλων εφοδίων τον (κουμ- 
πάνιας) νά έχη απαραιτήτους καί πίσσαν. ’Ό χι μόνον διά τάς άνάγκας του άλλα 
καί διότι ή πίσσα ήτο είδος πολεμικού υλικού.

ΈχρησιμοποιεΤτο ακόμη δι’ αδιαβροχοποιήσεις, ώς πανικών (καραβόπανα), 
σχοινιών (κατραμοηιένη γούμενα) όπο)ς χρησιμοποιείται ακόμη μέχρι σήμερον εις 
αποστειρώσεις ξυλείας, λ.χ. στύλων διά τό κάτω άκοον το)ν, τό βυθιζόμενου εντός 
τού εδάφους, ή στροιτήρονν σιδ. γραμμών (τραβέρσες) καί έν γένει εις άποστειρο> 
σεις ξυλείας δι’ εμποτισμού.

Έχρησιμοποιεΐτο ακόμη είς τήν φαρμακευτικήν, εις τήν χειρουργικήν, εις την 
σαπωνοποιίαν (σαπούνια κατραμιού) κλπ. Μεγάλην έκτίμησιν είχε κατά τον πα
ρελθόντα αιώνα τό κατραμόζουμον, καταναλισκόμενον ως ένισχυτικόν τού οργανι
σμού καί προστατευτικόν προληπτικώς κατά πάσης νόσου. (Βλ. τό μυθ. Ντίκενς 

«Μεγάλαι προσδοκίαν).

Π ι σ ι ν έ λ λ α  (ή). Σχεδία πλέουσα είς τήν ουράν τής ξυλοπομπής επί κορ
μών ή ξύλων μεταφερομένΐυν διά τού ρεύματος ποταμού (βλ. μπροστινέλλα).

II λ ι ά κ ο ς (ό) ή Γ έ ρ ο ς. Ξύλινος μοχλός είς τό σύστημα προο^θήσεσις τού 
φορείου (τεζάκι) έπί τού οποίου εύρίσκεται τό κορμοτεμάχιον τό προοριζομενον 
πρός πρϊσιν, είς τό νεροπρίονου. Τό έν άκρον τού πλιάκου συνδέεται άρθρωτώς 
πρός μίαν ξυλίνην βέργαν καί είναι λικνιστός περί ένα λεπτόν οριζόντιον ά'ξονα, 
διερχόμενον δι’ οπής τού μοχλού τούτου (τού πλιάκου) ανοιγμένης είς τό μέσον πε-

' ’ __  Λ '__ ~ ...... . χτ / ιΐι «Λ «rnrw.'iJVvi/Y.,-

ένα άνεβοκατέβασμα) ιόστε εκ τού συνδυασμού των δύο τούτιον κινήσεο)ν νά παρά- 
γεται οχρέλιμον έργον.

II λ ι έ σ ι μ ο (τό) ή π λ ύ σ ι μ ο  τού κορμοτεμαχίου. Είναι ή διά τής πρώ
της πρίσείος άφαίρεσις των άκροσανίδο^ καί τών μασχαλίδων ή κιναρών. Μετά 
τό πλιέσιμο, τό κορμοτεμάχιον μένει όρθογιονισμένον καί ή περαιτέρω πρίσις του 
δίδει σανίδας κανονικής μορφής.

Π ο υ ρ δ α λ ι ά  καί φ ο ύ σ κ α  (ή). Τό φυτόν τούτο άνήκον εις τήν ζώνην 
τών αειθαλών πλατνφύλλων Άπαντα άνά τήν χαμηλήν καί παράλιον Ηπειρον ως

Λ'ν

.£ί II

είδος Jihus coriaria 1>. τό οποίον ομου μετ 
ματίζει νησίδα φυτογεωγραφικήν κατά τήν περιοχήν τού χειμάρρου Βάρδα καί τού 
παραχειμάρρου του Ζαγορίσιου, περιφέρεια κοινότητος Καβαλλαρίου, μέχρι Χάνι
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Καμπέρ αγά, παρά τήν Μπαλτούμαν. Εντός της έκτάσεως ταύτης σχηματίζει μι- 
κτάς συστάδας μετά του δρυοδάσους του Ζαγορίου, συνεπεία σχηματισμού μικρο- 
κλίματος και εδαφικών συνθηκών προσφορών διά την ανάπτυξιν των αειθαλών. Ση- 
μειωτέον δτι ή ζώνη αυτή εισδύει κατά μήκος κα'ι τών άλλων παραχειμάρρων του 
Άραχθου κα'ι τού ’Αχελώου προχιορούσα προς τά dvw μέχρι Άργιθέας.

Π ο υ ρ ν ι ά  (ή). Έχουν και τά βουνά τά όπωροφόρα δένδρα τους, δπως 
ή Γκόρτσα, ή ’Αγριομηλιά, ή Άγριοκορομηλιά και 7| Πουρνιά Prunus pseudo- 
armeniaca Heldr. αποτελούσα ποικιλίαν τής τελευταίας. Τά καρποκλάρια αυτά α
ποτελούσαν τό περιβόλι τών άγριμιών τού λόγγου, τού άγριόγιδου, τής αρκούδας, 
τού άγριοχοίρου, τού ζαρκαδιού κλπ. τής εποχής πού τά ζωικά αυτά είδη έσώζοντο 
επί τών ’Ηπειρωτικών βουνών. Οί καρποί π ο ύ ρ ν α  (τά) όταν είναι ώριμοι έχουν 
χρώμα κίτρινον καί τριυγονται υπό τών άνθρώποη' νο)ποί ή άπεξηραμένοι. Δι’ άπο- 
στάξεως λαμβάνεται είδος οινοπνευματώδους ποτού (τσίπουρο) δυναμένου νά χρη- 
σιμοποιηθή «έν ανάγκη».

Π ο ύ σ ι  (τό) τό υπό τά δένδρα τού δάσους φυλλόστρωμα, μάλιστα δέ ό ξη- 
ροτάπης, διότι ό χλωροτάπης δέν είναι αποτέλεσμα πτώσεως φυ?Αώματος, τό όποιον 
υπονοεί 6 όρος. Κυρίως δέ πούσι είναι ό έκ νεκρών βελονών ξηροτάπης τών πευ
κοδασών. (Βλ. φλέσουρο).

Π ρ ί ν ο ς ,  τό δασικόν δένδρον Quercus coccifera L·. ύπαγόμενον εις την 
μεγάλην οικογένειαν τών δρυών. ’Αποτελεί ένα τών κυριωτέρων αντιπροσώπων τής 
ζώνης τών άειφύλλων πλατυφύλλων Lauterum καί ιδίαν φυτοκοινωνικήν ένωσιν 
Quercetum cocciferae. Άπαντά καθ’ δλην την παράλιον καί χαμηλήν περιοχήν τής 
χώρας, άνερχόμενον επί τών όρέων μέχρι ύψους χιλίων καί πλέον μέτρων, άναλό- 
γως προς τό γεωγραφικόν πλάτος. Έν Ήπειρο) άπαντά κατά τούς νομούς ’Άρτης 
(Μαυροβούνι) Πρεβέζης καί καθ’ δλην τήν Θεσπρωτίαν καί είς τον Ν. Ίωαννί- 
vcdv επί τού Μιτσικελίου κλπ. Κοινή ονομασία πουρνάρι, πρινάρι, έν ’Ικαρία πρι- 
ναριά, ένθα καί παροιμία, από τής εποχής τής τουρκοκρατίας: «δ,τι φυλάει ή πιρ- 
ναριά, δέ φυλάει ή Παναγιά». Διότι οί Ίκαριώτες περιεσώζοντο από τάς έπιδρο- 
μάς τών Τούρκιυν, κυρίως δέ τών πειρατών, καταφεύγοντες είς τό εσωτερικόν τών 
βαθυξύλων πρινοδασών τιον. ’Από τίν ελληνικήν εΐσήλθεν ή λέξις εις τήν τουρκι
κήν καί εχομεν πιρναλίκ, τό έκ πρίνιον δάσος. Τό πρεμνοφυές θαμνώδους μορφής 
πουρνάρι, κατσοπούρναρο κ. σγαντζοπούρναρο, έν Κρήτη κατσόπρινος.

’Επί τών φύλλων τού Πρίνου δημιουογούνται κηκίδες, συνεπεία προσβολής 
τού έντόμου Coccus ilicis. Αί κηκίδες αύται αποτελούν τό λεγόμενον πρινικόκκι, 
εις τήν περιοχήν Λάκκα Σούλι, πιροκόκκι, έκ τού οποίου παρήγαγον άλλοτε ώραίον 

"κόκκινο χρώμα διά τού όποιου έβάφοντο τά φέσια. 'Ένεκα τούτου τιπήρχε μεγάλη 
|;έ|αγο)γή εις Γαλλίαν, Τυνησίαν κ.ά.
¥ |

Π ρω τό γ έ ρ ο ς .  ’Επί τουρκοκρατίας, ό πρόεδρος τού χωριού (μουχτάρης) 
|ή ό κοινοτικός κλητήρ ή ό τελάλης ό διαλαλών τάς αποφάσεις τού Συμβουλίου τού 

4 χωριού ή τά μηνύματα τής Διοικήσεως. Ό  Κρυστάλλης εις τό διήγυμά του «Τά 
μάρμαρα» γράφει: «Τέτοια διαλάλησε προσταγή τό Σαββατόβραδο στο Μεσοχώρι 

|  καί στ’ ανηφορικά δρομάκια, ό πρωτόγερος. . .». Καί ό Κονδυ?α*κης βάζει τον πρω- 
) τόγερο νά διαλαλή: «Μωρέ παιδιά. 'Όλοι Τούρκοι καί ρωμηοί, κατέχετέ το πώς τό 
k Σάββατο θά καθαριστούνε τά χαντάκια. . ·» (Πατούχας).
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ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΔΕΑΒΙΝΑΚΙΟΥ *
Ό  γάμος ή «χ α ρ ά» ήτο, εις παλαιοτέραν εποχήν, το μεγαλύτερον χαρμόσυ- 

νον γεγονός καί εχορτάζετο μέ ασυνήθη μεγαλοπρέπειαν. Εις μίαν εποχήν πού ή 
ζωή διήρχετο μονότονος, μέ τον βαρύν καί συνεχή μόχθον τής καθημερινής ερ
γασίας, ό γάμος ήρχετο ώς ή μεγαλύτερα άνακούφισις όλου τού χωριού καί διήρ- 
κει μιαν εβδομάδα.

Εις παλαιοτέραν έποχήν, εις τό Δελβινάκι, δπιυς καί εις ολόκληρον τό Πω- 
γώνι, τά συνοικέσια έγίνοντο κατόπιν αμοιβαίας συγκαταθέσειος των γονέων των 
μελλονύμφων, εις την όποιαν ούτοι ώφειλον νά ύποκύψουν. Ή  γνώμη των νέων 
καί μάλιστα τών θηλέων ούτε καν έζητειτο. Ή ρκει ή άπόφασις των γονέων καί 
μάλιστα οσάκις έπρόκειτο περί μελλονύμφων πού συνεκέντρωνον, κατά την κρίσιν 
των μερικά προσόντα όπως οικογενειακήν καταγωγήν «τζάκι», κοινωνικήν θέσιν/ 
έργατικότητα, ήθος, εξωτερικήν έμφάνισιν. Ποιος δεν ενθυμείτο είς τον ’Όμη-? 
ρον. τον Άγέλαο, νά παρακινή τον Τηλέμαχον και νά τού λέγη: ^

«’Αλλ’ άγε, σή τάδε μητρί παρεζόμενος κατάλαξον 
γήμασθ’ δστις άριστος δ’ άνήρ καί πλειστον πόρησιν».

(Όδύσ. Υ 834)
Ήτοι:

«Πάνε λοιπόν στη μάννα σου καί παρακίνησε την 
νά παντρευτώ τον πιο τρανό πού πιο πολλά θά δώση».

’Έθιμον δπως βλέπομεν αρχαιότατου, εις τό οποίον φαίνεται εις δλην τήν 
μεγαλοπρέπειαν ή άγνότης τών ηθών τών προγόνων μας. ’Ιδού διατί ή οικογενει
ακή ευτυχία καί ή ηθική εμειναν ασάλευτα εις τό Δελβινάκι καί τήν ’Ήπειρον γε- j 
νικώς. Εις έπιβεβαίωσιν τών άνωτέριο προβάλλουν αι μορφαί τών εθνικών ευερ
γετών πού άνέδειξεν ή επαρχία αυτί), ή οποία μέ θρησκευτικήν εύλάβειαν έτήρη
σε τά προγονικά μας ήθη καί έθιμα καί εμεινεν αδιάφορος εις τον ανεμοστρόβι
λον τών συνθηκών τού συγχρόνου ψευδοπολιτισμού. Τήν έποχήν εκείνην τά θε
μέλια τής πατρικής εξουσίας δέν εϊχον κλονισθή από τήν σημερινήν ανταρσίαν 
τών τέκνων, ή δέ συγκατάθεσίς των, όταν οί γονείς έ'διδον «τον λόγον» δέν έλαμ-ι

Κατά τούτο τό βαρύ ξύλινο σήμαντρο τής εκκλησίας, κατασκευαζόμενο από 
πουρναρίσιο ξύλο, ομοιάζει προς τον πρωτόγερον, διότι δπως έκείνος, έτσι καί,1 
τούτο διαλαλεΐ τό μήνυμα τής εκκλησίας προς τούς πιστούς. Εντεύθεν καί τό παρά- 
πονον τού σήμαντρου: «Στο λόγγο έγεννήθηκα, στο λόγγο πελεκήθηκα καί μέ ’φερε 
ή μοίρα μου πρωτόγερος στή χώοα». (Ημερολόγιου Η Δωδώνη ετ. Β ' 1899· 
σ. 158).

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 74.



βάνετο ύπ’ δψιν. Τό αυστηρά ήθη τής εποχής εκείνης καί ή μεγάλη προσοχή πού 
έδίδετο εις τό ζήτημα τής τιμής, καθώς και το στενόν περιβάλλον, άπέκλειον την 
δημιουργίαν αίσθήματος μεταξύ των νέων. Και τό εθιμον όμως τούτο είς τό όποι
ον δεν λαμβάνεται ύπ’ όψιν τό εύγενέστερον των αισθημάτων πού πρέπει νά προ- 
ηγήται εις κάθε συνοικεσίου, έχει την καταγτογήν του εις αυτούς τούς προγόνους 
μας. Ό  Ευριπίδης ούτω μνημονεύει την Έρμιόνην, νά λέγη εις τον Όρέστην:

«Νυμφευμάτιυν μέν των έμών, πατήρ έμός, 
μέριμναν έξει κούκ έμόν κρίνειν τάδε».

’Ήτοι:
(Εύριπ. Άνδρομ. 987)

«Διά τούς γάμους μου θά φροντίση ό πατήρ μου 
και εις εμέ δεν επιτρέπεται ν’ αποφασίσω».

Ό  γάμος, καθώς βλέπομεν τά παλαιά χρόνια, έγίνετο πάντοτε δια συνοικε
ί  σίιον, διότι, δεν έπετρέπετο, τότε εις νέον, νά «φ?ιερτάρη» φανερα^ εις την ε- 
I  κλεκτήν τής καρδίας του. ΟΙ γονείς των μελλονύμφου έφρόντιζον δια την πρωί- 

μον μνήστευσιν, μέ την οποίαν έσφράγιζον αυτοί έκ προοιμίων τό σπουδαιοτερον 
I συμβόλαιον τού βίου, χιορΐς την συγκατάθεσιν των συμβαλλόμενων νέων. Οσον 

έμεγάλο)νε, κυρίους τό κορίτσι, τόσον περισσότερον εκδηλος ήτο η προσπάθεια^ των 
? γονέων νά τό αποκαταστήσουν μέ κάθε τρόπον. Οί νέοι καί αί,̂  νέαι ενυμφευοντο 

|| τότε εις τρυφεράν ηλικίαν. 'Ο γάμος το>ν δθεν έπρεπε νά είναι ο κατα τον Ομη-
ί) ρον «θ α λ ε ρ ό ς».
ι· Ό  «'θαλερός» όμο>ς αυτός γάμος τού ’Ομήρου είχε θεσπισθή λευκώς είς την 
? 'Ήπειρον, προς άποφυγήν τής παντρειάς εις τά ξένα. Τό βάσανο τής ξενητειας 

ήτο εκείνο πού περισσότερον ήνάγκαζε τούς γονείς νά ιιικροπαντρεύσουν τα τε- 
’ κνα των. Έφ’ όσον τό παιδί έταξιδεύετο πολλάς φοράς εις ηλικίαν 11 ή 12 έτών,
■ οί γονείς του τό έπάντρευαν προηγούμενους και έπειτα τό έταξείδευον.

ΤΙ θλιβερά αυτή περίπτωσις ζωγραφίζεται εις τό κάτωθι τραγούδι:

«Τριών μερώνε νειόνυφη κι ό άντρας μου στα ξένα 
δώδεκα χρόνους έκαμε στής ξενητειας τά μέρη 
Κι’ ή δόλια μοιρολόγαε κ’ έχυνε μαύρα δάκρυα 
Σηκώνομαι τήν χαραυγή αϊτό ιόν μαύρον ύπνο 
καί βγαίνω στην αυλόπορτα και βλέπω ολόγυρά μου 

Κ χαρούμενες γειιόνισοες μέ τά παιδιά ατά χέρια 
§ μέ παίρνει τό παράπονο καί κάΟουμαι καί κλαίω 

γυρίζω πίσω Θλιβερά σφουγγίζοντας τά δάκρυα 
βαρέθηκε ή καρδούλα μου βαρέθηκε ή ψυχή μου 

φ χωρίς άντρα στήν αγκαλιά, χοιρίς παιδί στά χέρια».

ϊ ·; Ή  ήμετέρα προς μητρυς μάμη μάς άνέφερεν ονόματα νεαρών μνηστευθέν- 
ι τιον καθ’ δν χρόνον έμαθήτευον ήδη είς τάς σχολάς Δελβινακίου. Ό  αδελφός μά- 
I λίστα, εάν ήτο καί αυτός άγαμος, έ.θυσιάζετο πολλάς φοράς διά τάς άδελφάς του 

ί  ΐ καί σπανούς άπεφάσιζε νά ύπανδρευθή ό ίδιος, έφ’ όσον είχεν ακόμη άνύπανδρον 
I άδελφήν. Ή το δε συγκινητικόν τό θέαμα νά βλέπη κανείς τον αδελφόν, νά θυσιά- 

* 1 ζίΐ τά νειάτα του καί τήν υγείαν του, νά παραιτήται ευχαρίστως τής οίκογενεια- 
, | κής του ευτυχίας, διά νά εξασφάλιση τήν ευτυχίαν τής αδελφής του καί όταν ά- 
ν ' κόμη εκείνη δεν είχεν ελπίδα άποκαταστάσεως.
\ Είς τό ζήτημα τής άποκαταστάσεως, τό κορίτσι, όπως εΐπαμεν, δέν είχε δι7
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γακια οιαγακενια με τεοοερας ποοιας κυι με τρία ι,ευγυμια ιιρομανικα* ukiui 
σεγκούνκι1, όκτώ όμπόλιας- λινοκούκουλες. δύω μαγδαδέναις καί μία κανα-ί 
βίτικη, ένα υποκάμιοον τέαοαρα χουμαΐπκα δνα λινάτικον καί δν άμανίκωτο 
καί πέντε κανα6ίτικα. 'Ένα ^(ov0f)i μεταξωτόν, καί τρία μαλίπκα. δύο φλω- 
κάτες. Έ ν α  (ρουστάνι. 'Ένα μανδίλι μειαξωτόν. 'Ένα ζευγάρι τζαιχράκια ά- 
οιμένια εις τό στήθος όκιώ δακτυλίδια όμου )ΐέ τήν άραβώνα εις πέτραν αΙ·Ί 
ματοστάτην, μία ζυγή κουμπιά ασημένια όλα δέκα όκτώ, δύο ζευγάρια μέ|)- ·

κών χρηδέμνων» τοΟ Όμηρου,
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τζες3. δέκα ζευγάρια προπόδια. τρία ζευγάρια κάλτσες, τέσσερες ζώνες με- 
ταξοπαΐς, £να στρώμα μέ την τζέργα. τρεις μαξιλάρες καί μία βελέντζα. και 
ένα μαντύλι μεταξωτόν, αύτά μέν κατά τό ανθρώπινον δίδωμι αυτή διά προί
καν ώς άνω εϊπωμεν* ό δέ Έπουράνιος καί Πανάγαθος ημών θεός· δώη αύ- 
ιοίς την καλήν άρμονίαν, προκοπήν, εύτεκνίαν, εύζωΐαν, διημερεύουσαν κατ’ 
άμφιο, άχρι εσχάτους γήρους. Είσακούων τάς περί αυτών ταπεινός μου δεή-' 
σεις καί πατρικός εύχάς* δθεν εις την περί τούτων δήλωσιν έγένετο τό παρόν 
αποδεικτικόν προικοσύμφωναν γράμμα ύπογεγραμμένον τη ίδίςι έμη χειρί 
καί μεμαρτυρημένον από τούς κάτωθι αξιόπιστους μάρτυρας εις άνδειξιν καί 
ασφάλειαν.

Έ ν Δελβινάκι κατά τό 1844: όκτακοσίους σαράντα 
τέσσερης. τή 24 ιανουαρ. 

πριοτόπαπας νικόλαος μαρτιρώ 
ΙΤαππα πάνος μαρτυρώ

‘Όταν λοιπόν όλα ήσαν έτοιμα διά τό συνοικέσιον καί ύπήρχεν ή αμοιβαία 
συγκατάθεσις, ή μητέρα τού γαμπρού, έπεσκέπτετο την μητέρα τής νύμφης, διότι 
συνήθως ό πατήρ άπουσίαζεν εις τά ξένα, και εδιδεν έκ μέρους τού γαμβρού ενα 
δακτυλίδι, διά την νύμφην ώς αρραβώνα. Ή  μητέρα τής νύμφης τό έδέχετο καί 
εδιδεν έκ μέρους της άλλο δακτυλίδι διά τον γαμβρόν, ώς αρραβώνα επίσης. Πολ- 
λάς φοράς ή αλλαγή αυτή των δακτυλιδίων έγίνετο παρουσία καί τού γαμβρού 
καί τής νύμφης υπό ίερέως, .πού εκαμνεν επίσημον αρραβώνα, μετά την οποίαν ot 
γονείς τής νύμφης έκράτουν συνήθως τούς παρευρισκομένους καί συνέτρωγον. 
’Ως επί τό πλείστον, ή αλλαγή των δακτυλιδίων έγίνετο τό βράδυ τού Σαββάτου, 
τήν δέ έπομένην, Κυριακήν, οι αρραβώνες άνεκοινούντο έπισήμως.

Ή  επίσημος αγγελία τών αρραβώνων εις τό κοινόν έγένετο διά πυροβολι
σμών έκ τής οικίας τού γαμβρού, εις τούς οποίους άπήντων έκ μέρους τής νύμφης, 
μετά τό άκουσμα τών όποάον οι κάτοικοι έπεσκέπτοντο νά συγχαρούν τά ένδιαφε- 
ρόμενα μέρη καί νά ευχηθούν «κ α λ ά σ τ έ φ α ν α».

Κατά τό διάστημα τής μνηστείας, πού δεν παρετείνετο πέραν τού μηνός, ή 
μνηστή δχι μόνον δεν έδέχετο, κατ’ οίκον, τήν έπίσκεψιν τού μνηστήρος, αλλά 
τουναντίον έφρόντιζε νά μείνη αθέατος καί από τον άλλον κοσμον και δια τούτο, 
δεν έξήρχετο τού οίκου της.

Τήν τελευταίαν Κυριακήν ή άλλην ημέραν, έστέλλετο έκ μέρους τού γαμβρού 
εις τήν μνηστήν, εντός πολυτε?νθύς μικρού κι6ο>τίου, τά προς καλλωπισμόν της, 
κατά τήν ημέραν τού γάμου απαραίτητα, ήτοι ή καλούμενη «μ π ο γ ι α». αγ
γελία τής αποστολής της έγένετο καί αύτη διά πυροβολισμών, που τα χρονιά εκεί
νο ήσαν τό σύνθημα κάθε έκδηλώοεως. Μέ τό άκουσμα τιυν πυροβολισμών ολη η 
γειτονιά έξεχύνετο εις τους δρόμους διά νά παρακολούθηση την τελετήν.

Τήν «μπογιά» πού άπετελείτο συνήθους από ένα μικρόν καθρέπτην, μιάν πλά
κα σαπούνι, βαφήν, δύο μανδήλια και ένα χρυσοΰν νόμισμα «φλωρί», τήν μετέ
φερε συνήθως γυνή, πού συνωδεύετο από τρία ή πέντε παιδιά άρρενα, πάντοτε 
είς περιττόν αριθμόν, διότι άλλως ένομίζετο οτι ή λώμφη θά έγέννα δίδυμα.

Οί μέλλοντες νεόνυμφοι ήσαν ώς έπί τό πλείστον συγχωριανοί, διότι ή πα
ροιμία « π α π ο ύ τ σ ι  α π ό  τ ό ν  ι; ό π ο (ν) σ ο υ  κ ι ’ ά ς  ε ί ν *

3) Είδος ΰυσαντων κρεμαμένων δπισΟεν τής κεφαλής μέχρι τής όσφύος, Ιδίως είς τάς 
νεόνυμφους.



κ α I μ π α λ λ ω μ έ ν ο  (ν) και μεταφορικό); λεγομένη διδάσκει δτι αΐ εγχώ
ριοι γυναίκες είναι προτιμώτεραι από τάς ξένας, διότι τά ήθικά και φυσικά των 
ελαττώματα, τά οποία εάν τυχόν υπάρχουν εις τάς ξένας κρατούνται μυστικά διά 
νά τά γνωρίση κάνεις εγκαίρως καί κάμνουν τον βίον δυστυχή. Τό ίδιον συνεβού- 
λευον καί οι αρχαίοι μας πρόγονοι. Ό  'Ησίοδος ούτως έλεγε: «Τ ή ν δ ε  μ ά 
λ ι σ τ α  γ α μ ε ί ν  ή τ ι ς  σ έ θ ε ι ς  έ γ γ ύ θ ι  ν α ί ε ι» (Έργα καί 
Ήμέραι).

Ή  προετοιμασαί διά τον γάμον, Ιδίως έκ μέρους του γαμβρού διήρκει επί 
μίαν περίπου εβδομάδα κατά τό διάστημα τής οποίας είς την οΙκίαν του παρετη- 
ρείτο πυρετώδης κίνησις. Έ ρχιζεν όμως αύτη κυρίως από τής έσπέρας τής Τρί
της ή Τετάρτης, οπότε, κατά παλαιόν έθιμο ν «έπιαναν τά προζύμια» ήτοι έζύμω- 
νον καί εψηνον τούς άρτους τού γάμου. Τελετή όλόκληριι καί μεγαλοπρεπεστάτη. 
πεστάτη.

Διά την παρασκευήν τούτων συνηθροίζοντο τήν εσπέραν εκείνην, είς τήν 
οικίαν τού γαμβρού, οί συγγενείς του, καθ’ ήν δέ στιγμήν νεάνις έκοσκίνιζε τό 
αλευρον διά τήν παρασκευήν τής ζύμης, ουτος ερριπτεν εντός τής σκάφης κέρ
ματα, τά οποία αι παριστάμεναι γυναίκες συνωθούντο νά αρπάξουν, ενώ συγχρό-; 
νως έτραγώδουν καί έπανελάμβανον τό κάτο>θι:

«Κοράσια τό ζυμώνει μέ μάννα μέ πατέρα,
Μέ μάννα μέ πατέρα, μ* άδέρφια μ* άζαδέρφια.
Μ* αδέρφια μ’ άζαδέρφια, νά ζή ό γαμβρός κ ή νύφη.
Νά ζή ό γαμβρός κ’ ή νύφη, νά ζουν καί νά προκόβουν.

Μετά τό ζύμοψα ήκολούθει δείπνον καί τούτο χορός καί τραγούδια επί άρ-| 
κετάς ώρας.

Είς τά «προζύμια» πού έπιάνοντο ό)ς επί τό πλείστον μάλλον τήν Τετάρτην,! 
έκτος από τά ψωμιά, έψηναν επί πλέον καί δνο κουλούρες που τάς άντήλλασσον! 
ό γαμβρός καί ή νύμφη είς τάς οικίας τιον τήν έπομένην Πέμπτην. Είς τό ζύμω-jj 
μα καί τό ψήσιμόν των, τά κορίτσια έτραγώδουν καί έχόρευον. Τήν έπομένην κα-| 
βάλλα εις έναν άλογον έπήγαινεν εις τό σπίτι τού γαμβρού έκ τής νύμφης είδι-| 
κός απεσταλμένος διά νά άνταλλάξη τις κουλούρες καί συνεννοηθή διά τάς λε-lj 
πτομερείας τού γάμου, ό οποίος τώρα μέ τήν ανταλλαγήν τής κουλούρας δεν έ-1| 
πεδέχετο αναβολήν καί ήτο οριστικός. Τήν ιδίαν ημέραν έγένετο καί τό κσψιμσνΓ 
καί ή μεταφορά τής ξυλείας διά τό ψήσιμον των φαγητών τού γάμου. *Όσοι με-| 
τέβσινον διά τό κόψιμον και τήν μεταφοράν τής ξυλείας έτοωγον τό βράδυ είς] 
τό σπίτι τον γαμβρού, όπου ήκολούθει πάλιν χορός καί τραγούδια.

Τήν ημέραν τού γάμου εκαλείτο από προ)ΐας ε?ς τον οίκον τής νύμφης ήΐ 
«στολίστρα» διά τον καλλωπισμόν της.

’Απαραίτητα στολίσματα τής πωγωνιανής περιβολής τής νύμφης, πριν είσ^ 
χωρήση καί είς τό τμήμα αυτό τής ’Ηπείρου, ή νυμφική άμφίεσις τής λευκής
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τινες έκρέμαντο όπισθεν τής κεφαλής της μέχρι τής όσφύος.
Ό  στολισμός τής νύμφης είς τό Λελβινάκι, όπως έγένετο άλλοτε, ήτο απα

ράλλακτος μέ τήν τιτλοφορίαν των παλαιών ’Αθηναίων, τήν όποιαν περιγράφει β ;| 
Θουκυδίδης σηαείον και τούτο τή^ συγγένειας μεταξύ τών δύο λαών. ' . ^
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Κατά τον στολισμόν τής νύμφης αί παριστάμεναι γυναίκες καί νεάνιδες 
, τραγώδουν:

ε-

f Ντύσου, στολίσου λυγερή, ντύσου στολίσου κόρη
γιά νά φανής εις το γαμβρό κήπος και περιβόλι 
ξήντα πουγγιά ξωδεύθηκαν στ έσένα περιστέρα.

£ Ποιος ήταν ό προξενητής πού είχε φάει κανέλλα
χιόνια καί πάγους τσάκισαν όσο να σ' άγαπήσουν 
και τούς αγγέλους έφεραν για νά σε ζωγραφίσουν.

;; Ή καλή μάννα τής νύφης, όλ* αυτή την εβδομάδα
* * τίποτε δουλειά δεν κάνει, όλο ράφτει καί κεντίζει

καί ταίς στράταις καθαρίζει νά περάση ό γαμβρός της 
μέ τούς χίλιους συμπεθέρους.

■\,
&■
h

Ταυτοχρόνως την πρόκαν τής Κυριακής, ήμερα κατά την όποιαν, ώς επί χό 
πλείστον έτελούντο άλλοτε οί γάμοι, πυροβολισμοί εις τάς οικίας τού γαμβρού, ά- 
νήγγελον ότι ήρχιζεν εκεί τό «άρμάτωμα του μπαϊρακιού» ήτοι τού γαμήλιου λα
βάρου, πού έφερε μίαν εικόνα ή Σταυρόν, εις την κορυφήν τού ξύλου τού οποίου 
έθετον _ένα κλωνάρι δάφνης μέ άνθη, τρία μήλα και μανδήλια προωρισμένα διά 
τον κρατούντα το λάβαρον, κατά την μετάβασιν εις γαμήλιον πομπής (ψίκι) εις 
την οικίαν τής νύμφης.

Τό εκκλησιαστικόν λάβαρον τό οποίον τή ανοχή των τουρκικών αρχών καί 
;ίμέ την δικαιολογίαν τής προσφοράς λατρείας, έδιδεν ευκαιρίαν άναπτερώσεως 
τού εθνικού φρονήματος και ανανέωνε την ιδέαν τής μελλοντικής άναστάσεως τού 
εθνον;.

Ή  άμεσος, αυθόρμητος και αυτόματος άντικατάστασις τού έκκλησιαστικού 
h. λαβάρου, μέ την εθνικήν σημαίαν μετά την άπελευθέρωσιν τού Δελβινακίου τό 

1913, είναι μία έμπρακτος άπόδειξις τής άληθούς αποστολής τού λαβάρου κατά 
μ τούς χρόνους τής δουλείας, μαρτυρεί δέ έπι πλέον καί την αγωνίαν τής φυλής 
υ διό την πραγματοποίησιν των εθνικών της επιδιώξεων.

Τό «άρμάτωμα τού μπαϊρακιού» ήκολούθει τό ξύρισμα τού γαμβρού, Ιδιαι- 
τ τέρα και αυτή τελετή. Θήλυ του οποίον* έπέζων άμφότεροι οί γονείς έφερεν άπό 
: την βρύσιν νερό, διά τό ξύρισμα και τό λούσιμον τού γαμβρού. Καί τής τελετής 
I,αυτής την έναρξιν άνήγγελον νέοι πυροβολισμοί. Ένώ ό κουρεύς τού όποιου έ

πρεπε καί αυτού νά ζώσιν άμφότεροι οί γονείς έξετέλει τό άνατεθέν είς αυτόν 
ιέργον, αί γυναίκες καί δεσποινίδες περιστοιχίζουσαι τον γαμβρόν, έτραγώδουν 

ήτή συνοδεία λαϊκών μουσικών οργάνων «βιολιών», τά κάτο)θι:

«Καινούργια βρύο’ έκίνησε οτου νειόγαμβρου τά σπίτι 
νά λούζεται ό νειόγαμβρος νά π λ ύ ν ε ι ό μπαρμπέρης. 
Αργυρά ξυράφι καί μαλαματένιο, 
σέρ* άγάλια - αγάλια τρίχα μην τ’ άφήσης.
Τρίχα μην τ' άφήσης καί τάν άσχημίσης 
εις τάν πεθερό του καί την πεθερά του 
Vra γυναικαδέρφια, στά γυναικοσόϊ.

ται
 ̂ Οπως βλέπομεν διά τον καλλωπισμόν τού γαμβρού, ή νύμφη δέν λαμβάνε- 

ύπ όψιν, ενδεικτικόν καί αυτό τής σημασίας πού άπέδιδον τότε είς την ννώ-εις την γνω*

I
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μην των γονέων διά την έτπλογήν των μελλονύμφων,
Ή  έκκίνησις τής γαμήλιου πομπή; (ψίκι) έκ τής οΙκίας του γαμβροί) προς 

παραλαβήν τής νύμφης, άνηγγέλετο και αδτη but πυροβολισμών el; τους όποιους 
άπήντων διά τοιούτοιν Ρκ τής νύμφης, εις £νδει ξιν οτι ?λαβον γνώσιν τής έκκινή- 
σεως.

Τής πομπής ηγούντο τά μαοϊκά όργανα (λαλούμενα ή βιαλιώ), τό μπαϊράκι 
καί ήκολούθουν οί συγγενές καί φίλοι (συμπέθεροι), μεταξύ των οποίων ό γαμ
βρός, περιστοιχιξόμενος υπό τών αδελφών του καί των πλησιεστέρων συγγενών j 
του,

Τό ψίκι ήκολούθει ήμίονος ^στολισμένος, διά την μεταφοράν του προικιού! 
τής νύμφης, άποτελουμένου, άλλοτε έξ ένδυμό,τοιν, μόλις δέ άπό των αρχών του] 
παρόντος αιώνας, ήρχισε να προστίθηται. εΙς ταύτα καί χρηματικόν ποσόν, άνάλο-] 
γον μέ την οικονομικήν κατάστασιν των γονέων της,

Τή; γαμήλιου πομπής προηγείτο, πρός αγγελίαν, νέος «συχαριάρης^, όνομα-Ι 
ζόμενος, ό όποιος μόλις έφθανε ν εις την οικίαν τής νύμφης, έφώναξε πυροβόλων:* 

Τά συχαρίκια! ’'Κρχονται οί συμπέθεροι! Χαερλήτικα! Να μας προκόβουν! 
Την έκκίνησιν τής γαμήλιου πομπής πρός παραλβήν τής νύμφης, άνήγγε/4 

χορός των γυναικών μέ τό κάτο>0ι. τραγούδι:

Κ αλόιυχη ή μάννα που προβοδάει τον ήλιο,
Που προβοδάει τον ήλιο νά πάρη τό φεγγάρι,
'Αϊκαλέ γαμβρέ: κΓ άρμαΓοηιένε,
IT άρμα ιθύνεσαι καί που πηγαίνεις;
"Ασπρε οταυραητέ μου για κοντοκαριέρει 
Νό παιήσπς πέτρα, ν' άναβης λιθάρι 
Γιά νά καβαλικεύαης,
Κινήαιε παλληκάρια μου, κινήστε λεβεντάδες, 
νά  πάπ νό πάρη τό φιλί μη βρέξη, μη χιονίοη  
ΚΓ έγώ κΓ δν βρέΓ,η, βρέχομαι κΓ αν 'χιόνισε αύτου #μαι 
ΚΓ δν καταβή ό Καλαμας καί πάρη τό γεφόρι 
Έ γώ  'χ(ι) πόρο νά διαβώ καί πόρο νά περάσοι κλπ,

Τό στόλισμα τής νύμφης έγίνειο από ειδικές γυναίκες τις «σταλίστρες*, πού 
έβοηθουντο εις τό έργον τους άπό συγγενικά ή φιλικά πρόσοιπα είτε γειτονικά^ 
τής νύμφης ή καί άπό άλλα χωρία,

Ή  νύμφη ούτοι στολισθείσα ϊστατο όρβία, μέ τά βλέμματα διαρκώς πρός τ ί  
κάτοι, τουτέστιν «εκαμάροινε»1, συνοιδεύετο δέ αυτή την ημέραν εκείνην, υπό μι&ςΚ 
ή δύο γυναικών συγγενών της, καλουμένο/ν επεργένυμφοι», αί όποίαι τής πρσσέτ- 
φερον to,c υπηρεσίας των, f l

Τιμής ένεκεν ύπεκλίνετο αύτη προ των παρισταμένοιν, των σποίο>ν έφΟίΐ^ 
την χείρα, κατά την υποβολήν των συγχαρητηρίου, Πρέπει νά προσΟέσωμεν life 
ταύΟα οτι, Ρπ αρκετόν διάστημα, καί μετά τον γάμον, ήσπάζετσ αίίτη τήν χείρα..; 
παντός άτόμου, τό όποιον συνήντα καθ' όδόν, κατόπιν μικρας ύποκλίσεοι; καί to* 
ποθετήσεοις τής αριστερός χειρός έπί του στήθους. 4 ;

1) Κ α μ α ρ ώ ν ω :  "Ισταμαι όρθια άλύγιστος καI μέ τά μάτια πρός τά κάτω ( Κυρι *  
κ ΐ δ ο ν :  'Ημερολόγιων Μεγάλης ΈλλάΛος 1082, σελ, 528—527),
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’Επίσης την πρωίαν τής ημέρας του γάμου, έστέλλοντο εις τούς συγγενείς 
των νεονώμφων αί προσκλήσεις, πού ήσαν συνήθως χειρόγραφοι έπι λευκού έπι- 
μήκους χάρτου και εκαλούντο «π ο ύ σ ο υ λ ε ς» και τού κάτωθι περίπου τύπου:

*

«Π α ρ α κ α λ ε ι σ θ ε  ό π ω ς  π α ρ ε υ ρ ε θ ή τ ε  ε ι ς  τ ο ύ ς  
γ ό μ ο υ ς  τ ο ύ  υ ι ο ύ  μ α ς . . .  (ή τ ή ς  κ ό ρ η ς  μ α ς . . . )  κ α ι  
ω ρ α ν . . . ».

Έάν ό προσκαλούμενος ή μέλος τής οικογένειας απούσιαζε τού οικου, τότε 
ή «πούσουλα» έθυροκολλείτο. Έάν έπι πλέον ό προσκαλούμενος ήτ° στενός συγ
γενής και συνεπώς άπρεπε νά παρακαθήση εις τό γαμήλιον γεύμα, τότε είς τήν 
πρόσκλησιν προσετίθετο ή φράσις «μ ε τ ά γ ε ύ μ α τ ο ς  ο ί κ ο γ ε ν ε ι α -  
κ ώ ς», τιμή ή οποία διεδίδετο εις δλον τό χωριό.

Καθ’ ήν δε στιγμήν ή νύμφη έξήρχετο τού πατρικού της οίκου, ό χορός τ»ν 
γυναικών έτραγούδει:

’Έβγα Θύγω μ’ έβγα, εδγα 'π ταϊς αύλαϊς σου. 
"Έβγα π’ ταϊς αύλαϊς σου σύρε σταϊς δικαΤς οου . 
Ν’ άποχαιρετίσης τον χρυσόν πατέρα.
Τον χρυσόν πατέρα, τήν χρυσή τήν μάννα.
Τήν χρυσή τήν μάννα, αδέλφια κι’ άξαδέλφια. 
Εύχήσου με, μαννούλα μου, τώρα στο κίνημά μου, 
Τώρα στύ κίνημά μου, στο ξεπροβόδημά μου. 
'Στούταις ταϊς αύλαϊς, τού ταίς ταϊς πόρταις 

,'ήλιος έλαμψε κι’ αητός έμπήκε 
πέρδικ* άρπαξε και πίσισ βγήκε,
Μέ κουναροϋσ’ ή μάννα μου σαν ή μηλιά τό μήλο 
χίλια προικειά μου εδιοκε και μούλες μορτωμένες.

Μ

Τό τραγούδι αυτό προκαλεϊ κάποιαν θλίψιν εις όλους, ιδίως όταν ή νύμφη 
είναι ορφανή γονέων, τούς οποίους τής υπενθυμίζει ό στίχος «ν’ άποχαιρετήσης 
τον χρυσόν πατέρα, τήν χρυσή τήν μάννα» και διότι αϋτη αφήνει πλέον τό σπι
τικό της, όπου εζησε τόσα χρόνια και πηγαίνει είς τό νέο της όπου θά άρχίση 
νέα ζωή καί θά εύρεθή είς εντελώς νέον περιβά?^λον.

Μετά τήν στέψιν, ή γαμήλιος πομπή έπιστρέφουσα είς τήν οικίαν τού γαμ
βρού έφρόντιζε ν’ άκολουθήση οδόν άλλην εκείνης τήν οποίαν ήκολούθησε κατά 
τήν μετάβασίν της εις τήν οικίαν τής νύμφης. Έφρόντιζε, κατά τήν έπικρατήσα- 
σαν φράσιν «νά τό σταύρωση», διότι άλλως οι νεόνυμφοι δεν έπρόκοπτον.

Κατά τήν εξοδον τής νύμφης έκ τής Εκκλησίας, 6 χορός τών γυναικών, ύ- 
πενθυμίζων τρόπον τινά εις αυτήν, όσα κατά τήν στέψιν άνεγινώσκοντο υπό του 
Ιερέιος, έτραγούδει τά κάτωθι:

Τάκουσες κυρά νύφη, τί λέει τό Βαγγέλιο;
* τί λέει ιό Βαγγέλιο, τί μολογάει τό γράμμα;
ν Τίμα τον πεθερό σου, τίμα την πεθερά σου*

για να είσαι τηJημέvη, στον κόσμο ξακουμένη.

'Όταν τό ψϊκι έφθανεν είς τήν οικίαν τού γαμβρού, προσεφέρετο είς τήν 
νύμφην άρτος (κουλούρα) τήν οποίαν αΰτη ερριπτεν όσον ήδύνατο μακράν με
ταξύ τού πλήθους, τό όποιον συνωθούμενον διεξήγαγε πραγματικήν μάχην προς



ΕΣΤ ΙΑ »

αρπαγήν, ένψ συγχρόνως αί γυναίκες, έξερχόμεναι, προς προϋπάντησίν εκ της 
οικίας του γαμβρού, έτραγούδουν:

— Συμπέθεροι, τί άργήοαταν, τί άργήοαταν;
— Μας άργησαν κ’ άργήοαμεν κι’ άργήοαμαν
— Είχαν την οτέργα στο νερό κι* αργήσαμε κι’ άργήσαμε·
— Τά σκουλαρίκια στο χρυσικό.

Μετά τό ρίψιμο τής κουλούρας, τό ψίκι έκάλει διά τού κατωτέρω άσματος 
την πενθεράν τής νύμφης νά έξέλθη εις προϋπάντησίν της.

’Έβγα, πεθερά, στη σκάλα, μέ τό μέλι με τό γάλα,
Σπείρε, πεθερά τό ρύζι, για νά σου ριζώσ’ ή νύφη.
Σήμερ’ ή πεθερούλα σου νυφούλα μου νυφούλα μου, 
ταϊς στράταις καθαρίζει καί ρόδα ταϊς γεμίζει.
Ταίς στρώνει γιά την νύφη της νά σκύφτη νά μαζώνη 
κι’ άφοϋ τά γλυκομυρισθή στον κόρφο της τά βάζει.
Νά μυρισθή ό νιόγαμβρος νά τον άποκοιμίση 

- κι’ αύτός θά μείνη ’ξύπνηγος θά έχ’ αύτοϋ τόν νουν του.

'Τπήκουσα τότε εις την ποόσκλησιν αυτήν, ή μήτηο τού γαμβρού, μέ την 
χαράν ζωγραφισμένην εις τό πρόσωπόν της, έξήρχετο εις προϋπάντησίν των νε- 
ονυμφών τούς οποίους έραινε μέ όρυξαν.· εις ένδειξιν οριστικής άποκαταστάσεώς 
της εις τόν νέον της οίκον καί σημείον εύδαίμονος βίου, πράγμα τό οποίον, ώς 
γνωστόν, εις παρομοίας περιστάσεις έπραττον καί α! άρχαϊαι Άτθίδες, μέ τά λε
γάμενα «κ α τ α χ ύ μ α τ α».

Πολλάκις συμβαίνει ό γαμβρός νά μείνη εις τό σπίτι τής νύμφης ήτοι τού 
πενθερού του, οπότε λέγεται «ε σ ώ γ α μ 6 ο ο ς» ή καί είρωνικώς «κ ο υ κ ο υ- 
λ ό σ π ο ρ ο ς». Εις την περίπτιοσιν όμως αυτήν ούτος εύρίσκεται εις θέσιν υπο- 
δεεστέραν μεταξύ των μελών τής νέας του οικογένειας καί τής κοινωνίας

σμα
Προ τής είσόδου τής οικίας τού γαμβρού έθετον συγχρόνως μάλλινο ν ύφα- 
(τσέργαν)* 1, τό οποίον ή νύμφη εισερχόμενη έπάτει μέ τό δεξιόν της πόδι.

1) Μάλλινος τάπης ή κάλυμμα άπαντώμεΥον ήδη είς ιόν 13ον αΙώνα παρά τώ άρχιεπι- 
σκόπφ Βουλγαρίας Δημητρίω τφ Χωματιανφ περί βλάχων δντος τον λόγου παρά τφ
I. Β. Pitra (Analecta sacra et classica spicilegio Solismensi parata. Έ ν Ρώμη 1891 
τόμ. Σ Τ ' σ. 54), οπού αναγιγνώσκονται τάδε ρ ι ν <γ έ ς κ α τ ά σ τ ρ ω μ α  
τ ό λ ε γ ό μ ε ν ο ν  6 α ρ 6 α ρ ι κ ώ ς τ ζ έ ρ γ α ν>. (Βλ. X. Έλληνομνή- 
μων ΙΔ ' σελ. 399—400>.

ενώ έπροχώρει συρόμενη υπό τού γαμβρού. ’Επειτα τής εβαζον εις την αγκάλην 
μικρόν άρρεν, ΐνα καί αυτή γεννήση τού ίδιου φύλου, ήτοι άρρεν τέκνον.

Σημειώσωμεν ενταύθα δτι κατά επικρατούσαν πρόληψιν, οι νεόνυμφοι δέν 
έπρόκοπτον εάν ή νύμφη εισερχόμενη διά πρώτην φοράν εις τό σπίτι τού γαμ
βρού, δέν έβαζε πρώτα τόν δεξιόν της πόδα. ’Εάν επί πλέον τόσον κατά τήν μνη
στείαν δσον καί τά πιστρόφια, οι μεταβαίνοντες εις τήν οικίαν τής νύμφης, οι
κείοι καί συγγενείς, δέν άπετέλουν περιττόν αριθμόν.

Ή  νύμφη εισερχόμενη εις τήν οικίαν τού γαμβρού ώδηγείτο εις τό ιδιαίτε
ρον διαμέρισμα, τό ονομαζόμενου «μάννα», δπου ό μέν γαμβρός τής άπέσυρε τήν



καλΰπτραν (μπαρμπούλι), ή δέ πενθερά τής προσέφερε δάδα ανημμένην, την ο
ποίαν αΰτη ύποκλινομένη έρριπτεν εϊ; τον κλίβανον, καθώς και μαγειρικά σκεύη, 
ευχόμενη εις αυτήν νά γίνη καλή οικοκυρά.

Μετά τάς απαραιτήτους αύτάς διατυπώσεις και τδ κέρασμα των συμπεθέ- 
ρων, ήρχιζεν ό χορός μέ τά κάτωθι τραγούδια πού έτραγώδουν έναλλάξ άνδρες 
κα'ι γυναίκες τή συνοδεία πάντοτε των λαϊκών οργάνων.

Τά ε!ς την περίστασιν αυτήν τραγούδια ήσαν κυρίως τά κάτω θι

ι

ι

!
f

ΙΓii \

Ο ήλιου έπανιμεύτηκε τρυγώνα, τρυγώνα1 
κι' έπήρε τό φεγγάρι τρυγώνα νεογραμμένη 
Συμπέθερους έκάλεοε, του ούρανοΰ τά άστρα 
Έκάλεοε τά Γιάννινα και ολο το Ζαγορι.
Καλάει τον άγγελο νουνό και τον άϊγιώργη βλάμη. 
Και στρώματα τούς έστρωσε rov κάμπο μέ λουλούδια 
Τούς έβαλε και φαγητά τον άνθο μέ τό μόσχο.
Κρασιά τούς έβαλε νά πιουν θάλασσα και ποτάμια.
'Απ’ δλα τ’ άστρα τ' ουρανού αυγερινός δέν ήλθε. 
Αυτού προς τό ξημέρωμα αύγερινός μάς ήλθε 
Φαίνει τον ύπνο ζωντανό ’στα νιόγαμπρο πεσκέσι 
Φαίνει και τούς συμπέθερους φανάρι αναμμένο 
Συμπέθεροι νά φύγωμε τά νιόγαμπρο νυστάζουν 
Τ’ έχουν βραδυαίς άκοίμητα έχουν κάι μεσημέρια.

ή τό κάτωθι:

Σήμερ’ είν' άσπρος ουρανός σήμερ’ είν’ άσπρη ’μέρα 
σήμερα άνταμώνονται άητός κ ΐ  ή περιστέρα.
Μια περιστέρα πλουμιστή μας ήρθε ’πό τά ξένα 
κΓ είχε τά νύχια κόκκινα και τά φτερά γραμμένα. 
Παίρνει νερό οτύ στόμα της και πάχνη στα φτερά της 
νά λούση τον άφέντη της, νά λούση ιήν κυρά της. 
Άξίζ’ ή μέρα ή σημερινή φλωρι μέ τό ταγάρι 
π’ άντάμωοε τά νιόγαμπρο και τάκανε ζευγάρι.
Ή  περιστερά ήταν βαρειά κι’ άητός ήταν πουλάκι 
ποιος έχει τό χρυσόρραμα νά ράψη τήν φτερούγα. 
’Εγώ ’χω τό χρυσόρραμμα νά ράψω τήν φτερούγα.

r

Εις τούς χορούς έκτος τού γνωστού τραγουδιού, τού άναφερομένου εις τούς 
γνωστούς αγώνας τού Δελβινακίου κατά τού Αλή πασά «δλες οι χώρες και χωρία», 
έτυαγουδούντο ώς έπι τό πλεΐστον και τά κάτωθι:

Κούγω τόν άνεμο κ’ αχάει, |ΐωρέ παπά δελή παπά2 * *

■·, 1) Είς το πρώτον ήμίστιχον επαναλαμβάνεται ή «ρράοις «τρυγοόνα - τρυγώνα», είς δε
το δεύτερον «τρύγο')να νεογραμμένη».

* . 2 )  Είς τό πρώτον ήμίστιχον έπαναλαμβανεται ή (τράσις «μωρέ παπά δελή - παπά», είς 
δέ τό δεύτερον «δε?.ή - παπά λεβέντη».



«ΗΠΕΙΡΟΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Τον κούγω και μαλώνει, δελή παπά λεβέντη
Μέ τά βουνά έμάλωνε, μέ τά βουνά μαλώνει
Και σείς βουνά του Γρεβενού και πεύκα του Μετσόβου
Ε σείς καλά τον ξέρετε αύτάν τον παπά Γεώργη
Πού ήταν μικρός ατά γράμματα, μικρός ατά πινακίδια ν
Καί τώρα έσηκώθηκ' άρματωλος καί κλέφτης
"Ολα τά κάστρα πάτησε, όλα τά μοναστήρια
Τό μοναστήρι ατούς Ά γιους δέν μπορ' νά τό πατήση.
Τριγύρω γύροι τδφερνε καί άκρη δεν τού βρίσκει 
Τόν γούμενον έφώναξε, rov γούμενο φω νάζει/
Κατέβα κάτω γούμενε νά μέ ξομολογήσης.
"Οτι έχω κάμει κρίματα κι' είμαι κριματισμένος,
ΤΙ έχω σκοτώσει έναν παπά εκεί πού λειτουργούσε,

ΨΗ τό κάτωθι:

Τά πέλαγα Χάϊδω μ' και τά νησιά,
Τά πέλαγα καί τά νησιά, όλα δαρμένα τ άχω,
Καί δέν ή μπόρεσα, Χάϊδω \ ί  νά βρω, 
καί δέν ήμπόρεσα νά βρω ένα ξηρό λεμόνι,
Γιά νά τό ζόφοι νά τό πιω, νά μου διαβουν οί πόνοι,
Ό  πόνος, Χάϊδοι μ' π ’ όίχω στην καρδιά,
ό πόνος η όίχω στην καρδιά, δέν λυόνει καί δέν βγαίνει,
θ έ λ ε ι τού Μάϊ, Χάϊδοι μ' τη δροσιά,
θ έ λ ε ι τού Μάϊ τή δροσιά, τ' Α πρίλη τά λουλούδια 1! #
Τού Μάϊ, Χάϊδοι μ' τά τριαντάφυλλα κ,τ,λ.

ψΥ ί τό κάτωθι τραγούδι:

Τρικκαλινή μου πέρδικα, καί Λαρσινή τρυγόνα 
Τάχα δέν θάρθη ένας καιρός, κι' ένας βαρύς χειμώνας 
θ ά  στήσοι βρόχια στά βουνά, καί ξόβεργες στούς κάμπους 
Γιά νά σέ πιάσοι ζοιντανή, και ατό κλουβί σέ βάλλω,

'Όταν τό ψίκι έφθανεν εις την οικίαν τής νύμφης οί συγγενείς του γαμ
βρού έδιδαν εις τους οικείους τής νύμφης δύο άρτους καί δύο δοχεία (τσίτσες) 
οίνου, λαμβάνοντες εις αντάλλαγμα ένα άρτον καί μίαν τσίτσαν. Παιδίον τότε, 
τού οποίου εζων άμφότεροι οί γονείς, καί έκ τόίν συγγενών του γαμβρού, ύπέδενε 
την νύμφην μέ περικνημίδας δώρον τού τελευταίου τούτου. Ακολούθως, προ τής 
νύμφης ώδ ηγείτο ό γαμβρός, τού οποίου αύτη ήσπάζετο την χείρα, ένφ έκείνος 
τής έπάτει έλαφρώς τόν πόδα εις ένδειξιν υπεροχής.

Μετά την ανταλλαγήν τών καταλλήλων ευχών καί τό κέρασμα τών συμπε
θέρων, ό γαμβρός έκοπτε την πίτταν, τά τεμάχια τής οποίας προσεφέροντο είς 
τους παρισταμένους, είτα δέ ό χορός τών γυναικών τραγουδών προσεκάλει τό ψίκι.

Μόλις τό ψίκι είσήρχετο εις τό προαύλιον τής οικίας τής νύμφης, ήρχιζε ν 
κάτωθι τραγούδι:

Ξύπνα περδικσμάτα μου τ’ ήρθα στή γειτονιά σου « >



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ»

Σούφερα χρυσογάϊτανο να πλέξης τά μαλλιά σου 
Πέρδικα πούσαι στη φτέρη ποιόν να στείλω νά σέ φέρη 
Στέλλω τόνα στέλλω τάλλο πάνε μ' άργητό μεγάλο 
Στέλλα) τό χελιδονάκι πούναι γλήγορα πουλάκι

Προπορευομένου τότε του γαμήλιου λαβάρου και συνοδείοχ πάντοτε των έγ- 
^χωρίτυν οργάνων τό φίκι μετέβαινεν εις την εκκλησίαν δπου εις παλαιοτέραν έπο- 
ρχήν ετελεΐτο πάντοτε τό μυστήριον του γάμου και με επάργυρα στέφανα τής Εκ

κλησίας εις σχήμα κορώνας βυζαντινοί· ρυθμού καί έφυλάσσοντο πάντοτε εις τήν 
? ’Εκκλησίαν.
% Τήν νύμφην ή όποια προπορευετο τής τελετής, τήν εκράτει ό πατέρας της 
V ή ό θειος της ή έξάδελφός της καί έν ελλείπει όλων αυτών κάποιος στενός συγγε- 
|  νής της. Σημειώσωμεν ότι οσάκις έπρόκειτο περί δευτεροπαντρεμμένης νύμφης, ή 
:·στέ'ψις δεν εγένετο εις τήν κεντρικήν ’Εκκλησίαν, άλλα εις τό σπίτι ή εις κανένα 
> έξωχλήσι χωρίς τραγούδια καί τάς διασκεδάσεις πού άνεφέραμεν. Κατά τήν με- 
«■ τάβασιν εις τήν Εκκλησίαν, όλος ό κόσμος τού χτυριού επερίμενεν εις τον δρόμον 
■ί·νά ίδυ τήν νύμφην στολισμένην.

Εισερχομένου τού κουμπάρου ίνουνού) εις τον χορόν, ή είσοδός του έχαι- 
ρετίζετο μέ τό κάποΟι τραγούδι:

Πολύχρονος ό κύρ' νουνός π’ έλαβε τήν φροντίδα 
Ijv και έβαλε τά νιόγαμπρο νά φέρουνε μιά γύρα
I ; Κύριε νουνέ, κυρά νουνά νά είστε εύτυχισμένοι
I  και στών παιδιών οας ταίς χαραίς τέτοια χαοά νά γένη.
&  ..................................................................................................
I  ίξ Λιαρκούντος τού χορού, (οδηγούν τήν νύμφην παρά τον γαμβρόν, ενώ ο! χο- 
||ρέυταί έτραγώδουν, κατά τήν ανωτέρω διάταξιν, τό σχετικόν τραγούδι:

I'

ΐ

Αυτό τό χέρι πού κρατείς, ματάκια, ματάκια, 
για μή τό παραοφίγγης, ματάκια λυγωμένα·
Τί τό πονούν τά δάχτυλα, ματάκια, ματάκια, 
από τά δαχτυλίδια, ματάκια λυγιυμένα.
"Ανοιξε τά χειλάκια οου, μικροπαντρεμένη μου 
και πες ένα τραγούδι μικροαρραβο>νιασμένη.
Νά νοστητήση ό χορός, νά μπουν ό κόσμος όλος 
Σαράντα δίπλακ; ό χορός, σαράντα και καμπόσαις 
Και μέσ’ στη μέση στύ χορό, ή νύφη μας χορεύει.
Π εκεί περνάει ένας πασά:; - ένας κριτής μεγάλος 
Στέκεται καί θιαμένεται - στέκεται καί λογιάζει 
’Ήθελα νά ήιουνα ρωμιός καί λαδοβαφτισμένος 
Νά πήγαινα νά πιανόμουν κοντά στή Ζερβοπούλα 
Νά κούμπαγα τό χέρι μου κοντά μέ τό δικό της 
Μέρες νά χόρευα ορθός σαν κράταγα εκείνη.

Ή  τό κάτωθι:

'Όλα τά πουλάκια ζυγά ζυγά 
κ’ ένα χελιδόνι μόν’ μοναχό



κάθεται οπόν πύργο και κελαϊδεϊ 
κελαϊδεϊ καί λέγει και ρολογά. 
’Άνδρα νειέ πολίτη καλέ άγουρε 
καί Σαλονικιώτη πραγρατευτή 
Που τήν έδιάλεξες αυτήν τήν νειό 
τήν ξανθομαλλοϋοα τήν πέρδικα. 
Μήν σέ' κάστρο πήγες μήν σέ χωριό 
μήν οέ μοναστήρι γουμενικό.
ΟΟτε σέ κάστρο πήγα, μή σέ χωριό 
οϋτε σέ μοναστήρι Ηγουμενικό.
Α π ’ τό μαχαλά της έδιάβαινα 
καί στύ μαχαλά της έπέρασα.
Τήν ηύρα στόν κήπο πού πότιζε 
τόν βασιλικό της έδρόσιζε.
’Έκοψε κλωνάρι και μούδωοε 
Νά καί σύ διαβάτη, μυριστικό 
Έ ρ ρ ιξ ’ ένα μήλο άπό τήν μηλιά 
Μου ’πε δύο λογάκια καί μ’ άρεσαν.

«Η Π ΕΙΡηΤ ΙΚΗ  Ε Σ Τ ΙΑ *

Κατά τήν διάρκειαν τού χορού, μεταξύ των νεωνύμφων, έλάμβανε θέσιν ό( 
νουνός ό άνταλλάξας τού; στεφάνους.

Τό εσπέρας εις τόν οίκον τού γαμβρού προσεκαλούντο εις δεϊπνον οΐ συγγε-5 
νεΤς τής \α»μφης και ό νουνός, τούς οποίους παρελάμβανον είδικαί άποστολαί, εκ, 
τών οικείων τού γαμβρού. η >

Π αρήλΰεν ήμισυς και πλέον αιών και έν τούτοις εις τόν γράφοντα τήν πα
ρούσαν, ηχούν ακόμη εις τά ώτα του ή νυκτερινή εκείνη εκπομπή πρός παραλα
βήν τού νουνού. ΤΙ ηχώ τών μουσικών οργάνων, οί πυροβολισμοί, τά σφυρίγματα 
τά τραγούδια άπετέλουν ένα σύνολον τό όποιον δύσκολα έξαλείφεται άπό τήν| 
μνήμην έκείνου πού ετυχε νά τό άπολαύση. g

ΟΙ χοροί έγίνοντο μέ τά ανωτέρω εγχώρια άσματα, άρκετάς δμως φοράς 
γένετο χρήσις και λαϊκών όργάνιον. Τά ασματα που ηρχιζον οι άνδρες και τα έ·, 
παναλάμβανον αί γυναίκες. Ά νδρε; και γυναίκες έχόρευον 5μού. ΙΙροηγηύντοι 
οί ά'νδρες και ήκολούύουν άλληλοκρατούμεναι αί. γυναίκες, αί όποΐαι εις τόν χορόν 
κατελάμβανον θέσιν κατά ηλικίαν. Λί ηλικιωμένοι πάντοτε προηγούντο καί ήχο-· 
λούθουν αί ΰπανδροι και κατόπιν αί δεσποινίδες.

Οί συνηθέστεροι χοροί μέχρι τών μαθητικών μας χρόνων ήσαν: ή Β ε ρ·ι

γ ι ν ά δ α, ό Ζ α γ ο ρ I η ι ο ς, ό Τ ι ο υ σ ο ύ ψ Α ρ α π η ς η Γ cm. 
ι ν τ α  μονή ή διπλή, ό τ σ ι ά μ ι κ ο ς, ό Ζ α γ ο ρ  ί σ ι ο ς  ύ ΙΙ(ογω·ΐ 
ν ή σ ι ο ς καί ό σ υ ρ τ ό ς ή σ τ ρ ω τ ό ς, πού είναι ρυθμικός βηματισμόςιί 
κατά τόν οποίον όλίγον κατ’ όλίγον οί χορευτά» προχωρούν κυκλικώς.

Κατά τάς προπόσεις άνεκηούσσειο είς «έντολεύς» κατά διαταγήν τού οποίους 
έκαστος επινεν είς υγείαν εκείνου υπέρ τού όποιου ό έντολεύς ήγειρε τήν πρόπο- 
σιν, ό>στε όλοι οί συνδαιτημόνες νά υψώσουν, κατά σειράν, τό ποτήριον είς {ιγείαν 
τού ί»ποδειχθέντος υπό τού έντολέως προσώπου. Τό αξίωμα τούτο άνετίΟετο είτα 
είς έτερον πρόσωπον, ώστε διαδοχικώς όλοι οί παριστάμενοι έγίνοντο έντολείς.

Ή  συνήθης πρόποσις τής εντολής ήτο:
«Τό παρόν ποτήριον, τό πίνομε ν είς υγείαν καί ευτυχίαν τού. .. γειά τον, 

χαρά του καί βίβα του».



'Όσον δέ ή διασκέδασις και Γ| εύδυμία παρετεινετο, τόσον τα άσματα έγί- 
νοντο ζωηρότερα, οί δέ παριστάμενοι ευωχούντο μεταξύ τ(ον, μέχρι πρωίας ενίοτε.

Την πρωίαν της έπομένης (Δευτέρας) οί συγγενείς του γαμβρού παρεσκεύα- 
ζον τις τηγανίτες,- έκ των οποίων άνά εν τεμάχιον ετρωγον οί νεόνυμφοι, έπαλεί- 
φοντες τούτο ιιέ μέλι, σύμβολον γλυκείας συμβιώσεώς των.

Την πρωίαν της μεθεπόμενης (Τρίτην), ή νύμφη συνοδευομένη υπό δύο 
παίδων μετέβαινε μέ μικρόν δοχείον εις την βρύσιν, κομίζουσα ύδωρ διά τού ο
ποίου δά ένίπτετο ό γαμβρός.

Την αυτήν ημέραν καί περί τάς προμεσημβρινός ώρας, ή νύμφη συνοδευο
μένη πάλιν υπό δύο άρρένων τέκνων, των οποίων έπέζων άμφότεροι οί γονείς, 
μετέβαινεν εις τούς γονείς της, διά την παραλαβήν διαφόρων γλυκισμάτων καί 
ξηρών καρπών, τών λεγομένων «κ α λ ο ύ δ ι α», τά οποία διένεμεν εις τούς ανα
μένοντας εις τον οίκον τού γαμβρού συγγενείς της.

Την εσπέραν τής ιδίας ημέρας έλάμβανον χώραν τά λεγάμενα « ε π ί α τ ρ ό -  
Φ ι α» τελευταία έκδήλωσις τού γάμου. Κατ’ αυτήν οί συγγενείς τού γαμβρού, 
συνοδεία μουσικών όργάνιον, μετέδαινον εις τήν οικίαν τής νύμφης, οπού παρε- 
τίύετο τράπεζα καί ήκολούΟει χορός καί άσματα μέχρι τών πριοϊνών, ενίοτε ωρών.

Ή  τελετή τού γάμου έλάμβανε τέλος, τάς μ.μ. ώρας τής έπομένης (Τετάρ- 
«ξαρμάτωμα τού μπαϊρακιού», τό οποίον μέχρι τής ώρας εκείνης έκυμάτιζεν είς 
τό σπίτι τού γαμβρού.

Τά τραπέζια έστρώνοντο άλλοτε εις «σουφράδες» είς μίαν «κορφήν» τού σπι
τιού, οί άνδρες καί είς τήν άλλην αί γυναίκες. Καθ’ όλον δέ τό διάστημα πού οΐ 
καλεσμένοι Ιτρωγον, ή νύμφη ϊστατο είς μίαν γωνίαν όρδία καί «μπαρμπουλω
μένη» (σκεπασμένη μέ μίαν διαφανή καλύπτραν) ύποκλινομένη οσάκις οί τρώγον- 
τες τής απηύδυνον οίανδήποτε ευχήν. Είς τά τραπέζια τού γάμου επί πλέον διά 
τό τραγούδισμα έκρατείτο μία ίεραρχική σειρά, τήν οποίαν ούδείς έτόλμα νά 
διαταράξη. Τον λόγον είχον οί γεροντότεροι καί ήκούοντο παλαιά κλέφτικα ή Ά 
λα τής περιστάσεως τραγούδια μέ επικήν καί μεγα?ωπρεπή άφήγησιν απλά καί 
εναλλασσόμενα. Ή  νεολαία μόνον είς τό ξεδύμασμα τού γλεντιού είχε καί τό δι
καίωμα νά τραγουδήση.

★

Δυστυχώς σήμερον αρκετά από τά ώραία καί γραφικά αυτά έ'ύιμα τού γά
μου, τά παρέσυρε καί έξηφάνισε τό ρεύμα τού συγχρόνου ψευδοπολιτισμού. Τό στο
λισμένο άλογο ή μουλάρι πού μετέφερε τό προικεΐον τής νύμφης τό αντικατέστησε 
τό λεωφοοείον καί πολυτελές αύτοκίνητον. Τήν γραφικήν στολήν τής νύμφης μέ 
τό «καμάρι» καί τις «μέρτζες» διεδέχδη τό λευκόν νυμφικόν ένδυμα. Τάς κεντη
τά; περικνημίδας μέ τά λουστρινένια υποδήματα διεδέχθη τό νάϋλον μέ τά έξώ- 
ψτερνα υποδήματα. Αί παλαιαί νυμφίκαί ένδυμασίαι, εάν πάρχουν, φυλάσσονται 
ώς κειμήλια πλέον, τά δέ ώραία έδιμα τής τελετής μόνον ώς άνάμνησις διατη
ρούνται είς τούς γέροντας πού τά διηγούνται είς τούς νεωτέρους, δοκιμάζοντες 
ούτιο ένα ζωηρότατον αίσδημα νοσταλγίας.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι



ΚΩΝ/ΝΟΥ ΚΙΤΣΟΥ 
ΔιευΦυντοΰ Παιδαγ. ’Ακαδημίας

ΤΟ ΠΑΘΟΣ ΤΗΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΑΣ*
ΚΕΦΑΑΑΙΟΗ ΓΟΗ

Ή  πρωτοτυπία τοΟ παιδευτικοί) ένεργήματος

—  ’Ύ παρξη  δύο χαρτών

'Από την συσχέτιση των δεδομένων του παιδευτικού ένεργήματος καθε- 
νός από τούς τρεις μεγάλους παιδαγωγούς μπορούμε νά έχωμε τά έξης πο
ρίσματα :

1. Προορισμός του ανθρώπου για το Σωκράτη είναι ή εύδαηιονία οις «ψυ
χική αιθρία», για τον Pestalozzi «ή ειρήνη μέσα στην καρδιά των άνθρώπων», 
καί για τόν Kerschensteiner ή βίο ίση των αντικειμενικών άξιων, πού ικανο
ποιεί την έσωτερική ανάγκη του ανθρώπου για εύρεση τάξεοις άνάμεσα στά 
πράγματα, στίς πράξεις τής συνειδήσεοκ;, στο χάος των μορφών καί στή συν
είδηση τού έγώ και του κόσμου (28Δ, 11, 34—35, A, V I, 9—10, β) 44—-σελ. 
68, γ) 32—σελ. 71).

Ή  αναζήτηση αυτών τών αγαθών πραγματοποιείται κατά τούς τρείς παι
δαγωγούς, )ΐέσα στήν ϊδια την ψυχή του ανθρώπου (7—σελ., 89, 107), είναι 
έσωτερική ηθική ένέρεια, αρετή (Σωκράτης), οητεία από αλήθεια κι' από 
άγάπη έναντι του θεού και τού πλησίον (Pestalozzi), ένταξη τής ύπάρξεως 
στίς άντικειμενικές αξίες (θεωρητικές, ήθικές, αισθητικές, θρησκευτικές, 
Kerschensteiner). 'Αποτελεί ένέργεια όχι υλικής άλλα ψυχικής, πνευματικής, 
φύσεως, κατά τήν όποια έπιτυγχάνεται ή έσιυτερική ισορροπία (αιθρία, ειρή
νη, τάξη) με τήν κυριαρχία τής άρετής, τής αγάπης στό θεό και στον ανθροι- 
πο, τών αξιών, μέ τήν κυριαρχία δηλαδή τών πνευματικών στοιχείων έπΐ τών 
τάσεων του ανθρώπου* είναι, θά λέγαμε, για νά περιλάβωμε δλες αυτές τις 
έκφράσεις, προσπάθεια γιά έσωτερική καλλιέργεια, για τή μορφοποίηση του 
αιωνίου ανθρώπινου στοιχείου μας· είναι πραγματοποίηση τού ΠινδαρικοΠ 
«γένοιο οϊός έσσι μαθών», συναίσθηση τής βαθύτερης ουσίας τής φυσεώς μας. 
Αυτή δμως ή συναίσθηση δεν είναι τίποτε άλλο παρά ή κατανόηση καί καρ
ποφορία τής συνειδησιακής μας ένέργειας, ή οποία έκδηλώνεται ταύτόχρονα 
ώς θεωρητική (γνωστική) ένέργεια, ώς ηθική ένέργεια (σχέσεις συνειδήσε
ων), ώς αισθητική ένέργεια, ούς ένέργεια φιλότητος πρός τόν συνάνθρωπο και

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 106.



ft ώς θρησκευτική ένέργεια. Σ ι ή σύγχρονη γλώσοα ματ; ή κατανόηση και καρ- 
|  ποφορία των συνειδησιακών μας καταστάσεων νοείται ώς κατανόηση καί καρ- 
I ποφορία πνευματικών καταστάσεων. Ή συναίσθηση τής βαθύτερης ουσίας μας 
|  (της ψυχικής αιθρίας, τής ειρήνης μέσα μας, τής βιώσεως αξιών) σημαίνει 
|  κατανόηση καί καρποφορία τής πνευματικής μας ουσίας. ’Έτσι, ή άναζήτηση 
|  του ύψίστου αγαθού, κατά τούς τρεις Παιδαγωγούς, εκφράζεται ώς άναζήτη- 
$ οη κατανοήσεως καί καρποφορίας τής πνευματικής μας ούσίας. (4—σελ. 67, 
: 27—οελ. 125, 131, 7—σελ. 89).

Ό  Σ(οκράτης δταν στίς συζητήσεις του μέ τούς μαθητάς του διασαφηνί- 
ζη τίς έννοιες τής αλήθειας, τής αρετής, του ώραίου, τής φιλίας, τής όσιότη- 

; τος, (28—Λ, Η, Δ) ό Pestalozzi, δταν μέ την αγωγή του έπιμένη για τύν έξ- 
.ανθρωπισμό του ανθρώπου μέ την κατανόηση καί ιεράρχηση των αληθειών 

; πού κρύβει μέσα του (ζωϊκής, κοινωνικής, ηθικής) καί μέ τήν αγάπη στό 
') συνάνθρωπο καί στό θεό (7—σελ. 107—109), ό Kerschensteiner, δταν έπιμέ- 

νη, στα κάθε είδους σχολεία, πού ιδρύει, για την καλλιέργεια τών θεωρητι- 
, ·κών. ηθικών, αισθητικών καί θρησκευτικών αξιών (7—σελ. 89—92), οι τρεις 
μεγάλοι Παιδαγωγοί μας, μέ δλα αύτά, μας παρουσιάζουν τήν προσπάθειά 

«τους να εφαρμόσουν στην παιδευτική πράξη τή φιλοσοφική τους άνθρωπολο- 
t ·γία, να εφαρμόσουν στό παιδευτικό τους ένέργημα τον χάρτη τών ιδανικών 
! ορίων τής άνθρωπίνης τελετότητος, καί άποδεικνύουν, τήν πλήρη θεώρηση τής 
Ιάνθρώπινης ούσίας. Σπάνια συναντά κανείς Παιδαγωγούς να θεωρούν καί να 

έφαρμόζουν στήν πράξη ώς ιδεοίδες άγωγής τήν (ολοκληρωμένη πνευματικό
τητα  τού ανθρώπου (γντοστική, ήθική, αισθητική, φιλότητος, θρησκευτική 
.· συνείδηση).

Τά κατά καιρούς έπικραιήοανια ιδεώδη τής αγωγής (πολιτειακόν, θρη- 
,σκευτικόν, αίσθηπκόν, πραγματιστικόν, ηθικόν κλπ.), τα οποία έχουν έπιδιω- 
ίχθή )τέ τή σχολική πράξη στα εκπαιδευτικό ιδρύματα διαφόρων χωρών1, μαρ
τυρούν τόν ατελή χάρτη τών ιδανικών όρκον πού έχει σχεδιασθή άπό ώρι- 
ρτμένους Παιδαγωγούς κατά τό παιδευτικά τους ένέργημα. Μέ τέτοιους σκο
πούς άγιογής, δέν έκαλλιεργεϊιο ή ανθρώπινη προσιοπικότητα, τό ανθρώπινο 
στοιχείο οτήν ολότητά του, άλλα μία ή περισσότερες συνειδησιακές δυνάμεις 
(ή ηθική, ή ή γνωστική, ή ή αισθητική, ή ή θρησκευτική). Αντίθετα, oi με- 

./γάλοι φορείς τού πάθους τής παιδαγωγίας επιζητούν τήν καλλιέρεια τού συν
όλου τού ανθρώπινου στοιχείου όχι από ώρισμένη σκοπιά, άλλα άπό δλες τίς 
; σκοπιές.

Διαπιστώνεται ακόμη άπό τούς μελετητας τών παιδαγωγικών πραγμά
των, δτι κατά τό παιδευτικό ένέργημα (ορισμένοι Παιδαγωγοί έξυπηρετούν τό 

ίτομο, ένώ άλλοι ένδιαφέρονται να υπηρετήσουν περισσότερο τό κοινωνικό 
ιτύνολον. Άναφέρονται μάλιστα καί οπαδοί αύτών τών κατευθύνσεων τής Παι
δαγωγικής, όπαις τής άτομικής παιδαγοιγικής ό Ρουοσώ, ό Τοίλλερ, ό Γκά- 
ουντιχ, τής κοινωνικής παιδαγωγικής ό Νάτορπ, ό Ντυρκέϊμ, ό Ντιούϊ κ. ό.

)1) Τό πολιτειακόν Ιδεώδες έξυπηρέτησαν ό Πλάτων, ό ΈλΟετιος, ό Φίχτε, ό Κρίκ* τό θρη
σκευτικόν ή ’Εκκλησία, ό Λ. Φράνκε, ό ΓΙ,αλμερ* τό ανθρωπιστικόν ό Αέσσιν, ό Χέρντερ, 
ό Γκαΐτε* τό πραγματικόν ό Λώκ, ό Σπενσερ, ό Ντιούϊ· τό καλαισθητικόν ό Σίλλερ* τό 
ήΟικόν ό ίύαντιος, ό *Έρ6αρτος (9—σελ. 196—230, 33—σελ. 84—116, 7—σελ. 70—130, 
22—σελ. 24—26).



'.«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ»

Διατυπώνονται έν συνεχεία κρίσεις για κάθε μια άπ’ αύτές τις κατευθύνσεις 
και προτείνονται άπό τούς έρευνητάς λύσεις των άντιθέσεων έπί θεωρητικού 
πεδίου μόνον. Δεν άναζητοΰνται όμως δεδομένα άπό την πράξη Παιδαγωγών1 
πού δεν άκολούθησαν τη μια μονομερή κατεύθυνση, άλλα μπόρεσαν, δπως ύ 
Σωκράτης, ό Pestalozzi κι' ό Kerschensteiner, νά ξεπεράσουν αύτές τις μονο- 
μέρειες, πού περιορίζονται οτά στενά πλαίσια τού χώρου και τού χρόνου, και 
νά συλλάθουν ύπερατομικές καί ύπερκοινωνικές επιδιώξεις τής άγωγής μέ 
τη μέριμνά τους νά υπηρετήσουν όχι τόσο το άτομο ούτε τη δεδομένη κοι- 
νωνία, άλλά τό αιώνιο ανθρώπινο στοιχείο, την πνευματική ούσία τού άνθρώ- 
που. Ό  μεγάλος Παιδαγωγός τοΰ αιώνος μας Rene Hubert (Γαλλία) στο πε
ρισπούδαστο σύγγραμμά του «Traite de Pedagogie Generate» (13— σελ. 47—96) 
έπιχειρεί μιά παρόμοια λύση αυτών των παιδαγωγικών άντινομιών, άλλά δέν 
τήν κατοχυρώνει μέ δεδομένα άπό τη δράση Παιδαγωγών, γιά νά καταδειχθή 
ή δυνατότητα κι ό τρόπος πραγματοποιήσεως αύτής τής λύσεως. Έδώ, θά λέ
γαμε, βρίσκεται ένα σημαντικό σημείο συμβολής τής δικής μας μελέτης, στήν 
οποία κατοχυρώνεται ή λύση αυτή μέ τά δεδομένα τής πράξεως. Ό  ίδιος, 
έπίσης, Παιδαγωγός σέ άλλο σύγγραμμά του (Histoire de la Pedagogie) 
παρουσιάζει μέν τούς μεγάλους Παιδαγωγούς τών αιώνων, άλλά δεν επιχει
ρεί μιά παρόμοια ανάλυση τού παιδευτικού των ενεργήματος, ούτε άναζητεΐ 
στη χορεία αύτών τών Παιδαγωγών νά άνεύρη καί νά παρουσιάση ιδιαίτερα 
έκείνους πού κατώρθιοσαν στην παιδευτική τους πράξη νά μη περιπέσουν σέ 
μονομερείς κατευθύνσεις. Τά ίδια παρατηρούμε καί στά σχετικά συγγράμμα
τα καί άλλων Ελλήνω ν καί ξένιον μελετητών τού φαινομένου τής άγωγής, 
όπως πραγματοποιήθηκε σέ διάφορα ιδρύματα. 'Έτσι, διαπιστώνονται μονομέ
ρειες στά γνωστά διδακτικά συστήματα πού έμπνέονται άπό μονομερείς σκο
πούς άγωγής: A ' 1) σύστημα Dalton, 2) σύστημα Μ. Alexander - Deschamps,
3) σύστημα Bezard καί Bouchet, 4) σύστημα τού Schneider =  άτομική κατεύθυν
ση άγωγής. Β' 1) σύστημα τού Kilpatrik, 2) τού Petersen, 3) τού Cousinet =  
κοινωνική κατεύθυνση άγωγής (6—σελ. 61—89, 110—135, 10—σελ. 74—100). 
Οί φορείς όμως τού πάθους τής παιδαγωγίας ξεπερνούν μέ τό διδακτικό τους σύ
στημα παρόμοιες μονομέρειες, γιατί έμπνέονται άπό ιδεώδες άγωγής, πού πε
ριέχει υπερατομικές κάί ύπερκοινωνικές επιδιώξεις. Τούτο θά καταφανή και 
στις επόμενες παραγράφους. 2.— Οί μεγάλοι φορείς τού πάθους τής παιδα
γωγίας δεν έζούσαν μόνον μέσα τους έντονη τήν εικόνα τής ώλοκληρωμέ- 
νης πνευματικότητας τού ανθρώπου, άλλ' αισθανόταν καί τήν άνάγκη νά ξυ
πνήσουν αύτή τήν εικόνα τού τελείου άνθρώπου, αύτή τή συναίσθηση τής 
πνευματικής ουσίας, καί στούς άλλους άνθρώπους μέ μέσα κατάλληλα γιά 
τις δυνάμεις των, τήν κατάστασή τους στις συνθήκες τού χώρου καί τού χρό
νου πού εκείνοι έζούσαν. ΓΓ αύτό δέν μάς παρέδωσαν μόνον μία ιδανική ει
κόνα τής βαθύτερης ούσίας τού άνθρώπου, άλλά καί τά δεδομένα άπό τήν 
άνθρώπινη οντότητα, δπως οί ίδιοι τήν έμελέτησαν, καθώς καί τή μεθοδολο
γία τής άγωγής των.

Ή  «κρατίστη ψυχή» πού έκκολάπτεται μέ τήν αύτογνωσία (Σωκράτης).

.1) Ή  Π αιδαγωγώ τοΰ Σωκράτη είναι πράξη παιδαγωγική, που δέν τελείται βέδαια σέ σχο* 
λείο μέ τή μορφή που τό έννοοΰμε σήμερα, άλλά σέ «σχολείο ΰπαίΰριο», πού αποτελεί iud 
μορφή σχολείου της έποχής του.

m



U «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ »

I τό θεϊον δν μέσα μας, πού φανερώνεται μέ τήν εσωτερική αϊσθηση τής όντό- 
I τητός μας ώς αγάπη στο θεό και στον άνθρωπο (Pestalozzi) και ή άναζήτηση 
ί πνευ)ΐατικών αξιών, πού ικανοποιείται μέ τήν αύτοκαλλιέργεια (Kerschenstei- 

ner), όλες αύτές οί εκφράσεις ερμηνεύουν τήν ανθρώπινη φύση και ένέ- 
; χουν οτό βάθος τους ώς στοιχείο βασικό τή διάθεση του άνθρώπου ν ’ όπελευ- 
: θερώνεται άπό τό ύλικό πεδίο καί να προχωρή προς τήν πνευματική ζωή (ά- 

ρετή, θεϊον καί προσέγγιση στον συνάνθρωπο, πνευματικές αξίες) (28—AIV, 
Γ 11—14, 27—σελ. 125—131, 14—σελ. 331—340). Οί διαπιστώσεις αύτές μαρτυ- 
} ρουν τή δυνατότητα στον άνθρωπο νά τελειοποιείται μέ τήν ολοένα καί πλη

ρέστερη κατανόηση τής βαθύτερης ούσίας του καί υποδεικνύουν τήν ανάγκη 
I ύπάρξεως κατάλληλης βοήθειας.

Μέσα για τήν πραγματοποίηση τής ούσίας μας είναι ή αύτογνωσία (Σ ω 
κράτης), ή συναίσθηση τής όντότητός μας κι’ ή ενάσκηση τής άγάπης στον 
συνάνθριυπο καί στο θεό (Pestalozzi), ή αύτοκαλλιέργεια κι' ή πρόσκτηση 
πνευματικών αξιών (θεωρητικών, ηθικών, κοινωνικών, αισθητικών, (Ker- 

i schenSteiner). Μέ τήν ατομική προσπάθεια, μέ τά κοινωνικά δεδομένα καί μέ 
; τον συνεχή δεσμό πρύς τό θεϊον, προς τήν αιώνια πνευματικότητα, όλοκλη- 
h ρώνεται ό άνθρωπος. ’Έτσι, τά μέσα συστοιχοϋν πρύς τόν τελικό προορισμό 
i τού άνθρώπου, προς ιό σκοπό τής ζωής του, όπως μας τον αναλύουν οι με- 
? γάλοι Παιδαγωγοί μας οτό χάρτη των δυνατοτήτων μέ τα ιδανικά όρια.

Ή  όλη ένέρεια προς ένα τέτοιον προορισμό άναλύεται ώς έναρμόνιση έν- 
ί· στικτών καί τάσειυν (βιολογικής φύσεως), σχέσεων μέ άλλους ανθρώπους καί 

μέ τό θεϊον ( Σωκράτης) (28—Λ11, B1V, Δ ΙΙ , 39 καί 41—σελ. 192—196), 
ώς εναρμόνιση τής ζωώδους, τής κοινοτνικής καί πής ηθικής καταστάσεώς 
μας (Pestalozzi) (32—σελ. 105—107, 3—οελ. 294), ώς οργάνωση τού κόσμου 

• τών αξιών κατά τήν ατομική φύση, οίκος αύτή διαμορς>ώνεται άπό τήν κλη
ρονομικότητα καί τό περιβάλλον καί όπως αποκαλύπτεται βάσει ενός πηγαί
ου, εσωτερικού, νόμου. (Kerschenstciner) (3—σελ. 340—342). Έδώ προσδιορί
ζεται ο ρόλος τών βιολογικών καί κοιν<ονικών δεδομένοιν στήν καρποφορία 
τής π()οοπαθείας τοϋ άνθρώπου για ι ήν όλοκλήριοοή του, για τήν πραγματο
ποίηση τής πνευματικής του ιμύοεως. Αναγνωρίζονται ώς (ρυσικές οι βιολο
γικές, κοινωνικές καί πνευματικές τάσεις καί θεωρείται ώς άπαραίτητη καί 

■ ιπραγματοποιήοηιη ή έναρμόνιση αύτών ΐ'ών τάοεα)ν καί ή προοδευτική άνο- 
ιδος οτήν πνευματική ζωή. Ή  αναγνώριση τής σημασίας τής βιολογικής καί 
τής κοινωνικής βάσεως γιά ιήν ολοκλήρωση τού άνθρώπου εκδηλώνεται εμ- 
ιπρακτα άπό τούς μεγάλους ΓΓαιδαγοτγούς μας, όταν τούς παρακολουθούμε 
νά ομιλούν γιά τό σώμα, τήν ύγεία του καί τά οικονομικά μέσα τής ζωής, όταν 
! μεριμνούν γιά τίς ανάγκες διατροφής τών παιδιών καί τών πτωχών άνθρώ- 
ιπο)ν ή φροντίζουν γιά τήν επαγγελματική τους μόρφωση, μέ τήν οποία θά 
; προσπορίζωνται τά μέσα τής ζωής, όταν παίρνουν θέση γιά τήν κοινωνική 
όργάνωση τής έποχής των καί όγωνίζωνται γιά τήν κοινοτνική δικαιοσύνη 

'καί τήν ήθικοποίηση τών πολιτών (α) 41—παράγρ. 215—222, 29—42, παράγρ. 
118, β) 34—σελ. 252—258, γ) 2—οελ. 10—35).
ι

ί Ή άναδική πορεία τού ανθρώπου τελείται κατά ώρισμένα χρονικά οτάδια, 
(τά όποϊα οφείλει νά σεβασθή ή παιδευτική ένέργεια. Ό  Pestalozzi κι’ ό Ker- 
; schensteiner μπόρεσαν καί διέκριναν τά κύρια γνωρίσματα κάθε σταδίου έξε- 
λίξεως (32—σελ. 102—104, 3—σελ. 340).



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ»

Ή  φυσική κατάσταση, ή κοινωνική και ή ηθική (Pestalozzi) ή ή πρώτη 
πείρα των αισθητοκινητικών άξιων, έπειτα ή πρώτη άξιολόγηση των τρόπων 
ενέργειας και των σχέσεων μέ τούς άλλους και κατόπιν ή κατάσταση τής ηθι
κής αύτονομίας (Kerschensteiner) , οί καταστάσεις αύτές και οί δυνατότητες 
χαρακτηρίζουν τήν παιδική, τήν εφηβική και τήν ώριμη ηλικία του έξελισ- 
σομένου άνθρώπου. Ή  διάκριση σταδίων έξελίξειυς και ό καθορισμός ιδιαι
τέρων καταστάσεων έχουν ώς συνέπεια γιά τούς φορείς του πάθους τής παι
δαγωγίας, κατά τό παιδαγωγικό τους ένέργημα, τον σεβασμό των άναγκών 
και τον ύπολογισμό των δυνατοτήτων του παιδιού, τού έφηβου, του ώριμου.

Μέ τά σύντομα αύτά δεδομένα για τή φύση τού άνθρώπου στα πλαίσια 
τού χώρου (κοινωνικά γεγονότα) και τού χρόνου (ήλικία - στάδια έξελίξεως) 
έχομε τήν ψυχολογική άνθρωπογνωσία των φορέων τού πάθους τής παιδα
γωγίας, τον χάρτη δηλαδή των δεδομένων άπό τήν άνθρώπινη οντότητα. Ή 
ύπαρξη ενός τέτοιου χάρτη ύπαγορεύει στον Παιδαγωγό τον σεβασμό του 
προς τις δυνατότητες τού κάθε μαθητου. ’Έμπρακτη εκδήλωση αυτού τού σε
βασμού των τριών φορέων τού πάθους τής Παιδαγωγίας άποτελεϊ ό τρόπος, 
μέ τον οποίο έπιτελούσαν τό παιδευτικό τους ένέργημα (α) 23—σελ. 81, 100, 
113, β) 24—σελ. 17—36, 8—παράγρ. 26, 5α, γ) 22—σελ. 325—329, 3—346 
—348).

Κατά τον Σωκράτη, ή παιδαγωγική ενέργεια τελείται μέ τον έλεγκτικό 
λόγο επί των προσωπικών άντιλήψεων καί έμπειριών τών μαθητών και μέ 
τόν δημιουργικό έρωτα* κατά τον Pestalozzi μέ τήν διανοητική έπεξεργασία 
τής έποπτείας, μέ τις ομαδικές δραστηριότητες στή σχολική ζωή και μέ τήν 
αγάπη μεταξύ δασκάλου και μαθητών* κατά τόν Kerschensteiner μέ τις άτομι- 
κές και ομαδικές χειροτεχνικές εργασίες, πού προκαλούν τή διανοητική ενέρ
γεια και τήν ηθική δραστηριότητα, και μέ τή συμβίωση τών μαθητών σέ μια 
δική τους κοινότητα.

Ό  ελεγκτικός λόγος επί τών προσωπικών εμπειριών και άντιλήψεων, ή 
διανοητική επεξεργασία τής έποπτείας και ή πνευματική ένέργεια κατά τις 
χειροτεχνικές έργασίες είναι μέθοδοι μαθήσεως και πνευματικής καλλιέργει
ας, κατά τις όποιες έπιζητεΐται κυρίως ή διανοητική αύτενέργεια τού έξελισ- 
σομένου άνθρώπου. Τούτο φανερώνει τόν σεβασμό και τήν έμπιστοσύνη τού 
Παιδαγωγού προς τήν πνευματική δυναμικότητα τού παιδαγωγουμένου, τή 
συναίσθηση άναγκαιότητος ανταλλαγής άπόψεων και γνωμών γιά τήν εύρεση 
τής αλήθειας (στήν ομαδική έργαοία) και τήν ορθή γνωσιολογική άντίληψη, 
(36—σελ. 140—152, 48—σελ. 37, 12—σελ. 17—64), κατά τήν οποία ή γνώση 
αποκτάται οχι μόνον άπό τά δεδομένα τής έμπειρίας, άλλά κι’ άπό τήν ενέρ
γεια τού λόγου, διά τού οποίου διϋλίζεται ή έμπειρία και οδηγείται τό πνεύ
μα, μέ τήν αφαίρεση, στις γενικές έννοιες.

Ή  διασάφηση τής έννοιας τών αρετών, πού συνθέτουν τήν ηθικότητα, 
μέ τή συζήτηση έπι παραδειγμάτων άπό τήν ατομική, κοινωνική και πολι
τειακή ζωή και μέ τή συνέπεια ηθικού βίου, όπως και ό δημιουργικός «έρως», 
πού συνδέει τίς ψυχές, οί οποίες ατενίζουν μαζί τήν ήθικότητα (Σωκράτης), 
οι ομαδικές δραστηριότητες στή μαθητική και κοινωνική ζωή κι’ ή πεσταλό- 
τσεια αγάπη, ή ηθική ένέργεια στις υπεύθυνες έργασίες και στή μαθητική 
κοινότητα τών σχολείων τού Μονάχου (Kerschensteiner) και στά έργαστήρια, 
είναι μέθοδοι ηθικής καλλιέργειας, δχι μέ τήν ξηρή διδασκαλία, άλλά μέ τήν



ίδια τή ζωή. Καί, εδώ, διαπιστώνεται ή ισχυρή πεποίθηση, δτι ή ηθική συνεί
δηση διαμορφώνεται στή συγκεκριμένη κοινωνική πραγματικότητα, δτι τό 
παράδειγμα, στα θέματα ηθικής, λαλεί εύγλοπτότερα άπό κάθε διδασκαλία και 
δτι ή ηθική αύτονομία, πού είναι το κύριο χαρακτηριστικό τής ηθικής προσω- 
πικότητος, επιτυγχάνεται μέ τον άμοιδαϊο σεβασμό των άτόμων, ό οποίος έξασφα- 
λίζεται μέ τις ύπεύθυνες προσπάθειες στις ομαδικές εργασίες.

Ό  οοτκρατικός «έρως», ή πεσταλότσεια αγάπη και ή ενέργεια συμπάθειας 
(αγάπης) (στα σχολεία τοΰ Kerschensteiner) μαρτυρούν δτι στο παιδευτικό έρ
γο κυριαρχεί ένας ιδιαίτερος συναισθηματικός δεσμός δασκάλου και μαθητών, 
(οίαοδήποτε ήλικίας), πού δέν έκζητεϊται, άλλα ξεπηδάει αύθόρμητα κατά τήν 
μορφωτική πορεία.

Διαπιστώνομε, λοιπόν, δτι α ) ή διανοητική αυτενέργεια για τήν πνευματι
κή μόρφωση, β) ή συμμετοχή στή ζωή και ή ηθική αύτονομία για τήν ηθική καλ
λιέργεια καί γ) ή άτμόσφαιρα τής αγάπης συνθέτουν, σέ γενικές γραμμές, τή 
μέθοδο τών φορέων τού πάθους τής παιδαγωγίας, πού άποδεικνύει τον σεβασμό 
τους στά δεδόμενα τής άνθρώπινης όντότητος. "Αν συμβαίνη οι Παιδαγωγοί 
μας νά έχουν εφαρμόσει, άλλος μέ ατέλειες καί άλλος πληρέστερα, τή μέθοδο 
αύτή, τούτο δέν μας εμποδίζει νά δεχθούμε, δτι είχαν συλλάβει κι' οι τρεις τά 
βασικά χαρακτηριστικά μιας μεθόδου, τήν οποία, δέν άξιωθήκαμε άκόμη νά ε
φαρμόζομε στά σημερινά σχολεία μας. (30—σελ. 65—187, 21—σελ. 9—12).

Β '  Τό ισοδύναμο διαφέρον ηρδς τούς δύο χάρτες I.

I. Καταδεικνύεται άπό τά δεδομένα τού παιδευτικού ενεργήματος τού Σω 
κράτη, τού Pestalozzi καί τού Kerschensteiner, δτι οί τρεις Παιδαγωγοί είχαν σχε
διάσει καί τον χάρτη τών δυνατοτήτων μέ τά ιδανικά όρια τού τελείου άνθρώ- 
που καί τον χάρτη τών δεδομένοι άπό τήν άνθρώπινη οντότητα. Διεπιστώσαμε, 
οτήν προηγούμενη παράγραφο, δτι τά μέσα, πού χρησιμοποιούσαν, συστοιχού- 
σαν προς τον τελικό προορισμό τού άνθρώπου* τούτο άποδεικνύει δτι έμεναν 
άγρυπνοι φρουροί γιά τήν προσέγγιση τού άνθρώπου στά δρια τής τελειότητος. 
Διεπιστώσαμε ακόμη, δτι ή τεχνική τής άγοτγής των φανερώνει τον σεβασμό 
τους προς τις δυνατότητες, τίς άνάγκες τών μαθητών τους, φανερώνει τον σεβα
σμό τους προς ιόν χάρτη τών δεδομένοι τής όντότητος ιού άνθρώπου. Δέν μπο
ρεί δμοχ; κανείς ώς Παιδαγίογός νά είναι άγρυπνος γιά τον τελικό σκοπό 
τής αγωγής καί σύγχρονα νά σέβεται μέ τό ενέργημά του τίς δυνατότητες 
καί τά προσωπικά βιώματα τού μαθητού, άν μέσα του δέν συνεργούν ταυτό
χρονα ό όραματιομός του γιά τύν τέλειο άνθρωπο (χάρτης ιδανικών ορίων), 
ή χαρά του άπό τό θέλγητρο τού ιδανικού, καί οί διαπιστώσεις του γιά τή φύση 
τού παιδευομένου, ή μέριμνά του νά μή δεομεύη τήν ενέργεια τού μαθητού 
καί νά χόν βοηθή άνάλογα μέ τίς δυνατυτητές του. Τούτο μπορεί κανείς σή
μερα νά τό θεωρή απαραίτητο, γιά νά γίνεται στο πνεύμα τών Παιδαγωγών, άλλ’ 
είναι δύσκολο νά μπορέοη νά διαπιστώση τήν εφαρμογή του ατό παιδευτικό έ- 

■ νέργημα ικανοποιητικού άριθμού Παιδαγοτγών.
Ό  Σωκράτης δμοτς μέ τή μαιευτική του, μέ τίς συζητήσεις στις συντροφιές 

. του μέ τούς έφήβους καί τούς πολίτας τών ’Αθηνών, μέ τήν έμπρακτη πρός τή 
; διδασκαλία του συνέπεια τού βίου του καί μέ τύν δημιουργικό του έρωτα, ό 
I Pestalozzi μέ τή διδακτική του μέθοδο, μέ τή σχολική ζοτή, μέ τήν άπέραντη ά*



γάπη του σ' όλους ιούς άνθρώπους τής κοινωνίας, μέ τή θυσία τής περιουσίας 
του και τής υγείας του στην παιδεία και στον λαό του, ό Kerschensteiner μέ την 
πνευματική και ηθική ενέργεια των μαθητών κατά τις χειροτεχνικές έργασίες 
στή μαθητική κοινότητα και μέ τήν άδιάκοπη προσπάθεια του γιά τον πληρέστε
ρο έπαγγελματικό και ηθικό εξοπλισμό των νέων και των πολιτών, οί τρεις με
γάλοι μας Παιδαγωγοί μέ δλα αύτά είχαν στοχασθή κατά τρόπο διαισθητικό και 
είχαν εφαρμόσει κατά τρόπο εμπειρικό μ ιά  π ρ ω τ ό τ υ π η  μ έ θ ο δ ο  άγω* 
γ η ς : Μέ τό έργο τους και τήν διανοητική αυτονομία έπεδίωκαν και προς τήν 
ηθική αύτονομία ώδηγοϋσαν τούς μαθητάς και τήν έκκόλαψη τής φιλότητος με
ταξύ τών άνθρώπων προετοίμαζαν μέ τήν μυστηριακή εκείνη συναισθηματική ε
πικοινωνία δασκάλου και μαθητών (έρως, αγάπη). Παρατηρούμε μάλιστα νά 
πραγματοποιούν τις επιδιώξεις των αύτές μέ μέσα πού δέν τά συναντούμε άκό- 
μη δλα συγχρόνως ούτε στά εκπαιδευτικά ιδρύματα άνεπτυγμένων πνευματικά 
λαών (μάθηση στή ζωή, έρευνα επί τών συγκεκριμένων, άνταλλαγή άπόψεων, 
μαθητική κοινότητα, ύπεύθυνες έργασίες, συζητήσεις, παράδειγμα τού Παιδα
γωγού κλπ .). θ ά  μπορούσε, δμως, κανείς ν’ άντείπη, ότι, σήμερα, μπορούμε, μέ 
τήν έπιστημονική μέθοδο, νά έλέγχωμε τήν άποτελεσματικότητα τών μέσων τής 
άγωγής (μέτρηση τής άποδοτικότητος τών μαθητών, πειραματισμοί έπί μεθόδων 
σέ παράλληλες τάξεις κλπ.) και νά άποφαινώμαστε θετικά γιά τήν παιδαγωγική 
τους αξία. (20—σελ. 84—107). Ή  έλλειψη αύτή είναι, βέβαια, ύπολογίσιμη1, 
άλλά τό κύριο χαρακτηριστικό και τών μέσων αύτών, τών οποίων τήν άποτελε
σματικότητα. μπορούμε, σήμερα, να μετρούμε, είναι τό ότι έπινοούνται κι* αυτά, 
γιά νά καλλιεργήσουν τήν πνευματική καί ήθική αύτονομία τού μαθητού. Πα- 
ρατηρεϊται, μάλιστα, ότι σήμερα δέν έχομε σχολική πράξη πού νά καλλιεργή 
σύγχρονα τήν πνευματική καί τήν ήθική αύτονομία καί τής οποίας τά άποτελέ-

Ά λλά άκόμη είναι άπαραίτητο νά προσθέσωμε, ότι ή μέριμνα τών Παιδα
γωγών αύτών γιά τήν πνευματική καί ήθική αύτονομία τών μαθητών καί γιά τήν 
έκκόλαψη μιας φιλότητος μεταξύ των φανερώνει, άκριβώς τό ένδιαφέρον τους 
νά όδηγηθή ό άνθρωπος στήν κατανόηση καί καρποφορία τών δυνάμεών του, 
τής πνευματικής του φύσεως, τής έλευθερίας του (Σωκράτης), τής κυριαρχίας 
τής ήθικής φύσεως έπί τής ζωώδους καί κοινωνικής φύσεως (Pestalozzi) , τής 
κυριαρχίας τών πνευματικών αξιών (Kerschensteiner) στή ζωή του.

I I .  Μόνον μέ τό ισοδύναμο διαφέρον τών Παιδαγωγών προς τον σκοπό 
τής άγωγής καί προς τις δυνατότητες καί τήν κατάσταση τών μαθητών διαμορ
φώνεται ένα τέτοιο παιδευτικό ένέργημα.

Ή  θέση τής μελέτης μας, κατά τήν ερμηνεία τού παιδευτικού ένεργήματος, 
όπως τό πραγματοποιούσαν μεγάλοι Παιδαγωγοί, είναι κάπως πρωτότυπη. Δε
χόμαστε ότι οί Παιδαγωγοί έκεϊνοι. πού μπορούν νά θεωρηθούν φορείς τού πά
θους τής παιδαγωγίας, έξεδήλωναν ισοδύναμο τό ένδιαφέρον τους καί προς τον 
χάρτη τών ιδανικών ορίων τού τελείου ανθρώπου καί προς τον χάρτη τών δεδο
μένων τής άνθρώπινης όντότητος. Τούτο τό διεπιστώσαμε έμεϊς σέ τρεις Παι
δαγωγούς διαφορετικών έποχών καί χωρών. Μπορεί κανείς νά συνάντηση καί 
άλλους, γιατί υπάρχει καί στήν περίπτωση αύτή ή «χώρα τών όμοιων». Τή δια
πίστωση όμως αύτή δέν τή συναντούμε γραμμένη σέ κανένα παιδαγωγικό σύγ-
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1) Ό  G. Kerschensteiner είχε κατορθώσει γιά το παιδικό Ιχνογράφημα νά εχη πορίσματα 
από εύρεΐα ?(>εννα που είχε διενεργήσει.
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γραμμα πού ν' άναφέρεται στην ανάλυση του παιδευτικού ενεργήματος, όπως 
πραγματοποιήθηκε άπό τούς κατά καιρούς Παιδαγωγούς οτήν παιδευτική τους 
πράξη) άχι ώς θεωρητικό σχεδίασμα).

Σέ ερμηνεία τού παιδευτικού ενεργήματος των κατά καιρούς Παιδαγω
γών. πού επιχειρεί ό Β. Suchodolski (47—σελ. 13—15) με τήν πρόσφατη με
λέτη ίου; «Ή παιδαγωγική και τα μεγάλα φιλοσοφικά ρεύματα», υποστηρίζε
ται όπ ιό παιδευτικό ενέργημα τελείται μέ τή στροφή τού διαφέροντος των Παι
δαγωγών, άλλοτε μέν πρύς τήν ούσία τού ανθρώπου (ιδεώδη εικόνα, essence), 
άλλοτε δέ πρύς τήν ύπαρξή του (προς τα δεδομένα τής ήλικίας του και της 
κοινωνικής καταστάσεως πού ζή, existence). Καταλήγει, μάλιστα, ό μελετητής 
αυτός στο συμπέρασμα δτι διαφαίνονται εναλλασσόμενα κατά καιρούς τα ρεύ
ματα τής «παιδαγοιγικής τής ουσίας τού ανθρώπου» και τής «παιδαγωγικής 
(τής ύπάρξεως) τού ανθρώπου». ΊΡί πρώτη παιδαγωγική επιδιώκει νά έξυ- 
πηρετήση έναν ιδεώδη τύπο ανθρώπου (Πλατωνική, Χριστιανική, Καντιακή, 
’Ορθολογιστική Παιδαγοιγική, Φίχτε, "Εγελος, Ντιλτάϊ, Μαριταίν, ’Έσσεν). 
Ί ϊ  δεύτερη παιδαγιογική υπηρετεί τις ανάγκες τής συγκεκριμένης ύπάρξεως 
τού ανθρώπου, γ ι’ αυτό ύπολογίζει ιδιαίτερα τις δυνατότητες τού παιδαγωγου- 
μένου, τήν ήλικία του, τήν κατάστασή του, τά κοινωνικά δεδομένα (Ρουσσώ, 
Νίτσε, Γκάουντιχ, Ellen Key, Ντιούϊ, Ντεκρολύ — Ντυρκέϊμ, Κρίκ, Κίνηση 
τού Νέου Σχολείου, «Ξεκινάτε από τό παιδί», «ό αιών τού παιδιού», «το παιδί 
με τις ανάγκες του», Παιδαγωγική τής ζωής, έξελεκτική Παιδαγωγική, κοινω
νική Παιδαγωγική, Παιδαγωγικ ήτής προσαρμογής τού Ντιούϊ) (47—σελ. 
16—75).

Ή «Παιδαγιογική τής ουσίας τού ανθρώπου» στηρίζεται μόνον στον «χάρ
τη των δυνατοτήτων μέ τά ιδανικά όρια τού τελείου ανθρώπου», ενώ ή «Παι
δαγωγική τής ύπάρξεως» βασίζεται στον χάρτη των δεδομένων άπό τή φύση 
και τήν κοινιονία τού παιδαγωγουμένου. Ό  άνθρωπος δμως δέν αισθάνεται 
μόνον τήν ανάγκη νά ζή σ’ ώρισμένο τόπο και χρόνο, αλλά και νά οραματί
ζεται και νά εξελίσσεται και νά πραγματοποιή και νά διαιωνίζη τή βαθύτερη 
ούσία του. "Ισως διατυπωθή ή άποψη, δτι καμμιά παιδαγωγική δέν στηρίζε
ται ή τούλάχιστον νομίζει δτι δέν στηρίζεται μόνο στο ενα σκέλος. Ό  ισχυ
ρισμός αυτός δέν είναι ορθός, διότι πρόκειται περί ισορροπίας τάσεων στό 
παιδευτικό ενέργημα, ή οποία είναι πάντοτε δύσκολη· γι' αύτύ ό Suchodolski 
διακρίνει τήν παιδαγιογία τής ούσίας καί τήν παιδαγωγία τής ύπάρξεως 
στά κατά καιρούς έκπαιδευτικά ιδρύματα (στίς κατά καιρούς πράξεις παι- 
δαγωγίας).

Κάθε μιά άπ’ αύτές τίς κατευθύνσεις τής παιδαγωγικής εξυπηρετεί τή 
μία μόνον απ’ αύτές τις ανάγκες τού ανθρώπου καί γ ι’ αύτό δέν συντελεί 

ι οτή διάπλαση «ολοκληρωμένων ανθρώπων. Ή  παιδαγωγία, δμως, τού Σιο
ί ''ράτη, τού Pestalozzi καί τού Kerschensteiner είναι πρωτότυπη παιδαγωγία.
* διότι τελείται μέ τό ισοδύναμο διαφέρον καί γιά τούς δύο χάρτες τού άνθρώ- 
1 που, αφού ύπολογίζονται ισορρόπως, όπως άπεδείξαμε, καί ό χάρτης των ιδα

νικών ορίων καί ό χάρτης ιών δεδομένων. Ό  Β. Suchodolski στ ή μελέτη
> ιου επιχειρεί νά δώση μιά θεωρητική λύση (47—σελ. 81—117) οτήν άντίθε- 
ι οη αυτή τής «παιδαγωγικής τής ούσίας» καί τής «παιδαγωγικής τής ύπάρ-
• ξεως» καιά τρόπο δεοντολογικό, θεωρητικό, χωρίς ν’ άναζητήση νά διαπι-
ι στώση στό έργο (ορισμένων παιδαγωγών τού παρελθόντος μιά παιδαγωγία
)
i
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απαλλαγμένη άπό μονομέρειες. Ό  R. Hubert δέχεται θεωρητικά τη σημασία 
και των δύο χαρτών, αλλά αποκλίνει περισσότερο προς τη σημασία του χάρ
τη των ιδανικών ορίων τονίζοντας, δτι «ή φιλοσοφία τής άγωγής, θέτοντας 
τον ύψιστο σκοπό, ορίζει τις θέσεις, συμπληρώνει τούς δεσμούς, συνδέει τό 
παν και δίνει, τέλος, μια ψυχή σ’ έκεΐνο πού δεν θά ήταν, χωρίς αύτή, παρά 
ένα έργο, δπως τόσα άλλα». (13—σελ. 40). Ό  J. Chateau άποκλείνει, έπίσης, 
προς τή σημασία του σκοπού τής άγωγής (3—σελ. 17), τού χάρτη τών ιδα
νικών όρκον, παρ’ δτι άναγνωρίζει τήν άνάγκη μιας στηριγμένης στά ψυχο
λογικά και κοινωνικά δεδομένα μεθοδολογίας, στην οποία δμως άποδίδει δευ- 
τερεύουσα σημασία.

'Αποτέλεσμα τών άποκλίσεων αυτών είναι ή ή πίεση έπί τού μαθητου 
(κλίνη Προκρούστη), γιά νά φθάση γρήγορα στον τελικό σκοπό (άπόκλιση 
προς τον χάρτη τών ιδανικών ορίων τής τελειότητος) ή ή παραμέληση τού 
σκοπού τής άγωγής, γιά νά ικανοποιηθούν οι άνάγκες τού μαθητού και οι θε
λήσεις του (απόκλιση πρός τόν χάρτη τών δεδομένων). Οι συνέπειες και 
στις δύο περιπτώσεις είναι βαρύτατες γιά τόν εξανθρωπισμό τού άνθρώπου. 
Ό  άνθρωπος δεν κατακτά σταθερά τή βαθύτερη πνευματική του ούσία, αν 
δεν στηρίχθηκε στήν όρμή του πρός αύτή τήν κατεύθυνση, αν δεν βάδισε μέ 
τά δικά του βήματα, ελεύθερα, στήν πορεία του αύτή, δπως έπίσης δεν μπο
ρεί νά κινήση αύτά τά ελεύθερα βήματά του, δν δεν τού έχει ύποδειχθή ή 
κορυφή και ό δρόμος πού οδηγεί εκεί. Γι’ αύτό, κατά τήν παιδαγωγία, άνα- 
πτύσσεται μιά ίδιάζουσα σχέση μεταξύ μαθητών και παιδαγωγού. 'Από τήν 
έρευνα τού παιδευτικού ενεργήματος τού Σωκράτη, τού Pestalozzi και τού 
Kerschensteiner διαπιστώνομε τόν χαρακτήρα αυτής τής σχέσεως, γιά τόν ο
ποίο ομιλούμε στήν επόμενη παράγραφο.

Γ. —  Ή Παιδαγωγία ώς ποινή προχωρητική πορεία

Οί σχέσεις μεταξύ μαθητών καί Παιδαγωγού στο έργο τού Σωκράτη, τού 
Pestalozzi καί τού Kerschensteiner είναι παρόμοιες μέ τις σχέσεις, πού συνδέ
ουν τούς όρειβάτας τών 'Άλπεων μέ τόν όδηνό τους* είναι δεσμός όρειβα- 
τών πού βαδίζουν μέ τά δικά τους πόδια και διαγράφουν τά δικά τους μερι- 
κώτερα βήματα γιά τήν υψηλή κορυφή πού ποθούν, και οδηγού, πού όμοια 
μ’ εκείνους βαδίζει, άλλά ξεύρει τά μονοπάτια γιά τό ποθητό τέρμα καί διαι
σθάνεται δλη τήν άλήθεια κι' ολη τήν άρετή κι' δλη τήν ώμορφιά, δλη τήν 
πνευματικότητα, στήν υψηλή κορυφή!

Ή  εικόνα αύτή τής κοινής προχωρητικής πορείας πρός τήν άπό κοινού 
ποθητή κορυφή ερμηνεύει εναργέστερα τή φύση τού παιδευτικού ένεργήμα- 
τος τών τριών μεγάλων φορέων τού πάθους τής Παιδαγωγίας. Ή  δλη εικόνα 
λεπτομερέστερα άναλύεται ώς εξής:

α) Οί φορείς τού πάθους τής Παιδαγωγίας, δπως διεπιστώσαμε. διακα
τέχονται άπό τήν άγάπη τού άγαθού τους, τή δημιουργία (ολοκληρωμένων 
άνθρώπων (χάρτης ιδανικών ορίων), καί άτενίζουν καθαρά τόν σκοπό τους, 
(τήν υψηλή κορυφή).

β) Οί παιδαγωγούμενοι άφήνονται ελεύθεροι ν’ άναπτύξου.ν τις δυνά
μεις των, γιατί υπάρχει ή' πεποίθηση στον Παιδαγωγό, δτι μπορούν νά έξελι-
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χθούν, 6π διακατέχονται από μιά ορμή προς τά έμπρός, μέ τήν όποία δημι
ουργούν ολοένα καλύτερο τό μέλλον τους, κατανοούν πληρέστερα και θέτουν 
έντονώτερα σέ λειτουργία τό ανθρώπινο στοιχείο τους (χάρτης των δεδο
μένων ).

γ ΚΓ ιό τις δυο πλευρές ( Ι'ΓαιδαγωγοΟ - μαθητών) υπάρχει ή ϊδια διά
θεση π )ός ! ά έμπρός. Από τή μια πλευρά, οί παιδαγωγούμενοι θέλουν όπό 
τήν ανθρώπινη φύση τους πάντοτε κάτι τό καλύτερο κι' έπιστρατεύουν δλες 
τις λειτουργίες και τις δυνάμεις των δεν έχουν, όμως, σαφή συνείδηση του 
τέρματος αύτής τής πορείας πρός τά έμπρός. ’Από τήν άλλη πλευρά, ό Παιδα
γωγός ατενίζει πρός τήν κορυφή, πού θά φθάση μέ τον παιδαγωγούμενο, μέ 
τήν ίδια λαχτάρα, αλλά μέ περισσότερη συνείδηση του κοινού άγαθοϋ (γιατί 
ό ίδιος ζή μέσα του έντονα τήν πνευματική του ούσία, κάποια τελειότητα κο
ρυφής). Συμβαίνει και οι δύο νά ποθούν τήν ίδια κορυφή καί γ ι’ αύτό συμ
βαδίζουν.

δ) Στήν κοινή τους πορεία μόνον ό αμοιβαίος σεβασμός θά τούς συνδέση 
£ σφιχτά. Προχωρούν μαζί τά μονοπάτια, όπως, ακριβώς, προχοτρούν στούς άπό- 
γ κρημνούς βράχους των ’Άλπεων οί οδοιπόροι Άλπινισταί. Ό  πρώτος απ’ αύ- 
ir τούς είναι ό οδηγός, είναι έκεϊνος πού γνωρίζει, πού έχει πείρα* δείχνει τό μο- 
< νοπάτι ζητεί τύν κατάλληλο δρόμο, αποφεύγει τις αστοχίες, άντικρύζει μέ στα- 
ί θερότητα καί σοφία τούς κινδύνους, οδηγεί μέ ασφάλεια έκείνους, πού είναι 

έμπιστευμένοι σ’ αύτόν, ώστε όλοι, στο τέλος κάποιου σταθμού τής πορείας, νά 
4 φθάνουν σέ μιά θέα τής ώμορφιας, στήν ικανοποίηση τής νίκης, πού έπέτυχαν 
ο έπί τού εαυτού των μέ μιά έπίμονη προσπάθεια, τήν οποία μπόρεσαν μέ μόνο 

τό πνεύμα’ τής αλληλεγγύης καί τής αμοιβαίας έμπιστοσύνης. "Όλοι περπα- 
* τούν μέ τά δικά τους βήματα, μέ τις δικές τοτν δυνάμεις, καί προχωρούν συν- 
‘ δεδεμένοι μέ τά σχοινιά, γιά νά ύποστηριχθούν αμοιβαία στόν κίνδυνο τού 
χ: γκρεμού. Ό  οδηγός, καθώς βλέπει νά τον ακολουθούν )ΐέ τά σταθερά βήματά 

τους οί συνοδοιπόροι του, αυξάνει τήν έμπιστοσύνη του σ’ αυτούς καί, σέ κάθε 
i οδηγία του. αγωνία εσωτερικά νά μη δεσμεύη τις προσωπικές τοιν προσπά

θειες για τήν τελική νίκη. Οί συνοδοιπόροι, καθώς συναισθάνονται, δτι κατα- 
I κτοϋν σιγά - σιγά μόνοι τους τή νίκη, αύξάνουν τήν αυτοπεποίθησή τους καί 
ήι σέβονται κι’ άγαπούν περισσότερο τον οδηγό τους.

II. Μιά προχωρητική πορεία ανθρώπων (Παιδαγωγού καί έζελισσομένων 
i’ όνθρώπων) είναι ή παιδαγωγία. Όδηγός είναι ό Παιδαγωγός πού ξεύρει τό 
,ί τέρμα, τήν κορυφή, γιατί τήν άνταύγεια της ζή μέσα του, άφού ζή έντονα ό 
ί  Ιδιος τό ανθρώπινο στοιχείο. Συνοδοιπόροι είναι μαθηταί του, oi οποίοι, φέ-

1) Ή  παράσταση πνευματικών φαινομένων μέ εικόνες από τή συγκεκριμένη, υλική, πραγμα
τικότητα θεωρείται απαραίτητη, όταν πρόκειται νά αναλυθούν καί νά παρουσιαστούν λε
πτομερή χαρακτηριστικά τιον. νΕτσι, από τις περιγραφές τέτοιων εΙκόνων έχουν έπιβληύή 
στις πνευματικές επιστήμες νέοι δροι πού άπαντώνται στις -θετικές έπιστήμες: Πρβλ. α) 
κείμενα του Bergson καί των άλλων Γάλλων κι’ Αμερικανών στοχαστών κι* 'Επιστημό- 
vtov, β) Ώρισμένες Ψυχολογικές Σχολές (Μορφολογική, Δομική, Τυπολογική, Δυναμική) 
ερμηνεύουν τά -ψυχικά φαινόμενα μέ ε’ικόνες και στοιχεία τής Μηχανικής, τής Κινητικής, 
τοΰ Μαγνητισμού, του ’Ηλεκτρισμού και ?χουν είσαγάγει μάλιστα καί τούς σχετικούς όρους 
στήν ψυχολογία: Βλ. συγγράμματα των Kohler, Koffca, Lewin, Carmichael, Piaget κ.ά. 
.ίγενική βιβλιογραφία).
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ροντας μέσα τους τύ ανθρώπινο στοιχείο, ποθούν άπό τή φύση τους τήν εκκό
λαψή του και την καρποφορία του. Τά δικά τους βήματα πού σύρουν οι οδοιπό
ροι, είναι ή ατμόσφαιρα αύτενεργείας, πού έτοητάζει ό Παιδαγωγός για τήν 
πνευματική και ηθική αύτονομία τους, ή οποία θά τούς άνοιξη τον ορίζοντα 
γιά τήν πλήρη κατανόηση του ανθρώπινου στοιχείου τους. Τά σχοινιά, πού 
συνδέουν δλους μεταξύ των, είναι ό άμοιβαίος σεβασμός, ή άγάπη, είναι ό σω
κρατικός «έρο3ς», ή πεσταλότσεια άγάπη, ή ψυχική συμπάθεια τού Kerschenstei- 
ner. Ό  οδηγός, πού γνωρίζει τήν κορυφή και τά μονοπάτια, όπως καί τίς δυ
νατότητες κι* άδυναμίες των συνοδοιπόρων του, είναι ό Παιδαγωγός πού χρη
σιμοποιεί στύ παιδευτικό του ενέργημα τον χάρτη των δυνατοτήτων μέ τά ιδα
νικά όρια του τελείου άνθρώπου καί τον χάρτη των δεδομένων του άνθρώπου 
κάθε ηλικίας καί κάθε οικονομικής, κοινωνικής καί ύγιεινής καταστάσεως. Τό 
κάθε άνέβασμά τους, πού τούς προσφέρει εύρύτερη κι* ώραιότερη θέα, είναι ή 
ολοένα καί βαθύτερη κατανόηση του άνθρώπινου στοιχείου άπό τούς μαθη- 
τάς καί ή ολοένα αύξανόμενη ικανοποίηση του Παιδαγωγού γιά τή συντόμευ
ση τής άποστάσεως άπό τήν κορυφή. Σ ’ αύτές ακριβώς τίς στιγμές κάθε μερι- 
κωτέρου άνεβάσματος, ή ψυχή του Παιδαγωγού δεν ικανοποιείται μόνον, άλλα 
καί άγωνία νά μή περιορίση μέ τίς οδηγίες του καί τον διδακτισμό του τή συναί
σθηση των συνοδοιπόρων του, ότι κατακτούν, μέ τίς δικές των κυρίως προσπά
θειες, τήν κατανόηση τού άνθρώπινου στοιχείου τους. Σ ’ αύτή τήν ποθητή 
ικανοποίηση καί στή βιούμενη άγωνία τού Παιδαγωγού οφείλεται ή κατάσταση 
πάθους πού κυριαρχεί στήν ψυχή του. Ή  άναμενόμενη ικανοποίηση άπό τά 
μερικώτερα επιτεύγματα, πού θά συνθέσουν τήν τελική νίκη, καί ή δημιουρ- 
γούμενη άγωνία άπό τή δύσκολη άποφυγή τού εύκολου διδακτισμού, κρατούν 
σέ συνεχή διέγερση κι’ άνησυχία τήν ψυχή τού μεγάλου Παιδαγωγού, τήν 
κάνουν νά ύποφέρη, νά «πάσχη». Ή  άγωνία προέρχεται άπό τήν έπιθυμία τού 
Παιδαγωγού νά βλέπη τούς μαθητάς του νά προχωρούν προς τήν αύτονομία 
τους. Γι’ αυτό, ή έπιθυμία του νά ίκανοποιηθή ό ίδιος άπό τήν πραγμάτωση 
τού σκοπού του καί ή έπιθυμία του νά βλέπη νά πραγματοποιείται αύτός ό σκο
πός μέ τίς προσωπικές κυρίως προσπάθειες των μαθητών του, συνθέτουν τήν 
ισχυρότατη έκείνη ορμή, πού ώνομάσαμε*. στο πρώτο κεφάλαιο, π ά θ ο ς  
δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ς .

Άναφέραμε, όμως, ότι ή κατάσταση αύτή τού πάθους πού κυριαρχεί στήν 
ψυχή τού Παιδαγωγού δημιουργεϊται, στήν άπώτερη προέλευσή της. άπό τό 
γεγονός οτι ό Παιδαγωγός χρησιμοποιεί στύ ένέργημά του δύο χάρτες, τόν 
χάρτη τών ιδανικών ορίων καί τόν χάρτη τών δεδομένων. Άπό τήν προηγού
μενη διαπίστωση τών δύο έπιθυμιών οτύν Παιδαγωγό καταφαίνεται, ότι μόνον 
τό ισοδύναμο διαψέρον του γιά ιούς δύο χάρτες πού διαπιστώσαμε στούς τρεις 
Παιδαγοργούς, μόνον ταυτόχρονη μελέτη καί τών δύο έξ ϊσου χαρτών, προσ
δίδει σ’ αυτόν τήν ικανότητα νά ρυθμίζη γόνιμα τίς οδηγητικές του ένέργειες. 
Μόνον έτσι συμβαίνει α .) νά μή ξεχνιέται στον χάρτη τών ιδανικών ορίων 
γοητευμένος άπό τή νεορή θέα τής υψηλής κορυφής (τής ιδέας τού τέλειου 
άνθρώπου) καί νά μή βαδίζη γρήγορα προς έκεί ψηλά παραγνωρίζοντας τίς 
δυνάμεις τών συνοδοιπόρων ή καταπιέζοντας τίς δικές των προσπάθειες, καί 
β) νά μή ξεχνιέται, έπίσης, στον χάρτη τών δεδομένων παρασυρόμενος άπό 
τίς άδυναμίες, τήν οκνηρία, τήν κούραση, τά ένστικτα, τίς άπογοητεύσεις, τήν 
ολιγάρκεια καί τόν αύταρχισμό τών συνοδοιπόροι του. Αύτή, δμως, ή ισορρο
πία συχνά διασαλεύεται καί είναι δύσκολο ν’ άποκαθίσταται πάντοτε* γι’ αυτό 
δημιουργεϊται συνεχώς ή έντονη άγωνία σέ ώρισμένους Παιδαγωγούς, πού γί-



I νεται αυνεχής άνησυχία, αληθινό πάθος.
I I I .  \Γ  αύτή τήν άνάλυσή μας έπί ιών σχέσεων Παιδαγωγού - μαθητών,

* όπιος τις βρήκε στην πράξη μεγάλων Παιδαγωγών, έχομε μια πλήρη έννοια 
 ̂ τής παιδαγωγίας, τήν οποία δεν συναντούμε ούτε στούς θεωρητικούς μελετη- 

ί τάς του (ραινομένου τούτου, ούτε στούς ιστορικούς τής Παιδείας.
Οί θεωρητικές λύσεις τών άντιθέσεων ή τών μονομερειών πού δίδονται 

άπό συγχρόνους Παιδαγωγούς δέν συνθέτουν τη νέα, τήν πλήρη, έννοια τής 
παιδαγιυγίας, πού όφείλει νά ισχύη, όχι μόνον διότι δέν στηρίζονται σέ δεδο
μένα από τήν πράξη ώρισμένων Παιδαγωγών, άλλα και διότι δέν καθορίζουν 
τη μορφή τού παιδευτικού ενεργήματος, το όποιο θά πρέπει νά έξυπηρετή 
τον ώλοκληρωμένον άνθρωπο (σ’ όλες τις ανάγκες του). Και στά θεωρητικά, 
έστω, κατασκευάσματά τους ελλείπει ό καθορισμός τών σχέσεων Παιδαγω
γού και παιδαγωγουμένου, ή δεοντολογική, έστω, περιγραφή τής ένεργείας 
τής αγωγής ώς πράξειυς. Ούτε ό R. Hubert, ούτε ό Β. Suchodolski, ούτε ό ]. 
Chateau και οί δώδεκα συνεργάται του απ’ όλο τον κόσμο στο συνθετικό έργο 
«Οί Μεγάλοι Παιδαγωγοί» έπιχειρούν, στον καθορισμό τής έννοίας τής άγω- 
γής ή στις κριτικές των, νά διεισδύσουν και ν ’ αναλύσουν τήν παιδαγωγική 
σχέση καί στο στοιχείο έκεϊνο πού κρατάει θερμή τήν παιδαγωγική έπαφή 
δασκάλου καί μαθητού. Στήν ερευνά μας, όμως, επί τού παιδευτικού ένεργή- 
ματος τού Σωκράτη, τού Pestalozzi καί τού Kerschenstei-ner, άποκαλύπτεται 
αύτή ή παιδαγωγική σχέση καί χαρακτηρίζεται ώ ς  σ χ έ σ η  ο δ ο ι π ό ρ ω ν  
πού β α δ ί ζ ο υ ν  οέ  μ ι ά κ ο ι ν ή  π ρ ο χ ω ρ η τ ι κ ή  π ο ρ ε ί α .

Παρ’ όλα, όμο)ς, αύτά, θά μπορούσε ν’ άναφέρη κανείς μιά βαθύτερη άνά- 
Κυση τού παιδευτικού ενεργήματος άπό τον Hartman, ή οποία ύποστηρίζεται 
α* άπο 'Έλληνας στοχαοτάς (35—σελ. 443) :

Ό  μαθητής, από τό ένα ]ΐέρος θεωρείται ώς ό Καθαρός, καί ό Παιδαγωγός, 
ίπό τό άλλο, ώς ό Π λήρης: «Ό καθαρός έλκεται άπό τόν πλήρη, γιατί αισθά
νεται, ότι αύτός θά τού προσφέρει ό,τι ακριβώς τού λείπ ε ι: τήν πλήρωση. Καί 
ι πλήρης έλκεται άπό τόν καθορό, γιατί ή χαμένη αγνότητα είναι ή μεγάλη 
ίου νοσταλγία. Ό  Νέος θαυμάζει τόν ώριμο, έπειδή πιστεύει, ότι αύτός έφτα
νε εκεί, όπου ό ίδιος τώρα πορεύεται, καί ζητεί τήν προστασία καί τή διδαχή 
ου, επειδή περιμένει άπό τή στοργή καί τήν πείρα του νά όδηγηθή άσφαλέ- 
«τερα στο δρόμο καί στον πόνο τής ζωής. Καί ό (πρίμος θαυμάζει τόν Νέο, έπει- 
ή βλέπει σ’ αυτόν ιήν παραδεισιακή κατάσταση, πού κάποτε ήταν δική του, 
αί τού παραστέκεται μέ ι ήν ελπίδα ότι ίσιος μπορέσει νά κατορθώοη τό άκατ- 
ρθιοτο: βοηθώντας έκεϊνον νά πληρωθή», ό ίδιος μπορεί νά ξαναβαφτιστή 
ΐτήν καθαρότητά του καί νά ξανανιώσει. Υπάρχει μιά έσωτερική διαλεκτική 
χέση ανάμεσα στα Νιάτα καί στήν Ωριμότητα, ανάμεσα στήν Καθαρότητα 
αί στην Πλησμονή.

Ή ανάλυση αύτή τής βαθύτερης σχέσειος δασκάλου καί μαθηιού κατά τό 
άιδευτικύ ένέργημα δέν καλύπτει τά κύρια χαρακτηριστικά τής παιδαγω- 
ίας: α) Δέν καθορίζεται τό συγκεκρηιένο περιεχόμενο τής πληρότητος πού 
αρακτημίζει ιόν "Ωριμο καί πού θά μεταδοθή στον Καθαρό. Δέν άποσαφηνί- 
:ται, έπίσης, τό περιεχόμενο τού Καθαρού ή μάλλον ύποδηλούται κενότητα 
τόν καθαρό, οπότε είναι δυνατόν νά πιστευθή ότι άπό τόν Πλήρη θά μεταγ- 
Ισθή ποσότης ύλικού στόν Κενόν (τόν Καθαρόν) καί ότι ό δεύτερος (ό Κα
ιρός) δέν φέρει πρός έκκόλαψη τό άνθρώπινο στοιχείο του. β) Ή  μεταξύ



‘«ΗΠΕΙΡΟΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

των σχέση στηρίζεται ο έκεϊνο πού ελπίζει ό ένας νά πάρη άπό τον άλλον: 
Ό  Καθαρός την πληρότητα κι' ό Πλήρης την καθαρότητα. ’Έτσι, έχομε μια 
σχέση πού δεν είναι καθαρά διαλεκτική σχέση άπαλλαγμένη άπό ιδεοτέλεια 
και την οποία έμεϊς δεν συναντήσαμε στην παιδαγωγία του Σωκράτη, τού 
Pestalozzi και του Kerschensteiner. γ) Ή  σχέση αύτή, χαρακτηρίζεται ώς έλξη 
άμοιβαία, κατά την οποία, δμως, δεν είναι βέβαιο αν πάντοτε θά μπορή να 
έκδηλώνεται ή πνευματική καί ηθική αύτονομία του μαθητου, όπ(υς συμβαί
νει στούς μαθητάς των τριών Παιδαγωγών, γιά τούς οποίους ομιλούμε στή 
μελέτη αύτή. δ) Ή  παιδαγωγία δεν είναι έλξη άμοιβαία, άλλά σύνδεση ψυ
χών, πού έξασφαλίζει τήν εύεργετική ελευθερία στά προσωπικά τού καθενός 
βήματα καί τή σταθερή συνειδητή συνεργασία γιά κάποιον κοινό σκοπό (όλο- 
κλήρωση τού άνθρώπινου στοιχείου), ό όποιος υπάρχει καί στούς δύο, άσα- 
(ρής μεν στύν μαθητή, συνειδητός δμως οτόν Παιδαγωγό* είναι σύνδεση οδοι
πόρων σε μιά κοινή προχωρητική πορεία. Μόνον μιά τέτοια οδοιπορία δικαιο
λογεί, δπως ύπεστηρίξαμε στήν προηγούμενη παράγραφο, τό γεγονός δτι ό 
Παιδαγωγός διακατέχεται άπό τήν άγων ία, δχι μόνον νά βοηθήση στήν εκκό
λαψη καί καρποφορία τού άνθρώπινου στοιχείου των μαθητών του, άλλά καί 
νά μή περιορίση τήν αύτονομία τους με τον οδηγητικό του ρόλο.

Δ.  —  Σ Υ Μ Π Ε Ρ Α Σ Μ Α

I. Ά πό τήν άνάλυση των δεδομένων τού παιδευτικού ενεργήματος των 
τριών Παιδαγωγών καταφαίνεται, δτι ό Σωκράτης, ό Pestalozzi κι* ό Kerschen
steiner είχαν θέσει ώς υψιστο σκοπό άγωγής τήν ώλοκληρωμένη πνευματικό
τητα τού άνθρώπου, μιά επιδίωξη, τήν οποία, δπως άπεδείξαμε, δεν συναν
τούμε εύκολα σ’ άλλους Παιδαγωγούς. Διεπιστώσαμε άκόμη δτι ερευνούσαν 
τήν ιδιοσυστασία τής άνθρώπινης όντότητος καί, έχοντας τήν πεποίθηση δτΐ:> 
ύπάρχει στή φύση τού άνθρώπου ή διάθεση γι’ αύτή τήν πνευματικότητα, έμο-  ̂
χθούσαν καί ευρισκαν τά κατάλληλα μέσα άγωγής προς αύτή τήν κατεύθυν
ση, τά οποία δεν μπορέσαμε άκόμη, δπως έτονίσαμε, νά θέσωμε σ’ εφαρμογή 
στά σημερινά σχολεία μας.

I I .  Ή  ώλοκληρωμένη πνευματικότητα στον άνθρωπο καί τά δεδομένα 
άπό τήν άνθρώπινη οντότητα ελκύουν, δπως καταδείξαμε στή δεύτερη παρά
γραφο, ισοδύναμο τό διαφέρον τών τριών Παιδαγωγών μας. 'Ένα τέτοιο ισο
δύναμο διαφέρον προς τον σκοπό τής άγωγής καί προς τή φύση καί τις δυ-
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νατότητες και αδυναμίες τού παιδευομένου δεν διαπιστώνεται άπό άλλους έ- 
ρευνητάς τού παιδευτικού ενεργήματος ιού Σωκράτη, τού Pestalozzi καί του 
Kerschensteiner καί άποτελεϊ πόρισμα τής μελέτης αύτής, κατά τό οποίο πρέ- f 
πει νά θεωρηθή πρωτότυπο τό παιδευτικό των ενέργημα. Τό ισοδύναμο τούτο / 
διαφέρον τους οδηγεί αύτούς στή δημιουργία ειδικής φύσεως σχέσεων μέ 
τούς μαθητάς των, οί όποιες καθορίζουν τό κύριο χαρακτηριστικό τής έννοιας 
τής άγωγής καί έκφράζονται ώς σχέσεις οδοιπόρων μιας κοινής προχωρητι- · 
κής πορείας. Οί σχέσεις αύτές, πού άναλύονται στήν τρίτη παράγραφο του ι 
κεφαλαίου τούτου είναι δχι μόνον άνεξερεύνητες, άλλά καί πρωτότυπες αχέ- “ 
σεις, πού άπαντώνται στό παιδευτικό ενέργημα ώρισμένων μόνον Παιδα- / 
γωγών.

I I I .  Τό παιδευτικό τούτο ένέργημα, πού χαρακτηρίζεται πρωτότυπο, διό-1 
τι τελείται μέ τό ισοδύναμο πάντοτε διαφέρον πρός δύο πολύτιμους χάρτες 
καί διότι δημιουργεί μιά ειδική σύνδεση ψυχών (Παιδαγωγού καί μαθητών).



είναι ενέργημα μόνον των μεγάλων φορέων του πάθους τής παιδαγωγίας, 
δηλαδή των Παιδαγωγών εκείνων, οί όποιοι, δπως έτονίσαμε στη πρώτη πα
ράγραφο (του τρίτου μέρους του κεφαλαίου), ζοΰν μια ισχυρότατη ορμή, τό 
πάθος δημιουργίας ανθρώπων, τό πάθος τής παιδαγωγίας. Τό πάθος των τού
το, οφείλεται, δπως διεπιστώσαμε καί στα δεδομένα του παιδευτικού ένεργή- 
ματος του καθενός άπ' αύτούς, στην έννοια πού είχαν σχηματίσει για τόν τέ
λειο άνθρωπο καί στην κατανόηση τής φύσεως τής άνθρώπινης όντότητος. 
Όταν ό Παιδαγωγός θεωρή ώς σκοπό άγωγής την ώλοκληρωμένη πνευματι
κότητα καί δταν δέχεται ότι ό κάθε άνθρωπος ένέχει τη διάθεση να άνέλθη 
στην πνευματικότητα, τότε δεν μπορεί παρά νά είναι άγρυπνος npoc; δύο 
κατευθύνσεις, πρός την κατεύθυνση τής προσεγγίσεως των μαθητών του στο 
όραματιζόμενο τέρμα καί πρός την εύρεση μέσων πού θά εύκολύνουν αύ- 
ιούς στη τροφοδοσία αύτής τής διαθέσεώς των, ώστε ν' άνέρχωνται μέ ιή 
συναίσθηση ότι ή άνοδός των γίνεται κυρίως μέ τη δική τους προσπάθεια.

ΙΥ. Ό  Σωκράτης, ό Pestalozzi καί ό Kerschensteiner, είδαμε, θεωρούν ώς 
σκοπό άγωγής την κατανόηση από τόν άνθρωπο τής πνευματικής ούσίας του 
καί δέχονται ώς φυσική τή διάθεση τής άνθρώπινης όντότητος πρός αύτή τήν 
πορεία, γι’ αυτό μένουν άγρυπνοι μελετηταί του χάρτη τών δυνατοτήτων μέ 
τά ιδανικό όρια τελειότητος καί του χάρτη τών δεδομένων τής άνθρώπινης 
φύσεως καί ώθοϋνται καί πραγματοποιούν μέ τούς μαθητάς των μιά κοινή 
προχ(ορητική πορεία. Ή  έπηιονή τους νά πραγματοποιούν αύτή τήν κοινή 
προχοιρητική πορεία ο’ όλη τή ζωή τους κι ανάμεσα άπό σοβαρές δυσκολίες 
καί έμπόδια, προσφέροντας γΓ αύτή τήν κοινή πορεία κι αύτήν ακόμη τή 
βιολογική - σωματική τους ύπαρξη1 2, ή έπηιονή τους αύτή οφείλεται στήν έν
τονη βίώση τού άνθρώπινου στοιχείου απ’ αύτούς τούς ίδιους. Άπό τά βιο- 
γραφικά δεδομένα κι' άπό τούς όραματισμούς τ<ι>ν καί τις πεποιθήσεις των 
για τόν άνθρωπο καί τή ζωή του- καταφαίνεται, ότι οί φορείς τού πάθους 
τής παιδαγωγίας ζούν οί ίδιοι μέσα τους τήν πνευματικότητα τού άνθρώπου 
καί μπορούν καί εκδηλώνουν τόν δυναμισμό αύτής τής πνευματικότητας κατά 
τήν παιδευτική τους ένέργεια.

V. Ή  ποιότητα τής ψυχικής δομής τών τριών μεγάλων Παιδαγωγών πρέ
πει νά είναι ίδιάζουσα, για νά μπορούν νά έπιτελούν ένα τέτοιο πρωτότυπο 
παιδευτικό ενέργημα. Γι’ αύτό ή ψυχογραφία τών παιδαγωγών αύτών, πού 
θά μας άποκαλύψη τήν ίδιάζουσα q/υχική δομή τους, πρέπει νά συμπληρώση 
τή διερεύνησή μας έπί τού πάθους τής παιδαγωγίας.

II). -  ΒΙΒ Λ ΙΟ ΓΡΑ Φ ΙΑ  ΤΟΥ Βον Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Υ
1) Λ GUSTS SON — S. J. LA DOCTRINE IT EDUCATION DE G. KERSCHEN

STEINER, LIBR. RODSTEIN, PARIS
2) BERTRAND — E. V  OEUVRE SCOLAIRE DE G. KERSCHNSTEINER A MU-

NICH, ED. DUNOD ET PINAT, PARIS 1914.
3) CHATEAU — J. μεταφρ. K. Κίτσου, Οί Μεγάλοι Παιδαγωγοί Κένταυρος, Άΰήναι,

1958.

1) βλ. βιογραφικά δεδομένα στο πρώτο κεφάλαιο.
2) βλ. πρώτη καί δεύτερη παράγραφο του τρίτου μέρους: Ή  πρωτοτυπία του παιδευτικοί· 

ένεργήματος.
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4) CRESSON — Λ. SOCRATE, SA VIE, SOX OEUVBJE, P.U.F. 1947.
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7) ΕΗΜ — A., L ’ EDUCATION NOUVELLE, ED. ALSATIA, PARIS, 1938.
8) ENCTCLOPEDIE FRANC, AISE, Τόμος 15ος στοιχ. 26, 5α.
9) ΕΞΑΙ’ΧΟΠΟΤΛΟΤ — Ν. Είσαγοιγή εις την Π αιδαγοιγικήν, ΆΟήναι, 1934.

10) ΕΞΑΡΧΟΠΟΤΛΟΤ — Ν. Γενική Διδακτική, ΆΟήναι, 1946, Τόμος II.
11) FERjRIERE — A. L ’ ECOLE ACTIVE, GENEVE, 1926.
12) GAUDIG — H. — S. Καλλιάφα, Ί Ι  σύγχρονος Διδακτική, ΆΟήναι, 1933.
13) HUBERT — R. Μεταφ. K. Κίτοου — Β. Χκουλάτου: Γενική Παιδαγωγική, Κένταυ

ρος, ΆΟήναι, 1959.
14) HUBERT — R. — H ISTOIRE DE PEDAGOGIE, I, P.U.F., 1949.
15) ISHTONH ■— Α. 'Ιστορία τής Παιδείας, ΆΟήναι, 1959.
16) JULLIEN  — Μ. A., EXPOSE DE LA METHODE D’ EDUCATION DE PESTA- 

LOZZI, PARIS, 1842.
17) KERSCHENSTEINER — G„ THEORIE DEiB BILDUNG, TEUBNER LEIPZIG, 

1928.
18) KERSCHENSTEINER — G., μετ. Γεο»ργάκη: "Εννοια τοΰ Χχολείου έργασίας, Ά - 

Οήναι.
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TEUBNER, 1912.
20) K ITSO T —: K., ’Επιστημονικοί προσανατολισμοί τής συγχρόνου παιδαγωγικής, Άβή- 

ναι, 1955.
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Κ I I  Α  Γ ίΐ Γ Η

1. Ή  άγωγή γενικώς ( έννοια &  σκοπός)
Αέγοντες Λγο>γί|ν έννοούμεν την συστηματικήν έπίδρασιν τού ενηλίκου έπί 

τον εΰπλαστον ψυχικόν κόσμον του ανηλίκου. Ή  άγοιγή, παρά τάς άπαιτήσεις της 
εις επιστημονικά; γνοόσεις και μεθόδους, δεν είναι έ'ργον των ειδικών και προνό- 
μιον του πνεύματος, είναι μάλλον υπόδεσι; τής καρδίας υπό την καθοδήγησιν τού 
πνεύματος. Κατά τον Krieck «άγωγή είναι πρωταρχική λειτουργία, πού τελείται 
παντού και πάντα στην ανθρωπότητα. 'Όλοι παιδαγωγούν σε μιά στιγμή»1. Σκο
πός τή; αγωγής άφ’ ετέρου είναι ή άνάπτυξις των σωματικών, πνευματικών και 
ηθικών ικανοτήτων τού ατόμου και ή μόρφωσις (ορισμένου ιδεώδους, ώστε τούτο 
νά καταστή ικανό νά διαδιοί άρμονικώ; και επωφελώς εντός τού κοινωνικού συνό
λου'-. Κιδικο'ιτερον διά τής αγωγής επιδιώκεται ή μόρφωσις μιας δημιουργικής προ- 
σοιπικότητος, ή οποία «δεν ί)ά φούήται την φθοράν καί τον θάνατον και θά ζή εις 
μίαν ατμόσφαιραν χαράς, αισιοδοξίας και προσδοκίας»1. 'Τπέρτατος όμως σκοπός 
τής αγιογής κατά τον Pestalozzi είναι «νά μάθη τό παιδί νά αγαπά»1 3 4, καί επειδή 
μόνον ό Χριστός είναι ή ουσία καί ή εκφρασις τής τελείας αγάπης «ή άγωγή, λέγει 
ό Ρ. Conrad, σκοπόν έχει νά μορφώση θρησκευτικόν καί ηθικόν χαρακτήρα καί 
νά όδηγήση τον τρόφιμον εις τον Χριστόν»5 6.

2. Θρησκευτική Άγωγή" ( έννοια &  σκοπός)
Κ λάδο; τη : Γ ρ ν ιχη ; άγο ,γή ; fTvui ή Θρησκευτική αγωγή. « Έ σ τ ι δέ ή κατά

1) Εύριπ. Κίονσταντοηυυλου, Γενική ΓΙ αιδαγο)γική σ. 17.
2) Παραπλήσιοι; ορίζεται καί υπό των: Ν. Έξαρχοπουλου (ΚΙσ«γο>γη είς την Παιδα* 

γυ>γικήν η, Η), \<\ρ, Λ. Άσπαστου ΓΓό παιδί καί ή Θρησκ. διαπαιδαγο>γηαι ο. 73), Σ·
Καλλιθέα (Σημ. Γεν. IIαιδαγ(υγική; - ’ΛΟήναι 1053, ’54 σ. 43, 44), Κ. Γεωρ* 
γουλη (Ή  διδακτ. του μαΟήμ. των Θρησκευτικών — Βλέπε Πρακτικά Γ ' Πανελλην. 
Θεολογ. Συνεδρίου σ. 103), Β. Έξάρχου (Ή  θεωρία της λατρείας καί ή συμβολή αν- ι 
της εις τήν Χριστ. αγωγήν σ. 20), Γ. Conrad, Klern, Waitr, Meumann, Herbart — · 
όρα P. Con rand l Στοιχεία II αιδαγοιγικής καί t(7>v βοηθητικών αυτής επιστημών t. 
2ος. Στοιχεία Ηθικής καί Γεν. Διδακτ. — Μετάψρ. Δ. Μ. Γεωργάκι Δ.Φ. σ. 51), 
Spranger (Εύριπ. Κοϊνστανχοπουλον Γεν. Ιίαιδαγωγ. σ. 17), κ.ά.

3) ’Λρ. Λ. Άσπαστου. Τό παιδί καί ή Ορησκ. διαπαιδαγο>γησις σ. 72.
4) νΕνΙ). άνωτ. σ. 73.
5) Ρ. Conrad. Μνημ. έ'ργ. ο. 50, 57.
6) 'Τπό τον όρον «Θρησκευτική άγωγή» έννυοϋμεν τήν Χριστιανικήν τοιαύτην.
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Θεόν Παιδαγωγία κατευθυσμός αλήθειας εις έποπτείαν Θεού καί πράξεων αγίων 
ύποτύπωσις εν αΐωνίω διαμονή»7. Εκ του ορισμού τούτου τού Κλήμ. τού Άλεξαν- 
δρέως σαφώς προκύπτει ότι ή Χριστ. αγωγή αποβλέπει, εις την δημιουργίαν μιας 
ενσυνειδήτου θρησκ. προσωπικότητος, ή οποία θά ενεργή υπό τό πρίσμα τής αιω- 
νιότητος χαί θά άποβλέπη εις την θέωσίν της. Επιτυγχάνει δέ τούτο διά τής γνω
ριμίας, τής βιώσεως καί τής εμπράκτου εφαρμογής τής θρησκευτικής αλήθειας. 
"Οθεν εργον τής θρησκ. αγωγής είναι «ή εισαγωγή τού παιδός εις την γνώσιν τού 
θρησκευτικού βίου καί των θρησκ. αληθειών καί ή εγερσις παρ’ αύτω πίστεως»8 9. μο
ναδικού μέσου οικειώσεως των υπερβατικών αληθειών, συμφώνως προς τάς οποίας 
ό παιδαγιυγούμενος θά μόρφωση γνήσιον θρησκ. ιδεώδες. Ειδικώτερον διά τής 
Χριστ. αγωγής προσπαθούμεν νά όπλίσωμεν ηθικώς τό άτομον δι’ αρετών, αι ό- 
ποΐαι απορρέουν εκ τής Χριστ. διδασκαλίας, ούτως ώστε τούτο νά άποτελη «άρ
τυμα» τής ζωής. Νά δημιουργήσωμεν μίαν προσιοπικότητα, έρειδομένην επί υγιούς

την πραγματικότητα τής ζωής, επιδιώκει την δημιουργίαν εσωτερικού κάλλους διά 
τού οποίου, προ παντός, αξιολογεί καί κατευθύνει πάσαν κατάκτησιν τού πνεύματος 
προς τό συμφέρον τού άνθροιπου. 'Τπό την προΰπόθεσιν αυτήν δεν άντιτίθεται προς 
τά επιτεύγματα τής άνθριοπίνης σκέψεως, διότι θεωρεί αύτά ευλογίαν Τού Θεού, 
άφ’ ότου διά προπην φοράν άπηυθύνθη Οίκτος προς τον άνθρωπον διά τού λόγου: 
«αύξάνεσθε καί πληθύνεσθε καί πληρώσατε την γήν καί κατακυριεύσατε αυτής...»υ.

Έν έσχάτη δέ αναλύσει σκοπός τής Θρησκ. αγωγής είναι νά καταστήση κατά 
τύν Θείον Παύλον τούς ανθρώπους «συμπολίτας τών αγίων καί οικείους τού Θεού»10, 
«άθλητάς Χριστού», ικανούς «ώστε δύνασθαι προς πάντα άντέχειν καί μή ξενίζε- 
σθαι τοίς έπιούσιν»11. Βασική όμως προσπόθεσις διά την επιτυχίαν τού σκοπού τού
του, είναι ό σεβασμός τής συνειδήσεως τού παιδαγοίγουμένου. Έν προκειμένη; δέν 
ενδιαφέρει ή επιβολή τών πνευματικών αξιών, άλλ’ ή δημιουργία καταλλήλου ατμό
σφαιρας, ώστε τό άτομον ελευθέριος νά άκολουθήση αύτάς.

3. Θρησκευτική Sc Θύραθεν αγωγή ( σχέσεις & διαφοραί)
Έκ τών ανώτερο;, σαφώς προκύπτει, οτι άμφότεραι συμφιονούν βασικώς: 1) 

’Επί τού αντικειμένου. Τόσον ή θύραθεν όσον καί ή Θρησκ. άγιογή αποβλέπουν εις 
τον ά'νθρο;πον. 2) ’Επί τού σκοπού. Άμφότεραι άποσκοπούν εις την δημιουργίαν 
προσο;πικοτήτο;ν ικανών καί ανταξίων τού ονόματος τού ανθρώπου, ό;ς τού τελειο- 
τέρου δημιουργήματος τού Θεού καί 8) Έπί τών μεθόδιον αί όποίαι ιός επί τό πλεΐ- 
στον είναι κοιναί, έφ’ όσον εις κοινούς αποβλέπουν σκοπούς. Παρά τάς βασικάς 
αύτάς σχέσεις, υπάρχουν έν τούτοις καί διαφοραί. Είναι άφ’ έαυτού φανερόν ότι 
ή Γενική άγο)γη καλύπτει, κατά πλάτος τουλάχιστον, μεγαλυτέραν εκτασιν τής 
Θρησκευτικής, ήτις, υπό τήν έννοιαν αυτήν, είναι τμήμα εκείνης. Πέραν όμως τής
7) Κλημ. Άλεξ. Ε. Π . τ. 10ος 105,1.
8) Ν. Έξαρχοπούλου, Είσαγο)γή είς την Παιδαγωγικήν ο. 24.
9) Γενεσ. 1,28.

10) Έφεσ. 2,19.
11) Χρυσόστομος (J. Ρ. Migne 62, 154).
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κατ’ εκτασιν ταύτης διαφοράς υπάρχει και ΐδεολ,ογική τοιαύτη, ή οποία ανατρέπει 
τους ορούς υπέρ τής Χριστιανικής αγωγής. Την αποψιν αυτήν, ώς νέαν συγκριτι
κήν θέσιν, εκτός των άλλων, διετύπωσε μετ’ έμφάσεως και ό αείμνηστος ,Κ. Λ. Γε
ωργούλης, διακεκριμένος παιδαγωγός των νεωτέρων χρόνων. Κατ’ αυτόν «ύπέρκει- 
ται γενικώς (ή Χριστιανική άγιογή) του συνόλου τής θύραθεν αγωγής. ’Ενώ ή 
θύραθεν είναι έγκεκλεισμένη εντός των ορίων τής ένδοκοσμικότητος ή λριστ. ά- 
γιυγή μάς συσχετίζει μέ τό υπερκόσμιου»12. Ή  υπεροχή δέ αυτή δεν περιορίζεται εις 
τον ιδεολογικόν χώρον' εχει και πρακτικόν άντίκρυσμα. Διότι ό ά'νθρωπος, δ οποίος 
μέ τήν αγωγήν και τον προσωπικόν του αγώνα επέτυχε τήν «άνατοποθέτησίν του ε
νώπιον τού Θεού», είναι έτοιμος διά κάθε προσωπικήν θυσίαν «άχρις οΰ ,μορφωθή 
Χριστός»1*1 εις τάς ψυχάς των ανθρώπων. Τοιούτους όμως κοινωνικούς καί ηθικούς 
παράγοντας προσφέρει κατά κανόνα ή Χριστιανική αγωγή.

4. Άναγκαιότης τής Θρησκ· ’Αγωγής
Πάντοτε ό άνθρωπος έζησε τραγικάς αντινομίας καί ψυχικάς συγκρούσεις έξ 

αιτίας τής αδυναμίας του κυραος νά ίεραρχήση όχι μόνον τάς αξίας, αλλά καί αύτάς 
τάς έπιδιοιξεις καί επιθυμίας του, μέ αποτέλεσμα τήν απώλειαν τής ψυχικής του 
γαλήνης καί τήν ιιεταβολήν του πολλά/.ic ειc εχθρόν καυτού εαυτού του καί των 
άλλι 
όσοι
είναι μοι φίλια»“ . Κίς αυτήν την

νων, ή οποία άσφα)νώς έπέδρασεν έκτοτε εις την κοινωνικήν συνθεσιν και τήν δια- 
μύρφίοσιν πολιτικών καί πολιτειακών σχημάτοίν καί θεσμών. Η εν μερει δε αποτυ
χία εϊ  ̂ τον τομέα αυτόν, οφείλεται, κατά κανόνα, εις την άρνησιν εν πολλοίς τών 
άνθρώποιν νά εφαρμόσουν τάς χριστιανικάς αντιλήψεις, καί την πλημμελή χριστια
νικήν διαπαιδαγώγηση' καί ούχί εις τήν διδασκαλίαν της Χριστιανικής Θρησκείας. 
Πρόδηλος έκ τών ανώτεροι καθίσταται ή άναγκαιοτης της Χριστ. αγωγής, αν θε-

12) Πρακτικά Β ' Πανελληνίου Θεολογ. Συνεδρίου σ. 91 καί έξης.
13) Γαλάτας Δ, 19.
14) Πλάτωνος Φαιδρός 279, LX1Y,
15) X. Έξαρχοπούλου. Εισαγωγή εϊς τήν Παιδαγωγικήν σ. 214.
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Οά πολιτεύονται, κατά ΙΙαΰλον, «σωφρόνως, δικαίως και τύσεβώς»10, άποδεικνύει 
δτι και εις τον τομέα τής Θρησκ. αγωγής διαπράττονται εϊσέτι σοβαρά σφάλματα 
καί υπό των τριών βασικών παραγόντων αυτής, ήτοι τής Οικογένειας, του Σχολείου 
καί τής ’Εκκλησίας,

I. - Ο ΙΚ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α
«Μεγάλην παρακαταί)ήκην εγομεν τά παιδία. Φρον- 
τιζωμεν τοίννν ανιών και πάντα ποιώμεν μη 6 πο
νηρός ημάς ανιονς άφέληται» ( Χρνσόοτομος J17

Α. — Γενικά τινα
'Η οικογένεια αποτελεί, ώς γνωστόν, την μικροτέραν άριθμητικώς, άλλα 

την ίσχυροτέραν ηθικώς κοινωνικήν μονάδα. Ό φείλει δέ τήν ίσχύν της αύτήν 
πρώτον μέν εις την θείαν καταγωγήν της και εύλογίαν1* και δεύτερον εις τούς 
βιολογικούς και ηθικούς της δεσμούς. Επειδή δέ ή έπίδρασις αύτής είναι ή έ- 
ξαιρετικώς δραστική, αποτελεί τον κυριώτερον παράγοντα διαπαιδαγωγήσεως 
τού εν εξελίξει ατόμου και τήν βασικωτέραν προϋπόθεσιν τής μετέπειτα κοι- 
νωνικοποιήσεώς του. Εις τήν εποχήν τών μεγάλων θεσμικών άνακατατάξεων 
καί μεταβολών ή οικογένεια είναι έκ τών πλέον εύαρίθμων κοινωνικών θεσμών, 
οί οποίοι άνθίστανται εις τήν διαλυτικήν λαίλαπα τών ολοκληρωτικών καθε- 
οτώτων. Διά νά όνταποκριθή δμοις εις τον παιδαγωγικόν καί άνασχετικόν τής 
καταστροφής ρόλον της, είναι άνάγκη, νά εδράζεται έπί ύγιών ήθικών άρχών 
καί άνωτέρων άξιών, άλλυτς αποτελεί ούτοπίαν καί καθίσταται αύτόχρημα κατά 
τον Carrel εν «άξιοθρήνητον μορφωτικόν περιβάλλον»19. Τά κυριώτερα δέ σφάλ
ματα, τά οποία διαπράττονται έντός τής έπικρατείας της, αναφέρονται είς 
ο,τι αφορά: 1) Τήν θρησκευτικήν έποπτείαν (εικόνας - σύμβολα, παραστά
σεις κλπ. μέσα θρησκ. αγωγής), 2) Τόν έθισμόν καί τό παράδειγμα, 3) Τον 
τοπικισμόν καί τήν ασυνέπειαν καί 4) Εις άλλους αδέξιους τρόπους άγωγής.

Β. — Θρησκευτική έποπτεία™ ( εικόνες, σύμβολο, παραστάσεις )
Επειδή ό νους τού ανθρώπου είναι πεπερασμένος καί κατά συνέπειαν ά- 

δύναμος νά περινοήοη υπερβατικός έννοιας καί ιδέας, ώς είναι αί θρησκευ
τικοί, ό άνθρωπος άπύ τών πρώτων πολιτιστικών του βημάτιπν έπεννόησε διά
φορα σύμβολα, εικόνας, παραστάσεις κλπ., μέ σκοπόν νά καταστήση αύτάς έν- 
δοκοσμικάς καί επομένως προσιτός είς τήν μέχρις ορίων έξικνουμένην διά- 
νοιάν του. Έ ν προκεηιένω, άπό τών πρώτων Χριστιανικών χρόνων καί παρά 
τήν αντίθεσιν τής νέας θρησκείας προς τόν έθνισμόν, ή τέχνη τού οποίου είχε

16) Τίτ. 2, 12.
17) Migne Ε .Π . (52, 546.
18) Γένεσ. α' 27, β' 21—24 καί α ' 28.
19) Ά . Άσπιώτοι·, Ό  ειρη^ο; καί ή οίκογένεια ο. 44.
20) Ό  όρος «εποπτείσ» χρησιμοποιείται ενταύθα οΰχι υπό τήν καθ’ αυτό έννοιαν τής 

μυήσεοκ, άλλα τοΰ συνόλου τών έποπτικών μέσων πρός μόησιν.



καταντήσει «προαγωγός άνθρώποις έρωτικοΤς εις βάραθρον»21, άνεπτύχθη εύ- jljj 
ρύς αύτοσχέδιος και ποικίλος θρησκευτικός συμβολισμός. Δέ αύτοϋ δέ και ς* 
τής άναγωγής εις τάς υπεραισθητός αξίας έκτός του ότι έτέθησαν αί βάσεις 
τής Χριστιανικής Τέχνης, έσυνειδητοποιήθησαν θεμελιώδεις άλήθειαι του Χρι- f 1 
στιανισμοϋ και έμορφώθη γνήσιον καί ήρωικόν Χριστιανικόν φρόνημα. Παρά τό 
γεγονός όμως, δτι τά Χριστιανικά σύμβολα, οι τύποι και αί προτυπωτικαί πα- 1 |j 
ραστάσεις παρεχώρησαν την θέσιν των είι; τήν καθ’ εαυτό Χριστ. τέχνην, κι- ί| 
νουμένην έκτοτε εντός ιστορικοί) καί πραγματιστικού εδάφους, καί σήμερον : 
ακόμη, οπού συναντώμεν αυτά από κοινού μετά των εικόνων καί των άλλων >ί 
θρησκ. παραστάσεων, άσκούν μεγίστην γοητείαν καί επομένως άποκτούν τε- \ 
ραστίαν παιδαγωγικήν αξίαν, όσον αφορά μάλιστα εις την θρησκ. καί ηθικήν 
αγωγήν. ■

Συμβαίνει, δυστυχώς, όμως κατά τούς νεωτέρους ίδίςι χρόνους ό θεμε- f 
λιώδης αύτός παράγων τής Χριστ. άγωγής νά ύποτιμαται ενίοτε καί ύπ' αύ- ι
τής τής οικογένειας, ή όποια διαπράττει ούτω τριπλούν σφάλμα: ΐ)  Άρνεϊ- * 
ται έσκεμμένως τήν θέσιν ιών Χριστ. συμβόλων εντός τής οικίας. 2) Άδιαφο- ? 
ρεϊ διά τό καλλιτεχνικόν κύρος αύτών καί 3) Διαφοροποιεί τον οκοπόν των.

Έ κ τών πορισμάτων τής ψυχολογίας έχει δειχθή οτι αί πρώτοι άρχαί a 
τής θρησκευτικόίητος τού άνθρώπου άνάγονται εις τά πρώτα πέντε παιδικά <> 
έτη. Δεδομένου δέ, ότι αποτελεί σφάλμα ή κατά τήν ηλικίαν αύτήν σπουδή j , 
εις τήν συστηματικήν θρησκ. διδασκαλίαν, άντιλαμβανόμεθα δτι, δ,τι ώνομά- * \ 
σαμεν θρησκ. έποπτείαν, παίζει πρωτεύοντα ρόλον εις τήν θρησκ. μόρφω- 
σχν τών παιδιών. «Ή δρασις είναι ή πρώτη δραστηριότης τού παιδιού. Φρον- ' 
τίστε, ώστε τό οπτικό του πεδίον νά συναντά ένα σταυρό, μία εικόνα τής Πα- ι 
ναγίας. Τό παιδί αγαπά τό φώς* φωτίστε ένα εικόνισμα καί κάνετέ το νά λάμ- 
πη. Έ ξ ίσου άναγκαίοι είναι καί οί θρησκ. ύμνοι καί άλλα θρησκευτ. άντικεί- 
μενα. Πάντοτε δμοις μέσα σέ μία ιδιαίτερη άτμόσφαιρα, γεμάτη ηρεμία, ά- 
πλότητα καί χαμόγελο»22. Τδού διατί ή άπουσία θρησκ. είκόνοτν καί νενικώ- 
τερον ή μή χρησιμοποίησις τής τέχνης εις τήν υπηρεσίαν τής διαπαιδαγωγή- 
σεως είναι μέγιστο νσφάλμα. Επομένως, ποίας ποιότητος θρησκευτικότητα θά I 
πρέπει νά άναμένη κανείς από τούς νεαρούς βλαστούς τής οικογένειας εκεί- I  
νης, ή οποία έξ άμελείας ή καί έκ σκοπιμότητος πολλάκις αποστερεί αυτούς |  
τοιούτων έποπτικών μέσων θρησκ. άγωγής; θά  πρέπει ώς τόσον νά άποφύ- 1 
γωμεν τάς ύπερβολάς, διόιι μέσα εις ένα κυκεώνα οπτικών, άκουστικών κλπ. |: 
παραστάσεων είναι δυνατόν νά πρόκυψη σύγχυσις καί νοσηρά φαντασίωσις,. ά 
μέ αποτέλεσμα νά χάση τό παιδί τον ορθόν θρησκευτικόν προσανατολισμόν, ιί 
Πέραν μάλιστα τής συγχύσειυς αύτής είναι δυνατόν έπίσης νά προκόψουν - ^ 
πέπλανημέναι δοξασίαι (θρησκοληψία, δεισιδαιμονία κ.ά.), αί όποΤαι θά συνο- I 
δεύουν τούτο έφ ’ δρου ζωής.

Σοβαρόν έπίσης σφάλμα είναι καί ή αδιαφορία περί τό κύρος καί τήν ά- <j 
ξίαν τών θρησκ. εικόνιυν. Είναι γεγονός, δτι ολίγοι άνθρωποι είναι ικανοί νά! 
κρίνουν τήν αξίαν ένός έργου τέχνης. Κυρίως οί σύγχρονοι άνθρωποι άπαί- ι 
δευτοι ειδικώς καί άμουσοι, ένδιαφερόμεθα, κατά κανόνα, δέ δ,τι έντυπω-· 
οιόζει, μάλιστα δέ δέ δ,τι τέρπει τά κατώτερα ένστικτα. Ή  άντίληψις αύτή,} ι 
ή οποία κατέστη συρμός έπέδρασεν εις μικροτέραν, εύτυχώς, κλίμακα» »

21) Ινλημ. Ά λεξ. Ε. II . τ. 7υς — 47, 7.
22) Pierre Dufouer, Ή  ψυχή του παιδιού — Μετάφρ. Β. Ε. Νομικού σ. 167.



i και εις την θρησκ τέχνην, τόσον την ζοιγραφικήν, όσον και τήν μουσικήν, 
·\ τήν ποίησιν κλπ. Είδικώτερον, δοον acpopci εις την ζωγραφικήν, πολλοί των 
; συγχρόνων οικογενειών δΓ άπαιδευσίαν ή καί άδιαφορίαν έπιλέγουν εικόνας 
ύ καί σύμβολα μέ βασικόν κριτήριον τήν έμιράνιοιν καί ούχί τήν σοβαρότητα 
L καί τήν ίεροπρέπειαν. Ούτως έθίζομεν ιούς νέους εις ατέχνους θρηοκ. πα- 
; ραστάσεις μέ βέβαιον αποτέλεσμα τήν δημιουργίαν άναλόγου θρησκευτικό- 
,. τητος — καθ’ όσον βεβαίως έζαρταται εκ τούτου —, επιφανειακής καί έπιπο-
• λαίας. Προ τοιούτοιν, αθλίων έμπορευοίμων αντιγράφων, δυτικής κατά κα
ί» νόνα προελεύσεως, αμφιβάλλομεν, εάν ό προσευχόμενος άνθρωπος θά έππύ-
ί χ!Ί θρησκευτικήν ένύρασιν καί έξαρσιν. Βεβαίους δεν είναι ίσως το μόνον τό 

;,ί οποίον έμποδίζει εις ένα «απόπλουν τής ψυχής» δπως λέγει ό "Ιψεν, άλλά
• πάντως μία κακότεχνος είκών πολύ ολίγον θά συντελέση πρός τούτο. Διά 
) τούτο, όφείλομεν, νά έπιλέγωμεν έργα «διαρκούς ώραιότητος» καί μέ «πνευ

ματικήν έντασιν»23 *. Ε π ’ αυτού μάλιστα, θά ήδυνάμεθα νά προσθέσωμεν, χω
ρίο νά άμφισβητώμεν ούτε τήν «ώραιότητα» ούτε τήν «πνευματικήν έντασιν» 
άλλων εικόνων, ότι θά πρέπει νά διακρίνωνται δι* ορθόδοξον έπιβλητικότητα

: καί Βυζαντινήν λιτότητα καί μεγαλοπρέπειαν21. Τό τρίτον σφάλμα εις τό ο
π ο ίο ν  υποπίπτουν πολλαί των συγχρόνων οικογενειών ώς πρός τό έν λόγψ 
θέμα είναι οτι διαφοροποιούν τον σκοπόν τών διαφόραιν Χριστ. συμβόλων καί 
σκευών καί χρησηιοποιούν αυτά — έπικουρικώς μάλιστα — πρός διακόσμη- 
σιν, ή οποία ποικίλει κατά χώρον, έποχήν καί περίστασιν. Ούχί δέ σπανίως 
εις τήν διακοσμητικήν των αυτήν προσπάθειαν παρατηρείται διάθεσις παραγ- 

' κωνισμού έργων σοβαράς χριστιανικής τέχνης. Έ κ τής άλογίστου αύτής τα- 
ί κτικής, τής ύποτιμήσε(υς καί τού παραγκωνισμού τών θρησκ. συμβόλων καιρί- 

ως πλήττεται ή θρησκευτικότης τού παιδιού, τό οποίον αβιάστως συμπεραίνει 
ότι. αναλόγως πρός αυτά καί αί θρησκ. άξίαι είναι μικροτέρας οπωσδήποτε 
σημασίας διά τήν ζωήν. Κατά τον D. Ε. Roberts δμως «άνατροφή παιδιών μέ 
τήν έντύποισιν, δτι ή θρησκεία είναι κάτι δευτερεύον (side - issne) δέν άπο- 
δεικνύει καθόλου ευρύτητα διανοητικής άντιλήψεως»25 άπεναντίας μάλιστα 

ι δικαιώνει τήν άποψιν δτι «δποιος δίδει δευτέραν θέσιν εις τον θεόν δέν τού 
δίδει καμμίαν».

Γ. — Έθισμός Sc Παράδειγμα

Περί ιόν θρηοκ. έθισμόν, πλήν τής παραδεδεγμένης θέσεως περί τής ά- 
ξίας αύτού διά τήν αγωγήν, ήγέρθη υπό τινων «έλευθεροφρόνων», ύποστηρι- 
κτών δήθεν τής ελευθερίας τού ατόμου καί ή άντίθετος άποψις, καθ' ήν ούτος 
ύφ’ υίανδήποτε μορφήν αποτελεί δέσμευσιν τής έλευθερίας του. Δέν εύστα- 

ί θεϊ δμως καθ’ ήμας ή άποψις αύτή υπό τάς εξής προϋποθέσεις: 1) "Ότι άνα- 
ι φέρεται εις ασχημάτιστους είσέτι προσωπικότητας, οτερουμένας, έπομένως, 
ι  ώριμου καί υπευθύνου ήθικής κρίσεως, 2) δτι, έφ' δσον έφαρμόζεται εις ένή- 

λικας, θά πρέπει, έλευθέρως πεπεισ)ΐένοι, νά ένεργούν ένσυνειδήτως καί 3)

; 23) Λ. Άσπκότου, Τό παιδί καί ή θρησκ. διαπαιδαγώγησις σ. 165.
I 24) Έκ σχετικής σφυγμομετρήσεοκ εκατό περίπου μαθητών της τελευταίας γυμνασιακής 

τάξειος, προεκνψεν, ότι οί περισσότεροι προτιμούν Θρησκ. έργα Ευρωπαϊκής ζίογρα- 
^ικης έξ αιτίας κακοτέχνιυν Βυζαντινών κατασκευασμάτων.

I 25) Β. Λ . Άσπαστου, Ό  έφηβος καί ή θρησκ. ζω ή  σ. 34.



ΕΣΤΙΑ»

δπ οί σκοποί προς τούς οποίους τείνει τό μέτρον τούτο είναι άντικειμενικώς 
ορθοί και προκειμένου περί θρησκ. έθισμού, άπολύτως σύμφωνοι προς τό 
πνεύμα τού Εύαγγελίου καί τής 'Ορθοδόξου Χριστ. παραδόσεως. Ό  έθισμός 
των παιδιών κατά τήν πρώτην ηλικίαν των είναι έργον κατά κύριον λόγον 
των γονέων, δευτερευόνταις δέ καί άλλων παραγόντων αγωγής. Τά διαπρατ- 
τόμενα δέ σφάλματα περί αύτόν είναι βασικώς τρία: 1) Ή  παραμέλησις του 
έθιομοϋ. 2) 'II πλημμελής άσκησις ύπο την έννοιαν τού κακού παραδείγμα
τος καί 3) Ή  άρνησις καί ή παρεμπόδισις αύτού. Εις τρία τινά βασικώς πρέ
πει νά έθίζωμεν τά τέκνα μας εάν θέλωμεν νά βοηθήσωμεν είς τήν θρησκ. 
καί ηθικήν συγκρότησίν των, τήν συνοχήν τής οικογένειας καί γενικώτερον 
είς τήν πολιτιστικήν άνύψωσιν τής κοινωνίας: 1) Εις τήν προσευχήν, 2) είς 
τήν συμμετοχήν των είς τήν μυστηριακήν ζωήν τής Εκκλησίας μας καί 3) 
είς τήν άσκησιν εύποιΐας.

Πόσον δμως οι γονείς άδιαφορούν περί αύτών φαίνεται έκ τών κατωτέρω 
προχείρων ερευνώ ν: «Είς τήν εκκλησίαν τού ’Αγίου Άνδρέου έγένοντο ει
δικοί λειτουργίαι προνοίςι τού Μ. 'Αρχιεπισκόπου καί κήρυγμα διά παιδιά. 
'Από δλα τά παιδιά τών Αθηνών πού προσεκλήθησαν διά τών έφημερίδων, 
δεν υπήρξαν περισσότερα τών 20 παιδιών πού παρακολουθούσαν τακτικά. 
"Ισως, γράφει ό ένεργήσας τήν έρευναν, νά μή διαβάζουν δλα τά παιδιά ε
φημερίδας, οι γονείς των δμως δλοι διαβάζουν. 'Αλλά οι γονείς δέν ένδιεφέρ- 
θησαν διά τάς λειτουργίας αύτάς»26.

'Επίσης έκ προχείρου έξετάσεως είς τήν πρώτην τάξιν τού Πειραματικού 
σχολείου (Α θηνών) τήν οποίαν έκαμεν ό καθηγητής κ. Δ. Μωραΐτης, εύρέθη 
οτι έξ 24 μικρών παίδων μόλις 4 κάμνουν τήν πρωινήν καί τήν εσπερινήν 
προσευχήν των27, θά  έπερίττευεν ί'σ<υς κάθε έπισταμένη έρευνα, διότι και 
άπλή παρατήρησις είς τήν κοινωνίαν πείθει περί τούτου. Είναι συνηθέστατον 
τό φαινόμενον οί γονείς νά διαθέτουν τόν ελεύθερον χρόνον των διά τήν έ
ξοδον είς τήν φύσιν καί τά σπόρ, παρά διά τήν ίκανοποίησιν μυχίας άπαιτή- 
σεοις τού παιδιού, τό οποίον πολλάκις, τουλάχιστον είς τήν πρώτην των, άγνήν 
καί τόσον εΰπλαστον ήλικίαν, έκλιπαρεϊ πράς τούτο τούς γεννήτοράς του, οί 
οποίοι έν τούτοις βραδύτερον διαμαρτύρονται δι' έλλειψιν οικογενειακής συ
νοχής, άνυπακοής, νεανικόν κυνισμόν κ.τ.τ. Καί ταύτα μεν περί τής άδιαφο- 
ρίας.

Τά έκ κακού παραδειγματισμού σφάλματα τών γονέων είναι έπίσης σο- 
βαρώτατα διά δύο λόγους: 1) Διότι ή δύναμις τού παραδείγματος είναι τερά
στια καί αποφασιστική είς τόν χώρον τής αγωγής, καί 2) διότι, έπειδή ό άν
θρωπος φύσει ρέπει εύκολώτερον προς το κακόν, ή γοητεία τήν οποίαν άσκεί 
τούτο είς τήν ψυχήν τού παιδιού είναι άπιστεύτως μεγαλυτέρα έκείνης τού 
καλού. Διά τούτο «είναι πολύ εύκολο, λέγει ό Carrel, νά άφήσης είς τούς α
πογόνους σου τάς συνεπείας τών άμαρτημάτων σου καί πολύ δύσκολο νά τούς 
κόμης νά ώφεληθούν από τάς αρετάς οου»28. Εύκόλως θά ήδύνατο κανείς νά ι 
έκθέση πλείστας δσας περιπτώσεις κακού παραδειγματισμού. Περιοριζόμεθα > 
δμως ένταύθα είς μίαν μόνον, εΰγλωττον, νομίζομεν, διά τήν περίπτωσιν. Νε
αρά κυρία περιπατεϊ μετά τής 4έτιδος περίπου θυγατρός της. "Οταν έφθασαν

26)
27)
28.)

Ν. Ξ. Έλευπούλοι», Προβλήματα τής ανατρεφομένης νεότητος σ. 13.
Λ.Ν. Μωραΐτου, Θρηοκ. και ’Ηθική αγωγή ο. 125.
Λ. Άσπκότη, Ό  έφηβος και ή οικογένεια α. 42.
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εις τό ύψος μικρού υπαιθρίου εικονοστασίου, ή μητέρα προτρέπει τήν κόρην 
της να κόμη το οημείον του σταυρού. Ή  παιδίσκη καίτοι έκαμε τούτο έ- 
οφαλμένοις, προαέβλεπε με ίκανοποίηοιν προς τήν μητέρα, ή οποία όμως δέν 
έπραττε τό ίδιο. Εις παρατήρησίν της δέ, ότι είναι εντροπή νά μή γνωρίζη νά 
κόμη τόν σταυρόν της, ή παιδίσκη ευφυέστατα ππήντησε: «Μά, μαμά, έσύ δέν 
κάνει; καθόλου* εγώ κάνω και λίγο».

Τό πανιών όμοις έγκλημα ιικώτερον σφάλμα, άναφορικώς προς τόν 
i θρηοκ. έθιομυν είναι ή έ)ΐπάθεια εναντίον τής θρησκείας καί ή παρεμπόδισις 

των παιδιών υπό των γονέοτν tcuv νά αποκτήσουν δ,τι εκείνοι θά έπρεπε νά 
δώσουν εις τήν έλπιδοφόρον προέκτασίν τοιν μέ τήν άρρωσιημένην υποψίαν 
των ώς δικαιολογίαν, ότι διά τής Χριστιανικής άγωγής κινδυνεύουν νά παρα- 
μείνουν δούλα εις μίαν άπόκοσμον μονομέρειαν. Διό καί κυριολεκτικώς, φρίτ- 
τουχ’ εις τό άκουσμα ότι τό παιδί των εκκλησιάζεται τακτικώς ή φοίτα εις τό 
Κατηχητικόν Σχολεϊον ή παρακολουθεί κάποιο θρησκευτικό περιοδικό. Έ άν 
όρθώς άπεδόθησαν αί απόψεις των γονέων, είναι έξόχως χαρακτηριστικόν νο
μίζω ιής άντιπαθείας ώρισμένων ανθρώπων εναντίον τής θρησκείας τό έξης 
περιοτατικόν, τό όποιον επί ημέρας άπησχόλησε τον ημερήσιον τύπον τής 
Χώρας: Ή Β. X. Β., μαθήτρια γυμνασίου Βόλου, άποτυχοϋσα εις έξετάσεις 
Β' ιετρ. οχολ. έτους 1968—69 έξηφανίσθη. Εις σχετικόν ρεπορτάζ 'Αθηναϊκής 
έφημερίδος περί των προσπαθειών άνευρέσεώς της καί τής άνησυχίας των 
γονέων της, έγράφησαν επί λέξει τά εξής: «. . . Οί  γονείς της αποκλείουν 
αισθηματικήν περιπέτειαν, φ ο 6 ο ϋ ν τ α ι  δέ μήπως αυτή ένεκλείσθη είς μο
ναστή pi»'0. Ό  πολύς cp66oc; των διά τυχόν εγκλεισμόν τής θυγατρός των εις 
τόν λιμένα τού Μοναστηριού έν συγκρίσει πρύς τόσους άλλους (απαγωγήν, 
κακοποίησιν, βιασμόν, θάνατον), υποδεικνύει πόσον ολίγον έχομεν άντιλη- 

ι φθή οί σύγχρονοι γονείς τό πραγματικόν συμφέρον τών τέκνοτν μας, καί πό- 
ι αον εγκληματούν άνεξηγήπος κατ’ αυτών, όταν θεωρούν υτς «απώλειαν» καί 
«μονομέρειαν» τήν έηιεσίν τοιν προς ττληρεστέραν θρησκ. άγοτγήν καί τήν 
προς τόν θεόν κλίσιν τοιν. Τοιουτοτρόπως οί γονείς άπερισκέπτως συνεργούν 
μετ’ άλλων παραγόντοιν εις τήν δημιουργίαν τού προβλήματος τών νέων, «ιό 
όποιον, κατά Γιούνγκ, εις τήν βάσιν ιου είναι θρησκευτικόν»·’0. Επομένως άντι 
νά θρηνωδώμεν διά τό κατάντημα τής νεολαίας μας καί νά καταφερώμεθα 

■έναντίον της, θά πρέπει ν’ άναθεωρήοωμεν ώρισμένας θέσεις μας καί νά ά- 
ικούοωμεν μέ απόλυτον εμπιστοσύνην τούς λόγους τού Κυρίου: «’Ά φετε τά 
ιπαιδία έρχεσθαι προς με καί μή κωλύετε αυτά»’1. Δέν θά εϊμεθα οί πρώτοι οι 
ι οποίοι θά ένστερνιοθώμεν τήν θείαν αύτήν έκκλησιν καί άπαίτησιν «Όδη- 
‘γεΐτε τα παιδιά σας εις τήν πίστιν προς τόν θεόν, γράφει ό Ε. Μ. Twink - 
, Starr, ούτοις ώοτε νά γίνοιχται έργάται ]ΐετά τού θεού εις τήν ύπερνίκησιν 
που κακού καί τήν προαγωγήν τού καλού»*'. Τότε μόνον τό πάντοτε οξύ πρό
βλημα τών νέοιν θά εύρη τήν λύοιν του, καί έφ* όσον, μακράν παντός φατρι- 
ίασμοϋ καί πάσης μισαλλοδοξίας καί ύπερβολής, έξασφαλίσουν κατά τό μέ- 
Ιτρον τού ηθικού τοιν άγώνος ύψηλοτρροσύνην καί ήροιϊσμόν.

20) «ΕΛΕΎΘΕΡΟΣ ΚΟΣΜΟΣ»

30) Λ. Άοπιώτοι», Ό  εψηΟος κ-ui ί| Ορηοκ.. ζοη'ι ο. I l l  καί 112.

31) Λοιν.ΰ 1Η ϊ 10.

|32) Λ. Άσπκότου, Ί ί  έφηβος κόρη καί τό οίκογ. περιβάλλον σ. 53.
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Δ. — Τοπικισμός & ’Ασυνέπεια
Συνήθη επίσης οικογενειακά σφάλματα είναι ό τυπικισμός περί τήν θρη

σκείαν και ή άσυνέπεια. Πολλοί γονείς είτε εξ άγνοιας, είτε δι’ έσφαλμένας 
περί θρησκείας αντιλήψεις έπιβάλλουν εις τήν οικογένειαν των καθεστώς 
θρησκευτικής τυπολατρείας, ή οποία ούδόλοις προάγει οϋτε τήν θρησκ άγω- 
γήν ούτε τήν έν γένει πνευματικήν τοιαύτην. θά  πρέπει όμως νά τονισθή εν
ταύθα οτι πολλοί, θρησκευτικώς αδιάφοροι, άποσκοποϋντες εις τήν δικαιολό- 
γησιν τής αδιαφορίας των και τήν καταπολέμηση/ άρχών και άξιων, των ο
ποίων αυτοί στερούνται, χαρακτηρίζουν άδιακρίτως ώς τυπολατρικήν κάθε έ- 
πηιεμελημένην θρησκ. άγωγήν. *Όθεν και τά όρια ορθής και έσφαλμένης ά- 
γωγής καθίστανται διά τούς πολλούς δυσδιάκριτα μέ άποτέλεσμα νά κακο- 
ποιήται ή άλήθεια. ’Ανεξαρτήτως δμωο αύτοϋ, ό θρησκευτικός τυπικισμός, ό 
οποίος· στερείται ουσιαστικού περιεχομένου οδηγεί εις θρησκ. φανατισμόν, 
εμπάθειαν καί καχυποψίαν, ώστε ένηλικιούμενοι οί νέοι νά συναπορρίπτουν 
μετά τού στείρου τοπικισμού καί παν ο,τι σχετίζεται μέ τήν θρησκείαν καί 
νά προσπαθούν νά έπιβάλλουν τάς άπόψεις των ώς καθολικόν και άπόλυτον 
νόμον. Μεγάλως έπίσης βλάπτεται θρησκευτικώς και ηθικώς ή προσωπικότης 
τού παιδιού από τήν άσυνέπειαν τού οικογενειακού περιβάλλοντος. Διότι, ά- 
ληθώς, ποιαν ηθικότητα άναμένει κανείς άπό τον νέον εκείνον, ό οποίος κατά 
κόρον ίσιος άκούει άπό τον πατέρα του νά όμιλή περί Χριστιανικής άγάπης 
καί δικαιοσύνης, άλλά ταυτοχρόνως καθυστερεί τήν άντιμισθίαν πτωχού ερ
γάτου, -παρά πάσαν έννοιαν όχι Χριστ. αγάπης, άλλά στοιχειώδους δικαιοσύ
νης; Πολύ άλίγην ευθύνην, επομένως, πρέπει να άποδίδωμεν διά τήν κακόν 
των χαρακτήρα εις τούς νέους εκείνους, οι οποίοι ζούν εις έν τοιούτον περι
βάλλον άσυνεπείας καί συμβατισμού. Έ φ ’ δσον «τά άρχέτυπα ήφάνισται ουδέ 
οί νέοι γίνονται θαυμαστοί»31. Όφείλομεν, κατά τούτα, ώς γονείς, νά άποφεύ- 
γωμεν τον κονφορμισμύν καί τήν συμβατικότητα, εάν θέλωμεν νά βοηθήσω- 
μεν τά παιδιά μας νά άντιληφθούν όρθώς τάς θρησκευτικός καί ήθικάς άξίας, 
αί όποϊαι έν συνεχεία θά συντελέσουν εις τήν συγκρότησίν των, ώς πνευμα
τικών καί ηθικών παραγόντων τής κοινωνίας. Δέν αρκεί δτι εϊμεθα κατάχρύ- 
σιν γεννήτορες. «Ού γάρ τό σπεϊραι ποιεί πατέρα μόνον, άλλά τό παιδεύσαι 
καλώς. Ούδέ τό κυήσαι ιιητέρα έργάζεται, άλλά τό θρέψαι καλώς». Είναι 
πράγματι άληθές, δτι «ούχ ή φύσις άλλ’ ή άρετή ποιεί πατέρας»31.

Ε. — νΑ λ λ ο ι α δ έ ξ ι ο ι  τ ρ ό π ο ι  ’Α γ ω γ ή ς  ( Εσφαλμένοι 
απαντήσεις, άντιπαιδαγωγικαί διηγήσεις, άνεπίτρεπτοι συ
ζητήσεις, καταπιέσεις, φόβοι)

α) *Εοφαλμέναι άπαηήοεις .

Ή  ψυχή τού παιδιού κατά τά πρώτα πέντε παιδικά έτη είναι έν άπέραν- 
τον κενόν εις τό όποιον κυριαρχεί ή αϊσθησις καί ή φαντασία καί τό οποίον 
προσπαθεί τό παιδί νά πληρώση διά παντός τρόπου. Χαρακτηριστικόν δέ τής 33 34

33) Χρυσόστομος Migne Ε .Π . 00, 189.
34) Χρυσόστομος Migne Ε .Π . 54, G3G.
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απειρίας του και της προοπαθείας του αυτής είναι αί πολλαί, ποικίλοι και έ- 
πίρονοι ερωτήσεις. Τάς έριοτήσεις του αύτάς απευθύνει κατά προτίμησιν είς 
τούς ανθρώπους ιοΰ αμέσου - οικογενειακού περιβάλλοντος και ίδίςι είς τούς 
γονείς του, λόγω τής αμοιβαίας αγάπης καί έπομένιπς τής μεταξύ των έμτπ- 
στοαύνης. Είναι προοοχής άξιον, δτι αί ερωτήσεις των μικρών παρά την όφέ- 
λειάν .ον- έχουν πολλάκις όνιολογικόν καί κοσμοθεωριακόν χαρακτήρα καί 
ούχί θρανίο).; τρέμουν ιούς ενήλικας είς δυσχερή όντως θέσιν, προκεητένου 
νά δώσουν εις αύτάς μίαν άπάντηοιν. "Εν μέρος αυτών τών έρωτήσεων άνά- 
γεται εί(; ιήν θρησκ. σφαίραν καί έχουν έντονον την μεταφυσικήν καί όντο- 
λογικήν \()οιάν. Αί ουνηθέστεραι θρησκ. περιεχομένου έρωτήσεις του παι
διού είναι αί έξης: 1) Τί είναι ό θεός, 2) Ποιος έφτιαξε τόν θεόν, 3) Γιατί 
νά ύπάρχη ό θεός, 4) Ένδιαφέρεται γιά μας ό θεός, 5) Γιατί ό Χριστός εί
ναι γυμνός επί τοή Σταυρού, 6) Ποιος έφτιαξε τον άνθρωπο, 7) Ποιος έφτια
ξε τή φύοι (δένδρα, βουνά, ποταμούς, λίμνες κλπ.), 8) Πού πηγαίνουμε όταν 
πεθαίνουμε, 9) Γιατί νά πεθαίνουμε κλπ. κλπ.·15.

Έπ* αυτού διαπράπονται τρία βασικά σς>άλματα: 1) Μερικοί από τούς 
γονείς άποφεύγουν νά άπαντήσουν είς οίανδήποτε έρώτησιν Θρησκευτικού 
περιεχομένου, 2) "Αλλοι, έξ αντιθέτου, διακινδυνεύουν άπάντηοιν έπί οίασ- 
δήποτε απορίας καί 3) Πνευματικώς μεν προηγ]ΐένοι γονείς προσπαθούν νά 
δώσουν «επιστημονικός» απαντήσεις, αγράμματοι δέ, μυθώδεις καί πολλάκις 
χονδροειδείς.

Λί όρθαί θέσεις έν προκεηιένω είναι άντιστοίχως αί εξής: 1) Δεν πρέπει 
5ι* οίονδήποτε λόγον οί γονείς νά άποφεύγουν τάς ερωτήσεις τού παιδιού. 2) 
Έφ’ όσον πρόκειται περί δυσκόλου απορίας καλάν είναι νά συμβουλεύωνται 
τρόσωπα, τά όποια όμως θά έχουν έγκυρον καί υπεύθυνον γνώμην καί 3: Αί 
τππντήσεις νά είναι αληθείς καί άπλαί, διότι είναι περίπου βέβαιον, δτι είς 
ήν πριίπην περίπτοτσιν «τών επιστημονικών» άπαντήσετυν, τό παιδί έμπλέ- 
<εται είς ένα λαβύρινθον εννοιών καί παραστάσεων μέ αποτέλεσμα την σύγ- 
<υσιν, είς την δευτέραν δέ κατατυραννείται άπό μίαν νοσηρόν φαντασκπσιν, 
ιέ άποιέλεσμα ιήν πλάνην. Έ ν πάοη δέ περιπτώσει διά τών άπαντήσεοτν οί 
γονείς πρέπει νά άπευθύντονται περισσότερον είς τόν συναισθηματικόν κό- 
ιμον ιού παιδιού. «"Ενα κοριτσάκι έρωτςϊ τήν μητέρα του πού θά εύρη τόν 
3εόν». Καί ή μητέρα δίδει μίαν τιολύ ορθήν, ανθρωπίνην καί σύμφωνον μέ 
άς άνάγκας τού παιδιού άπάντηοιν: «θά είσαι σωστός άνθρωπος, θά κάνης 
ό καθήκον σου, θά προσεχής είς τήν ζωήν, θά έχης ανοικτά τά μάτια καί τά 
ιύτιά οου καί τότε θά ουναντήσης τον θεόν»10.

ji) *Λνηπαιόαγωγικαι  ύιηγήοεις

j Τά πρώτα πέντε παιδικά έτη αποτελούν ώς καί αλλαχού έτονίσθη τό χρο- 
ρκόν πλαίσιον εντός τού οποίου έκδηλώνονιαι αί πρώτοι άρχαί τής θρησκευ
τικότητας τού ανθρώπου. Κατά τήν περίοδον αυτήν το παιδί διακρίνεται διά 
ΐήν άνευ ούδεμιας κριτικής έρεύνης άφομοκοτικήν του τάσιν καί ικανότητα. 
Επομένως ή εύθύνη τών γονέων καί ό>ς προς τήν ποιότητα τής θρησκ. τρο-

•Γύ ΙΙερκορίαθημεν είς τάς πλέον ουνήΟεις. Κυνυητον, ότι υπάρχουν πλεϊσται οσαι κατά 
j περώταοιν άπτΟανοι.
1*9 Λ. Άππκότου, Τό παιδί καί ή ίίρηοκ. διαπαιδαγώγησις ο. 4C,
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φής και ώς προς τόν τρόπον προσφοράς αυτής είναι μεγίστη. Παρά ταϋτα και 
είς τόν τομέα αυτόν διαπράττονται σφάλματα: 1) 'Αποτελεί σφάλμα ή άπό 
του δευτέρου μόλις έτους έναρξις συστηματικής θρησκ. διδασκαλίας, ττλήν 
βεβαίως έκείνης, ή οποία αποτελεί άπάντησιν είς τυχόν έρωτήματα. 2) Λεν 
ένδείκνυνται διηγήσεις, σχέσιν έχουσαι με τα πλέον έντονα φυσικά φαινό
μενα (κεραυνόν, άστραπήν, καταιγίδα, χάλαζαν κλπ.), τά όποια, έφ' δσον 
μάλιστα, ύπέπεσον είς την άντίληψιν του παιδιού, προκαλοϋν έντονα ώσαύ- 
τως συναισθήματα, με αποτέλεσμα την δημιουργίαν θρησκευτικού προπογο- 
νισμοϋ και 3) Σφάλονται επίσης οί γονείς, δταν διηγούνται είς τά παιδιά 
των μακάβρια θέματα από την ζο)ήν, φρικτάς περί διαβόλων καί κολάσευις 
σκηνάς καί άλλας μυθικός καί μαγικός περί κόσμου καί θεού διηγήσεις. Ταϋ
τα πάντα προκαλοϋν φόβους είς την ψυχήν του παιδιού, οί όποιοι άναμφιβό- 
λως έξελίσσονται είς πεπλανημένας περί θεού άντιλήψεις. Ή  γνησία δμως 
χριστιανική άγωγή άποσκοπεϊ είς τήν άνάπτυξιν μιας θρησκείας είς τας ψυ- 
χάς των νέων, ή οποία δέν θά άρνήται μεν τήν υπαρξιν του κακού υις «ετέ
ρου νόμου, άντιστρατευομένου τώ νόμοι του νοός»37, άλλ' ή όποία δέν θά 
είναι ώστόσον έσμός διαβόλων, διότι, οδς λέγει ό Χοϋμπερτ, μόνον «μία θρη
σκεία χοιρίς «διαβόλους» άνταποκρίνεται στο ήθος καί στήν εμπιστοσύνην του 
παιδιοϋ*3\  Προς τούτο αί πλέον κατάλληλοι διά τήν ήλικίαν αύτήν διηγήσεις, 
είναι: 1) Αί άναφερόμεναι είς τήν ιστορίαν «εύπολιτεύτοιν άνδρών» τόσον 
τής Π. καί Κ. Διαθήκης, δσον καί τής Ίερας Παραδόσεοτς καί τής εν γένει 
ιστορίας τοϋ Χριστιανισμού. 2) Αί περί τήν γέννησιν καί τήν ζιυήν του Ίησοϋ 
κατά τήν πρώτην παιδικήν ήλικίαν καί 3) Αί άναφερόμεναι είς τήν ζυτήν καί 
ένδεχομένως τήν δρασιν όμηλίκυτν των ή πάντοίς νέοιν μικρας ήλικίας. «1χΑν 
τοίνυν άνωθεν καί έκ πρώτης ήλικίας δρους αυτή πήξωμεν καλούς, ού δεη- 
σόμεθα πολλών μετά ταϋτα πόντον, άλλ' ή συνήθεια νόμος αύτοϊς έσται 
λοιπόν»39.

ΕΣΤ ΙΑ»

F

γ) 9Ανεπ ίτρεπτο ι  ονζητήοεις

Είναι γεγονός, δπ είς δ,τι αφορά ιήν θρησκείαν καί τά θρησκευτικά ζη- |  . 
τήματα ό άνθρωπος είναι συνήθως (ριλοκατήγορος, ούχί δε σπανίως δηκτικός  ̂ $ 
καί υστερόβουλος, διά δύο κυρίως λόγους: 1) Είτε διότι φαίνεται είς αύτόν 
βαρύς ό ζυγός τής έφαρμογής τής Χριστιανικής διδασκαλίας, είτε, δεύτερον, 
διότι άμφιοβηιεϊ ιήν τιρόθεοιν καί τήν προσπάθειαν των άλλτον πρός εφαρμο
γήν αύιής. Έ ν πάοη όμως περιπιώοει εάν θέλοιμεν? τουλάχιστον να μή επί- -
βαρύνυιμεν ιήν ουνείδησίν μας, τραυμαιίζοντες τήν ψυχήν τοϋ παιδιοϋ μας, 
τύ όποιον, πρέπει καί πάλιν νά τονιοθή, διακρίνεται δέ όξυτάτην παρατηρητι
κότητα καί άκριτον δεκτικότητα, όφείλομεν νά άποφεύγωμεν τοιαύτας συζη
τήσεις παρουσία των παιδιών, ή, έηέ δσον τοϋτο είναι άναπόφευκτον. νά μή 
χρησιμοποιώμεν βιαίας καί υβριστικός έκφράσεις εναντίον τής θρησκείας καί 
τών θρησκευτικών προσο'ιπυιν καί πραγμάτων, διότι κατά τούς λόγους του 
Κυρίου «δς δ' αν σκανδαλίση ένα τών μικρών τούτων τών πιστευόντοτν είς ,

37) Ρωμ. 7, 23.
38) Rene Hubert Γεν. Π αιδαγωγική — Μετάφο. Κ. Κίτσου καί Β. Σκουλατου ο. 553.
39) Χ^υσυπτ. Migne Ε .Π . 02, 546.
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*■, εμέ, συμφέρει αύτώ, ϊνα κρεμασθή μύλος όνικός εις τον τράχηλον αυτού καί 
καταποντισθή»10.

• (S) Άπαγορενσεις, καταπιέσεις

> Ή Χριστ. θρησκεία, όπως και κάθε Θρησκεία, έχει τάς άπαγορεύσεις της* 
άλλωστε ή άρχή τής θρησκείας άνάγεται εις την πρώτην έκείνην άπαγορευ- 
τικήν εντολήν τού θεού προς τό πρώτον ανθρώπινον ζεύγος11. Τό σφάλμα

λ δμως των περισσοτέρων, δυστυχώς, γονέων, έγκειται εις τό δτι γενικεύοντες 
ή παρερμηνεύοντες τά πράγματα μεταβάλλουν την θρησκείαν εις ένα άτε- 

. λεύτητον κώδικα άπαγορευτικών διατάξεων και ύποχρεώνουν τό παιδί νά 
κινήται εντός μιας ατμόσφαιρας καταθλίψεως, καχυποψίας και έντάσεως. Εϊ- 

,· ναι απολύτως βέβαιον, δτι δια τού τρόπου αυτού δεσμεύεται ή ελευθερία του, 
άτονεϊ ή αγωνιστική του διάθεσις, γνώρισμα τής θρησκείας τού Έσταυροιμέ- 
νου και εκλείπει ή χαρά τής ζωής περί τής οποίας πολύς γίνεται λόγος εις 
την Κ. Διαθήκην. 'Όλων δε τούτων συνέπεια είναι ή διαστροφή τής έννοίας 
και τής ούσίας τής θρησκείας, τήν οποίαν συνήθως βραδύτερον, οις δυσβάστα- 
κτον φορτίον, φροντίζουν να τήν άπορρίψουν.

Βαρύτερον και τών απαγορεύσεων σφάλμα είναι αί πόσης φύσεως κα- 
ταπιέσεις τών γονέιον επί τών'τέκνων των, είτε προς θρησκ. μόρφωσιν, είτε 
προς εφαρμογήν θρησκ. διατάξεων καί έκτέλεσιν θρησκ. καθηκόντων. Τής 
τακτικής αυτής αποτέλεσμα είναι ή άγανάκτησις, ή άντίδρασις, πρός τό πα
ρόν, καί ακολούθως ή αρνησις. Τό παιδί είναι μία έν έξελίξει προσωπικότης 
και έχομεν ύποχρέωσιν ώς προσωπικότητα νά τό άντιμετωπίσωμεν καί δταν 
ακόμη διατελή υπό τήν προστασίαν καί τον έλεγχόν μας. Συνεπώς αί καταπι
έσεις δεν έχουν θέστν εις τήν θρησκ. αγωγήν. «Έπιθυμούμεν, γράφει ή Μοη- 
tessori, ή θρησκ. διαπαιδαγώγησις, νά διαμορφώνη ένα άνθρωπον καί δχι ένα 
άνθρωπον, ό όποιος έχει δεχθή θρησκ. διδασκαλίαν»* 41 42. Ούτε ό άφελής φιλε
λευθερισμός ούτε ό άτεγκτος αύταρχισμός οδηγούν εις όρθήν κατά Χριστόν

> αγωγήν. Άνά μέσον αύτών ώς ή πλέον αύθεντική γραμμή άγωγής άκούγεται 
ή προτροπή τού Άπ. Παύλου «ΟΙ πατέρες μή ερεθίζετε τά τέκνα ύμών, ϊνα μή 
άθυμώσιν»13.

ε) Φ ύ β ο ι

Τέλος, μέγιστον σφάλματα με πολλάς συνέπειας είναι ή πρόκλησις εις 
τό παιδί θρησκευτικών φόβων. Οι φόβοι αύτοί είναι ώς πρός τήν αιτίαν των 

! δύο ειδών: 1) Οί δημιουργούμενοι έξ αιτίας πατρικού, κατά κανόνα, αύταρ- 
. χισ]ΐού και 2) οί προκαλούμενοι έκ διδασκαλίας εσφαλμένων περί θεού καί 
τών ιδιοτήτων Αύτού αντιλήψεων. Εις τήν προ'πην περίπττοσιν. επειδή τό 
παιδί κατά τήν προσχολικήν του ηλικίαν παραλληλίζει συνήθως τον θεόν 

ι πρός τον πατέρα του, δεν είναι δύσκολον νά άντιληφθή κανείς, δτι κάθε άδε- 
, ξιότης ιδία δέ κάθε αύταρχισμός καί καταπίεσις έχει οις άμεσον συνέπειαν τήν

. 40) Ματί). 18, Γ».
41) Γενεά. Β ' 16, 17.
42) Λ. Άσπιώτου, Τό παιδί καί ή θρησκ. διαπαιδαγώγησις σ. 108. 
48) Κολασ. 3, 21.
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δημιουργίαν είς την ψυχήν του άναλόγου είκόνος καί έννοιας περί του θεοϋ. 
Πέραν μάλιστα τής έσφαλμένης αύτής άντιλήψεως ύπάρχει φόβος νά προ- 
κληθοϋν καί ψυχοπαθολογικαί άκόμη καταστάσεις. «'Ένας νέος 24 έτών (ό 
όποιος μέ έπεσκέφθη δι’ έλαφράν νεύρωσιν) διηγείται ό Codin, είχε αυστη
ρόν πατέρα, βίαιον καί αύταρχικόν* δεν ήμποροϋσε νά φαντασθή τον θεόν 
παρά ώς αύστηράν καί φοβερόν δύναμιν. Χτυπημένος άπό τήν άντίθεσιν με
ταξύ του θεού τής καλοισύνης περί του όποιου έδιδάχθη και του θεοϋ - έκ- 
δικητοϋ, τόν οποίον έδέχετο συναισθηματικούς, διηροπάτο έάν έξακολουθή να 
είναι πιστός»'1. Έ ξ άλλου διά των διηγήσεοτν εις τάς οποίας ό  θεός άπογυ- 
]ΐνοϋται τής άγάπης και έμφανίζεται - κακώς - μόνον ώς αυστηρός τιμωρός και 
έκδικητής, θρυμματίζομεν εντός τής παιδικής ψυχής τό μεγαλείον Αύτοϋ ώς 
«ύπερτάτου προστάτου» και στοργικού πατρός μέ άποτέλεΟμα νά κινήταν πάν
τοτε υπό το φάσμα τής απειλής τής έκδικήσεοις. 'Απεναντίας, διά τής ορθής 
Χριστιαν. αγωγής έπιδιώκομεν νά έμβάλλωμεν εις τήν ψυχήν του παιδιού 
«φόβον θεοϋ» οχι υπό τήν έννοιαν τής άστοργίας και τής έκδικήσεοις, άλλα 
τοϋ σεβασμοϋ και τοϋ δέους, τό οποίον αισθάνεται ό άνθροιπος ένοτπιον τοϋ αρ
ρήτου θεϊκοϋ μεγαλείου. Αυτός ό φόβος θά άποτελή εις τόν μετέπειτα βίον 
τοϋ παιδιοϋ «αρχήν σοφίας»,Λ καί θά είναι κατά τόν Χρυσόστομον «μέγας 
πλοϋτος καί κληρονομιά άδιάπτοπος καί θησαυρός ανεπηρέαστος»'0 καί «ώς 
αί ήμέραι μόριον βίου τοϋ κατ' έπανάβασιν, οϋτω καί ό φόβος τής άγάπης 
αρχή, κατά παραυξησιν πίστις γενόμενος, είτα άγάπη»17.

? Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι  44 45 46 47

44) Λ. Άσπιώτου ενΟ* άνωτ. ο. 32.
45) ΙΙαροιμ. Σολομ. Θ ' 10.
46) Migne Ε .Π , 51, 330.
47) Κλήμ. Ά λεξ, Ε .Π . τόμ. 7ο; 327, 32*.
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ΚίϊΝ. ΓΚΛΜΑΊ'ΣΑ

Ο. Κ«Λϊ|γητοί* IΜνεπισιημίου θεοοαλονίκιις

ΒΟΤΑΜΙΚΑΙ EPEVNAI ΕΠΙ THE ΧΑΡΑΔΡΑΣ ΤΟΥ ΒΙΚΟΥ

Ε ι σ α γ ω γ ή

Έκ τη; φήπιojc των γενομένιυν επιστημονικών βοτανικών εργασιών είς
την 'Ήπειρον, προκύπτει άτι η περίφηιιο; διά την αγριότητα και συναρπαστικήν 
ωραιότητα χαράδρα του Βίκου είναι σχεδόν βοτανικώ; ανεξερεύνητο;. Ουτοη εις 
τά; παλαιοτέρα; βοτανικά; μελετά; περί Ήπειροί' των HELDRETCH (17), FO R - 
λΙΛΝΕΚ 1151. ΒΑΕΠΑΓΓΙ Μ. 2) και άλλιον. ούδεμία μνεία γίνεται περί τή; εν 
λόγιο χαράδρα;, παρά μόνον υπό τού ΒΑΕΠΑΓΓΓ, ύ όποιο;, κατά την διεξαχΟείσαν 
ύπ’ αυτού βοτανικήν και φυτογεωγραφικήν ερευνάν και τού Κ. και Δ. Ζαγορίου, α
ναφέρει και μερικά χωρία τή; περιοχή;, όπιο; τό ΙΙάπιγκτον, τό Βραδέτον, τό Τσε- 
πέλοβον. Εϊ; τό κλασσικόν καί πολύτομου επίση; σύγγραμα τού P H I L I P P S O N  
( i l l .  τό ασχολούμενου μέ την γεωγραφίαν, γεωλογίαν, μορφολογίαν, τεκτονικήν, 
καί)ώ; κ</ι μέ ολίγα στοιχεία βλαστήσεο>; τή; Έλλάδο;, συμπεριλαμβανομένη; και τής 
Ηπείρου, περιγράφονται μόνον οί πέριξ τή; ι»πό ερευνάν περιοχή; γιγαντιαίοι ά- 
σβεστολιίίικοί βράχοι τού συγκροτήματος τή; Πίνδου, καθώς καί πολύ γενικά ό 
ποταμό; Βοϊδομάτη; καί ό παραπόταμο; αυτού Βίκο;. Ό  REGEE έξ άλλον, εί; τήν 
βοτανικήν μελέτην του μερικών περιοχών τή; Ηπείρου (14),  όπο); τού Μετσό
βου, Κονίτοης καί άλλιον, ούδέν περί τή; χαράδρα; τού Βίκου αναφέρει. ’Αλλά 
καί εϊ; νεωτέρα; βοτανικά; μελέτα; μερικών ορεινών περιοχών τή; Ηπείρου, όπως 
τού Χμόλικα. τή; Γκαμήλα; καί άλλων (12),  δεν ειδουεν τίποτε μνημονευόμενου 
πεοί Βίκου. Μόλις κατά τού; τελευταίου; χρόνοι'; όιήλΟον άπο μερικά πημεαχ της 
χαράδρα; τού Βίκου οί ΓΟΎΛΙΜΠΧ καί ό Γάλλο; βοτάνι,λόγο; Q U EZEL μέ τήν 
συνεργάτιδά του (Ό Ν Τ Α Ν Ί )RI Α Χ Ο Ρ Ο Γ Γ Ο Κ . Έκ τούτων, ό πρώτο;, δικηγόρο; 
τό επάγγελμα αλλά διαπρεπή; ερασιτέχνη; βοτανολόγο;, ενδιαφερόμενο; κυρίως διά 
σπάνια φυτά, διήλΟε κατά τήν εϊ; Γκαμήλαν μετάόασίν του καί από τήν χαράδραν του 
Βίκου έφιππο; ένεκα τή; άσίίενεία; του, ιιή δυνηΟεί; όμω; νά προχιορηση εντός τής

κόν περιοδικόν μελέτην τού αειμνήστου ΓΟΤΛΙΜΗ (7).  δεν περιλαμβάνονται φυ
τά από τήν χαράδραν τού Βίκου. Εϊ; τήν εργασίαν τών QU EZEE καί (Ό Ν Τ Α Ν - 
D R lA X O P O f LOS *13). άσχολουμένην μέ τήν έρευναν τής χλωρίδος μερικών
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μου, έκ τού οποίου και συμπεραίνεται δτι οί βοτανολόγοι ούτοι δεν διέσχισαν την έν 
λόγω χαράδραν, αλλά μετέβησαν εις ελάχιστα μέρη αυτής.

Περί τής χαράδρας του Βίκου έδημοσιεύθησαν καί μερικά εκλαϊκευτικά καί 
τουριστικού ενδιαφέροντος άρθρα, δπιος υπό τού Π . ΓΊΑΧΧΑΚΟΤ ί 4 * καί άλλων, 
καθώς καί υπό τού Κ. ΑΑΖΑΡΙΛΗ ενα πολύ ενδιαφέρον κατατοπιστικόν βιβλιαράκι 
άπό γεωγραφικής, ιστορικής, λαογραφικής κ.λ.π. άπόψεο>ς (9). Εις τό βιβλιαράκι 
τού Κ. ΑΑΖΑΡΙΛΗ γίνεται καί μία ιστορική άνασκόπησις των ασχοληθέντο/ν με την 
χαράδραν τού Βίκου (Κοσμάς Θεσπροετός καί Αθαν. Ψαλίδας 1820. Γ. Χασιώ- 
της 1866. I. Ααμπρίδης 1877. 1886, 1889, Κ. Βαρξώκας 1886, Ειρηναίος ?Α- 
σώπιος 1887, Boissonas 1914, X. Γεο^γίτσης 1914 κ.α.). Τόσον εις τό δημοσί
ευμα τού Π . ΓΙΑΧΧΑΚΟΤ. δσον καί εις τό βιβλιαράκι τού Κ. ΑΑΖΑΡΙΛΗ. άνα- 
φέρονται καί ελάχιστα στοιχεία τής βλαστήσεως καί χλωρίδος, άλλα μέ τάς τοπικός 
ονομασίας των φυτών, διότι τά δύο αυτά δημοσιεύματα δεν επιδιώκουν γεωβοτα- 
νικούς σκοπούς.

Λιά τούς ανωτέρω λόγους, περιελάβομεν καί την διερεύνησιν τής βλαστή
σει») ς καί χλωρίδος τής χαράδρας τού Βίκου, δτε προ αρκετών ετών μετέβημεν διά 
τον ίδιον σκοπόν εις περιοχάς Παπίγκου. Λρακόλιμνης. Κουκουλίου κ.λ.π.. καθώς 
καί βραδύτερου τό 1966 έπ ευκαιρία έκτελέσεως έκπαιδευτικής εκδρομής τών φοι- 
τητών τού Φαρμακευτικού καί Φυσι ογ νωστικού Τμήματος τού Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης εις Μέτσοβον. Λιοδώνην. Καλπάκι. Κόνιτσαν. Κουκούλι κ.λ.π.

Ή  χαράδρα τού Βίκον είναι ενδιαφέρουσα καί ελκυστική δχι μόνον άπό ε
πιστημονικής καί τουριστικής άπόη*εως. αλλά καί άπό λαογραφικής τοιαύτης. διό
τι συνδέεται μέ τούς θρυλονμένους Βικογιατρούς, ώς έκ τού όποιου καί έδώσαμεν 
Ιδιαιτέραν προσοχήν είς την άναξήτησιν τών εκεί φυομένων φαρμακευτικών φυ
τών. τών βοτάνων, τών παραστατών αυτών τής ανθρώπινης ιιυίρας καί λαϊκής α
γωνίας. Επειδή περιήλθεν εις χεΐρας μας μέρος πριοτοτύπου ανυπόγραφου χει
ρογράφου Κομπογιαννίτου τού 18ου αίώνος. κατά τούς ειδικούς τού Πανεπιστη
μίου Θεσσαλονίκης, μέ 300 περίπου άναγραφομένας συνταγάς διά τήν θεραπείαν 
ασθενειών μέ βότανα έν συνδυασμώ με μαγγανείας εις αρκετός περιπτώσεις, κα- 
θώ ' καί άντίγοαφον βιβλίου Ποακτικής Τατοικήζ τού ίατοοδιδασκάλου ΛΙΟΧΤ- 
Σ ΙΟ Τ  Π Τ Ρ Ρ Ο Τ  ΤΟΤ ΘΕΤΤΑΛΟΤ ία έκδοσις 1847. βΛ έκδοσις 1893). ποοτι- 
θέμεθα νά δημοσιεύσωμεν μελλοντικώς ιδιαιτέραν εργασίαν μέ τά εύρεθέντα παρ' 
ημών φαρμακευτικά φυτά καί τάς περιεχομένας είς αυτά φαρμακευτικός ουσίας, 
καθώς καί τάς άσθενείας πού θεραπεύουν, ώστε, διά συγκρίσεως αυτών προς τά 
υπό τών Βικογιατρών άναφερόμενα, νά ίδωμεν κατά πόσον αί συνταγαί τών έν 
λόγω βοτανοθεραπευτών έχουν επιστημονικήν τι να βάσιν.

Λιά τήν μελέτην τής βλαστήσειος καί χλωρίδος τής χαράδρας τού Βίκου, 
μετέβημεν έκεί καί τάς δύο φοράς μόνον περί τό τέλος τής άνοίξεως. ήτοι κατά 
μίαν μόνον περίοδον βλαστήσειος. μ ή δυνηθέντες νά μεταβώμεν ενωρίς τήν άνοι- 
ξιν, τό υφ’ΐστον θέρος καί τό φθινόπο)ρον. ώστε νά περιληφθή ολόκληρος ή σειρά 
βλαστήσεως (εαρινά, θερινά, φθινοπωρινά φυτά*, ανεξαρτήτως τού οτι τά πλείστα 
φυτά εύρίσκονται είς πλήρη άνάπτυξιν καί είς τό στάδιον τής ανθοφορίας κατά τήν 
εποχήν κατά τήν όποιαν έγένετο ή διερεύνησις. Λιά τον λόγον ακριβώς αυτόν, ώς 
καί διά τό γεγονός δτι δεν ήρευνήθησαν οί απρόσιτοι γιγαντιαΐοι βράχοι, τά δια- 
ζώματα αυτών (ζιονάρια) καί μερικά δυσπρόσιτα πλατώματα (σιάδια) μεταξύ 
τών βράχων, ή παρούσα μικρά έργα αία πρέπει νά θεωρηθή ώς μία συμβολή εις 
τήν έρευναν τής χλωρίδος τής χαράδρας τού Βίκου.
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Ό ταν μετέόημεν διά πρώτην φοράν εις την χαράδραν του Βίκου, έμείναμεν έκ- 
στατικοι προ εκείνου πού άντικρύσαμεν. Ή  θευηιένη άγρια φυσις, τό βαθυπράσινον, 
ή ποικιλία φυτικών μορφών εις διαφόρους συνδυασμούς μέ τα ποικιλωτάτων ά- 
ποχράισεων άνθη καί φύλλα των δένδρων, θάμνων, ήμιθάμνπυν καί ποωδών φυτών, 
συναρπάζει καί δεσμεύει τον επισκέπτην. Το έπισφράγισμα ιών φυσικών αγρίων 
καλλονιυν πού έσκορπίσθησαν εκεί μέ σπατάλην υπό τού Δημιουργού, είναι οί γι- 
γαντιαϊοι απόκρημνοι βράχοι (εϊκ. 1, 2, 3, 4), ή βαθεία χαράδρα μέ τά κελάρυ
ζα ντα γάργαρα νερά τού ποταμίσκου Βίκου. Μεγάλα σχήματα και έκθαμβεοτικά 
χρίσματα ομιλούν κατά τρόπον άμεσον προς τό συναίσθημα καί τό τοπίον σχημα

τίζει ενα συναρπαστικής (αραιότητας πίνακα. Τό άγριας ομορηπάς αυτό πανό
ραμα αιχμαλωτίζει τό βλέμμα, προξενεί αίσθημα δέους καί ιλίγγου καί εξάπτει 
τον νούν, δυνάμενον καί την πλέον πτωχήν ακόμη φαντασίαν νά συνενώση εις 
μίαν 
τοπτρι 
τιθέσει 
ψώνοντας κ
και εξαϋλώνεται από την επιβλητικήν καί συνδυασμένην μέ εξαιρετικήν ομορφιάν 
μεγαλοπρέπειαν, καί όταν τό ταπεινώνη εις την γην διά νά συνέλθη άπο τό δέος 
πού προξενεί τό θείο εκείνο 'Όραμα, άντικρύζει παρόμοιο μεγαλείο, διότι ό ίδιος 
είναι ό Πλάστης καί Δημιουργός Ουρανού καί Γης, ό Μεγάλος Καλλιτέχνης τής 
ελληνικής φύσεως πού τον βλέπει κανείς μέ τά μάτια τής ψυχής του πανταχοϋ πα
ρόντα. ’Αχόρταγα μετατοπίζει κανείς τό βλέμμα του από βράχο σέ βράχο και θά 
ήθελε πολύ νά ήτο ό πανόπτης μυθολογικός ’Άργος και νά είχε τόσα μάτια όσα
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τα άστρα τού ουρανοί* διά να απόλαυση και να σαγηνει»θή από δλα τα θέλγη 
τή: χαράδρας. Καταβυθισμένος κάνει; εις τους στοχασμοί»; αυτοί»;, νοιώθει 
πλαταίνη ό πνευματικό; του όρίζων, νά συναδελψώνωνται στενά και νά γίνιον 
άλληλένδετε; μεταξύ το>ν ή σωματική και ή ψυχική ευεξία. Στολίδι καί θησαυ 
τής χαράδρα; του Βίκου δεν είναι μόνον ή οργιώδη; βλάστησις, τά κελαρνζο* 
γάργαρα νερά του χειμάρρου πού την διατρέχει, οί γιγαντιαίοι απόκρημνοι 6 
χοι, άλλα καί αΐ απειράριθμε; σπηλιές πού είναι μία πολύτιμη πηγή τή; γεωλογί 
τη: ιστορίας, τή; λαογραφία; καί ενα ακόμη πολύτιμο στοιχείο ομορφιάς, μια; 
ιιορψιάς ομω; πού κρύβεται ζηλότυπα εΐ; τά σπλάχνα τη; καί τήν άπολαμβάνι 
μόνον οί τολμηροί έρευνηταί τή; φύσειυ; καί οί περιηγηταί καί όρειβάται.

Ή  διαδρομή καί περιπλάνησί; μας άνά τήν δύσβατον καί χο>ρίς δρόμου; χο 
ράδραν, ήτο κοπιαστική μεν καί ενίοτε επικίνδυνος, άλλα γοητευτική καί επιστι 
μονικίο; ενδιαφέρουσα. ’Επειδή ή διεοεύνησι; τή; δύσβατοι» καί 2() περίπου χι 
λιομετοίον μήκους χαράδρα; δεν ήτο δυνατοί' νά γίνη έντό; μια; μόνον ημέρα: 
ήναγκάσΟημεν νά διανυκτερεύσωμεν εί; τό μέσον περίπου τού Βίκου καί μάλιστι 
εις μίαν σπηλιάν διαμορψοηιένην εϊ; οίκίσκον, δεχθέντε; φιλόξενου άσυλον παρι 
τού κατόχου τη; καί μονίμω; εκεί διαιιένοντο; κτηνοτρόφου Ζιάκα ίείκ. 5). Καί
τοι κατάκοποι από τήν από Παπίγκου εϊ; Βίκον πεζοπορίαν καί έν συνεχεία άπι

Μορφεύς, τά δέ παρά τού αμφιτρκυνός μάς πλουσίως προσφερ·θέντα γαλακτοκο·
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μικά και άλλα εδέσματα ( γάλα ,  ξινόγαλο, τυρί, σκορδοκρέμυδα) μας ίφαίνοντο -I λ 
πανδαισία. "Ολα τά πέριξ έφαίνοντο την νύκτα οτι έχαναν την γεωμετρικήν των t ; 
ατατικυτητα και αί γιγαντιαΐαι βραχοσειραι έπεξετείνοντο άπεριορίστως, «I δε ’ ·,; 
κορυφαί των ώμοίαζον μέ γίγαντα, τα δένδρα έγένοντο παράδοξοι σκιαί, το βρόϊ- 
ομα τών φυλλιον των δένδριον «ομοίαζε μέ φλυαρον ψίθυρον και το κελάρυμα των , ■ 
νερών του παραπλευριυς ποταιιίσκου μέ νανούρισμα, «όσιε να μας φέρη τον Μορ- 1 ^  
φέα και να μ;~«ς έξαπλ(ί)ση εις την παχεϊαν και ευωδιάζουσαν από φτέρην στρω-ΐ \
μνην του ξενώνός μας. $

Μετά διήμερον διαδρομήν και παραμονήν εις την χαράδραν του Βίκου, κα-.| 
Οώς και άναρρίχησιν εις τά; εκατέρωθεν αυτής κλιτυας, την έπομένην νύκτα όΐγ| 4 
ήλίίομεν η ιλαξενουμενοι του Κουκουλκότη και προσφιλέστατου συναδέλφου 1Ιε-$: ^ 
τρου Κοκκόρου εις τό χωρίον Κουκούλι. Ί1 φιλοξενία και ή θαλπωρή ήτο ευπρόσ-® J 
δεκτός και απαραίτητος, κατόπιν μάλιστα εξαντλητικής πορείας διά μέσου τόσον]; .λ 
αγρίου τοπίου. Χωρίς την συνοδείαν του ευγενώς τεΟέντος εις την διαΟεσίν μας^\·: 
«άγριοκατσικοπόδαρου» ποιμένος Νίκου υπό του εργοδότου του Ζιάκα, ή πορεία^.ι 
μα; ί)ά ήτο άκόμη περισσότερον εξαντλητική, διότι \V« επρεπε νά μεταφέρωμεν§ §* 
και σημαντικόν ίκαρος συλλεγέντων ψυτών. 'Ο συνοδός μας δεν μάς άπήλλαξε υό-!1 ij 
νον από τό βάρος αυτό, άλλα και μάς εόοήΟησε τόσον εις την συλλογήν ηωτών από)



πράγματι συνέβη και εις ημάς Γfix. Π). Τάς δύο έκείνας ημέρας όπου έμειναμεν 
και περιεπλανέμθημεν μέσα εις την χαράδραν το Π Βίκου, ειχομεν την ευτυχίαν να 
άπολαύσοηιεν σέ κάθε βήμα και σέ κάθε στοχασμόν μας δ,τι όμορφοτερο ητο δυ
νατόν νά μάς χαρίση ή έλληνική φι'σις από τύν πλούτον τής ομορφιάς της. Μία 
τοιαύτη τροφοδοσία τής ψυχής ζιυογονεί την φαντασίαν, τονώνει την διάνοιαν και 
γενικά προάγει την προσιοπικότητα.

Τοιαύτης άγριας ομορφιάς και εΐκόνος είναι ή χαράδρα του Βίκου, ή οποία 
θεωρείται εφάμιλλος προς εκείνην του Collorado τής Αμερικής και θά έπρεπε 
νά είχε τεί)ή ώς έκ τούτου προ πολλου υπό την προστασίαν του Κράτους και νά 
χαρακτηρισΟή ώς Εθνικός Δρυμός, όπως έγινε διά τό πολύ κατώτερο από άπό- 
ψειος φυσικών καλλονών και άγριότητος φαράγγι τής Μεσαριάς τής Κρήτης.

Κατυπέρο) π ρόδα ί νομέ ν εις σύντομον περιγραφήν τής φυσικογεωγραφίας και 
τής γειολογίας, έν συνεχεία τής βλαστήσεπυς και χλιορίδος τής χαράδρας τού Βί
κου και εις τό τέλος ακολουθεί κατάλογος φυτών τής περιοχής.

Φ υ ο ι κ ο γ ε ω γ ρ α φ ί α —  Γ ε ω λ ο γ ί α

'Η χαράδρα τού Βίκου έπεκτείνεται από τής περιοχής τού χωρίου Τσεπελο- 
6ου μέχρι των πηγών τού Βοϊδομάτη ποταμού, κάτωθεν τού ΙΙαπίγκου, και επί 
μήκους κατά τον ΛΛΖΑΡΙΔΗΝ (9) 20—25 χιλιομέτροιν και με βάθος 300—800 μ. 
μέ έν βαθύτατον σημείον κατά μίαν νετοτέραν γειυλογικήν εργασίαν (7) περί τά 
1100 μ. και πλάτος 50—100—400 μ., ενώ εις μερικά σημεία τδ στένοψα τής φά-
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ραγγος κυμαίνεται μεταξύ 2—4— 10 μ. ’Επί των απόκρημνων γιγαντιαίων βρά
χων υπάρχουν διαζο>ματα (ζωνάρια, στεφάνια), τά όποια είναι τό πλειστόν απρό
σιτα και εις τά γίδια ακόμη, σχηματισθέντα έπαλλήλιυς άνά- 150—300 μ. συνε
πείς διαβρυ^τικής ένεργείας. Εις τά διαζώματα αυτά υπάρχουν ποικιλόχρωμα κοι
λώματα (σπηλιές ή μπισταριές), τά κατά τον ΛΑΜΠΡΙΔΗΝ «τρομακτικά σπήλαια 
και έκπληκτικώτατα σχίσματα μέ ποικιλίαν χρωμάτων» (9 σελ. 26), είς πολλά δέ 
από τά σπήλαια αυτά πού εύρίσκονται παρά την βάσιν των βραχωδών κλιτύων καί 
παρά την κοίτην τού διαρρέοντος την χαράδραν ποταμίσκου και χρησιμεύουν διά 
τον σταυλισμόν των ποιμνίων, έδόΟησαν κατά τον Λαζαρίδην διάφοροι όνομασίαι 
υπό των κτηνοτροφών. Εκατέρωθεν τής χαράδρας καί καθέτως προς αυτήν υ
πάρχουν επίσης απότομοι χαραδρώσεις μέ μερικούς ορμητικούς χειμάρρους (9 
σελ. 16), ή δέ συμπαγής καί απότομος βραχοστοιχία διακόπτεται εις αρκετά ση
μεία υπό διαφόρων πλατοφιάκυν (σιάδια), ενώ εις άλλα μέρη αί κλιτύες καλύ
πτονται από στρώμα κωρημάτων (σιάρες ή χαλικαριές μέ στρογγυλά μικρολίθαρα 
καί όλίγον χονδρά χαλίκια), τά οποία κυλίονται προς τά κάτω καί φθάνουν μέχρι 
τού άκρου σχεδόν τής κοίτης τού ποταμίσκου, ο5ς έκ τού οποίου τό έδαφος είναι 
ασταθές, δύσβατον καί εστιν ότε έπικνδυνον, όπως πράγματι και τό ευρομεν, κυ- 
λισθέντες είς μίαν περίπτωσιν περί τά 100— 150 μ. προς τά κάτω κατά μίαν προ
σπάθειαν νά άνέλθοφιεν ύψηλότερον. Ή  χαράδρα διαρρέεται υπό τού ποταμίσκου 
Βίκου, παραποτάμου τού ποταμού Βοϊδομάτη, τού οποίου τά νερά, καθώς καί ε
κείνα τού Βοϊδομάτη, προέρχονται κατά τον PH ILIPPSO N  (11) από τήν ζώνην 
φλύσχη τού βορείου τμήματος τού Ζαγορίου καί κατά τον ΛΑΖΑΡΙΔΡΙΝ (8) αί κΰ- 
ριαι πηγαί τού Βίκου αρχίζουν από τον Γυφτόκαμπον καί μάλιστα από τήν τοπο
θεσίαν «Κοτσανάδες» πού εύρίσκεται πέραν από τό χωρίον Σκαμνέλι. Ή  μετάβα- 
σις από τής μιας πλευράς τής χαράδρας εις τήν άλλην είναι εύκολος καί περί τό 
τέλος τής άνοίξεως ακόμη διά μέσου τού άβαθούς ποταμίσκου είς πολλά μέρη αυ
τού (είκ. 7) καί μόνον είς μερικά σημεία διά μικρών προχείρων, ξύλινων γεφυ
ρών επί στενώματος τών βράχων 4— 10 μ. πλάτους καί άνωθεν βαθείας κοίτης 
τού ποταμίσκου (είκ. 6).

ι

Περί τής προελεύσεως τής χαράδρας τού Βίκου, έχουν διατυπωθή παλαιότε- 
ρον έσφαλμέναι απόψεις, οπιος ακόμη καί είς τό Νεώτερον ’Εγκυκλοπαιδικόν Λε
ξικόν (Τόμος Δ ', σελ. 508), όπου γράηεται: «Χαράδρα ηφαιστειογενούς προε
λεύσεις έν Ήπείρω, άρχίζουσα από τό Κεντρικό Ζαγόρι καί καταλήγουσα είς τό 
ΓΙάπιγκον τού Δυτικού Ζαγορίου, μήκους 25 χιλιομέτρων. Δι’ αυτής διέρχεται ό 
παραπόταμος τού Αώου Βοϊδομάτη;. . .». Κατά τά γεωλογικά δεδομένα καί ιδίως 
κατά τήν όημοσιευθείσαν τό 1966 εργασίαν τού ΙΝΣΤΓΓΟΤΤΟΤ ΓΕΩΛΟΓΙΑΣ 
ΚΑΙ ΕΡΕΤΝΩΝ ΤΠΕΔΛ'ΦΟΤΣ, έκτελεσθείσαν έν συνεογασία μετά τού ΓΑΑΑΙ- 
ΚΟΤ ΙΝΣΤΓΓΟΤΤΟΤ ΠΕΤΡΕΛΑΙΟΥ (8), ή χαράδρα τού Βίκου, μέ εν μέγι- 
στον ύψος 1100 μ., έχει διανοιχθή υπό τού παραποτάμου τού Βοϊδομάτη Βίκου διά 
διαόρώσειυς τού συστήματος πετρωμάτων ηλικίας από τού Κατωτέρου Κρητιδικού 
μέχρι καί τού Νεωτέρου Ήοικαίνου (προ 105- 60 έκατομ. ετών). Τά πετρώματα 
ταύτα είναι, παρά τήν βάσιν, κατά τήν έν λόγω γεωλογικήν εργασίαν, δολομίται τε- 
φροί ηλικίας Κατωτέρου Κρητιδικού (105 έκατομ. ετών) μέ διαστρώσεις κοιτών 
μαύρων πυρολίθων,.τούτων δέ ύπέρκειται σειρά ασβεστόλιθων τού ’Άνω Κρητιδικού, 
έναλλασσομένη μέ ραδιολατερίτας καί κοιτάς πυρολίθων τού Ά νω  Κρητιδικού. Ί ί  
όλη κρητιδική σειρά έχει πάχος από τής βάσεως μέχρι τού ύπερκειμένου αυτής Ήω- 
καίνου περί τά 800 μ., Τού Κρητιδικού ύπέρκειται σειρά ασβεστόλιθων πυριτιο- 
μειγών μέ παρεμβεβλημένα; κοίτας πυρολίθο)ν πάχους περί τά 240 μ.

arm
.
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Ή χαράδρα του Βίκου είναι εις τήν μεγαλυτέραν τη; περιοχήν κατάφυτος 
και πλούσια ε?ς ποικιλίαν βλαστήσεως μέ κυρίαρχα τά φυλλοβολα ιδίως δένδρα 
από άπόψεως πυκνότητος, τά οποία μέ φυλλοδολους κυρίως θάμνους και ποώδη 
φυτά σχηματίζουν άλλου μέν εύρυτέρας καί άλλου μικρότερα; έκτάσειος αρμόνικας 
φυτοκοινοη'ΐκάς διαπλιίσεις. ’ Οχι μόνον ή κυρίως βαθεία χαράδρα, άλλα και αι 
κάθετοι προ; αυτήν χαραδρώσει; είναι τά πλείστον κατάφυτοι από τά ΐδια ή και 
άλλα δενδρώδη ή θαμνώδη είδη. ’Ακόμη καί οί γιγαντιαϊυι απόκρημνοι βράχοι 
δεν είναι τελείως χιορΐ; βλάστησιν, διότι εις αρκετού; έξ αυτών αναπτύσσεται εν
τός τών ρωγμών τών βράχων μία καχεκτική βλάστησις από μικρά θαμνώδη φυτά, 
καθώς καί από δενδρύλλια ιδίως κωνοφόρων, όπως έλάτης. Κατά τον Λαζαρίδην 

- (9 οελ. 23) υπάρχουν καί βράχοι τών οποίων αί πλευραί είναι γυμναι από δεν
δρύλλια. \

Ή  βλάστησις τής χαράδρας τού Βίκου έχει <υς έκ τής κυριαρχούσης φυσιο
γνωμίας της καί τής συστάσεώς της μεσογειακόν χαρακτήρα, άποτελουμένη κατά 
μεγαλύτερον ποσοστόν, ιός θά ίδωμεν ?νεπτομερέστερον κατωτέροη από μεσογεια
κά είδη, ενώ τά άλλης προελεύσεως χλο^ριστικά στοιχεία (μεσευρο^παϊκά, εύρα- 
σιατικά, ποντιακά κ.λ.π. I, τά οποία μετηνάστευσαν εκεί κατά τήν περίοδον τών 
παγετώνων, είναι όλίγα.

Λιά τήν μελέτην τής χλιορίδος, ήκολουθήσαμεν τήν εξής πορείαν: πλαγιαί 
έκατέροιθεν τού δρόμου ΓΙαπίγκου - Βίκου, περιοχή πηγών Βοϊδομάτη ποταμού, 
κλιτύες κάτωθεν Βετσικού, κοίτη ποταμίσκου Βίκου καί εκατέρωθεν κλιτύες μέ
χρι; εκεί όπου ή άνάόασις ήτο δυνατή καί εν συνεχεία προς Νότον μέχρι τού χω
ρίου Κουκουλίου.

Έπί τών πέριξ τού δρόμου Παπίγκου - Βίκου πλαγιών καί επί εδάφους λι
θώδους από τού υψομέτρου 850—550 μ., αναπτύσσεται θαμνιόδης β?αχστησις σκλη
ρόφυλλου', άειφύλλοη' έκ τών ειδών Quercus coccifera (πρίνος), ιιέ απόλυτον κυ
ριαρχίαν, καί Juniperus oxycedrus (κέδρο), καθώς καί έκ τών διασπάρτο)ς φυό
μενου' Coroniila emerus ssp. emeroides, Crataegus oxvacantha, ενώ εις άλλα 
χαμηλότερα καί λιθώδη επίσης μέρη, καθώς καί πέριξ τών πηγών τού Βοϊδομάτη 
φύεται άφθόνως καί ή Phlomis fruticosa (άσιράκα), ο>; καί ό Paliurus austrralis 
(παλιούρι). Εις τά κράσπεδα τής θαμνώδους αυτής διαπλιίσεως καί τού δρόμου, 
καθώς καί εις τά ενδιάμεσα κενά (ξέφιοτα), συναντώνται μεταξύ τών άλλων καί 
τά έξής σπουδαιότερα φυτικά είδη: Salvia sclarea, Prunella laeiniata, Psoralea 
bituminosa, Cvtisus nigricans, Trifolium angustifolium, Campanula ramosis- 
sima, Acanthus spinosissimus, Sedum acre, Convolvulus cantabricus, Hyperi
cum perforatum, Smirnium perfoliatum, Helleborus cyclophyllus, Linum te- 
nuifolium, Malva ambiqua, Ilupochoeris crctensis, Ruscus aculeatus, Aspara
gus acutifolius, Allium descendens, Triticum villosum, Hordeum bulbosum, 
Scleropoa dura.

Έπί άποσαθρωμένου εδάφους πέριξ τών πηγών τού Βοϊδομάτη ποταμού καί εις 
! 550 μ. ύ.έ.θ., συναντώνται κατά τόπους συστάδες θάμνων έκ τών Coryllus avellana

(φουντούκια) καί Carpinus duinensis (γάβρος), ύψηλότερον δέ έπί τών.προς τό Βε-



τσικό κλιτύων κατά πυκνάς συστάδας ή Ostria carpinifolia (όστριά), διάσπαρτα 
ατομα τής Celtis australis (μηλοκουκκιά),* καθώς και μεμονωμένα άτομα του Ma- 
lus silvestris (αγριομηλιά), έντδς δέ χαράδρας και εις δροσερόν - υγρόν περιβάλ
λον τό Vitis silvestris (άγριόκλημα) και Convolvulus sepium (χωνάκια, περιπλο
κάδες). Έπί των κλιτύων κάτωθεν του χωρίου Βετσικού κατέρχονται οΐ απόκρη
μνοι γιγαντιαίοι βράχοι εντός των ρωγμών των οποίων φύεται ή έλάτη, κατά σχε- 
τικάς δέ πληροφορίας και ή δάφνη I Laurus nobilis) εντός βραχωδών χαραδρών 
και χαμηλότερον ή άγριοκαστανέα (Aesculus hippocastanum). Τά δύο φυτικά 
είδη, Laurus nobilis (δάφνη) και Aesculus hippocastanum (άγριοκαστανιά), δεν 
τά είδαμεν οι Ιδιοι, διότι δεν ήδυνήθημεν νά φθάσωμεν εις τά δυσπρόσιτα εκείνα 
μέρη οπού ταύτα φύονται κατά τάς πληροφορίας τών κατοίκων τής περιοχής, δι’ 
δ και τά άναφέρομεν μετ’ έπιφυλάξεως. 'Ως προς την Aesculus hippocastanum 
(άγριοκαστανιά), φαίνεται δτι αυτή συναντάται πράγματι εκεί και τούτο τό στη
ρίζομε ν εις τό δτι και ό Γάλλος βοτανολόγος QUEZEL την αναφέρει εις την εργα
σίαν του φυομένην εις την περιοχήν Μονοδενδρίον, δπως επίσης και ό Κ. ΛΑΖΑΡΙ
ΔΗΣ εις κατάλογον φυτών τής περιοχής τού χωρίου Κουκουλίου, ενώ έξ άλλου οι 
κάτοικοι τής περιοχής υπό την δημώδη ονομασίαν «άγριοκαστανιά» εννοούν την 
Aesculus hippocastanum και δχι την Castanea sativa (vesca). Επειδή μάς ένδι- 
έφ»ερε ιδιαιτέρως εάν ή επί τών βράχων φυόμενη έλάτη είναι ή ελληνική (Abies 
eephalonica) ή ή ύβριόογενής τοιαύτη (Abies borisii regis), παρεκαλέσαμεν τον 
κάτοικον Άρίστης κ. Μίσιον νά φροντίση νά μάς προμηθεύση μέσω γνωστού του 
ποιμένος τήν συλλογήν δείγματος φυτού από τούς άποκρήμνους βράχους τού Βε- 
τσικού καί τήν αποστολήν του εις τό Πανεπιστήμιον Θεσσαλονίκης, δπως πράγ
ματι καί τό έπραξε. δΓ δ καί τύν ευχαριστούμε ν θερμώς και άπό τής θέσεως ταύ- 
της. Τό σταλέν δείγμα έλάτης εύρέθη δτι ανήκει εις τήν Abies cephalonica ν. a- 
pollinis- (ελληνική έλάτη I. Αί προσπάθεια! μας διά τήν συλλογήν άπό τήν ιδίαν 
περιοχήν καί άποστολήν καί τών δύο άλλων φυτικών ειδών, δάφνης καί άγριοκα- 
σ τα νιας, δεν έ τελεσφόρησαν δυστυχώς.

Κατά μήκος τής κοίτης τού χειμάρρου Βίκου φύονται παροχθίως ή Salix (ι
τέα) καί ό Platanus orientalis (πλάτανος), εκατέρωθεν δέ τής χαράδρας συναν- 
τάται δασική βλάστησις έκ τού εις δλην τήν περιοχήν έξηπλωμένου είδους Ostria 
carpinifolia (όστριά), τό οποίον ιιε διάφορα άλλα φυλλοβόλα δενδρώδη καί θα- 
μνώδη είδη σχηματίζει άλλου πυκνοτάτης καί αλλού άραιάς βλαστήσεως λόχιιας. 
ΓΙροχιορούντες προς τά uvi»>, φθάνομεν εις τήν σπηλιάν Ζιάκα έναντι τής οποίας 
καί επί κλιτύων μέ κλίσιν 40 μοιρών, καθώς καί εντός χαραδρώσειον, αναπτύσ
σεται πλούσια καί πυκνή δασική βλάστησις έκ τού κατά 6θ°» κυριάρχου είδους 
Ostria carpinifolia (όστριά. μεράντζι» άναμίξ μέ τό αφθόνως αναπτυσσόμενου 
είδος Cornus mas (κρανέα). Carpinus betulus (γάβρος). δύο είδη καί μίαν ποι
κιλίαν Acer ι σφένδαμνος ι . τά Acer pseudoplatanus, A, campestre καί A. mon- 
spessulanum var. γ. illvricum, τήν Tilia tomentosa (φιλύρα, φλαμουριά), τό 
Fraxinus ornus (φράξος, φραξί), τό Ilex aquifolium (άρκουδοπούρναρο), τό 
Cercis siliquastrum (κουτσουπιά), δύο είδη Corylus (φουντούκια), τά Corylus 
avellana καί C. columa, έκ τών οποίων τό δεύτερον είδος άραιότερον καί μέ δ- 
λίγα άτομα τεραστίου ύψους περί τά 15—20 μέτρα. Ή  δασική καί ιδίας περίπου 
συνθέσειυς βλάστησις αυτί], άρχομένη άπό τού υψομέτρου 580—620, άνέοχεται 
προς τά άνω έπί τών κλιτύιυν. ώς καί επί τών χαραδρώσεων μέχρις 800—900 μέ
τρων ύπερθαλασσίου ύψους, πού μέν πυκνοτέρα καί μεγαλύτερος έκτάσειος, π οι» δέ 
άραιοτέρα καί μικροτέοας έκτάσειος, άναλόγως τής φύσεως τού εδάφους, ς'θάνου- 
οα εις μερικά σημεία μέχρι τών γιγαντιαίων βράχων, έπί τών οποίων άναπτύσσον-
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ται «ραιώς δενδρύλλια ελατής καί άλλα είδη θαμνωδών και ποωδών φυτών εντός τών 
ριογιιών τών βράχων. Εις αρκετά αέρι] της περιοχής αυτής ή άνάβασις δέν είναι 
δυνατή υψηλότερο ν’ από τά 800 μέτρα λόγιο τών πολύ επικλινών κλιτύων καί Ιδίως 
τών άφθονων κωρημάπυν (χαλικαριών), όπου ολισθαίνει κανείς ευκόλως προς τά 
κάτιο. o.Tioc συνέβη fic ήμά;. Ενδιαφέρουσα ώς εκ τής συστάσεως της καί προε- 
λεύσεώς της είναι ή ποώδης βλάστησις  τής δασοσκεπούς αυτής έκτάσεο^ς, τών κρά
σπεδων αυτής και μερικών ανοικτών - φωτεινών σημείιον τού δάσους, εκ τής όποιας 
άναφέρομεν τά έξής συνηθέστερον συναντοψενα εϊδη: Dentaria bulbifera, Hesperis 
matronalis, Lathyrus venetus, Trifolium patulum, Mycellis muralis, Salvia glu· 
tinosa, Scutellaria columnae, Helleborus cyclophyllus (σκάρφι, τρελλόχορτο), 
Digitalis lanata (δακτυλίτις), Gallium laconicum, Myosotis silvatica, Solidago 
virgaurea, Physocaulis nodosus, Dactylis glomerata, Melica uniflora, Hellebo- 
rine latifolia, Carex contiqua, ιός και επί σκιερών βραχωδών τόπων τά Geranium 
macrorrhizon, Geranium lucidum, Cotyledon umbilicus veneris καί άλλα.

Εις τά κράσπεδα τής ιός άνω δασικής διυπλάσεως παρά την κοίτην του πο- 
ταμίσκου Βίκου, υπάρχουν μικραί, όμαλαί καί μέ γόνιμον έδαφος έπιφάνειαι, at 
όποίαι, ιός εκ τής χλιορίδος τιον καί ιδίως καλής ποιότητος από άπόψεως θρεπτι
κής αξίας ψυχανθών, έχουν την όψιν μικρών λειόι/.δίιον. Εις τά μικρός έκτάσεως 
λειόάδια αυτά, φύονται τά εξής σπουδαιότερα είδη: Trifolium repens, Tr. nigre- 
scens. Medicago, liipulina, Lotus corniculatus, Phleum pratense. Lolium pe- 
renne, Plantago lanceolata, Agrimonia eupatoria, Potentilla pedata, Orchis 
maculatus, Knautia integrifolia. Εις τά κράσπεδα τών μικρών λειβαδιών, τών λοχ
μών, τών * δρομίσκων, συναντιόνται καί τά εξής προσέτι είδη: Acanthus longifo- 
lius, Alliaria officinalis, Helleborus cyclopryllus, Dorycnium herbaceum, Hy
pericum perforatum, Chelidonium majus, Capsella bursa pastoris, Campanula 
persicifolia, κατά τόπους καί πυκνάς συστάδας τά Urtica dioica, Conium macu- 
1 a turn, Digitalis lanata, Melissa officinalis (μελισσοβότανο), Melitis melissophyl- 
luin, Prunella laciniata, Symphytum ottomanum, Lamium, Convolvulus can- 
tabricus, Lonicera etrusca, Bryonia dioica κ.λ.π. Μερικά από τά φυτικά αυτά 
είδη είναι πιστοί συνοδοί τού ανθρώπου, αναπτυσσόμενα πλησίον ανθρωπίνων καί 
σταυλικών έγκαταστάσειον, όπως είναι τά Urtica dioica (τσουκνίδα), νιτρόφιλον 
φυτικόν είδος, Conium maculatum (Κώνειον τό στικτόν), Capsella bursa pasto
ris (Καψάκιον τό βαλάντίον) καί μερικά άλλα ακόμη.

Ή  ξηροφυτική χλωρίς τών φαλακρών λιθωδών τύπων, τών κρασπέδων πε
τρωδών δρομίσκων, τών ανοικτών πετριοδών βοσκοτόπων, είναι αρκετά πλούσια, 
άποτελουμένη από τά έξής σπουδαιότερα είδη: Ruta graveolens (’Απήγανος, πέ- 
ριξ τής σπηλιάς Ζιάκα), Asphodeline liburnica, Globularia alypum, Leontodon 
crispus, Iiypochoeris radicata, Sedum acre, Koeleria splendens. Scleropoa dura, 
Stipa pennata var. mediterranea, Silcne graeca, Vicia grandiflora, Ervum er- 
voides, Nigella damasccna, Legouzia falcata, Alvssum sibiricum, Tunica illy- 
rica, Stachys reinertii, Calamintha acinos, Salvia officinalis, Helianthemum nu- 
iTHilarium. Εις αμμώδεις τόπους καί κράσπεδα ατραπών συναντιόνται μεταξύ τών 
άλλων καί τά έξης είδη: Arenaria serpyllifolia. Trifolium arvense, Tr. campestre, 
Verbascum phlomoides, Achiliea setacea, Scabiosa tenuis, Coronilla varia, Bu- 
nias erucago, Tordylium apulum, Torilis arvensis, Orlaya platycapra, Crepis 
neglecta, Bromus sterilis, Dianthus viscidus, Silene graeca, Cerastium viscosum, 
Campanula tymphaea, Inula oculus shristi, Centaurea graeca, Secale montanum.

Εις την υπό ερευνάν περιοχήν άφθονε! καί ή καλούμενη χασμυφυτική βλά-



στησις, περιλαμβάνουσα ενδιαφέροντα είδη από οικολογικής άπόψεως. έρριζωμένα 
εντός ρο>γμών βράχιυν, αί όποίαι έσχηματίσθηοαν συνεπεία έπιδράσεο)ς φυσικοχη- 
μικών αιτίιυν (διακυαάνσεις θερμοκρασίας και συστολή - διαστολή πετρο)μάτων, 
πάγος κ.λ.π.). Τα αϊτια ταύτα, έν συνδυασμώ προς τήν διαβριυτικήν έπενέργειαν 
τών οξέο)ν, τά οποία αποβάλλονται υπό των πρώτίυν έποίκιον των γυμνών βράχων, 
τών καλούμενο)ν λιθοφύτυη', όπως είναι ώρισμένα πριυτόφυτα (π.χ. κυανοφύκη), 
ώς και ώρισμένα είδη λειχήνιυν, επιφέρουν τήν διάβριυσιν και τον θρυμματισμόν 
τών βράχιυν και τήν έν συνεχεία προετοιμασίαν ένός βιοτόπου διά τήν άνάπτυξιν 
(ρυτών με μικρά; απαιτήσεις προς τό περιβάλλον (10). Μέ τήν εκεί έγκατάστα- 
οιν τών πρώτοιν μ ή απαιτητι κών άνιυτέοιυν φυτών και τί|ν άνάπτυξιν αυτών, ύπο- 
βοηθείται υπό του ριζικού των συστήματος ή διάνοιξις τών ρωγμών, αί όποίαι μέ 
τήν πάροδον του χρόνου πληοούνται από χώμα και σπέρματα φυτών, τά οποία με- 
ταιρέοονται εκεί υπό του ανέμου από τήν πέοιξ περιοχήν. Μέ τον τρόπον αυτόν 
δημιουργεΐται είς βιότοπος κατάλληλος διά τήν άνάπτυξιν και περισσότερον απαι
τητικών φυτών ((>), όπο)ς συμβαίνει επί παραδείγματι μέ τήν έλάτην τών βράχων 
του Βίκου και άλλα θαμνώδη καί ποοόδη φυτά. ’Από τά εντός τών ρωγμών τών 
βράχιυν συναντούμε να (ρυτά, άναφέοομεν τά έξης σπουδαιότερα: Ccterach offici- 
narum, Hamondia serhica, Saponaria calabrica, Saxifraga aizoon, Moltkea pe- 
traea, Rhamnus rupcstris, Campanula rupestris, Micromeria juliana, Teucrium 
polium, Salvia canditissima, Cerinthe minor, Onosma aucheriana, Hypericum 
apollinis, Achillea holosericea, Staelina uniflosculosa, Centaurea albanica, 
Leontodon asperinus, Crepis dioscoridis, Inula candita, Pallenis spinosa, Pte- 
rocephalus perennis, Athamanta macedonica, Malabaila aurea v. lasiocarpa, 
έπίσης τά μέ εύρυτέραν έξάπ?.ιυσιν και επί λιθιυδών τόπιον φυόμενα Hesperis φ\ι- 
tinosa, Fibigio eriocarpa, Nepeta spruneri, Legouzia falcata, Asphodeline li- 
burnica, Festuca laevis, Scleropoa rigida, Stipa pennata ssp. mediteppanea.

'Η  άνευρεσις εις τήν χαράδραν του Βίκου καί συγκεκριμένο); πλησίον τής 
σπηλιάς Ζιάκα ένός ενδιαφέροντος καί μυθολογηθέντος φυτού σχετικά μέ τό πρό
σοδον τής Π αναγίας και τήν γέννησιν του Χρίστου, μάς έπροξένησεν όλως ΐδι- 
αίτέρο); εύχάριστον έκπληξιν και ενθουσιασμόν. Πρόκειται περί του εύοσμου λευ
κού κρίνου, Lilium canditurri (κρίνος τής Π αναγίας), τον όποιον άντικρύσαμεν 
είς τό ανω τμήμα ένός 15— 20 μέτριο ν ύψους κατακορύφου και μεμονωμένος Ιστα- 
μένου βράχου σχήματος οβελίσκου ίεικ. 8, 9). 'Η  άπόκτησις τού ένδιαφέροντος 
αυτού φυτικού είδους θά ήτο αδύνατος χ/υοίς τήν βοήθειαν τού συνοδού μας Νί
κου, 6 (όποιος, χάρις καί εις τάς άναρριχητικάς του ικανότητας, κατώρθωσε νά 
άνέλθη μέ κίνδυνων τής ζθ3ής του είς τον κατακόρυφον αυτόν βράχον και νά μάς 
προμηθεύση τρία δείγματα τού φυτού από τά ολίγα εκεί ευρισκόμενα άτομα (είκ.
9). Τοιαύτα δημιουργήματα τής φύσεως, (όπως ό έν λόγο) μεμονωμένος ΐστά- 
μενος καί σχήματος οβελίσκου βράχος τού Βίκου, ονομάζονται υπό τών γεωλόγων 
γ ε ο) π υ ρ α μ ί δ ε ς (3 ), σχηματιζόμεναι υπό τού προσπίπτοντος ΰδατος, τό ό
ποιον άποπλύνει παντού τά μέρη εκεί όπου δέν υπάρχουν λίθοι ή σκληρά πυριτικά 
πετρώματα διά νά προστατεύσουν το έδαφος καί νά τό συγκρατήσουν από τήν διά- 
βρωσιν (3). Κατά τον ZUMBERGE εξ άλλου (18), ό σχηματισμός τοιούτυνν γεο> 
πυραμίδουν, ή μάλλον επί τό όρθότερον ό6ελίσκο>ν, οφείλεται εις τά έξής αίτια: Εις 
τάς αποτόμους κλιτύας τά υλικά διαβριόσεος μετακινούνται προς τά χαμηλότερα 
σημεία λόγω τών ρεόντων ύδάτο>ν καί δέν παραμένουν επί τόπου, ή δέ διάόρωσις 
γίνεται ταχύτερα κατά μήκος ρηγμάτιυν. ’Εάν υπάρχουν δύο συστήματα κατακο- 
ρύηκον ρωγμών, τότε, λόγο) τής διαφορικής διαβρώσεως, είναι δυνατόν νά σχη- 
|ΐατισθούν είς έν πέτρωμα κατακόρυφοι στυλοειδείς σχηματισμοί (18, ρ. 102).



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ ,>

Κατά την προς το. άν<·) πορείαν μας με κατεύθυνσιν τό Κουκούλι, περιο^ρί- 
σίίημεν εις την παρόχθιου περιοχήν τής κοίτης τού ποταμίσκου Βίκου και εκατέ
ρωθεν αυτής επί των κλιτύων τής χαράδρας μέχρι των βατών σημείων αυτών. 
Καί)’ οδόν συνηντήσαμεν την ιδίαν περίποι» βλάστησή', ή όποια σημειωτέον εις 
μίαν τοποθεσίαν τής άριστεράς κήτύος και έπ’ εδάφους ομαλού πλησίον μιας μι-

Ικρής, στενής καί ξύλινης γέφυρας ή to οργιαστική, αποτελουμένη από τά ίδια 
Σχεδόν είδη πού εύρομεν και προηγουμένως.
| Ενδιαφέρουσα πρέπει νά είναι και ή χλωρίς τών υψηλών καί κατακορύφων 
βράχων, τών διαζωμάτιον αυτών, καθώς και τών πλατωμάαον, οπού πολύ δυνατόν νά 
ηηιεται καί ό υπό τού II. Π Α ΝΝ Α Κ 0Τ 14) μνημονευόμενος «χιλιοτραγουδημένος 
ίμάραντος» <ϊσυ)ς Helichrysum plicatuni ή siculum), επίσης τό πεύκο, τά «σκορ- 
ιΊούλία, α» μπουρντενιές» καί άλλα. ’Καν ή μέχρι τών σημεάον εκείνων άναρρίχησίς 
,ιας ήτο δυνατή, τότε ασφαλώς ί)ά έπλουτίξετο εις είδη φυτών ή μικρά αυτή έπι 
jfj; χαράδρας τού Βίκου μελέτη μας. Κις την χαράδραν τού Βίκου πρέπει νά ύ- 
ίάρχουν καί πολλά πρώϊμα εαρινά, καθώς καί άλλα όψιμα θερινά καί φθινοπω
ρινά φυτά, δπιος είδη τών γενών Viola, Anemone, Crocus, Scilla, Galanthus, Or- 
lithogalum, Muscari, Ophrvs, Asphodelus, Polvgonalum, Colchicum, Origanum,

(αυ, ασχολειται απο μερικιον ετών και με την χλωρίδα της περιοχής του χο)ριου 
,η», αποτέλεσμα δέ τής αξιέπαινου προσπάθειας τού αύτοδιδάκτου ερασιτέχνου 
νώτου βοτανολόγου, είναι ή κατάρτισις άξιολόγου βοτανικής συλλογής έξ 900
I
I

%
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κ.αί πλέον φυτικών ειδών, συμπεριλαμβανομένων */ui των καλλιεργούμενων φυτών 
(κηπευτικών, κοσμητικών, δενδροκομικών, δημητριακών), ως συνάγεται έκ του 
εύγενως τεθέντος εις την διάθεσίν μας καταλόγου τής βοτανικής αυτού συλλογής, 
την όποιαν δεν εϊδομεν οί Ιδιοι. Ανεξαρτήτου μερικών έσφαλμένως άναγεγραμμέ- 
νων εις τον κατάλογον ονομασιών φυτικών ειδών, γεγονός δικαιολογημένου δι’ ενα 
αύτοδίδακτον βοτανολόγον και μέ πενιχρά βοηθήματα, αρκετά φυτά φαίνεται οτι 
προσδαορίσθησαν όρθώς, τά όποια πρέπει νά υπάρχουν και εις την περιοχήν τής 
χαράδρας του Βίκου, καίτοι δεν άναφέρεται ό ακριβής τόπος συλλογής αυτών, 
όπως είναι τά Viola odorata (μανουσάκια), Anemone coronaria (ανεμώνες), Cy
clamen napolitanum  (κυκλάμινα), Laurus nobilis (δάφνη), Crocus olivieri 
(κρόκος). Origanum  vulgare ί ρ ίγανη), Thymus serpyllum (άγριοθυμάρι), 
E uphorbia (γαλατσίδα), είδη του γένους Orchis (σαλέπι), Ophrys και αλλα. ’Ε
πειδή ό Κ. Λ Α ΖΑ ΡΙΔ Η Σ ήσχολήθη μέ τήν μελέτην τής χλιορίδος τής περιοχής του 
χωρίου του μέ λεπτολόγον φροντίδα (συχνή έξοδος από τά τέλη του χειμώνος και 
άνά 10— Ιδήμερον διά συλλογήν φυτών, παρατηρήσεις επί τής φυσεως του βιοτό
που και τής σταθερότητος και άλλοιώσεοκ του χρώματος τών άνθέων, ώς γράφει , 
εις τήν εισαγυ>γήν του καταλόγου), θά ήτο ευχή? ?ογον νά γίνη ακριβής προσ
διορισμός τών φυτών, ώστε ή συλλογή αυτή νά άποβή πρότυπος και πλήρης διά 
τήν έν λόγω περιοχήν.

Π Ε Ρ Ι Α Η Ψ I Σ
Μ

Ή  περίφημος διά τήν αγριότητα και συναρπαστικήν ωραιότητα χαράδρα του^ί 
Βίκου, μήκους 20 και πλέον χιλιομέτριον, βάθους 300—800—1100 μέτρων v.ait 
πλάτους 50— 100—400 μέτρων, είναι εις τήν μεγαλυτέραν της περιοχήν πλούσια* 
εις ποικιλίαν βλαστήσεως μέ κυρίαρχα από άπόψειυς πυκνότητος τά φυλλοβόλα 
δένδρα, τά όποια μέ φυλλοβόλλους κυρίιος Θάμνους και διάφορα ποώδη φυτά σχη
ματίζουν αρμόνικάς φυτοκοινωνικάς διαπλάσεις. Εις τήν χαράδραν του Βίκου ά- 
φθονεϊ και ή καλονμένη χασμοφυτική βλάστησίς, περιλαμβάνουσα ενδιαφέροντα 
είδη από οικολογικής άπόψειυς, έρριζωμένα εντός τών ρο>γμών τών βράχων.

Α ρ ι θ μ ό ς  φ υ τ ώ ν .  Έκ τής άνασκοπήσεως τών εις τον κατάλογον τής 
παρουσης μελέτης αναγραφόμενων φυτών, συνάγεται ότι ή χλωρίς τής χαράδρας 
του Βίκου άποτελεϊται έκ 219 διαφόριυν συστηματικών μονάδιυν (192 ειδών. 13 
υποειδών. 14 ποικιλιών), ή οποία όμιυς εις τήν πραγματικότητα πρέπει νά είναι i 
πλουσιωτέρα. δεδομένου ότι άφ’ ενός μέν ή διερευνησις τής έν λόγω περιοχής έ- ; 
γένετο μόνον περί τι) τέλος τής άνοίξεως, ώς έκ του οποίου και δέν περιλαμβάνον- $ 
ται τά πρώιμα εαρινά φυτά, τά θερινά και τά φθινοπωρινά τοιαύτα, και άφ’ ετέ
ρου ήτο αδύνατος ή έξερεύνησις τών αποτόμων καί κατακορνφων γιγαντιαίων * 
βράχων καί τών διάζωμά ton' αυτών. Έκ τών 219 ειδών, υποειδών καί ποικιλιών, % 
τά 198 εύοέθησαν ιιόνον υπό του συγγραφέων τήν παρουσης μελέτης, τά 10 υφ* >| 
ημών καί τών QUEZEL — CONTANDRIANOPOULOS καί τά 11 μόνον im  ^  
τών τελευτά κυν ερευνητών. Σημειωτέου ότι τά είδη Equisetum hyemale καί Delphi- ζί 
niuni fissum άναφέρονται υπό τών-ώς ανω βοτανολόγων ώς νέα διά τήν έλληνικήν 
χλωρίδα, οπερ όμως συμβαίνει μόνον διά τό δεύτερον καί όχι διά τό πρώτον είδος, 
διότι τούτο κατά τον ΗΑΤΕΚ (16 σελ. 11), απαντάται καί είς τήν Κρήτην.

Φ α ρ μ α κ ε υ τ ι κ ά - Λ η λ η τ η ρ ι ώ δ η φ υ τ ά .  Μεταξύ τών άνα- |  
γραφομένων εις τον πίνακα φυτών, περιλαμβάνονται καί 52 (φαρμακευτικά και 
δηλητηριώδη (ρυτά, έκ τών οποίων μάλιστα μερικά έχουν πολυτίμους φαρμακεντι*; 
κάς ιδιότητας (π.χ. Ceterach officinarum, Digitalis lanata, Ephedra campylo-

If



poda, Hypericum perforatum, Leonurus cardiaca, Salvia officinalis, Melissa of
ficinalis), fvco έτερα είναι ΐσχυρώς και θανατηφόρα (π.χ. Conium
maculatum, Sedtim acre, Ruta graveolens, Helleborus cyclophyllys, Daphne lau- 
reola).

0  i κ ο λ ο γ i κ a  i μ ο ρ q> a ί d v a π τ ύ ξ ε α> ς. Έκ των 219 ειδών,
υποειδών και ποικιλιών, τα 13 είναι δενδρώδη φυτά, τά 8 δενδρώδη - θαμνώδη, τά
21 Οαμνο)δΐ|, τά 121 πολυετή, τά 8 διετή, τά 4 διετή - μονοετή και τά 44 μονοετή, 
έκ του οποίου και συνάγεται δτι υπερισχύουν ένεκα οικολογικών κα'ι άλλων αιτίων 
τά πολυετή. Πρέπει όμως νά τονισθή δτι τον τόνον και την εικόνα βλαστήσεως 
ενός τοπίου δεν δίδει ό αριθμό; ειδών τών οικολογικών μορφών άναπτύξεως, αλλά 
το πλήθος ατόμων και ή μορφή άναπτύξεως ένός και τού αυτού είδους, δπο)ς είναι 
τά δενδρώδη φυτά.

Ψ υ τ ο γ ε ω γ ρ α φ ι κ ή ά ν ά λ υ σ ι ς κ α ι π ρ ο ε λ ε υ σ ι ς
τ ώ ν χ λ ο) ρ ι σ τ ι κ ώ ν σ τ ο ί χ ε  ί (ο ν. Η χλωρίς τή; χαράδρα; τού Βί
κου άποτελείται έκ διαφόρου προελευσειυ; χλιυρι στικών στοιχείων, δπιος μεσογεια
κών, βορεινών ίμεσευρωπαϊκών, βορειοευριυπαϊκών, αρκτικών), ενρασιατικο)ν. πον
τιακών κ.λ.π., έκ τών όποιων δμως υπερέχουν κατά σημαντικόν ποσοστον, ε.νεκα 
γεωϊστορικών και οικολογικών αιτίων, τά μεσογειακά. II χλιυρίς της Ελλάδος ήτο 
μεσογειακή κατά τήν τριτογενή περίοδον του Καινοζωϊκού Αίώνος ίπρό 80 έκα- 
τομ. ετών), πλουτισθεϊσα βραδύτερου μέ νέα φυτικά στοιχεία, τά όποια μετηνα- 
στευσαν εις τήν χώραν κατά διαφόρους γεωλογικά; υποπεριόδου; από τον Βορ- 
ράν, τήν Ανατολήν, τήν Λύσιν και τον Νότον. Τό πρώτον κύμα μεταναστεύσεως 
φυτών έγένετο μέσω τής Εγγύς Ανατολής έξ ’Ανατολών, τών χωριών τού Καύ
κασον, τού Πόντου και άλλων βορειοανατολικώτερον κειμένων χωρών. Διαρκούν- 
τος τού τριτογενούς. ήρχισαν νά μεταναστεύουν φυτά και έκ τού Βορρά προς 
Νότον μέχρι και τής Ελλάδος, τής οποίας αρκετά από τά σημερινά φυτικά στοι
χεία, ιδίως τών ορεινών περιοχών τής χώρας, κατάγονται έκ τής τεραστίας έκτά- 
σειος δασικής περιοχής τής Εύρασίας. Μέ τούς παγετώνας (προ 800.000—20.000 
έτών) και τήν χειροτέρευσή» τού κλίματος, άρχεται και δεύτερον κύμα μετανα
στεύσεως προς Νότον έκ τής Β. και Δ. Ευρώπης, οπότε καί εφθασαν είς τήν *Ελ- 

1 λάδα μεταξύ τών άλλιον και αρκετά δασικά φυτά (π.χ. όξυά, δασική πεύκη), τά 
! οποία κατά περίεργον τρόπον συνοδέυσαν και πολλά ποιυδη φυτικά στοιχεία (6). 
ί
I ’Εκ τής αναλύσει»); τών 219 ειδών, υποειδών και ποικιλιών τής χαράδρας 
ΐ τού Βίκου ώς προς τήν καταγιογήν των, προκύπτει δτι 05 είναι μεσογειακά, έν 

μέρει και ύπο-παραμεσογειακής έπίδράσεως, 47 βορεινά (μεσευριυπαΐκά, βορειο- 
ευριοπαΐκά), 27 ελληνικά, 14 νοτιοευρωπαϊκά, 0 εύραοιατικά, 4 βαλκανικά, 4 πον
τιακά, 1 ηπειρωτικόν I Centaurea alhanica) καί τά υπόλοιπα διαφόρου προελεύ- 
σεο>; (ποντο-ιλλυρικά, άτλαντικά, εύριοσιβηριανά, νοτιοανατολικοευριοπαϊκά, μικρα- 
σιατικά - Καυκάσου). Τέλος άξιον μνείας είναι τό γεγονός δτι είς τήν χαράδραν 

j τού Βίκου απαντιόνται και δύο ένδημικά φυτά, έκ τών όποιων τό εν τής Πίνδου 
. (Aesculus hippocastanum ) καί τό έτερον τής Β. ’Ελλάδος —  Ν. Σερβίας (Ra- 
j mondia scrbica), άμφότερα δέ λείψανα τής τριτογενούς περιόδου τού Καινοζωϊ- 
; κού Αίώνος (προ 00.000.()()() έτών) μό εύρυτέραν έξάπλωσιν είς παλαιοτέρας γε- 
r, ωλογίκάς περιόδους, περιορισθέντα και διασωΟέντα μέχρι σήμερον είς ολίγους 
! τόπους.

\
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Κ Α Τ Α Λ Ο Γ Ο Σ  Φ Υ Τ Ω Ν  

Τ Η Σ  Χ Α Ρ Α Δ Ρ Α Σ  Τ Ο Υ  Β ΙΚ Ο Υ '
*·, · ' .· - -'

PTERIDOPHYTA 

EQUISETACEAE

* +  Equisetum  liiemale L. In lapidosis humidis.

POLYPODIACEAE I1 /

☆  C eterach officinarum  DC. Ad rupes e t muros.
Asplenium trichom anes L. Ad rupes e t muros.

, SPERM ATOPHYTA ;

GYMNOSPERMAE

PINACEAE
■>

Abies cephalonica Loud. var. appolinis (L K .) Hal. In  rupestribus. ;
☆  Jun iperus oxycedrus L. In  lapidosis. ;

- ~·ΐ.,C

EPH ED RA CEA E I
i

☆  E phedra  cam pylopoda C.R. Mey. Ad rupes e t muros. I

A N G IO SPE R M A E  I

DICO TY LEDON ES &
i jr -

RANUNCULACEAE

☆  HeUeborus cyclophyllus Boiss. In silvis, dumetos.
-f D elphinium  fissum W. et K. In herbidis.

N igella dam ascena L. In lapidosis apricis.
☆  C lem atis vitalba L. In dumetis.

Cl. flam m ula L. In  fruticetis.

1) Έκ των 219 είς τον κατάλογον αναγραφόμενων φυτών, τά 11 εύρέΰησαν υπό άλλων έρεΰ* * 
νητων καί σημειοΰνται 6ι* ένός σταυρόν ( + ) , τά 10 υπό τοΰ συγγραφέως καί άλλων xifi

* σημειοΰνται διά δύο σταυρών ( + + ) *«ί τά 198 μόνον υπό τοΰ συγγραφέως. Τά δι’ ένός 
άστερίσκου ( # )  σημέιούμενα είναι φυτά δηλητηρκοδη καί φαρμακευτικά.



Ranunculus velutinus Ten. In locis udis.

CRASSULACEAE

Sedum cepaea L. In rupestribus humidis silvis.
6  S. acre L. In lapidosis.

S. rupestre L. In rupestribus.
☆  Cotyledon umbilicus veneris L. Ad rupes et muros.

SAXIFRAGACEAE

Saxifraga aizoon Jacq. In rupestribus.
S. tridactylites L. In rupestribus.

ROSACEAE

☆  Fragaria vesca L. In fruticetis.
Potentilla pedata Willd. In herbidis.
Agrimonia eupatoria L. In dumetis silvis.
Pirns amygdaliformis Vill. In fruticetis.

i t  Malus silvestiis (L. - S.F. Gray (Pirus malus var., Malus acerba Me 
rat) In silvis.

★  Rosa canina L. In fruticetis.
☆  Crataegus oxyacantha L. In fruticetis.
☆  Prunus spinosa L. In fruticetis.

P. insititia L. In dumetosis.

PLATANACEAE

Platanus orientalis L. Ad ripas.

CAESALPINACEAE

Cercis siliquastrum L. In fruticetis.

PAPILIONACEAE

Colutea arbodescens L. In fruticetis.
☆  Psoralea bituminosa L. In fruticetis.

Vicia grandiflora Scop. In herbidis.
V. cracca L. In dumetis ad vias.
Ervum ervoides (B riqu.) Hay. In lapidosis.
Lathyrus venetus (M ill,) Wohlf. (Orobus ven.). In  silvis. 
Medicago lupulina L. In pratis.
Melilotus italicus (L .) Lam. In rupestribus, glareosis.
Trifolium campestre Sshreb. (Tr. agrarium ). In graminosis siccis. 
T. nigrescens Viv. In graminosis, ruderatis.
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Τ. arvense L. In  arenosis.
T. patulum  Tsch. In silvis, dumetis.
T. repens L. In pratis.
T. angustifolium  L. In collibus siccis.
Dorycnium  herbaseum  Vill. In silvis.
Lotus com iculatus L. In pratis.
Cytisus nigricans L. In dumetosis.

☆  Coronilla varia L. In  herbidis.
C. em enis L. ssp. emeroides Boiss. e t Held. In fruticetis.

THYM ELAEACEAE

☆  D aphne laureola L. In  silvis.

PAPAVERACEAE

☆  Chelidonium  majus L. In ruderatis. . ~
Fum aria  flabellata Gasp. In dumetis.

CRUCIFERAE

Erysim um  pusiJlum Ch. B. In rupestribus.
Cham eplium  officinale ( L .) Wall. (Sissymbrium of.). In  ruderatis. 
Bunias erucago L. var. m acropetala. In lapidosis.
Hesperis matronalis L. var. lapsanifolia Borb. Ad silvarum.

+ Hesperis laciniata Rchd. var. secundiflora Borb. (H . glutinosa Vis.). 
In fruticetis ruderatis.
Fibigio eriocarpa (D C .) Boiss. In ruderatis.

-f Alyssum sibiricum W illd. (A. sufrutescens Boiss. var. epiroticum Hal.). 
In  ruderatis.
D entaria  bulbifera (L .) Cr. In silvis.

☆  Capsella bursa pastor is (L .)  Mch. In ruderatis.
☆  Alii aria officinalis Anderz. In  fruticetis ruderatis.

.1
HYPERICEAE

☆  Hypericum perforatum  L. In herbidis.
H. apollinis Boiss. e t Heldr. In rupestribus.

TILIACEAE

☆  Tilia tom entosa Mch. In silvis.

MALVACEAE

M alva am biqua Guss. In ruderatis.



LINACEAE

Linum tenuifoliuni L. In ruderatis.
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GERANIACEAE

Geranium macrorrhizun L. In  silvis.
G. maerorrhizum L. ssp. eu - macrorrhizum. In  silvis. 
G. lucidum L. In rupestribus umbrosis.

RUTACEAE

☆  Ruta graveolens L. In rupes. 
i t  Dictamnus albus L. In fruticetis. Arisd.

ACERACEAE

Acer pseudoplatanus L. In silvis.
A. monspessulanym L. γ. illyricum Tsch. In  silvis. 
A. campestris L. In silvis, dumeds.

/

HIPPOCASTANACEAE

j ☆  +· Aesculus hippocastanum L. In silvis.

AQUIFOLIACEAE 

i t  Ilex aquifolium L. In silvis.

RHAMNACEAE

+ + Rhamnus rupestris Scop. In rupestribus.
Paliurus spina chrisd Mill. (P. australis). In frudceds.

VLTACEAE ( A M PELID A CEV E) 

i t  Vitis silvestris Gmel. In silvis udiusculis.

CORNACEAE

Cornus mas L. In  silvis. - ■ »
C. sanguinea L. In silvis.

ARALIACEAE
i t  Hedera helix L. In silvis.

UM BELIFERAE

Athamanta macedonica ( L .) Spr. Ad rupos.
+ Cnidium silaifolium (Ja cq .) Simk. In rupestribus.

Malabaila aurea (H uds.) Boiss. var. lasiocarpa Stoj. In  rupestribus.

I
. ^ _________

«Ϊ

Ϊ i-;
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Tordylium  apulum  L. In  ruderatis.
Torilis arvensis (H uds.) LK. In  ruderatis.
Orlaya platuearpa (L .)  Koch. In fruticetis. i
Physocaulis nodosa (L  ) Tsch. In silvis.
Scandix grandiflora L. In arvis.

☆  Conium m aculatum  L. In  ruderatis, ad viarum margines.
Smymium perfoliatum  L. In  fruticetis.

+ Bupleurum  sem idiaphanum  Boiss. In collibus, graminosis.

BETULACEAE

C arpinus orientalis Mill. (C . duinensis). In  fruticetis.
C. betulus L. In silvis.
O strya caipinifolia Scop. In  silvis.
Corylus avellana L. In fruticetis.
C. colum a L. In silvis. I

FAGAGEAE j1
Quercus coccifera L. var. calliprinos (W ebb) Boiss. In  fruticetis sen 
pervirentibus.

SA LICA CEA E j
Salix spec. Ad ripas. !

U IM A C E A E   ̂ I
■I

Celtis australis L. In  fruticetis.

U R TIC A C EA E

☆  U rtica dioica L. In  silvis udis, ruderatis.

C A R T O PH T LL A C E A E

-f- + Arenaria filicaulis Fenzl ssp. graeca (Boiss.) Will. In  rupestribus. 
A serpylifolia L. In arenosis.
Cerastium  viscosum L. In  fruticetis.
D ianthus viscidus Chaub. et Bory ssp. eu-v iscidus. In  graminosis 

☆  Saponaria calabrica Guss. In  rupestribus.
Tunica illyrica (L .)  Fiscli. In lapidosis siccis.

•f T. saxifraga (L .)  Scop. ( Petrorrhagia sax.). In  rupestribus.
Silene graeca Boiss. e t Sprun. In  herbidis.
S. viridiflora L. In  silvis.

-f S. schw arzenbergeri Hal. In  rupestribus. I

PR IM U LA CEA E

+ Lysim achia punctata  L. In  fruticetis.

j
.1



OLEACEAE
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☆  Fraxinus ornus L. In silvis.
Philyrea media L. In fruticetis sempervirentibus.

CONVOLVULAOEAE

Convolvulus cantabricus L. In fruticetis.
■ft C. sepium L. (Calystegia s.) In fruticetis imprimis ripariis. 

C. silvestris (W illd.) R.S. (Calvstega silv.). In fruticetis.

BORAGINACEAE

Symphytum ottomanum Friv. In silvis umbrosis.
Myosotis silvatica Hoffm. In  silvis.
Moltkea petraea (T ra tt.) Gris. f. linearifolia Lindl. In  rupium  calca- 
reorum.

+ 4 Onosma aucherianum DC. In rupesrtibus.
4- 4- Cerinthe minor L. In rupestribus.

Echium italicum L, var. bibersteinii Lech. In aridis.

LABIATAE

☆  Teucrium polium L. In rupestribus.
Scutellaria columnae All. In silvis.

i 4- 4- S. peregrina L. In rupestribus.
Nepeta spruneri Boiss, In rupestribus.
Prunella laciniata L. In silvis.
Melittis melisophyllum L. In  silvis.
Phlomis fruticosa L. In rupestribus.
Lamium garganicum (L .) Briqu. ssp. glabratum  (G ris.) Briqu. In  ru 
pestribus.
Lamium spec. In silvis.

i j  Leonurus cardiaca L. In ruderatis. Tsepelovon.
Stachys plumosa Gris. ssp. freynii (H auskn.) Hayek. In  rupestribus.

☆  Salvia officinalis L. In sterilibus, rupestribus.
' + S. glutinosa L. In silvis.

☆  S. sclarea L. In herbidis, fruticetis.
S. canditissima Wahl. In saxosis.

☆  Melissa officinalis L. In fruticetis.
4-4- Satureia montana L. In rupestribus.
-1-4· Micromeria juliana (L .) Benth. In rupestribus.

Calamintha acinos Clairv. In rupestribus.
4- C. alpina L. ssp. maioranifolia ( M ill.) Hayek var. m ajor (H auskn.) 

Hal. In rupium  calcareorum.

SCRO P HU LARI ACEAE

Verbascum' phlomoides L. In  lapidosis.
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☆  Digitalis lanata  Ehrn. In  fm ticetis, silvis.
☆  D. laevigata W.K. In dumetosis, silvis. Aristi.

ORO BANCHACEAE I
jJ

O robanche versicolor F. Schultz. ■;

GESNERIACEAE I
• 1

f  4- Ram ondia serbica Pane. In  rupibus calcareis. !

G LO B U LA R IA C EA E
i

G lobularia alypum  L. In  collibus dumosis. |

ACANTHACEAE

Acanthus longiiolius Host In  fruticetis, silvaticis. 
A. spinosissimus Pers. In fruticetis, lapidosis.

PLA N TA G IN A C EA E

' ☆  Plantago lanceolata L. In  pratis.

R U B IA C EA E

☆  Galium molugo L. var. angustifolium Lers. In  pratis.
G. laconicum Boiss. e t Heldr. In  silvis umbrosis.

C A P R IF  OLIACEAE

Lonicera etrusca Savi γ. mollis Vuk. In fruticetis.
☆  Sambucus nigra L. In  silvis humidiusculis.

D IPSA O A CEA E

K nautia integrifolia ( L .) var. hybrida (All.) Szabo. In  pratis. 
Pterocephalus perennis Coult. ssp. bellidifolia (Boiss.) Vierh. In rupibi 
Scabiosa tenuis Sprum. In  herbidis. \

j
C U C U R B ITA C EA E j

■Ϊ

☆  Bryonia dioica Jaca. Ad. sepes. j
1

CAM PANULACEAE j

C am panula rupestris S.S. (C. rupicola). In rupestribus. j
C. tum praea Hauskn. In  pascuis subalpinis. j



C. persicifolia L. In dumetis silvis.
C. ramosissima S.S. In herbidis.
Legouzia falcata (Ten.) Fritsch. In rupestribus.

COMPOSITAE

☆  Solidago virgaurea L. ssp. eu - virgaurea. In silvis.
Inula oculus christi L. In lapidosis.
I. candita (L.) Cass. In rupibus.
Pallenis spinosa (L.) Cass. In rupestribus.

☆  Anthemis arvensis L. In agris.
Achillea setacca W.K. In lapidosis.
A. holosericea S.S. In rupestribus.

☆  Tanacetum parthenium (L.) Schultz. In ruderatis. Tsepelovon. 
f  + Staelina uniflosculosa S.S. In rupibus.

☆  Centaurea cyanus L. In graminosis.
C. spruneri B.II. ssp. guicciardii Boiss. In collibus, sterilibus.
C. albanica Hal. (C. ustulata Hal., C. deusta Bald.) In rupibus. 
Hypochoeris cretensis (L .) Ch. et B. Ad vias.

☆  Cichorium intvbus L. In lapidosis.
Leontodon asperrinus (Willd) Boiss. In rupestribus.
L. crispus Vill. ssp. asper (W.K.) Bohl., In rupibus.
L. asper W. et K. saxatilis Ten. In saxosis.
Lactuca seriola L. In rupestribus.

☆  Mycellis muralis (L.) Rechb. In silvis.
Crepis dioscoridis L. In rupestribus.
Cr. neglecta L. var. stricta (Scop.) Vierh. In graminosis.

MONOCOTTLEDONES 

LILIACEAE .

Asphodeline liburnica (Scop.) 'Rchb. In rupestribus.
Allium descedens L. In dumetis.
Lilium canditum L. In rupestribus ealcareis.
Fritillaria graeca Boiss. et Sprun. In dumosis.

☆  Aasparagus acutifolius L. In fruticetis.
Ruscus aculeatus L. In fruticetis.

CTPERACEAE

Carex contiqua Hoppe. In silvis.

GRAM1NEAE

Bromus sterilis L. In sterilibus.
B. squarosus L. In siccis.
Triticum villosum (L.) M.B. (Haymaldia v.). In graminosis siccis.



Aira sapillaris H ost In arenosis.
Secale montanum Guss. In pratis subalpinis,
Hordeum bulbosum L. In graminosis sicds,
Melica unifJora Retz. In silvis.
Briza maxima L, In graniinosis. 1
Dactylis glomerata L. ssp, eu - glomerata Hayek. In fruticetis. silvis, 
Poa oulbosa L, In rupestribus.
P. silvicola Kuss, In graminosis humidis.
P. annua L. Ad vias. 1
Scleropoa rigida ( L . j  Gris. In ropes tribus,
Cynosurus echinatus L. In graminosis sleds,
Lolium perenne L. In pratis, 1
Koeleria splendens Presl. In rupestribus. 1
Trisetum flavescens (L . )  Beauv. ssp. pratense (Pers.) A,u G, In pratis, 
Avena sterilis L. In Jods sterilibus,
Phleum pratense L. In pratis,
Pb, graecum Boiss, et Heldr. In Jods sterilibus,
Ph, subulatum (Savi) A,u G, In graminosis,
Stipa penna*'· L, ssp, mediterranea iTrin, et Rupr,) A-u, G, In ru- 
pestribus, I

i
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OBCHIDACEAE

i x  Orchis macuJata L. ssp, eu - maculatus Hay, In silvis, pratis, 
Anaeamptis nyramidalis (L .) Rchb, In pratis,
Helleborine fatifolia (L .) Druce (Epipactis L), In silvis,

Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

1) BALDACCI, A, 1894: Contribute della connescenza della flora Dalma 
tica, Montenegro, Albanese, Epirota et Graeca, Nuov, Botan, Ital, Vo 
No 2. 90—102,

2) BALDACCI, A. 1896: Pflanzengeographische Karte von Mittelalbanie 
und Epirus. Pettermanns Mitt. Just Perthes geogr. Aust,, 43, 7, P. IB

3) B’U’LOW V. K. 19618: Geologic fiir Jederman. p. 45, Stuttgart
4) ΓΙΑΝΝΑΚΟΣ, Π , 1954: Ή  χαράδρα του Βίκου, 'Ηπειρωτική Έστί 

σελ, 390.
5) ΓΚΑΝΙΑΤΣΑΣ, Κ, 1939: Έρευναι έπι τής χλωρίδας του ορούς Χορτιάτο 

Έπιστ. Έπετ. τής Φυσικομαθηματικής Σχολής του Πάνε*, Θεσσαλονίκης. Τ 
μος πέμπτος.

β) ΓΚΑΝΙΑΤΣΑΣ, Κ. 1937: Φυτογεωγραφία, σελ. 471. Θεσσαλονίκη.
7) GOVLIMTS ( Λ \ 1955: Some alpines of Greece. Quarterly bulletin 

the Alpine Garden sodety. Vol, 23. No 4.
8) ΙΝΣΤΙΤΟΤΤΟΝ ΓΕΩΛΟΓΙΑΣ έν συνεργασίρ μετά του Γ Instkut franc 

du petrol - Mission Grece: Etude geologique de Γ Epire.
9) /VAZa P IA H I, K. 1970: Ελάτε στά Ζαγάρια νά θαυμάσετε του Βίκου



iTm
*··

χαράδρα. ’Έκδοσις Ένώσεως Ζαγορισίων ’Αθηνών, ’Ιωάννινα. 
hO) NIENBURG, 1912: Zonierung von Algen und Flechten an Felsrand. 
I Zeit. f. Bot. p. 41.
H I)  PHILIPPSON, A. 1916: Der Nordwesten der griechischen Halbinsel. 
6 Vol. II, Teil I. Epirus und Pindos. p. 79. Frankfurt.
*12) PHITOS, D. 1962: Beitrag zur Kenntnis der Flora von Nord - Pindos. 
i- Mitt. Bot. Staatssaminlung. Miinchen 4.285.

L3) QUEZEL -  CONTANDRIANOPOULOS, 1965: Contribution a Γ etude 
de la flore du Pindc central et septentrional et de Γ Olvmpe de Thessale.
Candollea 20, P/51-90.

^14) REGEL, C. 1942: Kreuz und Quer durch den Pindus I. Mitt. Deutsch. 
ί Dendrolog. Gesell. 55. 259.
.15) FORMANEK, ED. 1896: Beitriige zur flora von Albanien, Korfu und 
1 Epirus. In Verh. Naturforsch Vereins in Briinn XXXIII.
I 6) HAYEK, A. 1927: Prodromus Florae Peninsulae Balcanicae. P. II. Berlin, 
r7 ) HELDREICH, TH. 1873: Ein Beitiag zur Flora von Epirus. Verh. Bot. 
r  Ver. Prov. Brandenb., 21. 61—63.
1 8 ) ZUMBERGE, H. J. 1966: Elements of Geology, Fourth Printing, p. 102. 

John Wiley and Sen, Inc. U.S.A.



ΛΟΓΟΤΕΧΜΙΔ
*

Μ Ν Η Μ Η

Τά χελιδόνια μέ τά φτερά τους
θά φέρουν στά δειλινά, τά δσα έχουν φύγει.

Τής κερασιάς τά φύλλα θά χαϊδεύουν oi άνεμοι 
κι* άπ* τή γης θά βυζαίνουν χλωροφύλλη, 
θ ά  τρεμίζουν ατών ματιών σου τή νύχτα τ’ άστέρια 
Κι οί θύμησες τόξα θά ραμφίζουν τή σκέψη μου.

. j

Ζούν περισσότερο οί νεκροί. Καί σκαλίζουν ομοιώματα 
των εύγενώ ν τά δάχτυλα, πού τήν μοίρα τους μάχονται.

νΕ χει φύγει μαζί μας τά χτές.
Σ ' άναζητώ στ’ άντικείμενα πού οι στοχασμοί τους κοιμούνται 
Στή θύμηση μου ή σκιά σου περιστρέφεται.

Τώρα πού λείπεις
ζεϊ περισσότερο κοντά μου ό χαμένος έαυτός σου. 
Στοϋ νερού τό τραγούδι, στών άνέμων τό πέρασμα 
Στής πολιτείας τούς δρόμους.
Είσαι ή μνήμη.

ΑΝΘΟΣ ΠΩΓΩΝΙΤΗΣ



ΣΠΥΡ. Γ. ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

Ο ΑΡΧΑΙΟΣ ΑΔΗΣ
ΙΚΑΙ ΤΟ ΝΕΚΡΟΜΑΝΤΕΙΟ ΤΗΣ ΕΦΥΡΑΣ*

(  Ιστορικόν όδοιηορικό )

ΙΣΤΟΡΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ
Πέντε πόλες έ'ζηαν από τα βοϊδάλογα, τα γουρούνια καί τά γεννήματα στη 

;χώρα του μυθικού Βασιλείου τής Περσεφώνης κατά τούς Ιστορικούς χρόνους (600 
ιπ.Χ. — 161 μ.Χ.) ή ’Έφυρα (Κίχυρος), ή οποία ύπαρχε καί μπροστά από τόν 
ΙΤρωϊκό πόλεμο (1193—1184 π.Χ.), το Βουχαίτιο, ή Πανδοσία, ή Έλάτεια κι* ή 
Βατία, και ανάμεσα τούηυν συνοικισμοί και τό φημισμένο αλλά και θλιβερό Νεκρο- 

ιμαντείο, στο όποιο έχτός των μυριάδυ>ν επισκεπτών από τις λαϊκές τάξεις, έρχονταν 
κι’ από τ’ ανώτερα κοινοητκά στρώματα. Τό 512 π.Χ. ό τύραννος τής Κορίνθου Πε- 
■ ρίανδρο; αποστέλλει άνθρώπους του νά ασκήσουν την ψυχή τής γυναίκας του Μέ
λισσας νά τούς εΐπεί τό μέρος στο όποϊο έχει τοποθετήσει κάποιο θησαυρό φιλικού 
προσοόπου.

Ί Ι  Μέλισσα άν και εμφανίσθηκε, κακιωμένη από τόν άνδρα της, πού όταν 
αυτί] πέθανε, δεν έκαψε εκείνος, κατά τά συνήθια, τά νυφικά της ρούχα, για νά 
ιτάχει μαζί της στον "Αδη νά μή τουρτουρίζει από τό κρύο, δεν ομολόγησε. Γιά νά 
πεισθεί δί ό Περίανδρος ότι τόνπς παρουσιάσθηκε ή ΐδια παράγγειλε στούς άπο- 
στελμένους νά είπούν στον άντρα της πράξη πού γνώριζαν μόνο αυτοί οί δυό καί 
ικανένας άλλος παρεξάτερος.

Ο  Περίανδρος γιά νά έξευμενήσει την πεθαμένη γυναίκα του, νά άποχτήσει 
,τό θησαυρό, οργάνωσε ένα γυναικοπανηγύρι* έξ(ο από τήν πόλη, στο όποιο μετέ- 
ιβησαν όλες οί γυναίκες τής αριστοκρατίας, όπου, μετά τό τέλος τής γιορτής μάζεψε 
τά γιορτινά τους ρούχα, με τά οποία ήταν στολισμένες καί τάκαψε χάρη τής Μέ- 
,λισας.

Ικανοποιημένη ή Μέλισα από την πράξη αυτή τ’ άνδρα της μαρτύρησε 
ιστούς δεύτερους άποστελμένους τό μέρος πού ήταν ό θησαυρός.

«Περίανδρου μιή ήμέρη απέδυσε 
πάσας me; ΚορινΘίων γυναίκα(; 
δ^ά τήν έαυτοΰ γυναίκα Μέλισ
σαν. ΤΤέμψανπ γ ά ρ  οί ές Θεσπρω- 
Γούτ; επ' Αχέροντα ποταμόν "Αγγέ
λους έπί τό νεκυομαντήιον παρα-

Σννέχεια έκ> τον προηγουμένου, αελ, 
Στον ναό της "Ηρας.

13!).
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καταθήκης περί ξεινικής ούτε 
σημανέειν έψη ή Μέλισσα έπκρα- 
νείσα ούτε καταρρέειν εν ώ κέε- 
ται χώρω ή παρακαταθήκη* ρι
γούν τε γάρ και είναι γυμνή, 
των γάρ οί συγκατέθαψε ί- 
ματίων δφελος είνε ούδέν ού κατα- 
καυθέντων* μαρτύριον οι είνε ώς 
άληθέα ταϋτα λέγει, δτι έψυχρόν 
τον ιπνον Περίανδρος τούς άρ
τους επέβαλε. Ταϋτα δέ ώς ό- 
πίσω άπηγγέλθη τώ Περιάνδρω 
(πιστόν γάρ οι ήν τό συμβόλαιον, 
δς νεκρώ έούση Μελίση έμίγη) 
ίθεώς δέ μετά την άγγελίην κή- 
ρυκα έποιήσατο ές τό "Ηραιον 
έζιέναι πάοαι τών Κορινθίων 
γυναίκας. Αί μεν δή ώς ές εορ
τήν ήισαν κόσμω τώ καλλίστω 
χρεώμεναι. Ό  δ' ύποστήσας τούς 
δορυφόρους άπέδυοε σφέας πά
σας ομοίως, τάς τε έλευθέρας 
και τάς άμφιπόλους, συμφορή- 
σας δέ ές όρυγμα Μελίσση έπευ- 
χόμενος κατέκαιε. Ταϋτα δέ οί ποι- 
ήοαντι καί τό δεύτερον πέμψαν τι, 
έφρασε τό εϊδωλον τό Μελίοσης ές 
τον κατέθηκε χώρον τοϋ ξείνου 
την παρακαταθήκην».

(Ηρόδοτος βιβλίο Ε. 92. Η.)

Ό  Θουκυδίδης στήν ιστορία του τού πελοποννησιακού πολέμου γράφει πά 
ό στόλος των Κορινθίων πού πήγαινε για την Κέρκυρα (430 π.Χ.) άραξε στο ι 
κρωτήρι Χειμέριο (σημερινή Γλώσσα) τής Θεσπρωτίας καί πώς πάνου από -ΐ 
λιμάνι του (Γλυκό κόλπο) βρίσκεται ή Έφυυα και πλησίο ή Άχερουσία πού χύν 
τά νερά της στη θάλασσα.

«Όρμίζονται (οί ΚορίνΘιοι) εις
Χεηιέριον τής θεσπρωτίδος γης. I
Έστί δέ λιμήν καί πόλις ύπέρ
αύτοϋ κεϊται από Θαλάσσης έν
τη Έλαιάτιδι τής Θεσπρωτίας
Έφύρη. Έξίκοι δέ παρ' αυτήν φ
’Αχερουσία λίμνη είς θάλασσαν. I
Διά δέ τής θεσπρωτίδος Άχέρων
ποταμός ρέων έσβάλλει εις αυτήν
όφ ’ ού καί τήν έπωνυμίαν έχει».

(Θουκυδίδης «Τστορία» 1—64,4)



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ»

Ή  θέση του Νεκρομαντείου κοντά στην Άχερουσία λίμνη καί ή κατάργησή 
' του στα κατοπινά χρόνια ορίζεται κι’ από τον ιστορικό Διόδωρο (60 π.Χ.).

«Μυ0ολογοϋσι δέ γεγενήσθαι 
μέν παρά τίΐ Άόρνω το παλαιόν 
Νεκυομαντεϊον, δ φασι κατα- 
λελϋσθαι έν ιοΐς ύστερον χρόνοις».

ί], (Διόδωρος βιβλ. Δ—22)

Ό  Στράβωνας, σύγχρονος τού Διόδωρου (650 π.Χ.) αναφέρει στα Γεωγρα- 
γ φικά του την ύπαρξη στην περιοχή τού Νεκρομαντείου τής Έφυρας, μέ τό οναμα 
ϊ Κίχυρος και τεσσάρων άλλων πολιτειών πού παραλείπονται από τό Θουκυδίδη, τού 
£ παραθαλάσσιου Βουχαίτιου, και των μεσογειακών Πανδοσίας, Έλάτριας καί
) Βατίας.

1%:ir .·, ·

yi

«’Έπειτα άκρα Χειμέριον και 
Γλυκύς λιμήν εις δν έμβάλλει 
ό Άχέρο)ν ποταμός ρέων έκ 
τής Άχερουσίας λίμνης και δε
χόμενος πλείους ποταμούς ώς- 
τε και γλυκαίνειν τον κόλ
πον. Ύπέρκειται δέ τούτου του 
κόλπου Κίχυρος ή πρότερον ’Έφυρα 
πόλις Θεσπρωτών. Ε γγύ ς  δέ τής Κι- 
χύρου πολίχνιον Βουχαίτιον Κα- 
σιοτπαίων μικρόν ύπέρ τής θαλάσ
σης ον και Έλάτρια και Πανδο- 
σία και Βατία έν Μεσογαία.
Καθηκει δ’ αύτών ή χώρα μέ
χρι τού κόλπου».

(Στράβωνος «Ηπειρωτικά» Ζ—4)

Ό  Παυσανίας πάλι, πού έζησε δυο αιώνες μετέπειτα από τό Στράβωνα καί
* τό Διόδιυρο (161 μ.Χ. ) γράφει πώς, έχτός τής Δωδώνης υπάρχουν και σ’ όίλλους 

γ· τόπους τής Θεσπρωτίας αξιόλογα χτίσματα, εννοώντας τό Νεκρομαντείο τής Έ -
* φυρας ή κι’ άλλα μικρότερα ιερά πού κατονομάζονται παρακάτω.

«Τής δέ γής· τής θεοπρωτίδος, 
έστι μέν που και άλλα θέας άξια, 
ιερόν τε Διός έν Δωδώνη καί ίερά 
τού θεού Φηγός. Προς δέ τή Κιχύ- 
ρω λίμνη τέ έστιν Άχερουσία 
καλουμένη, και ποταμός Άχέροης 
Ρεί δέ και Κοκυτός ύδοιρ ότερ- 
^νέστατον. 'Όμηρός τέ μοι δοκεϊ 
ταύτα έοφακώς, ές τε την άλ
λην ποίησιν άποτολμήσαι των 
έν "Αδου, καί δή καί τά ονόματα 
τοίς ποταμοϊς από των έν θε- 
σπραπίδι θέσθαι».

(Παυσανίας «Αττικά» X V II—5)
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Ή  πόλη των Κιμερίοτν «ένθα δέ Κιμερίονν άνδοών δήμος τε πόλις τε» δεν υ
πάρχει πια. Τή χούμπο^σαν οι πρόσχοχσες του Αχέροντα. Μόνο έρποθέμελα άπόμει- 
ναν από τό κάστρο της στην κακοτράχαλη ράχη της Γλώσσας στην τοποθεσία 
«Στίγγια» προβάλλοντας ανάμεσα πυκνών θάμνοη'.

Μ’ όλες τις καταστροφές πούπαθαν οί ’Ηπευχότικες πόλεις από τούς Ρ<ομαί- 
ους, ιός τε μήτε τά όνόματά τους νά διασοιθούν, στην περιοχή τής χώρας του Άη- 
δωνέα, την Άηδοη'ία, έζηαν ακόμη ιός τά χρόνια του Στράβωνα οί πέντε παρα- 
πάνιο πόλες, ή ’Γίφυρα μέ τό παλιό της όνομα Κίχυρος, πού εξακολουθεί νά υπάρ
χει ό)ς τό τέλος του δεύτερου μεταχριστιανικού αΐώντχ, τό Βουχαίτιο Κασωπαίων 
κοντά στην Κίχυρο καί σιμά στη θάλασσα, ή Πανδοσία παραπάνου έπί του λόφου, 
οπού τό σημερινό χιοριό Καστρί, ή Έλάτρια ή Έλάτεια καί ή Βατία μεσογειότερα.

Η ΗΦΤΡΑ

Η ’Έφυοα έπιανε ολο τό λόφο του Ξυλοκάστρου, εντός κι έχτός των τριπλών 
τειχών τής ’Ακρόπολης, τις πλαγιές και τά ριζά τούτου κι’ απλώνονταν καί στην 
άπεδαπέκει πεδιάδα ή όποια τότες ήταν χαμηλότερα άπ’ ότι σήμερα. Κατά την α
ποξήρανση τού Φαναριού σέ βάθος δυο μέτρων, βρέθηκαν, δεξιά μεριά του ’Αχέ
ροντα, αρχαίο τείχος, μεγάλα πιθάρια και τάφοι.

Τά παλάτια των αρχόντων τής Έφ/υρας ήταν χτισμένα κάτο^θε τού Νεκρο
μαντείου, στη ρίζα τού λόφου προς τή μεριά τής θάλασσας καί μ’ όλη τήν κατα
στροφή πόπαθαν από τον εργολάβο κατά τήν ανέγερση τού νέου χωριού διακρί- 
νονται ακόμα (1965) τά θεμέλια τού ιερού τής Περσεφώνης καί των άλλων επι
σήμων οικοδομών και τειχών. ΤΗταν μιά από τις πλουσιότερες πόλεις τής Άηδω- 
νίας. Κατασκευάζονταν σ’ αυτή δραστικά φάρμακα καί δηλητήρια, έθρεβε καμα
τερά βό’ίδια κι’ άλογα και φημίζονταν γιά τις πανώριες γυναίκες

Πέρπερεη λυγερόκορμες 
περδικοπερπατουσες 
μαυρομαιοϋοες, άμορφες 
κα) κιικαρογελοΟαες

αφού καί τά δυό πρωτοπαλλήκαρα τής μυθικής Ελλάδας, ό 
ήρθαν καί πολέμησαν γιά τις «μορφονιές της.

’Από τούς βασιλιάδες της είναι γνιυστοί: 1 ) Ό  Άηδωνέας πού συνταυτίζεται 
με τον Πλούτο)να, 2) ό Φύλας τού όποιου τή θυγατέρα βίασε ό ’Ηρακλής, 3) ό 
νΙλος Μερμερίδης πού άρνήθηκε νά δώκει φαρμάκι στον Όδυσσέα γιά νά φαρ- 
μακώσει τούς μνηστήρες, 4) ό Τροχαδίτης Φείδωνας ό οποίος μετά τήν καταστροφή 
τής Τροίας ήρθε στήν ’Έφυρα μέ τον αδερφό του νΑντιφο καί συμβασίλεψαν καί 
5) ή βασίλισσα Καλλιδίκη, τήν οποία διαδέχθηκε ό γυιός της Πολυποίτης.

ΤΟ ΒΟΤΧΛΓΠΟ *

Τό Βουχαίτιο αποικία τών Ήλείων κοίτονταν έπ’ι του απόκρημνου λόφου τή; 
’Αγίας ‘Ελένης κοντά στή θάλασσα, αριστερά τού ’Αχέροντα. Σώζονται έπί τής 
κορυφής τού λοφίου τά τείχη τής ακρόπολης του. Ανήκε στήν Κασώπη γιατί τά 
όρια αυτής καί τής Θεσπρωτίας ήταν κι’ είναι ό ποταμός ’Αχέροντας. Γι’ αυτό ά- 
ναφέρεται από τό ρήτορα Δημοσθένη καί μετέπειτα από τό γεωγράφο Στράβωνα

Θησέας κι’ ό Ηρακλή
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σαν πόλη τής Κασωπίας.
Κυριεύθηκε από τό Φίλιππο, βασιλιά τής Μακεδονίας, πατέρα του Μεγαλέ- 

. ξανδρου κι’ αφοί* λεηλατήθηκε παραδόθηκε (334 π.Χ.) στο γυναικάδελφό του Ά- 
*·. λέξανδρο βασιλιά τής Μολοσίας.

Η.

ι ΐ

s i

«Τάς δέ έν Κασωπία πόλεις,
Πανδοσίαν και Βούχαιταν και 
Έλάτειαν, Ήλείων άποικίας κα- 
τακαύσας την χώραν (ό Φίλιπ
πος) και τάς πόλεις βιαοάμε- 
νος παρέδωκε Άλεξάνδρω τώ 
κηδεατή εαυτού) δουλεύειν».

(Δημοσθένης, «Περί 'Αλονήσου»)

Ή  ακρόπολη του Βουχαιτίου, από τή φύση του τόπου ήταν πολύ δυνατή κι’ 
*.< απόρθητη κι’ άν εχθρός πάσχαε ν’ ανεβεί νά την καταλάβει με τά φτύματα μοναχά 

τον κατατρόπιυναν οί φρουροί καί μέ τά στούμπια τ’ άνοιγαν τό κεφάλι.
Σ' αυτή, γι’ ασφάλεια, στάλθηκαν κα Ιφυλακίσθηκαν οί. πιασμένοι από τούς 

j Ήπειρώτες στην πόλη Χαράδρα Άκαρνάνες πού πήγαιναν (189 π.Χ.) άντιπρο- 
<■ σιοπεία στη Ρώμη (Πολύβιος βιβλ. 22—9).

Στον αδιάσειστο βράχο τού Βουχαιτίου κουβαλήθηκε επί τής χαίτης βοϊδιού, 
.από τό οποίο πήρε τ’ όνομα Βουχαίτιο, ή θεά Θέτιδα καί γλύτωσε από τον κατακλυ- 

β)'σμό τού Δευκαλίωνα. Γι’ αυτό κΓ είχε ιδιαίτερη τιμή από τούς κατοίκους κι’ ήταν 
ή προστάτρία τής πόλης.

II ΠΑΝΔΟΣΙΑ

Ή  Πανδοσία, κι’ αυτή αποικία των ’Ηλεκυν, απλώνονταν στον μεγαλύτερο 
,άπό τούς τρείς, ανο>θε τής Έφυρας καιιπήσιους μεσογειακούς λόφους, οπού βρί
σκεται σήμερα τό χο>ριό Καστρί, κυκλωμένη από τρία μέρη από τήν Άχερουσία 
λίμνη. Περιβάλλεται από τριπλό ισχυρό τείχος μέ ψηλούς πύργους καί εξέδρες.

'Έθρεφε παχιά βόδια κι’ άλογα καί έβγαζε αφθονα γεννήματα από τά οποία 
καί Πανδοσία λέγεται.Κ υ ρ ι ε ύ θ η κ ε  οπιος τό Βουχαίτιο από τό Φίλιππο κι’ αφού λεηλατήθηκε παρα
δόθηκε στον ’Αλέξανδρο τον Α ι α κ ί δ η ,  γυναικάδελφό του.

Ό  ’Αλέξανδρος επειδή είχε λάβει χρησμό από τό μαντείο τής Δωδώνης νά 
μή πατήσει τό ποδάρι του ποτέ στήν Τρικόλωνη Πανδοσία, ή οποία θά τού αφα
νίσει πολύν κόσμο, ούτε νά ζυγώσει στήν Άχερουσία, γιατί είναι γραμμένο νά πε- 
θάνει εκεί, δεν πλησίαζε σ’ αυτά τά μέρη από τό φόβο τής έπαλήθεψης του χρη
σμού. ΓΌμο)ς, ενώ πολέμαγε στήν ’Ιταλία καί προχωρούσε, έμαθε πώς μπροστά 
του βρίσκονταν πόλη μέ τό όνομα Πανδοσία καί λίμνη Άχερουσία, θυμήθηκε ιό 
χρησμό καί θέλησε νά γυρίσει πίσο> όπου καί φονεύεται.

«Αιακίδη, προφύλαζο μολεϊν 
Άχερούσιον ύδωρ, Πανδοσίην 
Θ’ δθι τοι θάνατος πεπρωμέ- 
νος έστί.
Πανδοσία ιρικόλωνε πολύν 
ποτέ λαόν όλέσεις».

(Σουΐδας, είς τόνον)

!
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’Επί των ερειπίων τής ΓΙανδοσίας συγκέντρωσε αργότερα ό ’Ιουστινιανός 
(550 μ.Χ.) τούς κατοίκους τής κινδυνεύουσας νά καταπλακωθεί από τις πλημμύ
ρες τού Κοκυτού ποταμού κατοίκους τής Εύροίας ανεγείροντας έπ'ι τής κορυφής 
τού λόφου νέο φρούριο τό οποίο σώζεται μέχρι σήμερα, όπως θά ίδούμε παρακάτου 
στην περιγραφή περί Εΐ’ροίας.

ΤΑ ΤΕΙΧΕΙΑ ΤΟΤ ΚΑΣΤΡΙΟΤ

(Παράδοση)

Τά τείχια μέ τά εβελα στο Καστρι τάφκιακαν ο! 'Έλλενοι άντρες μεγάλ’ καί 
δυνατοί. Έ νας άπ’ αύτουνούς μέ τό δαχτυλάκ’ τού χεριού έ'ρ’νε δέκα από μάς.

Δεν εύρισκαν νά φαν. Έτροοαν πολύ καί πέθαναν από την πείνα. Κάθε κα-: 
θησιά έτρωε πασένας ενα καζάν’ φαί κι’ ενα φούρο ψωμί.

Μιά 'Ελλέν’σσα είχε άρρωστο τό παιδί και τη ρώτ’σε ή γειτόν’σσα πώς πααίν’.
— Σαν κα?«.λίτερα ξημέρωσε σήμερα, τ’ς είπ έκείν’. ’'Εφαε λίγο. *Εφαε ενα 

κεφάλ’ από βουβάλ’ καί πέντε καρβέλια.

ΤΟ ΛΙΘΑΡΙ ΤΗΣ ΓΎΦΤΙΣΣΑΣ 

( Παράδοση)

’Όντας χτιούνταν τό Καστρι «Πανδοσία) τά έβελα καί τά θελέσπια τά κου- 
βάλααν οί γυναίκες ζάλ’κα από περ’ από τό βουνό.

’Εκεί πόχτιαν οι μαστόρ’ πέφτ’ ένας κάτ’ καί σκοτώνεται. Μιά γύφτ’σσα πού; 
κουβάλαε κι’ αυτή σάν άκ’σε τό πικρό χαμπέρ’ παρατάει τό λ’θάρ’ έδεκεΐ κ.Γ άρεν-'ig 
τέβ’ νά ιδεί μή’ν’ κάνας δικός τ’ς. Τό λ’θάρ’ έμεινε στον τόπο καί λέεται «Τό Λ’θάρ 
τσή Γύφτ’σσας».

ΣΤΑ ΧΑΛΑΣΜΑΤΑ ΤΗΣ ΠΑΝΔΟΣΙΑΣ

ΛιΘοσωριές που κοίτεσθε, χαλάσματα κΓ ερείπια,
Έδώ πού τώρα λιάζεται ψειρίζοντας τούς κόρφους 
’"Αλλους καιρούς, παλαιικά, ποιος ξέρει, ποιά πλανεύτρα 
Ποιά δμορφη καί λυγερή, περδικοστήθα Ελένη 
π’ ομόρφαινε την άνοιξη μέ τό χαμόγελό της 
Καί στόλιζε τό σπίτι της μέ τού κορμιού τή χάρη 
Περίμενε τον Πάρη της νά γύρει άπό τή μάχη,
Πού λαχταρούσε νά τον δεϊ κΓ άποθυμιά τον είχε,
Ποιά Έλλένισσα καματερή, κόκκινη, ήλιοαναμμένη 
’Έβγαινε, παρατώραγε κΓ ένευε τού καλού της,
Τάραζε τό μαντήλι της καί σειούνταν καί λυγιούνταν 
Σάν σουσουράδα, σά βεργί π’ άγέρας τό κουνάει 
ΚΓ ή φούστα της κυμάτιζε σά σταραμιά σιόν κάμπο.
Ποιά άγουρη. ποιά πέρπερη καί ποιά άρραβωνιασμένη 
Ποιά πεταχτούσα άφτούρηγη έ'βγαινε καί κοιτούσε 
Τή λεβεντιά τ’ άσίκη της πού πέρναε τραγουδώντας 
ΚΓ έλεε τό ξεπροβόδισμα τής ’Ανδρομάχης όντας 
Ό ρμήνευε τον Έ χτορα νά μή τήν καταντήσει
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Σκλάβα νά κουβαλάει νερό ατών Αχαιών ιή  βρύση. 
Και τώρα έρειποθέμελα κοίτεσθε και κοιμασθε 
Λησμονημένα, αμίλητα, στο πέρασμα τού χρόνου 
Κι’ άπάνου σας λουφάζουνε γουστέρες νυσταγμένες.

Η ΕΛΑΤΡΙΑ

’Ανάμεσα από ρούγες και περάματα κι’ ανείδωτα από δροματάρου μάτι, πά- 
νου από τή Χόϊκα, επί βραχοκυκλωμένης μακρουλής ζανάκας τού πολυμάσταρου Κο- 
ρύλα, υπό τό ό'νομα «Λούτσα» περιβαλλόμενης από τούς μεγάλους βραχογκρεμούς 

ν της Τιόρας, των Καζανιών, τής Γριάς καί τού Περιστεριού, λουφάζουν δ. τοπο, 
; μέσα σ’ άσφακόλογγο μονολιθικοί πολυγωνικοί τοίχοι πυκνών αρχαίων πολυδωμά- 
- των σπιτιών, πού οί στέγες τους εκρουεν ή μια την άλλη, χτισμένων μέ μεγάλες άρ- 
r μοραμμένες πέτρες. Είναι τά χαλάσματα τής Έλάτριας ή Έλάτειας αποικίας τών 
ί Ήλείων.

Τρείς εϊν* οί ποριές, από τις οποίες μπορεί κανένας νά είσέλθει στην πόλη. 
γ Μια από κάτου από τό σημερινό χωριό, από τό μέρος τής βρύσης, ή άλλη από τη 
;♦! βόρια πλαγιά κΓ ή τρίτη από τό νότο.

Πήρε τ’ όνομα Έλάτεια από τά έλατα πού σκέπαζαν παλιότερα τις δυτικές 
πλαγιές τού Κορύλα.

·, Ή  ύπάρχουσα πηγή πότιζε τούς κήπους καί τά περιβόλια πού στόλιζαν τά 
V πόδια τής πόλης κι’ εζηε από τά γεννήματα τής από κάτου πλούσιας πεδιάδας.
: Έπαθε πολλές καταστροφές, όπιος δείχνουν νέα χτίσματα επί παλαιοτέρων

καί τελικά ακολούθησε την τύχη τών άλλων γειτονικών πολιτειών.
Λεηλατήθηκε από τό Φίλιππο καί παραδόθηκε κι’ αυτή (334 π.Χ.) στον Ά- 

.λέ£ανδοο τό Μολοσό.k

Η ΒΑΤΙΑ

Βατία λέξη παραγόμενη από τό βάτος λέγεται ό χαμηλός λόφος εγειρόμενος 
έπί πεδιάδας, πού μοιάζει τό βάτο.

Πολλοί τέτοιοι λόφοι υπάρχουν γύρο) τό χιοριό Στάνο6ο (τώρα Μανδρότο- 
πος). Σ ’ έναν ή περισσότερους άπ’ αυτούς βρίσκονταν κι’ ή μικρή πόλη Βατία. 
,Στό «Μεγάλο Τσουμπάρι» σώζονται αρχαία χτίρια καί χνάρια από έξαφνισμένο 
•τείχος πού περιέκλειε τό λόφο. Πολλά λιθάρια μεταφέρθηκαν σέ μάντρες γελαδα- 
·ραίο)ν, στρουγκολίθια τσοπαναραυυν ή βάλθηκαν γωνιόλιθοι σέ σπίτια τού χωριού.

Μεταχριστιανικά ακολούθησε κι’ αυτή τήν τύχη τών άλλων γύρα τό Νεκρο
μαντείο πολιτειών.

’Επειδή οί πόλεις ΙΙανδοσία καί Ελάτε ια, καθό)ς καί τό Βουχαίτια βρίσκον
ταν στά σύνορα Θεσπρυπίας καί Κασώπης καί συχνά άλλαζαν κυρίαρχο, μνημονεύ
ονται από τό Δημοσθένη σαν πόλεις τής Κασιοπίας.

'Όλες μαζί εξαφανίζονται κατά τό δεύτερο μεταχριστιανικό αιώνα. Ίσω ς οί 
.κάτοικοι νά μετοίκησαν αναγκαστικά στ ή νεοχτισμένη Ρωμαϊκή πόλη τού Άκτιου, 
τή Νικόπολη.

Στις θέσες τους εμφανίζονται αρκετά χωριά καί δυο πόλεις, ή Εύροια κι’ ή 
Φωτική. Ή  Εύροια στή θέση τής Βατίας αλλά κατακαμπίς κι* ή Φωτική στο μυχό 
|ΐής πεδιάδας τής Παραμυθίας. Ή  πρώτη έ'ζησε, όπως θά ιδούμε παρακάτου ώς 
τον έκτο μεταχριστιανικό αιώνα κι’ ή δεύτερη έφτακε ώς τον ένδέκατο.
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1 Έχτός τούτων Ιδρύθηκαν και πολλά πολίσματα όπως στο Γαρδίκι, τό Λιογκάτι f  
(τώρα αγορά) την Άσφάκα, τή Βέλλενη, τό Σεβαστό, και κοντά τους σε θέσεις 4  
οχυρές από τή φύση, ισχυρά φρούρια (άκρόπολεις) των όποιων τά τείχη σώζονται |  
και στις μέρες μας.

Παλιότερα, κι’ άπ’ αυτή τήν προομηρική ’Έφυρα, ύπαρχε στη θέση τής ση- | |  
μερινής Παραμυθίας, δπο>ς ειπώθηκε παραπάνο), ή αρχαιότατη πόλη Έλλα.

ΤΑΦΟΙ

Ό  άνθρο^πος και νεκρός ήθελε νά ζεΤ. ΓΓ αυτό και πεθαινίσκοντας πίστευε % 
ότι ή ζωή εξακολουθεί και μετά θάνατο. Γιά τό σκοπό τούτον ό τάφος κατασκευά- 1. 
ζονταν στερεός κι’ ωραίος κι’ ό νεκρός συνοδεύονταν με πολύτιμα δώρα (κτερί- p  
σματα) κι’ όμορφες γυναίκες πού θυσιάζονταν γιά νά τις έχει συντροφιά καί νά | |  
τόν εξυπηρετούν στον "Αδη. ψ

Δεν ξέρομε τήν τύχη των νεκρών τής Παλαιολιθικής εποχής, ούτε τής Με- 
σολιθικής. Ξέρομε όμως τής Νεολιθικής εποχής, κατά τήν όποιαν οΐ νεκροί τοπο-|| 
θετούνταν σέ σκοτινά σπήλαια, όπιος στο σπήλαιο τού ’Αετού στο βουνό «Μάλια» 
τής Σκάλας τού Ζωριάνου κοντά στού Καλαμά, καί βραδύτερα σέ φρεατώδικους τά
φους όπως στις Μουζακάτες.

Τό σπήλαιο τού ’Αετού περιέχει ανθρώπινους σκελετούς, πήλινα αγγεία καί||| 
κόκκαλα ζώων από θυσίες.

Στην άγκωνίστρα σπιτιού επί τού εσωτερικού των τειχών τής ακρόπολης τής® 
Έφύρας (άνασκαφές Σ. Λάκαρη I960) βρέθηκαν δυο τάφοι μικρών παιδιών τοπο
θετημένοι μέσα σέ μικρά πιθάρια, τής δεύτερης προχριστιανικής χιλιετηρίδας, 
κατά τήν οποία τά μικρά παιδιά πού πέθνησκαν θάφτονταν μέσα στο σπίτι γιά νά||! 
μή άλλαργεύει ή ψυχή τού νεκρού.

Έ ξ  ειδών τάφους ή καλλίτερα κατοικίες έφκιασε ό άνθρωπος .ιά τήν μετά^ 
θάνατο ζιοή του 1) Τής Νεολιθικής εποχής τών σπηλαίων, 2) τούς φρεατώδικους^ 
και τούς εντός τών πιθάριών, 3) τούς απλούς ή κιβωτιόσχημους τής χάλκινης έ- V 
ποχής, 4) τούς θολωτούς Μυκηναϊκούς, 5) τούς λαξεμένους σέ βράχους καί 6)s 
τούς κιβωτιόσχημους τών ιστορικών χρόνων.

ΟΙ τάφοι τών σπηλαίων καθώς καί οί φρεατώδικοι καί οι, τής χάλκινης επο
χής ανάγονται σ’ εποχή 2500— 1300 π.Χ. Τέτοιοι υπάρχουν στις Μουζακάτες ο
μαδικοί, καί δυο τής χάλκινης εποχής, ένας, ό παλιότερος απλός μέσα στην Πα- 
ρομυθιά καί ό άλλος στον περίβολο τού Νεκρομαντείου κιβωτιόσχημος, περιέχον
τας όπως θά ιδούμε παρακάτω, τέσσερες χονδρές χάντρες από χαλκιδόνιο λίθο. Μυ
κηναϊκός μόνο ένας στήν τοποθεσία «Κύπερη» τής Πάργάς. Είδα καί δυο άλλους, 
ενα στήν τοποθεσία «Λίμνη» στήν περιοχή τού χωριού Βραστοβά τού Κάτω Πωγω- 
νίου, καλούμενο «Βασιλικό τάφο», καί τόν άλλο στήν τοποθεσία «Καστρί» αρχαίας 
ακρόπολης στήν περιοχή τού χωρίου Τόσκεση τής Λάκας Μπότσαρη, δυτικά τής 
Όλύτσικας. Λαξεμένοι έπάνου σέ βράχους ή σπηλαιώδικοι σέ πολλές μεριές, όπως j 
ατό λόφο «Λάκα Γκούρη» (Λάκα γκούοη = λάκας στήν πέτρα) τού Θέμελου, πε
ριβαλλόμενος από βράχια κι’ από τήν ανατολική πλευρά από πολυγωνικό τείχος. 
’Άλλος στή Γλυκή στή ρίζα τού παρεκκλησίου «*Λγ. Λονάτος», στή Χοϊκά, Γαρ
δίκι, Λιογκάτες, Άσβάκα, Παραμυθία, Φωτική καί Σπαθαράτες. Σπηλακοδικοι 
ένας μοναχός στον Άη - Λιά τής Γλυκής. Κιβωτιόσχημοι στήν ’Έφυρα, Κορώνη, 
Καναλάκι, Νάρκισο, Κλεισούρα, Στάνοβο (ομαδικοί) σέ βάθος 4 μ. στο Γαρδίκι 
(ομαδικοί), Βέλλενη, Φωτική.

Γιά τούς λαξεμένους τάφους πάνου στούς βράχους ή παράδοση λέει πώς ήταν 
σαρμανίτσες στις οποίες ή Μονοβύζα φάσκκονε τό παιδί της. Λύτη άνοιξε καί τή



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ» Α ΛΜ Λ^νννΝ ΛΛ 285

Σκάλα τη; Παραμυθιάβ, χάλασε και την εκκλησία τη; Παναγίας στο «Χάλασμα» 
γιατί ή Παναγία που πάντα της άναβε το καντήλι άφηκε τό λύκο και πήρε τό 
παιδί τη::. Για δέ τού; κιβωτιόσχηιιους, επειδή περιέχουν λυχνίες, λεκάνες, μαστρα- 
πάδες, πιάτα, κύπελλα, δακρυφόρ'νυς, κΓ άλλα κτερίσματα οικιακής κι’ ατομικής 
χρήσης τού νεκρού μολογάει:

«"Ο, τόπο, τον παλιόν καιρό κατοίκαγαν οί Έ λλενοι, όθρώποι πο
λυδύναμοι. 'Ένας άπ’ αύτουνούς μέ τό δαχτυλάκι του χεριού ερινε δέκα 
όπό τ' έμάς κάτου. Εμείς μπροοτά τους φπινόμεαταν μυϊγες. Δεν ηυρι- 
,οκαν νά φαν, γιατί έτριβαν πολύ και πέθαναν άπό την πείνα. "Αλλά καί 
τα κουνούπια τούς ηύραν τον πάτο. Είχαν τα νύχια και τσί μύτες σιδε
ρένιες κΓ όποιον τσίμπαγαν πεθήνισκε. Για νά γλυτατσουν oi άθρώποι 
έφκιαναν σπίτια μέσ' οτή γή, ίσια τσια νά χωράει έναν αθρωπο, όπου 
έμνησκαν όλη τή νύχτα. Την ημέρα μότι βόρειε ό ήλιος έβγαιναν. Λίγο 
λίγο χάθηκαν. Πέθαναν εκεί μέσα και ξεσποριάσθηκαν.

Όντας φάν’κε ή καινούργια ή πλάση, έμείς οί σητερ’νοί, έζηε ά- 
κόμα ένας άπ’ αύτουνούς τούς Έ λλενους, ('Έλληνας έδώ δέ σημαίνει 
γένος αλλά είδος άνθρώπιον γιγάντων) πού δέν ήγλεπε. τΗταν γκαβός. 
Μαζώχ’καν οί άθρώπ’ καί τον κοίτααν. Είχε κάτι ποδάρες, κάτι χερού
κλες! τέτιες, γιά.

— Γιά δο μου τε (δότε μου) τό χέρι, τσού λέει αυτός, νά ιδώ τή δύ
ναμή σας;

Τόδωκε κάπιος τό γυνι.
Τόπεκε μέ τό χέρι καί τό λύϊσε.
—Είστε, τ ς  είπε, καί σείς δυνατοί, γιατί πήρε τό γυνι γία χέρι, άλλ* 

έμείς ήμασταν άξιώτεροι.

Ο ΚΟΣΜΟΣ ΊΌ Τ  ΝΕΚΟΡΜΑΝΤΕΙΟΤ 
ΚΑΙ ΤΟ ΙΕΡΟ ΤΗΣ ΓΙΕΡΣΕΦΩΝΗΣ

Κατά τούς Ελληνικούς ιστορικούς χρόνους ό επί τού λόφου τής Έφυρας ιερός 
.χώρος δεν ήταν απλός ένας ερημικός τόπος θυσιών καί τελετουργιών τελουμένων 
,άπό τούς χρηστηριαζομένους, όπως στά μυθικά χρόνια, αλλά πολυσύχναστο νεκρο
μαντείο μέ οικοδομές κ.Γ αποθήκες, μέ μάντες καί υπηρετικό προσωπικό, και τού 
οποίου ή φήμη έφθανε ώς τά πέρατα τού κόσμου. Σ ’ αυτό ό ζωντανός βοηθοΰμενος 
άπό τούς οδηγούς καί τούς τελετουργούς έρχονταν σ’ επαφή μέ τά είδωλα των 
νεκρών.

Ή  θρησκεία των Έλληνοπελασγών ήταν πραγματυλατρεία. Πίστευαν πώς 
στά σπήλαια και στις κουφάλες των δένδροτν κατοίκαγαν, θεοί, θέαινες, νεράιδες, 
στρίγλες κι’ οί ψυχές των πεθαμένοτν. Ό  λόφος τής ’Έφυρας γεμάτος άπό χασμά- 
5ες. τρύπες κι’ υπόγειες σπηλιές ήταν κατάλληλος στις τέτοιες δοξασίες.

’Επί τού λόφου τούτου ιδρύθηκαν δύο ιερά. Στο ένα, τό Νεκρομαντείο, έμφα- 
ί/ίζονταν τά είδωλα των νεκρών. Το άλλο ήταν αφιερωμένο στήν Περσεφώνη, τή 
ίασίλισσα τού Κάτου κόσμου.

Μεγαλόπρεπα χτίσθηκαν καί τά δυό. Χρήματα ύπαρχαν άφθονα άπό τά τά- 
ιατα καί τά δώρα των επισκεπτών.

Τό πρώτο χτίσθηκε στήν κορυφή τού λόφου όπου έχασκε ή μεγάλη μασχάλα, 
ό έρεβος, άπό τό όποιο πετάχθηκαν πλήθος οι ψυχές των νεκρών καί συνομίλησαν 
ιέ τον ’Οδυσσέα (1180 π.Χ.). Τό άλλο στη δυτική πλαγιά τού λόφου πρός τή

ί
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θάλασσα. Οί άνασκαφές ξεσκέπασαν και τά δυο κι’ έφεραν σέ φως διάφορα λα
τρευτικά σύμβολα. Το Νεκρομαντείο έργο τού τρίτου προχριστιανικού αιώνα, ανοι
κοδομήθηκε την εποχή των Ήπειροιτικών δημοκρατιών.

Σκοτινοί είν’ οι θάλαμοι, τά δοψάτια, οι διάδρομοι και γενικά δλοι οι χώροι 
τού Νεκρομαντείου, χωρίς παράθυρα, γιατί τέτιος φαντάζεται και ό "Αδης, μαύρος 
κι’ άλαλος. Οί χονδρές καί βαριές πύλες του ερμητικά κλεισμένες δεν αφήνουν α
χτίδα μέρας νά μπαίνει μέσα. Τπό το ξεφτισμένο φως των λυχναριών γίνονταν οί 
τελευτουργίες, τά θεϊκά μυστήρια κι’ οι εμφάνισες των φαντασμάτων. Έτσι όριζαν 
οί νόμοι κι’ οί βουλές των χθονίο>ν θεών.

Το ιερό τής ΙΊερσεφώνης σοϊζονταν ώς τό 1950 οπότε καταστρέφθηκε καί τά 
λιθάρια του κομματιασμένα τοποθετήθηκαν στους τοίχους των σπιτιών τού νέου χο)- 
ριού Μεσοποτάμσυ. Στην αυλή τού σπιτιού τού Λουκά Γάκη όπου ήταν τό ιερό τής 
Περσεφώνης βρέθηκαν ( 1958) πολλά πήλινο ειδώλια (τερακότες) θηλικής θεότη- 
τας. τάματα τών προσκυνητών.

ΠΡΟΕΤΟΙΜ ΑΣΙΑ ΚΑΙ ΠΟ ΡΕΙΑ  ΤΩΝ ΧΡΗΣΤΗΡΙΑΖΟΜΕΝΩΝ

Προτού εισέλθουν οί χρηστηριαζόμενοι στή Μεγάλη ιερή αίθουσα τού Νε
κρομαντείου μασούσαν σπόρους ή φύλλα άγριοτούτουνου οί οποίοι ποοκαλούν ζά
λες καί οπτασίες. Τούτο γνοίοίζουν άπό ένστιχτο τά ζώα καί τό αποφεύγουν. Τον, 
καιρό τής πείνας (1941—441 στή Φροσύνη τού Σουλιού μιά γνωστή μου οικογέ-' 
νεια πού έφαγε κατά λάθος τό χόρτο τούτο μέ άλλα λάχανα, έβλεπε στο ξύπνο λα 
γούς μέ πετραχείλια νά περπατούν στήν οροφή τού σπιτιού, νά κρέμονται μέ τοΜ 
κεφάλι κάτου καί νά μ ή πέφτουν, καβαλάρηδες νά διέρχονται επί τών δένδρων τήςΙ| 
αυλής κι άλλες παρόμοιες αλλόκοτες εικόνες.

Τις δραματικές ιδιότητες τού άγριοτούτουνου είχε καί είδος κουκιού που φύ-S  
τρώνε σέ έλος τού Καλαμά γράφει ό ιστορικός Φύλαρχος (272—220 π.Χ.). Μέ "% 
τέτοια κουκιά βρέθηκαν όλόγεμα πιθάρια στο Νεκρομαντείο. ■ ■ ■

Γιά τον εξαγνισμό τού ιερού χώρου από κάθε κακούδι καί σκέλισμα θυμιάτιζαν^ 
τούτον μέ καιόμενο θειάφι. Λ.

Ό  Όδυσσέας αφού πέταξε τά πτώματα τών μνηστήοοη' άπό τήν αίθουσα τού 
παλατιού, τήν έπλυνε μέ νερό γιά νά καθαρίσει άπό τά αίματα καί κάπνισε μέ θειά- 
φι όλα τά δωμάτια καί τήν αυλή γιά νά έξαγνισθούν άπό τό μόλεμα τών νεκρών, 
έκδαοχθούν κΓ οί δαίμονες. ^

«Οίοε Θέεισιν γρήιη κακόν ακος, οίσε δέ μοι πυρ, 
όφρα θεεκόσο) μέγαρον»

(Όδυσ. X. 481—482)
*ΎΩ  εφ α ι’ ούδ’ άπίθησε φίλη τροφός Εύρύκλεια ' 
ήνεικεν δ’ αρα πυρ καί θήισον* αόταρ Όδυσσεύς 
ευ διεθείοίσεν μέγαρον καί δώμα καί αύλην».

(Όδύσ. X. 492—494)

Κατά τις άνασκαφές τού Νεκρομαντείου δυο δωμάτια βρέθηκαν πλημμυρκ|ί j 
σμένα μέ καμένο θειάφι. Σ ’ άλλο πάλι δοψάτιο κομμάτι άθιχτο καθαρού θειαφιού. ■ ■ ι 

Ο χρηστηριαζόμενος διερχόμενος άπό τό ιερό τής Περσεφώνης όπου άφηνες τ 
to τάμα του, ειδώλιο τής θεάς, άνέβαινε στο Νεκρομαντείο, εισέρχονταν, στον πε- /: * 
ρίβολο καί διά τής μεγάλης δυτικής πύλης έμπαινε στο βόριο διάδρομο. Έχανε πια i | 
τό φως τής ημέρας καί προετοιμαζόμενος γιά τον "Αδη όπου θαρχονταν σ’ επαφή ? 
μέ τούς νεκρούς υποβάλλονταν σέ μυστηριακές τελετές. Έτριογε ώρισμένο φαγητό, *
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έπλένονταν, μασούσε ναρκωτικούς καρπούς και φέροντας μαζί του αγγείο μέ τ 
άλφιτά και δυο λιθάρια μεγάλα ίσια με γρονθιά προχωρούσε για τό δεύτερο άνα- 

I τολικό διάδρομο.
!'· Οί νεκροί για νά έμφανισθούν θέλουν παρακαλια και καλοπιασματα. ’Αλλιώς 
|[Πδέν παρουσιάζονται. Κακοπερνούν στον 'Αδη καί ζηλεύουν τούς ζωντανούς. Ο 

Άχιλλέας λέει στον Όδυσσέα πώς καλλίτερα νάηταν δούλος σέ φτωχό χωριάτη 
Ον παρά βασιλιάς στον "Αδη.

«βουλοίμην κ’ έπάρουρος έών θητευέμεν άλλο), 
ονδρί παρ' οκλήρω, ώ μή βίοτος πολύς εϊη 
Γ, πάσιν νεκύεσσι καταφθιμένοισιν άνάσσειν».

(Όδύσ. Λ. 489—491)

Βρύση πηγαίνουν τά δάκρυα της κόρης για τον άπάνου κόσμο.

«Ό Χάρος έτρωγε ψωμί κι’ ή κόρη τον κερνούσε 
κι* Ετρεχαν τά ματάκια της σά μαρμαρένια βρύση.
Τού Χάρου κακοφάνηκε γυρίζει καί τής λέει:
— Τ' Εχεις κόρη καί θλίβεσαι καί χύνεις μαύρα δάκρια.
— Πονάω για τό σπίτι μου, για τον άπάνου κόσμο».

(Δημοτικό)
«Χορτάριασε τό μνήμα μου 
κι' Ελα νά βοτανίσεις 
καί χύσε μαύρα δάκρια 
μήπιυς καί μ* άναστήσεις»

(Δημοτικό)

ί ί  Προτού μπεί στο δεύτερο διάδρομο ό βουλόμενος νά ίδεϊ τούς νεκρούς ερρι- 
ί  χνε δεξιά του τό ένα λιθάρι κι’ έπλυνε συμβολικά τά χέρια σέ πιθάρι μέ νερό πού 
ίίπι ταυτού είναι τοποθετημένο στην είσοδο.
* Ό  οδηγός ειδικευμένος στη μαντολογία όλο τό δρόμο πουσπουρίζει ευχές και 
ό Ακατάληπτα λόγια καί κάπου κάπου σταματάει καί έπικαλει με δυνατή φωνή τούς 
'■’χθόνιους θεούς νά επιτρέψουν τήν Επικοινωνία τού χρηστηριαζομένου μέ τά φαντά
σματα των νεκρών.

Και στον ανατολικόν διάδρομον εξακολουθεί ή αυτή τελετουργία ώς δτου διά 
τής θύρας τού νοτίου μαιανδρικού στενού διαδρόμου ό χρηστηριαζόμενος πλησιά
σει τή Μεγάλη Θύρα από τήν οποία εισέρχεται τέλος στον μυχό τού "Αδη, τήν Ιερή 
αίθουσα, κάτου τής όποιας βρίσκεται τό ολοσκότεινο δώμα τού Άηδωνέα καί τής 

. (Περσεφοινης.
Μπαίνοντας ρίχνει καταγής καί τό δεύτερο λιθάρι, σπάει καί τό αγγείο μέ τά 

. ϊλφιτα καί βαδίζοντας λίγο ακόμη αντικρίζει στο βάθος υπό τή σκιά λυχναριού τό 
Ιϊδωλο τού νεκοού.

?!
Ί

«Ώς Εφατζ αύτάρ εγώ γ ’ ΕΘελον φρεσί μερμηρίξας 
μητρός έμής ψυχήν έλέειν κατατεθνηκυίας.
Τρις μέν έφοίρμήθην, έλέειν τέ με θυμός άνώγειν, 
τρίς δέ μοι εκ χειρών σκι ή εϊκελον ή καί όνείρω 
Επτατ' έμοί δ" άχος όξύ γενέσκετο κηρόθι μάλλον».

(Όδύσ. Λ. 204—208)

1
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Ή  πορεία κι’ ή παραμονή των χρηστηριαζομέντον στο Νεκρομαντείο οόσότου 
συναντηθεί μέ τούς νεκρούς είναι τριήμερη.

Ό  ερχόμενος σέ επικοινωνία μέ τά είδωλα των νεκρών, έξερχόαενος ύποβάλ- 
λονταν πάλι σέ καθαρμό, οπο)ς ή ’Άλκηστη μετά την επιστροφή της από τον ‘Άδη 
επί τρεις μέρες πλένονταν για νά καθαρισθεί από τό μόλεμα τής επαφής μέ τούς 
νεκρούς. |

Δέ μαρτύραε δέ σέ κανένα, τά πασπατέματα και τις νήλες του στους διαδρό- '§ 
μυυς τού 'Άδη γιατί τιμστριούνταν από τούς Θεούς ζιυντανός καί πεθαμένος, ενώ f  
οί Τούρκοι σήμερα πού μεταβαίνουν προσκυνητές στη Γιεμένη κι’ επιστρέφουν χα- % 
τζήδες, μολογάν στούς ξωπαρμένους από τούς οποίους είχαν πάρει χρήματα γιά το ■§ 
ταξίδι πώς πέρασαν στο δρόμο καλά κι’ είδαν τούς πεθαμένους σέ τόπο χλοερό όπου I  
δεν υπάρχει λύπη θλίψη καί στεναγμός καί τδχουν ολο γλέντια καί τούς φέρουν τα ft 
χαιρετήματα. ||

Τό έθιμο τής κάθαρσης τών οικείων τού νεκρού πού έρχονται σ’ επαφή μα'£ί 
του διατηριέται ατόφιο στη Θεσπρο)τία. c Οσοι λαβαίνουν μέρος σέ κηδεία έπιστρέ- § 
φ-οντας στο σπίτι τού νεκρού ή τό δικό τους, προτού είσέλθουν πλύνουν τά χέρια μέ 1  
νερό καί ρίχνουν τρεις φορές σταγόνες προς τά πίσω ψιθυρίζοντας «Θεός σχωρέ- l f  
στον».

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΟΤ ΝΕΚΡΟΜΑΝΤΕΙΟΥ

To 1G7 π.Χ. τό Νεκρομαντείο καίεται από τούς Ρωμαίους. Οί μάντες, τό προ
σωπικό τού ιερού κι’ άλλοι πολιορκημένοι δεν παραδίνονται σάν αρνιά επί σφαγείου. 
Φράζουν καί σουρτώνουν γερά τις θύρες κι’ αντιστέκονται.

Ό  εχθρός βάζει σ’ ενέργεια τις πολιορκητικές μηχανές. Στά χτυπήματα τώνΜ 
καταπελτών δεν αντέχουν οί πλιθόχτιστοι τοίχοι τού άνο) ορόφου. Ραγιζονται και^-. 
πέφτουν. Χυμάει ό εχθρός καί παραδίνει στις φλόγες τό ιερό χτίριο. Ή  φωτιά δικ& 
ναμοηιένη από τό πολύ θειάφι καί ξύλινα υλικά πού ύπαρχαν μέσα άσβεστοποιεί την®·; 
έσιοτερική επιφάνεια τών τοίχων. %:

Μαύρες φλόγες καί καπνοί σκεπάζουν τά άνάχτορα τής Περσεφωνης. Σκου-# 
ζουν οί θεοί τού 'Άδη καί βγάζουν γοερές φιονές πού βλέπουν νά καιεται καί vaj-. 
καταστρέιρεται τό ιερό τους. Πού, τώρα θά συναντιώνται οι ζωντανοί με τους πε-£* 
θαμένους, νά ρωτιούνται καί νά μαθαίνουν την πόρεψή τους οί μέν κι’ οί δε; ;

Καταραμένε Ροηκιϊε, καταστρεηπή τής πατρίδας μας, πού δεν άφη-J  ̂
οες λιθάρι άπανουτό. Κάθε πέτρα, κάθε χάλασμα κι’ έρείπιο τής Ήπεί^ t 
ρου θυμίζει τό μαύρο διάβα σου και σέ καταριέται. 'Ό λο νά σέ θάφτουν^, 
κι’ ή γης νά ο" άναρίχνει, νά οέ ξεράετ καί νά μη σέ δέχεται ατά σπλά^' 
χνα της.

Καταραμένε! ή αίμοβόρα η/υχή σου, δπου υπάρχει, γυρίζει ούρλιάγ, 
ζοντας σά σκυλί πού έχασε το γρέκι στά μέρη πού έγκλημάτισες, για·ν 
τι αδύνατο τέτιο τέρας νά τό δέχθηκε ό 'Αδης, διωκόμενη άπό τά άθώα 
θύματα πού ατίμασες, σκλάβωσες, έσφαζες.

Καταραμένε! Ποιος ξέρει, οί βράχοι δέ μιλούν στά τόσα άπανουτά | 
κακουργήματα πού έκαμες καί τά σημάδια τους άπόμειναν καί φαίνον- | 
ται άπάνου στο σώμα τής άναστημένης πατρίδας μας, μέ πόοων παλλη- 
καριών σκοτωμοιός καί γυναικοπίδων σκλάβωμα καί έξανδραπόδισμα 
χόρτασες έδώ τή μανία καί τή λύσα σου γιά τη βοήθεια πού πρόσφεραν 
οί Ήπειρώτες ατούς ομοεθνούς καί δικούς Μακεδόνες κι' έβγαλες τό 
άχτι σου γιά τον ερχομό καί τον πόλεμο στήν ίδια πατρίδα σου του γεν
ναίου βασιλιά μας.



Τρισκαταρασμένε! Οί λαγκαδιές και τά φαράγγια άχολογοϋν άκό- 
μα, άν και πέρασαν τόσοι αιώνες, από τούς σκουσμούς των βιασμένων 
παρθένων από τα βάρβαρα ΟΓρατέμαιά σου και τις κατάρες των ξετοπι- 
σμένιπν μανάδιον.

Ρεψάντερε και ρεψόσκοπε κοομοχαλαστή! Κάθε θρήνος καί τρικυ- 
μητό η ακούεται τις όλοσκόπνες βροχερές χειμωνιάτικες νύχτες μέσα 
στα χαλάσματα και τις λιθοσωριές π* άφησε το σκληρό πέρασμά σου άπό 
τύν τόπο μας είναι οί πόνοι και τ’ άναστενάσματα χιλιάδων γυναικοπαι
δών πού ξεσπίτωσες και κτηνώδικα σαν προδατοκόπαδο σαλάγησες στη 
δουλεία, στη σκλαβιά.

ΑΛΛΑ... ΤΠΑΡΧΚΙ ΔΙΚΗΣ ΟΦΘΑΑΜΟΣ
Οί κατάρες των μανάδων, τά δάκρυα των παρθένων, οί στεναγμοί των γερόν

των έφτασαν ώς τά παλάτια τ’ ουρανοί» κι' ακούστηκαν άπό τό μεγάλο Δημιουργό 
ιαί τιμώρησε τό χτήνος. "Έστειλε στον "Αδη και τά δυο μονάκριδα παιδιά του καί 
:όν ξεκλήρισε, για νά πικραθεί καί φαρμακωθεί όπως πικράθηκαν καί φαρμακώθη
καν οί γονείς των όποιων άρπαξε τά παιδιά τους. Αυτός δέ ό αγέρωχος, ό άπονος 
ακητής, ξερριζωμένος, έμεινε σαν τό κούτσουρο στο ρόγγι καί μούγκριζε σαν τό 
ίόϊ πού τό σφάζουν. Μέ ολα αυτά πού τον βρήκαν ή τιμωρία του δεν είχε τελειώ- 
ει. Έπρεπε ακόμα νά χτέρει. Ό  τιμωρός Θεός τοστειλε βαριά αρρώστια, αγιάτρε
υτη; πού τον τυράγνησε καί τον παίδεψε χρόνια ώς πού ψόφησε.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι
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Οί θάνατοι δεν περιμένουν
μήτε την 'Άνοιξη, μήτε τό θέρος,
μήτε τό Χεινόπωρο καί τον Χεηιώνα.
Οί θάνατοι έρχουνται, δίχως σταματημό, 
μέσ' άπ' τόν ήλιο καί τη βροχή.. .
Δέ ρίπτουν τά παιδιά πού παίζουν, 
δέ ρωτούν ιούς ρομαντικούς νέους, 
δέ ρωτούν τούς λευκότριχους γέροντες, 
άν θέλουν, άν έπιθυμοϋν, 
νά κοπή τό νήμα τής ζωής τους.
’Ά ς μήν έχουν ακόμη τελειώσει
οί χαρωπές γιορτές,
άς μή σβύσαν τά χρωματιστά
φώτα των πανηγυριών,
άς είναι γαλήνη στά ληιάνια,
άς προσμένουν τούς γυρισμούς οί καρδιές,
άς πλέκουνται ώραϊα τά όνειρα
πίσω άπ* τά γυρτά παραθύρια,
οί θάνατοι δεν περηιένουν.
'Έρχουνται, έ'ρχουνται, 
όλο έρχουνται. . .
Φορουν γκρίζους, παγαηιένους μαντύες 
καί μέσα τους τυλίγουν 
κι έξας>ανίζουν 
άνθρώπους κ' Ιδανικά. . .

ΝΙΤΣΑ Κ Α Π Π Α —ΝΤΑΡΙΑΗ
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Δ ιπ λ ό ς  ό ρ κ ο ς

Όρκ^ομαι
ο φ  ιδέα iw j  5χας γώ  μένα 
νά ζφήσω

—  άν κάίΐσιε μικρύνεις μπροστά μου 
τον λόγο
στη στάση μου.
Οροζομοι

νά σαν κάνω για δώρο
—  ξεπε^ώ ντας τά μέτρα μου —  

ο.χι πιστεύεις
πώς είμαι.

Φ ω ς στό  σ κ ο τά δ ι

&  α! καμιά φορά
νεύματα της ψιτιής
πού γίνονται μνήμες ανεξίτηλες
ο' άσονς τά δέχονται
κα παράλληλα τόξα όδηγηπακα
στον δρόμο της ζαβής
πού φανερώνονται,
« Α ίς  ο κσ ια ντά ία  
Ehxu καιχιά φορά 
σημάδια της καλωούνης 
πού ανατέλλουν, 
αίαν νυχτώνει 
και φοβάσαι πώς χάθηκες.

Γ ή  άγαθΛ

Έ πρεπε νά αε λένε Δήμητρα.
όφοΰ καρποφορείς
τούς σπερμοπκοός μου λόγους.



ΒΑΣ. I. ΛΑΖΑΚΑ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ ΕΛΕΓΕΙΟ TOY GOETHE
« Ε Υ Φ Ρ Ο Σ Υ Ν Η »

Τ.—  Ό  (τΟΕΊΉΗ άρχισε νά γράφει τη ελεγείο αυτό κατά τη διάρκεια τού 
:αςιδιού του στην Ελβετία, το φθινόπωρο τού 175*7 και το ολοκλήρωσε, αργότερα, 
to καλοκαίρι περίπου τού 175)8, όπιυς προκύπτει από την επιστολή του στο φίλο του 
vlATER ιιέ χοονολογική ένδειΞη 1 ί>.(>. 1 75)5*. Τό ελεγείο είναι εμπνευσμένο από τη 
:Η Κ ΐ8Τ ίΑ Ν Έ  AMALIE L l'IS H  τό γένος NEUM ANN. σύζυγο τού ηθοποιού 
ΙΗ ΙΧ Κ Κ Ή  BECKER. πού είχε γεινηθεΐ στό KROSSHN στις 15.12.1778 καί 
:έθανε στην WEIMAR οτί; 22.5*.! 75*7. *0 ποιητής είχε άναλάβει τή διδασκαλία 
[ής {υποκριτική; τέχνη; στί| O IR IS T IA N H  — AM ALIE μέ ζήλο κι’ επιμονή έπ'ι 
ξη ολόκληρα χρόνια, μετά τό θάνατο τού πατέρα της, πού ήταν κι’ αυτός έπίσης 
ηθοποιός. Στα «Χρονικά» του iANN ALHN) υπάρχει μάλιστα ή ε.ξής έγγραφή 
άτο) από τήν χρονολογική ένδειξη: 175)1 «Π ριν από λίγο πέθανε ένας πολύ άξιό- 
ryo; ηθοποιό; ό NEUMANN, Μάς άφησε ένα δεκατετράχρονο κορίτσι (ήταν ά- 
ριθεστερα 12— 18 ετών, Σ .Τ .Σ .), τό πιο αξιαγάπητο και φυσικά ί>ποκριτικό τα- 
ίντο, πού μου άνάθεσαν ποτέ νά καλλιεργήσω».

*0 GOETHE ήταν στήν 'Ελβετία όταν έφτασε τό θλιβερό μήνυμα τού θα- 
ίτου της* ή αγγελία τόν συνεκλόνισε πραγματικά. Είναι χαρακτηριστικά όσα σχε- 
κά σημειώνει στά «Χρονικά» του, μέ τήν χρονολογική ένδειξη: 1797: «Στις όκτώ 
Π Οκτωβρίου έπιστρέψαμε (εννοεί στό STA FA  Σ.τ.Μ.) έπειτα από μια έκ- 
)θμί| στό ST. GOTTI IARI). Για τρίτη ((ορά έπισκέφτηκα τά μικρά καντόνια, 

επειδή άκριβώ; ή επική μορφή μέ απασχολούσε εκείνη τήν περίοδο, όραματι- 
μουν ένα Γουλιέλμο Τέλλο μέσα στό ίδιο τό ηυσικό περιβάλλον, όπου έζησε. Μιά 
τοια διέξοδο; καί ψυχική παροχέτευση «ήταν γιά μένα απαραίτητη γιά νά μπο- 
σο) νά αντιμετωπίσω τόν κλονισιιό τού ύπέστην otic υψηλές οροσειρές από τήν 
έον θλιβερή είδηση. Ί Ι  U H RISTIANH NEUM ANN, BHGKHR μετά τό γάμο 
,ς, μάς άφησε γιά πάντα. Τή; αφιέρωσα τό ελεγείο «Ευφροσύνη*. Άνάθηιια 
ΐημμυρισμένο από αγάπη καί τιμή, είναι τό μόνο πού μπορούμε νά κάνουμε γιά 
ύς νεκρούς μας». ’Εκτός απ’ αυτό έχουμε καί μιάν άλλη μαρτυρία. Είναι μιά έπι- 
ολή πού άπηύθυνε ό ποιητής από τή Ζυρίχη στό φίλο του B O T TIG E R  (25. 
.1797), όπου αναφέρει τά ακόλουθα: «Τά νεώτερα πού μού φέρνετε σχετικά μέ 
‘θέατρο, μέ καθησύχασαν αρκετά. Γιατί δεν το άρνούμαι. Ό  θάνατος τής BEC- 
iR υπήρξε γιά μένα πολύ έπώδυνο;. Μού ήταν προσφιλής, από πολλές πλευρές, 
ιβαίοις από καιρό περιμέναμε τή θλιβερή είδηση. Π α ρ ’ όλα αυτά, έδώ στις ό- 
,)φε; αυτές οροσειρές, μέ συνέτριψε κυριολεκτικά. Αυτοί πού αγαπούν διαθέτουν 
*κρυα καί οι ποιητές ρυθμούς γιά νά τιμήσουν τούς νεκρούς. Εύχομαι κάτι καλό 
•προκύψει από τήν ανάμνησή της».

II.— ’Απ’ όσα έλέχΟησαν, γίνεται φανερό, γιά ποιους λόγους τοποθετείται ή 
•νή σ’ ένα βουνό {'ψηλό. Ό  ποιητής — σύμφωνα μέ τό μύθο τού έλεγείου — , 

*ού κουράστηκε περιδιαβάζοντας, κατεβαίνει πλέον άπ’ τις κορυφές πρός τά κάτω,



ενώ η νύχτα απλώνεται και καλύπτει σιγά - σγιά τά πάντα. 'Οδεύει προς τό μικρό 
του κατάλυμα, οπού τον περιμένει γλυκός και εράσμιος ό ύπνος. ’Ακριβώς λοιπόν, 
την (όρα αυτή, και εντελώς αιφνίδια, παρουσιάζεται μπροστά του, μια οπτασία. 
Είναι ή νεκρή CHRISTIANΕ BECKER, Ή  μορφή της δέν έχει πλέον τά χαρα
κτηριστικά τής αγωνίας, τού πόνου και τής συντριβής. Άντιθετως καταλάμπει απο
r r \ i ν/νΐ1 * j n up τνιν (#ντι vnfinlί(ί τη- vm τη-iir ί/ΓΟΟΟυΓ Τίι>Λ' ΥΡΙΙΐάοοων πού

ή αντίθεση όσο καί ό αιφνιδιασμός. Ή  νύχτα, καθώς απλώνεται καί καλύπτει τά 
πάντα ενισχύει, όπως είναι φυσικό, καί υπογραμμίζει τό θάμβος τής οπτασίας, από 
τό ά'λλο μέρος τό γεγονός ότι εμφανίζεται ακριβώς την <55ρα πού δ οδοιπόρος πλη
σιάζει κατάκοπος προς τό κατάλυμά του, ενδυναμώνει και τονίζει επίσης, κατά πολύ, 
την ζωηρότητα καί την ένέργειά της. Ό  τρόπος μέ τον οποίο αναδύεται καί προ
βάλλει από τό σκότος ή οπτασία καθώς επίσης καί ό τρόπος μέ τον όποιο προσφωνεί 
τον ποιητή, ενθυμίζει καί άλλες ανάλογες «εμφανίσεις» στο έργο του ποιητή. ’Ανα
φέρουμε τά ποιήματα ZUEIGNUNG, την τριλογία τού MARIEN BAD κ.α.

Ή  Ευφροσύνη — αυτό είναι πλέον τό νέο όνομά της στά ’Ηλύσια πεδία, όπου 
βρίσκεται — ενθυμίζει στον ποιητή περασμένους ώραίους χρόνους. Τού ενθυμίζει 
ιδίως τό χειμώνα τού 1791, τότε δηλαδή πού τής δίδασκε τό ρόλο τού μικρού ’Αρ
θούρου, στο έργο τού Σαίξπηρ «Ό  Βασιλεύς Ιωάννης». Ό  ίδιος ό ποιητής έπαιζε 
στο δράμα αυτό τό ρόλο τού αυλάρχη HUBERT, πού, στήν πρώτη σκηνή τής IV 
πράξης, μαζί μέ δυο υπηρέτες, κρατούν πυρακτωμένα κοντάρια καί είναι έτοιμοι 
νά επιτεθούν καί νά τυφλώσουν τον μικρόν ’Αρθούρο. Τελικά όμως θά παραιτη
θούν από τό εγκληματικό αυτό σχέδιο συγκινημένοι από τις παρακλήσεις τού τελευ
ταίου. Ό  ’Αρθούρος θά παραμείνει κρυμμένος, σύμφωνα μέ τήν υπόθεση τού δρά
ματος, γιά κάποιο χρονικό διάστημα. ’Αλλά στήν τρίτη σκηνή τής ίδιας πράξης 
θά επιχειρήσει νά δραπετεύσει. Πηδάει λοιπόν από τούς υψηλούς πύργους, πέφτει 
στο κενό, καί σκοτώνεται. Ή  Ευφροσύνη περιγράφει στο σημείο αυτό: Πώς δ 
ποιητής πού υποδύεται, όπιυς είπαμε, τον αυλάρχη HUBERT τήν σηκώνει στά χέ
ρια έπειτα από τό πήδημα τού θανάτου, πώς τήν μεταφέρει μακριά, πώς αυτή υπο
κρίνεται στον κόρφο του τή νεκρή καί πώς, όταν — μέ τό πέσιμο τής αυλαίας — 
άνοίγει τά μάτια της τον βρίσκει βυθισμένο σέ σοβαρούς καί σκοτεινούς διαλογι
σμούς. Στο σημείο αυτό παρεμβάλλονται σκέψεις τού ποιητή. Φιλοσοφεί ό ποιητής 
γύρο) από τούς νόμους πού διέπουν τό σύμπαν: Ένώ λέγει τά φαινόμενα τού εξω
τερικού κόσμου διέπονται από άτεγκτους, απαραβίαστους νόμους, οι νόμοι αυτοί 
είδικώς οσον αφορά τήν ανθρώπινη ζωή, παρουσιάζουν κάποιαν ελαστικότητα. Εδώ 
άνατρέπεται ή νομοτέλεια καί ή αλληλουχία: Δεν πεθαίνουν οι γέροντες πρώτοι για 
νά ακολουθήσουν οί νέοι, αλλά, πολλές φορές, συμβαίνει τό αντίθετο. Προπορεύον
ται οί νέοι καί ακολουθούν οί γέροντες! Καί οί διαλογισμοί αυτοί καί τά προαισθή
ματα αυτά, δικαιώνονται βεβαίως* ή Ευφροσύνη θά πεθάνη πρόωρα γιά νά πα- 
ραμείνει στή ζωή 6 δάσκαλός της, ό ηλικιωμένος ποιητής. ’Έπειτα από τήν παρέκ
βαση αυτή, ή Ευφροσύνη συνεχίζει: Τού ενθυμίζει τούς μόχθους της γιά νά εξα
σφαλίσει τήν επιδοκιμασία του καί τέλος εκφράζει στον ποιητή, μιά διάπυρη έπιθυ- ι

r u n  τϊυ
’Αλλά εδώ χρειάζεται μιά διευκρίνηση. Ή  Ευφροσύνη ισχυρίζεται ότι οί νε-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ»

|  κροί ακυρούνται στους κόλπους της ΙΙερσεφόνης ώς άμορφες, ανώνυμες σκιές. Καί 
I μόνον οί νεκροί οι οποίοι έχουν καταξιωθεί από την τέχνη και έχουν δοξολογηθεί 
|  από την ποίηση, έχουν αποκτήσει «μορφή» και δεν συμφύρονται μέσα στο πλήθος 
ρτών σκιών. Στους τελευταίους ανήκουν ή Πηνελόπη, ή Εύάδνη, ή ’Αντιγόνη, ή 
|  Πο/υξένη, (ί οποίες έφυγαν, σύμφωνα με τούς μύθους, ενωρίς απ’ τή ζωή, άλλα 
'υψώθηκαν από τούς τραγικούς ποιητές σέ περίοπτα βάθρα, καταξιώθηκαν νά γνω-

■.καθαρής ποιητικής φαντασίας. Η Ευφροσύνη, άντιθέτως, είναι πρόσωπο υπαρ
κτό, έγνώρισε καί έζησε την επίγεια ζωή. 'Απλώς έξιδανικεύεται από τον ποιητή καί 

^πλαισιώνεται καί καταυγάζεται από τήν άλω καί τήν άχλυ τού τραγουδιού του. 
Πώς είναι δυνατόν λοιπόν νά συγγενεύουν, πώς είναι δυνατόν νά συναντηθούν; 
Μήπως ύπάοχει εδώ κάτι τό «πεποιημένο», κάτι τό «επιτηδευμένο» και «τεχνητό» 
(CrE KUNSTEET), όπως λέει καί ό σχολιαστής του Y IEKOFF; Στο σημείο 

ϊ αυτό πρέπει νά υιοθετήσουμε τήν εκδοχή: Ό  GOETHE αντιμετωπίζει «από κοι
νού» καί τις μορφές εκείνες καί τήν Ευφροσύνη ιός «ιδεατές μορφές», ώς προ ουρο
ποιήσεις ιδεωδών, ανεξάρτητα από τήν προέλευσή τους, ανεξάρτητα από τό άν 
είναι ή όχι πλάσματα τής" φαντασίας. Ή  τέχνη τις έχει υψώσει καί τις έχει έξιδα- 

ςνικεύσει. Είναι αιώνια σύμβολα καί περιζώνονται «εις τό διηνεκές» από τό φέγγος 
τής ιδέας.

’Εξαιρετική είναι επίσης περί τό τέλος τού ποιήματος, ή έξοδος τού Έρμη, 
ϊτού συνοδού,τών ψυχών, από τά πορφυρόμαυρα νέφη πού αίωρούνται γύρω. Η α
ταραξία, ή γαλήνη καί ή σιιυπή πού διέπει όλη αυτή τήν διαδικασία δίνει μιά έπι- 
ίϊυημότητα καί μεγαλοπρέπεια στή σκηνή. Μετά τή διάλυση καί εξαφάνιση τής ο
πτασίας είναι φυσική ή βαρυθυμία πού κατακλύζει τον οδοιπόρο ποιητή. Φυσικό έ- 
ίΓτίσης είναι καί τό βαθύ σκοτάδι πού ακολουθεί. Δέν είναι μόνον ή διάλυση καί ή 
ίάξάτμιση τής πάμφκοτης οπτασίας, πού τό καθιστούν έντονώτερο, όπως είναι έπό- 
Ιιενο, αλλά καί ό ψυχικός παράγοντας πού παρεμβαίνει. Στο βαρύθυμο ή νύχτα 
όραίνεται πεοισσότερο σκοτεινή άπ’ ό,τι είναι στήν πραγματικότητα. Τέλος ό τε
λευταίος στίχος: TIBER DEM WALT) K U N D E T  DER MORGEN (Κι’ άπ’ τό 
. ίάσος πέρα ή ροδαυγή τό μήνυμά της σπέρνει), προαναγγέλλει ότι ή άφυπνιζό- 
αενη ήμερα θά πραΰνει τά οδυνηρά συναισθήματα καί θά καλέσει τον ποιητή καί 
ϊ.ϊάλι στή ζωή και τή δράση.

III.— Τό ποίημα από πολλές απόψεις ενθυμίζει τά αρχαία 'Ελληνικά καί λα
τινικά πρότυπα. ’Ό χι μόνο τό μέτρο, αλλά καί οί τολμηρές αποκλίσεις από τή συ- 
: (ήθη σειρά τών λέξεων, ανακαλούν στή μνήμη τή δομή καί τό ύφος τής αρχαίας 
λληνικής καί ρωμαϊκής ποίησης. Δικαίως λοιπόν συγκαταριθμήθηκε στις έλεγεΐες. 
.Ιοίοτοδημοσιεύθηκε στο περιοδικό: «MUSEN AEMANACH» τού SCHILEER, 
ού έτους 1799, μέ τον εξής υπαινιγμό σχετικά μέ τό περιεχόμενό του: «Σέ άνά- 
.νηση μιας νέας, μέ μεγάλο ταλέντο γιά τό θέατρο* τής ποόωρα χαμένης ήθοποιού 
ής WEIMAR κυρίας BECKER, τό γένος NEUMANN». Ό  SCHILEER ζή- 

.·ησε από τον ποιητή καί κάποιο σχεδίασμα γιά νά στχνοδεύσει τό κείμενο. Ό  φίλος 
ίου GOETHE, ό METER, άνέλαβε νά τό φιλοτεχνήσει. Έν τούτοις, επειδή, προ
φανώς, δέν ετοιμάστηκε εγκαίρως, δέν περιελήφθη τό σχεδίασμα στο MIJSENAL- 
1ANACH. Πάντως μέ βάση τό σχέδιο αυτό, ό γλύπτης Γ)Ό Έ Ε κατεσκεύασε έν 
ινημεΐυ άττό λίθο, πού άποτέλεσε ένα από τά ωραιότερα κοσμήματα τού κεντρικού 
ήπυυ τής WEIMAR. ’Απεικονίσεις τού μνημείου αυτού καθώς καί πληροφορίες 
τά τή ζωή καί τήν καλλιτεχνική προσφορά τής ηθοποιού θά μπορούσε νά βρει κα-

,ϊ
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νεις στο φυλλάδιο του THEOD. MUSCULTJS ιιέ τον τίτλο: <EUPHROSTNE 
LEBEN Γ Ν Ι) DENKMAL». Ίο  κείμενο του MUSEN ALMANACH παρου
σιάζει μερικές διαφορές από το κείμενο ro>v κατοπινών έκδόσεοη' τών έργων του 
μεγάλου Γερμανού ποιητή. Έν τούτοις οί διαφορές αυτές δέν είναι τόσο σημαν
τικές ώστε νά ιιεταβάλλονν τά νοήματα ή την ποιητική στάθμην του ελεγείου.

IV .— Οί σχολιαστές καί οί βιογράφοι του GET HE μιλούν για το ελεγείο αυτό J  
μέ πολλά έγκώμια. Σταχυολογούμε μερικές απόψεις από τούς π?̂ έον διακεκριμένους: & 
Ό  FRIED R IC H  G U ND O FF γράφει: «Τό ελεγείο άνεδύθη, ανάμεσα ατά όρη, 
κατά την διάρκεια τού τρίτου ταξιδιού τού ποιητή στην Ελβετία, και φέρει τή |  
σφραγίδα μιας διπλής ωαταγιογής δπως άλλοοστε συμβαίνει καί μέ τά ^Ρωμαϊκά |  
’Ελεγεία». Είναι συγχρόνως μνημείο μιας προσωπικής, τρυφερής σχέσης καί μιας |  
εντύπωσης από τή θέα τού άλπικού τοπείου. Ή  έσπερινή οδοιπορία ανάμεσα στην %. 
ορεινή φύση καί ό θάνατος τής νεαρής φίλης συγκλίνουν καί συνυφαίνονται στη #  
φαντασία τού ποιητή κι’ αναδύεται έτσι μέσα από τό βραδυνό λόφο ή οπτασία...
Δέν είναι εδώ ό αρμόδιος τόπος νά εκθέσω άναλντικώς τί ανθρώπινη ουσία καί συγ
κινησιακό περιεχόμενο εμπερικλείει τό θαυμάσιο αυτό ποίημα. Ή  αντίθεση ιδίως 
ανάμεσα στή φύση πού υπακούει σέ άναλοίοπους νόμους καί στ ή μοίρα που διέπει 
τά άνθροόπινα πεπρωμένα, άναβλύζει καί πηγάζει εντελώς αυθόρμητα εδώ. Συγκε
κριμένα από τή σκέψη τού θανάτου μιας έλπιδοφόρος νέας κοπέλλας σέ αντιπαρα
βολή προς τή θέα και τό μεγαλείο τών ακατάλυτων βουνών. Ό  GOETHE αναγνω
ρίζει κατά τρόπο συγκλονιστικά συγκινητικό ότι ή φύση καί ή μοίρα τών ανθρώ
πων ύπακούουν σέ διαφορετικούς νόμους»1.

Ό  ERICH TRUNZ, σημειώνει: «Ή πληρέστερη λυρική θρηνωδία στή γερ
μανική ποίηση, ή αφιερωμένη σέ νεκρό. Μία θαυμάσια παθητική στιγμή επιλέγεται1 
γιά νά δοθεί ή ευκαιρία νά παρελάσουν συ μιά ήρεμη, άδιατάρακτη, επική γραμμή 
διάφορα γεγονότα καί καταστάσεις. Ή  αντίθεση ανάμεσα στούς αιώνιους, σταθε
ρούς νόμους πού διέπουν τήν ανθρώπινη ειμαρμένη «έχει δοθεί έκ τών προτέοιον»] 
μέ τή θέση καί ενατένιση τών μεγαλοπρεπών άλπικών τόπε ίων, ανάμεσα στά οποία] 
ή θλιβερή είδηση έρχεται νά συναντήσει τον GOETHE»2.

’θ '  VICTOR HEN, σχολιάζοντας στο βιβλίο του «NBER GOETHES G E f 
DICHTE», τό ελεγείο, παρατηρεί: «Γνωστή είναι ή στάση τού GOETHE άπέ-| , 
ναντι.στό θάνατο..· VIVERE MEMENTO ήταν τό έμβλημά του, όχι ΜΕΜΕΙΝ-ί 
TO MORI. 'Ό ταν θά έλθει ύ θάνατος, θα σημάνει τό προσκλητήριο. Δέν έχει- 
νόημα λοιπόν νά τον σκέπτεται κανείς πριν έρθει ή ώρα αυτή. . .  Κι’ όταν ό θάνα-fe 
τος τού άρπαζε κανένα φίλο ή κάποιο αγαπημένο πρόσωπο, τότε ό ποιητής προσφ Ι̂ 
λωνόταν ακόμη περισσότερο στή ζωή καί τήν πραγματικότητα, ανέπτυσσε άκόμη% 
περισσότερη δραστηριότητα. ΤΙΊταν μιά μέθοδος «οποθεραπείας. Μέ τήν αντίληψη  ̂
καί τήν νοοτροπία αυτή συναντάται μέ τούς αρχαίους Έ λληνες... 91 Αν ό GO0V 
ΕΤΗΕ χρησιμοποιεί συχνά ελληνικούς μύθους καί εικόνες από τήν αρχαία κλασ- , 
σική ζωή, σέ μιά νεκρική ελεγεία είχε ακόμη περισσότερους λόγους νά τό κάνει.
Καί ή παρατήρηση πού διατυπώνει έν συνεχεία, ότι στή φύση όλα εκτυλίσσονται 
καί ακολουθούν σταθερούς, αμετάβλητους νόμους καί μόνο στήν ανθρώπινη ζιοή κυ
ριαρχεί καί βασιλεύει ή «τυχαιότητα» καί ή σύμπτωση, ότι στο πεπρωμένο τών άν- 
θρώπων άνατρέπεται ή τάξη καί συχνά ό πατέρας θρηνεί γυιούς καί έγγόνονς, έ- j 
πίσης κΓ αυτό ανήκει στο πνεύμα καί τό ήθος τής αρχαίας έλληνικής τραγωδίας.

' ?! ■

1» FRIEDRICH GUXDOLF: GOETHE, BERU X , ο. 440—447.
2) ERICH TRUXZ: OP. C., τόμο; 2, oea. 309.
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£ Άλλα ακόμη περισσότερο βρισκόμαστε στο πνευματικό κλίμα των αρχαίων ιΕλλή- 
ί νων, όταν ή Ευφρόσυνη εκλιπαρεί τον ποιητή:

' («Έστω κα (κατεβαίνοντας είναι πάντα ό ίδιος ό ήλιος»),
j Lass nicht ungeriihmt mich ju den

Schatten hinabgehcn / Nur die Muse gewahrt 
einiges Leben dem T o d ...

( Άνύμνητη στη χώρα τό)ν Σκιών δεν θέλω νά κυλήσω!
, ζωής απείκιασμα στο θάνατον ή Μούσα μόνο δίνει)1.

Τέλος ο EMIL STAIGER, γράφει: «. . .Ατητό ισχύει (ή στροφή προς τό 
κλασσικό ιδεώδες) για την «Ευφροσύνη», πού επίσης σχεδιάστηκε στην Ελβετία, 
άλλα πού όλοκληοώθηκε κάπως αργότερα. Είναι μια νεκρική ύμνοώία σέ ανάμνηση 

!Τής ίιθοποιού CHRISTIANE BECKER, πού 6 GOETHE τήν είδε για τελευταία 
φορά στο ρόλο τής Ευφροσύνης στήν όπερα του W EIGL: «PETERMAN- 
Ν(ΉΕΝ». Ή  σκηνή ενός συγχρόνου θεάτρου, ή δοκιμή τού «Βασιλιά ’Ιωάννη» 
τού SHAKESPEARE, κατά τή διάρκεια τής οποίας ό ποιητής απειλεί τήν καλλι- 
τέχνιδα μέ πυρακτωμένο σίδερο, σύμφωνα μέ τήν πλοκή τού δράματος, τό ορεινό 
έλβετικό τοπείο, ή οπτασία τής νεκρής, πού αναδύεται μέσα από τά κιλυνδούμενα 
και πολυσάλευτα νέφη, όλα αυτά συνυφαίνονται και εναρμονίζονται, μέ βαθμιαίες 
(μεταβάσεις και μεταστάσεις, μέ αρχαίες παραστάσεις καί εικόνες, μέ τον ψυχοπομ
πό Ερμή, μέ μεγάλες γυναικείες μυθικές μορφές, οπο)ς ή ’Αντιγόνη, ή Πολυξένη, 
ή Εύάδνη καί ή Πηνελόπη. Οί αντιθέσεις ίσως είναι ισχυρές, αλλά άναχωνεύονται 
και συναιρούνται μέσα στή βαρύθυμη ατμόσφαιρα και στήν νοσταλγική πεοιπά- 
θεια τού ποιητή. Μιά μουσική μελαγχολική, περιπαθής, συνοδεύει τις εΙκόνες πού 
εκτυλίσσονται ή μιά ύστερα από τήν άλλη. Δεν ρωτούμε ούτε εμείς ούτε περισσό
τερο ό ποιής ποιοι ποιητικοί κανόνες ακολουθούνται εδώ. 'Όλα συμπαρασύρονται 
από μιά θρηνητική, άλλα καί μεγαλειώδη μελωδία. ’Εδώ ή ποίηση μάς κάνει νά 
αισθανθούμε τον αέρα των κορυφών · ..

Σέ λίγο ή θρηνωδία θά διαλυθεί σέ.μιά φιλοσοφική θεώρηση των άνθρωπί- 
- νων πραγμάτων. ’Ακατανόητη είναι ή μοίρα των ανθρώπων. Δεν επιτρέπεται σ 
αυτούς, όπως στήν άψυχη (ρύση, νά ακολουθούν προδιαγεγραμμένη τροχιά:

Alles entsteclit und vergeht nach Gesetz; doch liber den Menschen
Leben, dem nostlichen Schatz, herrchet ein schwangendes Los.

('Όλα γεννιούνται καί πεθαίνουν, κατά πώς οί νόμοι ορίζουν
όμως τού ανθρώπου τή ζωή, τούτο τό όλάκριβο δώρο /  μιά Μοίρα ορίζει δί

βουλη . . . ) .

Αλλά ή Τέχνη ή μεγάλη Τέχνη, θά υπερνικήσει τις ταλαντεύσεις καί τήν ιδιο
τροπία τής Μοίρας καί θά φέρει ισορροπία στήν παράταιρα φορτωμένη πλάστιγγα. 
Η Ευφροσύνη παρακαλεί γι’ αυτό. ’Εν τούτοις στις επικλήσεις της πρδς τδν ποιη- 
ίή. αιωρείται μιά έπώδυνη αμφιβολία:

L VICTOR HEHN: U13ER GOETHES GEDICHTE, HERAIJS GEBEN VON E.D. 
HELLEN, STUTTGART, 1911, σελ. 291—294.
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«Nur die Muse gewahrt einiges Leben dem Tod»

(«Ζωής άπείκασμα στον θάνατον μόνον ή Μούσα δίνει»),

«Κάποια ζωή» «ένα ομοίωμα ζωής», άλλα — άλλοίμονον — τίποτε περισσότε
ρο. Δεν υπάρχει τίποτε τό αιώνιο, ούτε ακόμη στα επιτεύγματα κα'ι στις 
μορφές, που πλάθει ή Τέχνη. Ή  φρίκη τού GOETHE εμπρός στήν έπερχομένη 
γεροντική ηλικία, εμπρός στήν παροδικότητα καί τήν ματαιότητα τής ζωής, πού 
καμμιά δύναμη δεν κατορθώνει νά υπερνικήσει, υποβόσκει πλέον. Μια σκιά, μια 
επίμονη σκιά, πλανάται επάνω απ’ τό ποίημα αυτό, πού τίποτε δεν μπορεί νά τήν 
άποδιώξει. Τό άστρο συνεχίζει, βεβαίιος, τήν πορεία του στον ούρανό, άλλα έχει 
ήδη στραφεί προς τή δύση. Κατεβαίνει, βυθίζεται. Εννοείται, λαμπυρίζοντας πάν
τα, πάντα θαμπώνοντας:1

«Untergehend Sogar ist’s immer dieselbe Sonne»

(«’'Εστω και κατεβαίνοντας είναι πάντα ό ίδιος ό ήλιος»).

Ε Υ Φ Ρ Ο Σ Υ Ν Η
Και στις πλέον άψηλές, τις χιονοσκέπαστες κορφές, έχάθη 
τό θάμβος του ήλιου κι* ή πορφύρα. Ή  νύχτα άπλώθη στήν κοιλάδα* 
παρόμοια και στο δρόμο άπλώθη του οδοιπόρου, πού τραβάει, 
στο μάκρος του βοερού τού ποταμού, νά φτάσει στήν καλύβα/ 
ειρηνικό βοσκών κατάλυμα, στο γέρμα τής ημέρας.
Καί ό θείος ό ύπνος έρχεται μελένιος νά τον άπαντήσει, 
αύτός τού στρατοκόπου ό εράσμιος φίλος, ώ, ευλογώντας, εϊθε 
με τον ιερό τον μήκοινα και τό κεφάλι μου νά στέψει!
"Αλλά τι λάμψη εκεί άψηλά! τί ορθώνεται μέσ’ άπ’ τό βράχο 

10 και καταυγάζει των καταρρακτών τό όλάφριστο τό νάμα;
ό ήλιος μήν είναι άπ’ τις σχισμές και τά φαράγγια πού λαμπίζει; 
τί γήινο τό φέγγος τούτο, τό άεροσάλευτο, δεν μοιάζει.
Ό  άχνός σιμώνει ό φεγγερός, άχτιδολάμπει. Ώ , θ εέ  μου, θαύμα!
Δεν μοιάζει ή άχτίδα ή ρόδινη, ώσάν μορφή πού άχνοσαλεύει;
Ποιά θεά  σιμώνει; κι’ απ’ τις χΜούσες ποια τον φίλο αναγυρεύει, 
τον πιστό, ακόμη και στα σκοτεινά φαράγγια; Άποκαλύψου 
ώραία θεά! και μήν πλανάς, γινόμενη άφαντη, τό πνεύμα 
στή θέα σου πού μεθά και τήν καρδιά πού αναρριγεί και πάλλει.
’Ά ν  σού είναι επιτρεπτό, εμπρός σέ θνητό τό θείο τδνομά σου 

20 φανάρωσε* αν όχι: μέ σημάδι σου δός μου νά νοιώσω 
ποια απ’ όλες, τότε, τού Διός τις αιώνιες θυγατέρες είσαι 
καί παρευθύς ό ποιητής ύμνο για σέ νά πλέξει άντάξιο.
«Και δέν μ’ άναγνωρίζεις πλέον καλέ; Στά μάτια σου ή μορφή μου, 
αύτή πού αγάπησες άλλοτινά, ώς ξένη πλέον φαντάζει;
’Αλήθεια! δέν άνήκω πλέον στή γη, κι όλόθλιβη ή ψυχή μου 
άποχωρίστη ριγηλή άπ’ τις τερπνές χαρές τής νιότης* 
μά έθάρρουν πώς ή εικόνα μου βαθειά στή μνήμη χαραγμένη
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1) EMIL STAIGER: GOETHE, BAND II, 1958, σιτλ. 265.
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θδταν τοϋ φίλου μου, κι απ’ τήν αγάπη ώραϊσμένη πλέον.
Ναι, το συγκινημένο βλέμμα οου, τό δάκρυ σου τό λέει:

30 Ή Εύφροσύνη απ’ τό φίλο της άναγνωρίστηκε επί τέλους.
Κύττα πριχου τής γης αφήσει, στους δρυμούς γυρίζει, στά όρη, 
κι άναγυρεύει, ώς και στά μέρη αυτά, τον νυχτοπαρωρίτη· 
ζητεί τον δάσκαλο, τον φίλο, τον πατέρα, κι ένα βλέμμα 
στις τρυφερότερες χαρές τής γής αύτής άκόμη ρίχνει.
'Ας με την εποχή νά θυμηθώ, πού, όντας παιδί, από σένα 

στην τέχνη των τερπνών Μουσών, την υποκριτική, μυούμουν.
'Άς με νά άναπολήσο) τον καιρόν αύτόν, κάθε στιγμή του· 
αλλοίμονο! ποιος δεν αναπολεί, ότι δεν θαρτει πάλι!
Τών πλέον αιθέριων ημερών τής γής τό εράσμιο τό πλήθος,

40 ποιος, ώ, την φευγαλέα αξία τους, ώς πρέπει, θά εκτιμήσει;
ανάξια τώρα φαίνονται, όμοκ; γιά την καρδιά δεν είναι* 
ό,τι είναι ταπεινό, ό έριοτας καί ή τέχνη μεγαλύνουν! 
θυμάμαι τον καιρό πού στη σκηνήν άπάνου μ’ οδηγούσες, 
στής τέχνης πώς, τής υψηλότερης, τις σκάλες ν" άνεβαίνω! 
υποκρινόμουν ένα αγόρι αίσθαντικό, καί τον "Αρθούρο, 
τού Βρεταννού τού ποιητή ζοτντάνευες σέ μέ τό πλάσμα.
"Άγρια τά μάτια μου απειλούσες, μά σέ λίγο, λησμονώντας 
τό ρόλο σου, έστρεφες, μέ τρόπο, αλλού τό δακρυσμένο βλέμμα.
"Άχ! τί καλός πού ήσουν! Καί πώς μιά ζο)ή προστάτευες θλιμμένη

5. 50 πού από φυγή απερίσκεπτη σκληρά μιά μέρα θά χανόταν, 
συντρίμι ώς ήμουν μ’ άνασήκωσες καί μέ στοργήν μ* έπήρες 
στά χέρια σου* κί ώρα πολλή τήν πεθαμένη ύποκρινόμουν.
Τέλος τά μάτια μου άνοιξα, σ’ είδα: συλλογισμένος ήσουν 
πολύ, καί στήν άγαπημένη τό κεφάλι σου είχες γύρει.
Άνάγειρα, τά χέρια σου μ" εύγνωμοσύνη έφίλησά τα 
κί αύθόρμητα γΓ άγνό φιλί σέ σένα πρότεινα τά χείλη, 
καί ρώτησα: γιατί πατέρα μου, τόσο βαρύς; καί λάθη 
άν κάνω, ώ, δείξε μου, ναι έσύ, τό πιό καλό πώς θά πετύχω.
Κόπο κοντά σου δέ γροικώ καί πρόθυμη τό ρόλο μου είμαι 

«60 νά λέω, νά ξαναλέο) όσο ό οδηγός μου θασαι κί ό διδάχος 
Μά σύ πιό δυνατά μ" αγκάλιασες καί μ" έσφιξες μέ πάθος 
κί άρχισε μές στά στήθη σου ή καρδιά μου νά ριγεί άπό φρίκη*
"Όχι! παιδί μου όλάκριδο, έτσι φώναζες, ό,τι κάλλιο απόψε 
μού έδειξες έσύ, αύριο, σ’ ολόκληρη τήν πόλη δεϊξτο.
Συγκίνησε όλους, ώς συγκίνησες καί μέ, κί όλων τά μάτια 
δάκρυα λαμπρά, έπιδοκηιαστικά, θά ίδεϊς νά πλημμυρίζουν.
Μά εκείνον πλήγωσες βαθύτερα πού σέ κρατεί στά χέρια 
πού ώς και τό άπείκασμα τού πρόωρου θανάτου τήν τρομάζει.

70 "Ώ, Φύση πόσο σίγουρη, μεγάλη είσαι παντού καί σ" όλα!
Γή κί ούρανός ακολουθούν ασάλευτους, αιώνιους νόμους! 
τά χρόνια, τό ένα τό άλλο άκολουθούν στήν άνοιξη τό θέρος 
καί στο φθινόπωρο ό χειμώνας, φιλικά τό χέρι άπλώνουν.
Ριζοθεμέλιωτοι στέκουν οί βράχοι, τό νερό, τό αίιύνιο, 
όλάφριοτο, βοερό, άπ" τον νεφοσκέπαστον γκρεμό κυλάει.
Τά πεύκα πάντα πρασινίζουν, κί οί ξε<ρυλλιασμένοι οι θάμνοι 

ί θρέφουν κρυφά μπουμπούκια, άπ" τόν χεηιώνα άκόμη, στά κλαδιά τους.
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'Ό λα γεννιούνται καί πεθαίνουν, κατά πώς οί νόμοι ορίζουν, 
όμως του ανθρώπου τή ζωή, τούτο ιό όλάκριθο το δώρο, 
μια μοίρα ορίζει δίβουλη* ό γυιός, άνθος ποί) λαμπυρίζει, 
δεν άποχαιρετά στο άκρόχειλο του τά(|>ου τύν πατέρα 

80 ούδέ ό πιο νιός καί πιο γέρος τά μάτια κλέι του πιό μεγάλου 
καί του πιό άδύναμου, πούναι βαρεία τά βλέφαρά τους Κιόλας.
Είναι συχνά πού τή σειρά των ημερών αλλάζει ή Μοίρα: 
’Απαρηγόρητος ό γέροντας θρηνεί παιδιά κί έγγόνους 
παρόμοιός μέ δεντροκορ]ιό πού μανιασμένο τό χαλάζι 
έχει σκορπίσει γύραθε τά συντρηηιένα τά κλαδιά του.'
Γ1 αύτό, παιδί μου όλάκριβο, βαριοσυλλογισμένος ήμουν, 
όταν άοάλευτην, όμοια νεκρή, στά χέρια μου σ’ έκράτουν, 
όμως, ώ πλάσμα πολυφίλητο, καί πάλι ζωντανεύεις 

90 καί λάμπεις στην αγκάλη μου άπ’ τή φεγγοβολή τής νιότης. 
Άλλαξοίρορεμένη, πήδα χαροιπή! κί άς μεγαλώνεις 
τού κόσμου νά γενεϊς ή χαρ]ΐονή, τό θάμπος τό δικό μου! 
τάνυσε τις δυνάμεις σου κί άς θρέψει ή τέχνη, άς ξετυλίξει 
σέ κάθε τής ζ(οής σου αναβαθμό, τά φυσικά σου δώρα.
,νΛς είσαι, γιά καιρό, ή χαρά μου έού, καί πρίν τά μάτια κλείσω 
νάνθίσει τό ταλέντο σου* άμποτε νά ιδώ καρπούς νά δέσει!
Είπες αυτά* καί δεν λησμόνησα ποτέ τήν ώρα έκείνη*
τά βαθυστόχαστα τά λόγια σου ήσαν γιά μέ ό κανόνας
στούς ρόλους μου. ’Ώ  πώς \ι ευχαριστούσε ναπαγγέλνω λόγους

100 στοχαστικούς, πού ού στά παιδικά μου χείλη εμπιστευόσουν! 
νΩ, πώς τόν ρόλο μου μέ τις ματιές σου ρύθμιζα! στο πλήθος 
των μαγεμένων θεατών έοένα πώς σ’ αναζητούσα!
Μά τοτρα έκεί θά μένεις άπραγος* ποτέ της ή Ευφροσύνη
δέν θάρχεται πρός σέ, τό θαμπερό σου νά φαιδρύνει βλέμμα*
τούς τόνους τής μαθήτρας σου ποτέ σου δέν θάκούοεις, τόσο
νωρίς, οτά πάθη τού "Ερωτα, τόσο νωρίς αφιερωμένους!
νΩ, ναί! κί άλλες θάρτούν καί θά περάσουν* θά σ’ άρέσουν κί άλλες
καί τό ταλέντο ακόμη τό μεγάλο ένα πιό μεγάλο
παραμερίζει. 'Όμως μήν μέ ξεχνάς έσύ! ΚΙ όταν μιάν άλλη

110 οηιώνει πρόσχαρη, στ ή βράση τής δουλειάς, καί σ’ άνταμώνει, 
στά νεύματά σου πειθαρχεί, στύ χαμογέλοτό σου ίλαρώνει, 
δέν τής αρέσει πάρεξ αύτή, όπου τήν έχει τάξει, θέση, 
καί κόπους καί μόχθους άψηφά, κί ώσμε τήν παρυφή τού τάφου 
είναι πανέτοηιη τά πάνια μ’ εύφροσύνη νά προσφέρει, 
τότες, ώ φίλε, θά σκεφτείς εμέ, κί αργά έστω, θά φωνάξεις:
Ή  Εύφροσύνη, ναί, άνασιήθηκε καί πρόβαλεν έμπρός μου.
Πολλά θά οοϋ έλεα πρόθυμα* όμως ή ψευγάτη, άλλοίμονό |ΐου, 
νάργοπορήσει δέν μπορεί* ένας Θεός αυστηρός μ’ όρίζει.
"Ωρα καλή, λοιπόν! ]Γ άδράσσει, μέ τραβάει ή δίνη πέρα*

120 μά σού έμπισιεύομαι έναν πόθο μου κί άν θές, ξεπλήρωαέ τον: 
Άνύμνητη or ή χώρα τών Σκιών δέν θέλω νά κυλήσω! 
ζωής άπείκαομα οτύ θάνατο ή Μούσα μόνο δίνει, 
τί παραδέρνουμε άμορφες στής Περσεφόνης ιό βασίλειο 
θολές, αναρίθμητες σκιές, απ’ τάνομά τους στερημένες* 
όμως αυτός πού ύ ποιητής δοξολογεί, φαιδρός βαδίζει,
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1 ντυμένος την είδη του, τον χορό να σμίξει των ΙΊρώων. 
θα προχωρήσω χαρωπή, κί απ' τό δικό σου το τραγούδι 
αναγγελμένη, φιλικό τής θεάς τό βλέμμα θα άπαντήσω. 
θα μέ δεχτεί μειλίχια, θά μ’ ονοματίσει, και θά γνέψουν

4 ISO αύτές, τό θρόνο της πού παραστέκουν πάντα, θείες γυναίκες.
Ή Πηνελόπη, ή σύζυγος ή πλέον πιστή απ’ τίς γυναίκες, 
ή Εύάδνη, στο πλευρό τού αγαπημένου άντρός της στηριγμένη, 
θ’ άκροζυγώνουν oi πιύ νιές, νωρίς στά μέρη αύτά φτασμένες, 
κι ό)ΐάδι θά θρηνήσουμε τή δύστροπη κοινή μας μοίρα.
Κι όταν σιμώσει ή άδελφικώτερη απ’ <5λες ή Αντιγόνη, 
κι ή Πολυξένη, ό χωρισμός απ' τον μνηστήρα της πού θλίβει 
ακόμη, ώς αδελφές θεές θά τις δω κι ίση σιμά τους θάρτω* 
τί όλες έξαίσια πλάσματα τής τραγικής τής τέχνης είναι.
"Ενας ποιητής και μέ έπλασε* καί τά δικά του τραγούδια

■140 θά ολοκληρώσουν ό,τι ή ζο>ή στ ή γής δέν μ" άφησε νά δρέψω». 
Αύτά είπε κι άνασάλεσσαν τά εράσμια χείλη άκόμη,
(ί>ς νά προσθέσουν κάτι νάθελαν μά δέν άκούστη φθόγγος.
ΙΊατί απ’ τήν καταπόρφυρη, τήν πολυσάλευτη νεφέλη 
πού πάνωθε πλανιόταν, ό Ερμής, ό λαμπρός θεός έφάνη.
"Αγάλι τό ραβδί του άνάοκωοε, σημαδιακά και τότε 
πυκνά τά νέφη, κυματίζοντας τίς δυο όρασιές σκεπάσαν.
Ή νύχτα πλώνεται τριγύρω πιο βαθειά. Οί καταρράχτες 
άχολογοϋν πιο βοερά, οτό γλιστερό τό δρόμο πλάϊ.
Μέ πνίγει λύπη άκατανίκητη, πέ>νος βαθύς μέ κόβει

150 καί μόνο ό βράχος, ό κατάβλοος, χαρίζει μου άντιστύλι
Χορδίζει τήν καρδιά ή βαρυθυμιά, κυλούν τά νύχτια δάκρυα 
κί από τό δάσος πέρα ή ροδαυγή τό μήνυμά της στέλνει.

Μετάφραση: ΒΑΣ. I. ΛΑΖΑΝΑ

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Ό  GOETHE εχει παρουσιάσει και σ’ άλλα ποιήματα του όπτασίας γυναικών. Α ναφέ
ρουμε την έμφάνιση τής Ελένης και τής Μαργαρίτας στην αρχή τής IV  πράξης, το δεύτερο 
5 MUST. Τήν Μούσα στο ποίημα ZTTETGNUG, τήν εμφάνιση τής IJLRIQUE στήν έλεγεία

ου MARIENBAD.
Στίχος Γ»0 *0 ’Αρθούρος, σύμφωνα με τήν υπόθεση του δράματος, πεθαίνει πηδώντας άπ’

τό παράθυρο του υψηλού Πύργου στο κενό.
Στίχος 80 Δέν αποχαιρετά ό γυιός τον πατέρα, γιατί ό γυιός £χει ηδη πεύάνει πρίν άπό 

τον πατέρα.
στίχος 118 Είναι ό Ερμής ό ψυχοπομπός.
Στίχος 132 Ή  Εύάδνη θυγατέρα τοϋ Ίφίου σύζυγος του Καπανέα υπήρξε υπόδειγμα συ

ζυγικής πίστης καί αγάπης. Μέ τήν κστακεραύνιοση του συζύγου της από τόν 
Αία, επεσε στήν (μυτιά όπου καιγόταν τό σώμα του καί πέΟανε μαζί του.

·}Στίχος 13G ΜΙ Πολυξένη, θυγατέρα του Πριάμου καί τής ’Εκάβης, έρωτεύΟηκε τόν Ά - 
χιλλέα, σύμφωνα μέ μιά μυθολογική παράδοση. Οταν ο Άχιλλεύς, αφού έ- 
κλήΟη από τούς Τρώες ως γαμβρός, δολοφονήθηκε άπό τόν Πάρη, ή Πολυ
ξένη πήγε στον τάφο του καί αύτοκτόνησε.

Στίχος 142 Πρδ. ’Από τήν ’Οδύσσεια τού Όμηρου:



τις ψυχές, κι* είχε στα χέρια τ ’ όλόχρυσο ώραίο ραβδί του, 
που τών άνθρώποιν μ’ έκείνο πλανά καί κοιμίζει τά μάτια, 
δσων θελήση, καί πάλι κι αυτούς πού κοιμούνται ξυπνάει.
Μ1 έκείνο τις σαλαγούσε, καί τρίζαν αυτές κι άκολουΟούσαν 
Κι ώς ύ'ταν οί νυχτερίδες στύ βάθος θεόμορφου σπηλιού 
τρίζοντας ξάφνου πετουν, άμα κάποια χοιρίση καί πέση 
άπ’ τη αρμάδα πού ή μιά μέ την άλλη κρατιούνται στύ βράχο, 
τρίζοντας έτσι κι αυτές μαζί πήγαιναν, κι ύμπρύς τραβούσε 
6 Έρμης ύ άντίκακος μέσα στούς δρόμους τούς άραχνιασμένσυς.

ΓΟδ, ω, X—10, Μετ, Ν. Ποριώτη)

(Π ίνδαρος: X. Όλυμπιονίκης, ’Λγησιδάμψ Λοκρώ Έπιζεφερίφ 
παιδί πύκτη. Μετάφρ. Π . Λεκατσά,
*'Εκδ. Δημητράκου, 1988, σελ. 95)

Στους στίχους 1—22 καί 141—152 άφηγείται ό ποιητής. Στούς στίχους 28—140

Επίσης άπύ τύν «(Χδίποδα έπί Κολοινψ» τού Σοφοκλή:
«Εμπρός μη μέ κρατάτε 
κι άφήστε με νά πάω μονάχος νάβρο) 
τύ άγιο τύ μέρος, δπου θέλει ή Μοίρα, 
νά ταφή στη γή τούτη τύ κορμί μου. 
’Απ’ έδώ, έτσι — άπ* έδώ προχωρείτε, 
γιατί άπ’ έδώ ό ψυχοπομπός ύ 'Ερμής 
μ’ Αδηγάει κι ή Θεά τού Κάτου Κόσμου

ί Μετάφρ. Τ, Γρυπάρη, Οίδίπους έπΐ Κολωνφ, σελ. 169)

Στίχος 121 Τύ 8τι ή τέχνη χαρίζει τήνί αιωνιότητα στις μορφές πού πλάθει, είναι μιά άν. ;
τίληψη πολύ κοινή στην άρχαία έλληνική ποίηση. ’Ιδού τί ψάλλει 6 Πίνδαρος:^

«*Έτσι κι* οποίος δέν έχει τών ώραίων 
τών έργων του τύν ίψνο, βταν κατέβη 
στύν "Λδη, Άγησίδαμε, θά νοιώσει 
πόις έμόχτησε μάταια, καί πώς λίγη 
χαρά στον κόσμο έβρήκε. "Ομως έσένα 
καί οί λύρες σέ στολίζουν καί οί φλογέρες 
κι είναι ή δόξα μεγάλη πού την τρέφουν 
οί Πιερίδες, τού Δία οί θυγατέρες*.

ή Ευφροσύνη (08—96), Στούς στίχους αυτούς ένσωματώνονται καί οί λόγοι τού π
(68—96),

Τά πράσινα δέντρα της έξοχης
τά χαρούμενα πεύκα τών δενδροστοιχειών 
μέ τό καινούργιο, άνοιξιάτικό τους ένδυμα, 
πώς έχουνε ασπρίσει άπό τό χωματόδρομο.

Β. ΜΑΡΓΑΡΗΣ



Ο ΜΑΡΜΑΡΩΜΕΝΟΣ ΜΥΛΩΝΑΣ

Στό καλτερίμι πάτημα 
διαβάτη δεν ηχεί.
Τρίζει στ' άνεμοφύσημα 
ή πόρτα ή άνοιχτή.

Δάκρυ κυλά ή σταλαματιά 
σε κάμαρα κλειστή, 
στην άδειανή αυλόπορτα 
ένα ζουμπούλι άνθεϊ.

Κρυστάλλινο κελάρισμα 
πηγής στη σιγαλιά 
ξυπνά τ’ αηδόνι πού σκοπό 
ούράνιο άρχινά.

"Αγγελικό νανούρισμα 
τού γέρου μυλωνά.
Χαϊδεύει ή αύρα άπαλά 
τά κάτασπρα μαλλιά.

Γυρμένος στη μυλόπετρα 
τον ήχο τό στερνό 
έκλεισε, και κοιμήθηκε 
ύπνο παντοτεινό.

Σ Π Τ Ρ Ο Σ  ΒΑΚΑΜΗΣ

Α Π Ο Λ Ο Γ Ι Α
Μή μέ θαρρείς σκληρό κι αγροίκο
πού μοναχός στο άλσος και τό λόγγο βαδίζω.
Πηγαίνω στοϋ δάσους τού θεού τόν οίκο, 
τό λόγο του στούς άνθρώπους κομίζω.

Μή μ" άποπαίρνεις, φιλόπονο άσκέρι, 
γιά τά λούλουδα πού ή σχόλη μου φέρνει.
Κάθε άνθάκι πού κρατάω στό χέρι
στον προορισμό του μαζύ μέ μιά σκέψη πηγαίνει.

"Απόκρυφα μυστήρια ποτέ τους δέν ύπήρξαν, 
στό άνθη όμως είναι ζωγραφισμένα.
Μυστικά ιστορήματα ποτέ δέν ύπήρξαν,
κι όμιος άπ’ τά πουλιά στις φυλλιοσιές είναι τραγουδησμένα.

"Απ" τό χωράφι στό σπίτι σου φέρνουν 
μιά σοδειά τά σπβαρά σου καματερά.
Μιά δεύτερη συγκομιδή οι άγροι σου δίνουν 
πού σέ τραγούδια μαζεύω έγώ φτερωτά.

RALPH WALDO EMERSON

απόδοση: Μ. ΒΤΡΩΝ ΡΑ Τ Ζ Η Σ



ΤΟ ΓΥΜΝΑΣΤΗΡΙΟΝ
TOY ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜ ΙΟΥ ΙΩ Α Ν Ν ΙΝ Ω Ν

'Ο αθλητικός τομέας, στο Πανεπιστήμιον Ίωαννίνων, είναι ενα θέμα πού θά πρέπει 
να προβληθεί έντελώς ξεχωριστά καί νά προσεχθεί, σάν ενα πρότυπο οργάνωσης καί υ
ποδειγματικής (για δλη την σπουδάζουσα νεολαία τής χώρας μας) σντιμετωπίσεως τής 
ανάγκης δημιουργίας συστηματοποιημένης αθλητικής αγωγής. Γιατί, δέν είναι μιά σι* 
νηθισμένη περίπτωση, απ’ αυτές που, μέχρι τώρα, γνωρίζομε πώς έφαρμόζονται γιά τήι 
κάλυψη ένός μαθήματος. Τοποθετείται κάτω άπονα πρίσμα ευρύτερων προεκτάσεων κα 
παίρνει τις διαστάσεις μιάς γενικώτερης υποδομής γιά την καθολική μορφή τής παι 
δείας, ιδιαίτερα στον αιώνα τούτο, πού ή άλλοτρίωση τού άνθρώπου άπ’ τις τεχνικές έ 
πιτεύξεις, έλαττώνει τήν ακεραιότητα τής άτομικής, σωματικής καί πνευματικής —   ̂
κόμα καί κατ’ έπέκταση —  άντοχής. Ισως, ποτέ άλλοτε νά μήν είταν τόσο έντονη, τόσ 
υπαρξιακή ή άνάγκη γιά τήν άνάπτυξη καί τήν έξαρση τής άθλητικής ιδέας. "Υστερα, 
άφευτη οίκουμενικότητα, πού φέρνουν σήμερα οί αθλητικές συναντήσεις μέ τά σύγχροι 
μέσα έπικοινωνίας, είναι ένας λόγος παραπάνω, γιά νά προσέξουμε τον τομέα τούτο 
*Η έποχή μας, πού φτιάχνει έναν καινούργιο άνθρωπο, θέτει πάντα τά προβλήματα 
έναν χώρο άνοιχτής προοπτικής. Καί ό άθλητισμός, πού, άπ’ τήν άρχαιότητα, έδωσ 
ένα ιδεώδες κΓ ένα διαιώνιο κοινωνικό προηγούμενο, άποτελεί τώρα ένα πολυσήμαν 
κεφάλαιο.

Στο Πανεπιστήμιον Ίωαννίνων, κατ’ ευτύχημα, άντιμετωπίσθηκε, άπ’ τήν άρχή, κά 
άπονα τέτοιο άκριβώς πρίσμα. ΚΓ έτσι, μιά καί τά πράγματα έδώ είταν χωρίς τον Τσι 
καί τό βάρος ένός παρελθόντος, μπορούμε νά πούμε, πώς ξεκίνησαν, δχι μονάχα μέ * 
ενθουσιασμό καί τήν άλκιμότητα τής άφετηρίας, αλλά καί μέ τήν προσωπική κΓ ύπ 
θυνη σύνδεση των άτόμων. Τό Πανεπιστημιακό Γυμναστήριο, δπως καί γενικώτερα 
ίδιο τό Πανεπιστήμιο, άρχισε προ παντός απ’ τήν άγάπη, τό πάθος καί τήν έθελοθικ 
τού Καθηγητού Σωματικής ’Αγωγής κ. Κων. Τσιάντα (ένός άριστα καταρτισμένου, 1 
μερωμένου καί διανοουμένου Καθηγητού που, έκτος άπ’ τήν γενικώτερη δραστηριότ 
καί τήν θαυμάσια παιδαγωγική του άκτινοβολία, έχει στο ένεργητικό του πρωτότυπες 
λέτες, δοκίμια, διαλέξεις καί συγγράμματα γύρω άπ’ τον άθλητισμό καί τάς έν γένει 
θλοπαιδιάς), καί των Καθηγητών τού Πανεπιστημίου, πού, παρά τό γεγονός πώς δέ 
πήρχαν απ’ τήν άρχή οί προβλέψεις ειδικών πιστώσεων βοήθησαν μέ άγάπη καί πρτ 
πική πρωτοβουλία στην δημιουργία του. ΚΓ έτσι, τώρα πού τό Πανεπιστήμιο άνεξα 
ποιήθηκε, τό Πανεπιστημιακό αυτό Γυμναστήριο, συγκροτημένο ήδη καί μέ μοναδικές 
δόσεις, άποτελεί, καθώς καί τό Λαογραφικό Μουσείο του πού, καθώς γράψαμε άπ’ 
ίδια στήλη, έφτιαξε ό Καθηγητής κ. Δημ. Λουκάτος, ένα άξιοθαύμαστο κεφάλαιο άκ' 
βολίας άνάμεσα στά Πανεπιστήμια τής χώρας μας. Καίτοι δέν έχει άκόμα, παρά 2 
φοιτητάς, γιά νά συγκριθεϊ μέ τά Πανεπιστήμια τής ’Αθήνας καί τής Θεσσαλονίκη* 
τούτοις, έχει 23 πανελλήνιες νίκες (3 πρώτες καί 5 δεύτερες στούς παμφοιτητικοί 
γώνες) κι* άλλες 50 - ναί: πενήντα! σε  διάφορους άγωνιστικούς στίβους καί άγι 
Καί ή στάθμη των έπιδόσεων αυτών, έδώ ευρύνεται καί άνυψώνεται συστηματικά. Γ



^.ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ»

έκτος άπ’ τις ώρες τις προγραμματισμένες για την γυμναστική, ό κ. Τσιάντας καθιέ
ρωσε και ειδικές Απογευματινές προπονήσεις μέ τούς Αθλητάς έκείνους πού, έχοντας 
κάποιο προηγούμενο έπιδόσεως άπ’ τα γυμνασιακά χρόνια (κάνει έπιλογή, βάσει ειδικού 
μητρώου πού καταρτίζει άπ' την εισαγωγή στο πανεπιστήμιο κάθε φοιτητοΰ), προσφέ
ρουν ένα σώμα διαλεγμένων καί περίπου ολοκληρωμένων Αθλητών. Στην προκειμένη πε
ρίπτωση, το Πανεπιστημιακό Γυμναστήριον Ίωαννίνων, καινοτομεϊ Ακόμα καί στον τρόπο 
Αξιοποιήσεως τού Αθλητικού δυναμικού, πού μπορεί νά βγάλει κανείς άπ* τούς φοιτη- 
τάς, ένώ, παράλληλα, λόγψ τού δτι είναι εφικτός ένας έλεγχος τών δυνάμεων αυτών (τά 
Γιάννινα δέν είναι μια πόλη χάος μέ Ανοιχτούς δρόμους Ανεξέλεγκτους), πράγμα πού 
δίνει την ευχέρεια καί για μια οικειότητα μεταξύ τών σπουδαστών καί τών γυμναστών. 
Αύτό, φυσικά, οφείλεται καί στην προσφορά, πέραν τού καθήκοντος, πού, Από Αγάπη καί 
Ανάγκη ηθικής πληρότητας, κάνουν οί κ. Τσιάντας, Δ)ντής τού Γυμναστηρίου, ή Γυμνά- 
στρια Κυριακή Δημοσθένους, πρωταθλήτρια Ελλάδος 400 μ., πού είναι βοηθός του καί 
ό Βασίλ. Κατσαρός, τελειόφοιτος τής Φιλοσ. Σχολής, πού προσφέρεται έθελοντικά καί 
πού, έκτος Απ’ τον ζήλο του, διαθέτει καί μια θαυμάσια πνευματική συγκρότηση. ’Έτσι, 
σήμερα, το πρότυπο τούτο Γυμναστήριο, έχει συγκροτημένα σέ ίδιες αθλητικές οντότητες 
όχτώ ολόκληρα τμήματα: 1) Στίβου, πού έπρώτευσε στούς Πανελληνίους Φοιτητικούς
Ανωμάλου δρόμου τρία χρόνια συνέχεια (Κόρινθος, Πλαταιες, Γραβιά), στους παμφοιτη- 
τικούς Αγώνες μέ 3 πρώτες νίκες, 2) ’Αθλοπαιδιών μέ ευρωπαϊκή διάρθρωση (βόλλεϋ, μπά- 
σκετ, τέννις, πίγκ - πόγκ, ποδόσφαιρο) μέ πρώτες νίκες, 3) Σκοποβολής, πού ή ομάδα 
του θεωρείται άπ’ τις καλύτερες στήν Ελλάδα κΓ είναι στήν ’ίδια Ακριβώς μοίρα μέ την 
όμάδα τής Άνωτάτης ’Εμπορικής. ΚΓ έδώ έχει πάρει μια πρώτη νίκη καί, Ακόμα, ή Σκο
πευτική 'Ομοσπονδία 'Ελλάδος, τήν έχει κάμει μέλος καί πρόκειται νά την ένισχύσει εί- 
δικώτερα, δεδομένου δτι, τό είδος τού Αθλήματος αυτού, σπανίζει, 4) Κωπηλατικό τμήμα 
πού είναι μέλος κΓ αυτό τής ' Κωπηλατικής 'Ομοσπονδίας Ελλάδος, παρά τήν έλλειψη 
είδικών έγκαταστάσεων, 5) ’Ορειβατικό καί Χιονοδρομίας, 6) Κολυμβήσεως, 7) Χορευ
τικό, γιά τό όποιο υπάρχουν οί προϋποθέσεις κι* οί φιλοδοξίες γιά νά γίνει μοναδικό, 
γιατί έδώ ή παράδοση καί τά χρώματα τού φολκλόρ είναι καί ξεχωριστά καί έξω Απ’ τό 
μουσείο Ακόμα καί 8) τό Σκακιστικό Τμήμα, πού θεωρείται άπ’ τά πιο σοβαρά καί πού 
έχει πάνω Από 150 σκακιστές.

"Οπως βλέπομε, Από μιά φευγαλέα σχεδόν έπισκόπηση, στο Πανεπιστήμιου Ίωαν- 
νίνων, μαζί μέ τήν Ανάπτυξή του γενικώτερα, γίνεται κΓ ένας αξιοπρόσεκτος Αθλητισμός, 
πού είναι προγραμματισμένος μέ σύγχρονες Αντιλήψεις, μέ τολμηρές προοπτικές καί, προ 
παντός, μέ δυναμικό πολύ ύποσχετικό. ΚΓ αυτό οφείλεται στο δτι, τόσο οί πανεπιστη
μιακές Αρχές, δσο καί τό ειδικό προσωπικό, Αντιμετωπίζουν τό θέμα τούτο μέ Αντιλήψεί/ς 

ι εύρύτατης θεώρησης. ΚΓ οί νέοι άνθρωποι, μέ ωραίες φιλοδοξίες ένημερωμένοι στήν διε- 
I θνή Αθλητική κίνηση, δπως είναι ό κ. Τσιάντας κΓ οί βοηθοί του, κάνουν υπόθεση προσω- 
ι πικής ζωής καί καρριέρας τήν Ανάδειξη καί τήν δημιουργία ειδικής Αθλητικής παράδοσης 
ί στο Πανεπιστήμιο τών Ίωαννίνων. Γ ι’ αύτό, εκτός άπ’ δλ’ αυτά πού άναφέραμε, στα 
J γραφεία τού Γυμναστηρίου, πίσω άπ’ τήν λάμψη καί τήν έντύπωση τών μεταλλίων καί τών 
ι κυπέλλων, υπάρχει ή πρότυπος βιβλιοθήκη μέ ειδικά συγγράμματα, δικά μας καί ξένα, 
I μέ ταινίες προβολής τών έπιδόσεων, μέ ηχογραφήσεις, πράγματα πού, οπωσδήποτε, θά 
| φτιάξουν έδώ μιά είδική Αθλητική φυσιογνωμία, ή οποία θά ξεχωρίσει, καθώς έγινε καί 
ί με τό Λαογραφικό Μουσείο, πού παρέδωσε, όταν παραιτήθηκε, ό Καθηγητής κ. Δημ. Λου- 
‘ κδτος. ΓΓ αύτό, πρέπει νά προσεχθεί, δσο γίνεται καλύτερα, κάθε αίτημα πού έχει τό 
 ̂ Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων, είδικώτερα γιά τον τομέα τού Αθλητισμού. Γιατί, μέ τήν Α- 
\ νάπτυξη πού έχει γίνει έδώ, μέχρις δτου γίνει ή Πανεπιστημιούπολη, δπου προβλέπον- 
• Ται/ μέ τήν πρόθυμη έγκριση τού πρύτανι κ. Θεοχαρίδη καί τών άλλων Καθηγητών, μονο
ί δικές γιά τήν χώρα μας έγκαταστάσεις (στάδια, πισίνες, αίθουσες, κολυμβητήρια, δρ- 
1 Υ°ν«, διοίκηση κλπ. πού θά είταν ικανά γιά νά κρατήσουν έκδηλώσεις καί Αγώνες πα-
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νελληνίου και διεθνούς ένδιαφέροντος), Αντιμετωπίζει τώρα κάποια προβλήματα, ουσι
αστικής σημασίας. Αυτά, θά μπορούσε κανείς νά τά συνοψίσει, μέσα σ’ ένα πνεύμα Αξιο
λογικής κριτικής, σε προβλήματα χώρου (δεν Αρκούν οί υπάρχοντες ούτε για μια στοι
χειώδη Ανάπτυξη των τόσων τμημάτων) καί σε προβλήματα ειδικής μορφής. Αυτά τά 
δεύτερα, πού Ανακύπτουν Απ’ την σύγκριση μέ τά άλλα πανεπιστήμια (δηλ. μέ την περιο
ρισμένη έκταση Αριθμού άθλουμένων φοιτητών), πιστεύομε πώς, οπωσδήποτε, θά πρέπει 
νά έξετασθούν Απ’ τούς Αρμοδίους μέ κριτήρια πιο έξειδικευμένα. "Ίσως, έν προκειμένω, 
νά μην είναι άστοχη καί μιά προνομιακή διάκριση, γιά τούς πρωταθλητές τού Γυμνα
στηρίου τούτου, ή, κατά κάποιον τρόπο, νά δοθούν νόμιμα καί εύγενή ηθικά κίνητρα, ώστε 
ν' Αντιμετωπισθεί κάπως καί τό πρόβλημα τού συναγωνισμού. Γιατί πολλοί Απ’ τούς 
Αθλητές των πανεπιστημίων ’Αθηνών καί Θεσ)νίκης, είναι ήδη πρωταθληταί τής χώρας 
μας. Στην ίδια κατηγορία, θά είχαμε νά βάλουμε καί την Ανάγκη μιας ειδικής έσωτερικής 
πνευματικής καί καλλιτεχνικής διεύρυνσης, στην δλην αυτήν προσπάθεια, πού καταβάλ
λεται Απ’ τό Πανεπιστήμιον Ίωαννίνων. Διότι, διτως Αντιλαμβάνεται ό Αναγνώστης, ή 
Ανάπτυξη τούτη δέν είναι μιά ουδέτερη, ξεκομμένη Απ’ την γενικώτερη μόρφωση καί Α
γωγή, πορεία γιά ένα κλαδί άγριλιάς. Πιστεύομε πώς τά νέα φυτώρια τής Αγωγής καί 
τής παιδείας, πού έχουν την δύναμη τής εφηβείας καί την οικειότητα τής κοινότητας σ’ 
έναν χώρο, πού δέν τον έχει στομώσει ή πολυχρόνια τριβή, είναι ή καλύτερη έλπίδα, γιά 
νά θεμελιώσουμε ένα παρόν καί μιά ύπόσχεση γιά ένα λαμπρό^μέλλον.

ΚΓ αύτό συμβαίνει, ευτυχώς, μέ την προσπάθεια, πού γίνεται, σέ ολους τους το-, 
μεϊς τών σπουδών καί τών έκδηλώσεων, στο Πανεπιστήμιον Ίωαννίνων. Μία πλευρά, Απ* 
τις καλές, είναι καί τό Πανεπιστημιακό Γυμναστήριο Ίωαννίνων. Πρόκειται γιά ένα κα
τόρθωμα, γιά μιά υποσχετική προοπτική, πού δέν πρέπει νά μείνει χωρίς τήν Αναγκαία 
συμπαράσταση καί Από μέρους δλων μας, γιά νά δυνηθεΐ νά καλύψει τις τολμηρές καί 
θαυμάσιες προθέσεις του. Γιατί, νομίζω, δέν είναι ούτε εύκολο, ούτε τυχαίο, ένα τέτοιο 
κεφάλαιο.

Δ. ΚΟ ΚΚ ΙΝ Ο Σ

Η Ζ Ω Σ ΙΜ Α ΙΑ  Π Α ΙΔΑΓΩ ΓΙΚΗ  Α Κ Α Δ Η Μ ΙΑ  ΙΩ Α Ν Ν ΙΝ Ω Ν

Ή  Ζωσιμαία Παιδαγωγική ’Ακαδημία Ίωαννίνων έδωσεν έφέτος 120 νέους πτυχι- 
ούχους, Δασκάλους καί Νηπιαγωγούς. ‘Ορκίστηκαν καί πήραν πάνω τους τήν μεγάλη εύ-ι 
θύνη τού παιδαγωγού. ’ Ετσι, ή ’Ακαδημία αύτή, πού έδωσε, μέχρι τώρα, τόσα στελέχη 
στήν έκπαίδευση τής χώρας μας, ευτύχησε καί φέτος νά έχει ένα τόσον μεγάλο Αριθμό 
Αιτοφοίτων, πού, κατά ένενήντα πέντε τοίς έκατόν, προέρχονται Από χωριά κΓ είναι Α
κόμα δεμένοι, περισσότερο Από Αλλού, μέ τις Αξίες τής παράδοσης καί μέ τήν φυσιο
γνωμία τών προβλημάτων τής ύπαίθρου. ΓΓ αυτό, Ακριβώς, σημειώνομεν εδώ τό γ ε γ σ  
νός. Γιατί, όπως γράψαμε καί παλαιότερα στήν ίδια τούτη στήλη, τό δυναμικό τών σπου ; 
δαστών, πού διαθέτει ή Ζωσιμαία Παιδαγωγική Ακαδημία Ίωαννίνων, προέρχεται κυ . 
ρίως άπς χωριά, καί, ως έκ τούτου, είναι τό ιδεώδες γιά τήν καλύτερη δυνατή στελέχωσι 
τής παιδείας. ‘Ο Δάσκαλος πού δέν Απομακρύνθηκε Ακόμα Απ’ τήν ζωή τής ύπαίθρου . 
πού είναι πάντα ένας «χωριανός» έκεϊ ό'που βρίσκεται τό σχολείο του, συνιστά τήν πι· 
υποσχετική καί τήν πιο θετική μονάδα γιά τήν καθολικώτερη Ανάπτυξη τού τόπου μαι 
Μάλιστα, στον καιρό τούτο, πού οί φωτισμένοι γίνονται πιο Απαραίτητοι καί, προ ποτ . 
τός, πιο χρήσιμοι γιά τήν πρόοδο καί τήν Αναπροσαρμογή τής ζωής στά καινούργια Β 
δομένα τής έποχής, μπορούμε νά υποστηρίξουμε πώς οί Απόφοιτοι τής Ζωσιμαίας Πα ,, 
δαγωγικής ’Ακαδημίας Ίωαννίνων θά πρέπει ίσως νά έχουν περισσότερες ευκαιρίες Αν 
λίξεώς των.
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Η Ακαδημία, πού είναι μία άπ’ τις τρεις μεγαλύτερες τής χώρας μας, αυτήν την 
έποχή βρίσκεται σ ενα πολύ αξιοπρόσεκτο έπίπεδο άποδόσεως. "Αλλωστε, ή έπίδοση 
των προχθεσινών άποφοίτων σε μια έξαιρετικά ικανοποιητική στάθμη, έπιβεβαιώνει αυ
τήν την αισιοδοξία. Μάλιστα, πριν από καιρό, έχουν γίνει καί σχέδια κι’ έχουν ύπο- 
βληθή άρμοδίως δλες οί αναγκαίες προεργασίες, για τήν ολοκλήρωση μιας πρότυπης βι
βλιοθήκης με πολύ μεγάλο άναγνωστήριο, έργαστήρια, κατά τα ευρωπαϊκά πρότυπα, για 
ολα τα μαθήματα καί, έκτος των καθιερωμένων, θά έπιδιωχθή νά γίνη κΓ ενα σπουδαστή
ριο Αγγλικών. ’Ακόμα, γιά τά σεμινάρια μετεκπαιδεύσεως, πού ορίσθηκαν νά γίνουν άπ’ 
τις 10— 30 Αύγουστου κι’ άπ’ τήν 1— 20 Σεπτεμβρίου, μερίμνη του Εκπαιδευτικού ’Ε
πόπτου τής περιφερείας Ίωαννίνων καί τής Ζωσιμαίας Παιδ. 'Ακαδημίας, πρόκειται νά 
καλύψουν εφέτος τά Τμήματα Φυσικής Πειραματικής καί Χημείας. "Ετσι, θά είχε νά προ
τείνει κανείς, είδικώτερα γιά τήν ’Ακαδημίαν αυτήν, πού συνιστσ μιά εθνική κιβωτό δι
δασκάλων δεμένων τόσο πολύ μέ το έλληνικό χωριό, νά άξιοποιηθούν ιδιαίτερα τόσο τά 
άποτελέσματα, δσο κι’ οί προσπάθειες, πού καταβάλλονται άπ’ τον Διευθυντή καί τούς 
Καθηγητές της γιά τήν δημιουργία καλών δασκάλων καί ωραίων φιλοδοξιών.

Καί, μιά πού τό έφερεν 6 λόγος γιά τις άξιομνημόνευτες αυτές προσπάθειες, θά 
ρ πάρουμε την ευκαιρία έδώ, γιά νά άναφερθούμε, στο σημείωμα τούτο —  μέ άλλο άρθρο 
| μας, θά μιλήσουμε γιά τούς άλλους τομείς, πού είναι εξίσου πρωτότυπο» καί πού άξι- 

ζουν μιά ξεχωριστή παρουσίαση —  τό Τμήμα Τεχνικών Μαθημάτων (Είκαστικών Τε- 
| χνών) τής Ζωσ. Παιδαγωγικής ’Ακαδημίας, πού έχει ύπό τήν ευθύνη του ό Καθηγητής καί 
jr ι ζωγράφος κ. Γεώργιος Καζάκος. 'Απ’ τό 1956, πού τό άνάλαβε, έχει πάρει τήν μορφή 
\ I ένός καθαρά Καλλιτεχνικού Τμήματος. Οί σπουδασταί, άνίδεοι οί περισσότεροι —  μια
* . κσί, καθώς είπαμε, προέρχονται άπό χωριά — , άναγκάζονται ν’ άρχίσουν άπ’ τό άλφα, 
ι πράγμα πού, σέ τελευταία άνάλυση, δέν είναι κακό, προκειμένου νά πάρουν μιά ένιαία 
1 καί υπεύθυνη διδασκαλία καί πρακτική έξάσκηση. Διδάσκονται ‘Ιστορία τής Τέχνης, Έ - 
ί ι ποπτικά γενικά, Ζωγραφικά, ’Αρχιτεκτονική, έτσι πού, όταν χωνέψουν τά βασικά στοι- 
|τ χεία αυτού τού κύκλου θεωρήσεως τής Τέχνης, νά έχουν ένα πολύτιμο κεφάλαιο, τόσο γιά

τήν δική τους παραπέρα κςλλιέργεια, δσο καί τό έργο τους στο σχολείο. Και δεν είναι
• ι καθόλου λίγοι, οί σπουδασταί πού τά παρακολουθούν, κάπου 450 (150 πρωτοετείς, 150 

ι δευτεροετείς καί 150 νηπιαγωγοί), σε ειδικό καλλιτεχνικό έργαστήριο. ’Αρκεί νά ση-
; ι μειωθή πώς, μέχρι τώρα, πέρασαν άπ’ τό Τμήμα αυτό περίπου 3.000 (2.000 δάσκαλοι 

; καί 1.000 νηπιαγωγοί), πού, σήμερα, υπηρετούν σ’ ολόκληρη τήν στοιχειώδη έλληνική έκ- 
ι παίδευση. Στο τμήμα τούτο, μάλιστα, καταβάλλεται ιδιαίτερη προσπάθεια γιά τήν ού- 
! σιαστικήν οικείωση καί μέ τήν Λαϊκή μας Τέχνη. ΓΓ αυτό, γίνεται ειδική καλλιέργεια καί 
θεωρητική έπισκόπηση, μέχρι τά βυζαντινά κατάλοιπα στήν ζώσα μορφή τής λαϊκής τέ
χνης, πράγμα πού, σέ πολλούς, έδωσε βάσεις νά προχωρήσουν καί νά διαπρέψουν γευι- 

ι κότερα στον τομέα τούτον.
Καί, έπειδή, δπως φαίνεται, πρόκειται γιά ένα μοναδικό κεφάλαιο, έν προκειμένφ, 

Iνομίζομε πώς θά πρέπει νά βοηθηθή, δσο γίνεται πιο πολύ, γιά νά πραγματοποίηση ά- 
|κόμα μιά διεύρυνση τής δραστηριότητός του. Καί, πιο συγκεκριμένα, θά είχε νά σημειώ- 
ιση κανείς πώς, πέρ’ άπ’ τό κύριο έργο πού έπιτελεϊ τώρα, θά είταν Υσως καλόν νά δοθή 
ιή ευχέρεια, στο Τμήμα αύτό, γιά νά κάμει καί τις έξής έργασίες, πού είναι καί συναρ- 
ιτημένες μέ τήν άποστολή του καί δύσκολες γιά δποιαν άλλην υπηρεσία:

1) Αποθησαύριση τών βυζαντινών καί μεταβυζαντινών μνημείων πού είναι σέ ξυ
λογραφίες ή σέ εικόνες, ή σέ ιδιόρρυθμες άρχιτεκτονήσεις.

2) ’Ιδιαίτερη διάρθρωση καί χρηματοδότηση, μέ ειδικούς πόρους, ώστε νά έξελι- 
χθη, μέ δλ’ αυτά, σ’ ένα κέντρο ευρύτερης μετεκπαιδεύσεως τών άλλων διδασκάλων.

.3) Νά συνδεθή μέ τον ’Εθνικόν ’Οργανισμόν ‘Ελληνικής Χειροτεχνίας, γιά νά δυ- 
'νΊβή, μέ κατάλληλη συντονιστική συνεργασία, νά βοηθήση στή διαμόρφωση αυθεντικών



μοτίβων λαϊκής τέχνης για την άκμάζουσα, στα Γιάννινα και σέ άλλες πόλεις, χειροτε
χνία μας.

3) Δημιουργία ειδικής βιβλιοθήκης και πινακοθήκης, καθώς καί διαρκούς έκθέσεως 
λαϊκής τέχνης, για την πιο άμεση σύνδεση των σπουδαστών μέ τό θέμα τούτο, που τόσο 
πολύ χαρακτηρίζει την έθνική μας φυσιογνωμία.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΤ ΒΙΒΛΙΟΥ
«*Αρχεΐα καί Εκδόσεις τού ΙΕ' καί ΙΣΤ' αίώνος» (έκδοση τής Βιβλιοθήκης τής Βουλής)

Πέρασε πολύ λίγος καιρός από την ήμερα, που, σχολιάζοντας μια μελέτη του κ. Σπ. 
Κόκκινη, βρέθηκα στην δυσάρεστη άνάγκη νά γράψω πράγματα δυσάρεστα σχετικά μέ την g 
κατάστασι των βιβλιοθηκών μας. Είναι δυστυχώς τόσο φανερές ή άπελπιστική συρρίκνωση $  
του σπουδαίου κοινωνικού τους ρόλου καί ή ναρκωμένη στατικότητα πού γΓ αυτήν άτενί-^ 
ζουν την σημερινή ζωή, ώστε μέ τήν καλύτερη δυνατή θέλησι, δέν θά μπορούσε κανείς νά | 
γράψη διαφορετικά. Τώρα μιά θαυμάσια έκδοση τής Βιβλιοθήκης τής Βουλής: ‘Αρχέτυπα! 
καί έκδόσεις ΙΕ' καί I ΣΤ' αίώνος, μέ άναγκάζει νά άλλάξω κάπως τις γνώμες μου, καί " 
αύτό μέ πραγματική Ικανοποίηση. Ή έκδοση αύτή είναι ένας σαφής υπαινιγμός γιά τό 6 τ ι Μ  

αρχίζουν οι Βιβλιοθήκες μας νά άντιμετωπίζουν δυναμικά τό βαρύ κοινωνικό τους λει-Υ 
τούργημα.

Γιά τήν ώρα έχω εδώ τον πρώτο τόμο τής έκδοσης. Υπάρχει σ αυτόν ένας ωραίος , 
καί κατατοπιστικός πρόλογος τού κ. Βασίλη Κραψίτη. ’Ακολουθεί ή σειρά των φωτοαντί- 
γράφων τών προμετωπίδων τών άρχετυπων καί τών μέχρι τού 1600 έκδόσεων, που βρισκον- > 
ται στήν Βιβλιοθήκη τής Βουλής. Ή έκδοση κλείνει μέ πληροφορίες βιβλιογραφικής φύσεως.

Ή έκδοση είναι εξαίρετη σέ δλα. Καί μπορεί κανείς νά πή δτι είναι μιά πραγματική > 
χαρά τό νά κοιτάζει κανείς τις σελίδες της. Εκείνη ή παληά τυπογραφία ήταν αληθινή τέ-ί; 
χνη καί σέ μερικές περιπτώσεις, άληθινά μεγάλη τέχνη, παρά τον χαρακτηρισμό της ώς» 
art mineur. Γιατί δταν καταπιάνονταν μέ μιά προμετωπίδα βιβλίου μέ ένα δισκοπότηρο ή 
μέ ένα δαχτυλίδι άντρες τής περιωπής τού Μπενβενούτο Τσελλίνι, ή τέχνη μιλούσε καί I- 
λάμπε άς ήταν μικρή ή επιφάνεια τού φιλντισιού, τού χρυσαφιού ή τής διφθέρας. «’Αλγη* 
δόνες οφθαλμών» καθώς θάλεγε ό παιλιός Ηρόδοτος είναι όλη αυτή σκόρπια ομορφιά μέσα h  
στις σελίδες τής λαμπρής αυτής έκδοσης. %

’Αλλά καί άν φύγουμε άπό τήν καθαρή περιοχή τής αισθητικής γιά νά γυρίσουμε στό* ί, 
χώρο τής χρησιμότητας καί εδώ άκόμη είναι σημαντική ή προσφορά τής Βιβλιοθήκης τη* 
Βουλής μέ τά ’Αρχέτυπα καί ’Εκδόσεις. Μέ τήν σπάνια έλκυστικότητα τής έκδοσης τη< 
είναι πολύ πιθανόν νά προσέλκυση άναγνώστες στούς χώρους της, δπου δυστυχώς σέ πο 
λαιότερους καιρούς παρά τον πλούτο της σέ βιβλία καί τήν άνεση πού πρόσφερε στον ό ^  
ναγνώστη, έβασίλευαν αχανές καί έοημιά, καθώς θάλεγε ό παλαιός ποιητής. h

’Οφείλεται λοιπόν δίκαιος έπαινος σέ κείνον πού είχε τήν πρωτοβουλία γιά τό ώρα 
έργο. Καί μάλλον ή πρωτοβουλία ξεκίνησε άπό έκεϊνον πού προλογίζει τήν έκδοση κ» 
πού μάς είναι ή δραστηριότητά του γνωστή. f :

Α. Γ. Ί:

Φ. Κ. Μ π ο υ μ π ο υ λ  ί δ ου :  «ΕΠΤΑΝΗΣΙΑΚΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ», ’'Εκδόσεις «Γρήγορή

*Η ’Επτανησιακή Σχολή πρόσφερε στα Γράμματα του τόπου μας πολλά στα 
ξεκινήματα του Νεοελληνισμού. Στα νησιά τού Ίονίου τότε άναπτύχθηκε σοβαρή καί 
ξιόλογη Νεοελληνική λογοτεχνική κίνησις μέ γόνιμο καί χρήσιμο έργο. Ή υπόλοιπη * , 
λάς αγωνιζόταν γιά τήν λευτεριά της καί δικαιολογημένα τά Γράμματα βρίσκονταν^·- *



άθλια κατάστασι, έκτος άπό τό κλέφτικο τραγούδι, πού διαλαλουσε την λεβεντιά τού 
Γένους.

Βασικός φορέας τής Έτττανησιακής λογοτεχνίας στάθηκε ό Εθνικός μας ττοιητής 
Διονύσιος Σολωμός, πού μέ την τέχνη του άνέβασε την ποίησι τού τόπου μας, 
άπό πλευράς ποιότητος, σέ ευρωπαϊκό έπίπεδο. "Ολοι οί άντιπρόσωποι τής άνωτέρω 

$1 Σχολής δούλεψαν κυρίως τον έμμετρο λόγο και περιωρισμένα άλλες μορφές του πεζού 
λόγου: κριτικό δοκίμιο, αισθητική ή φιλολογική μελέτη καί οί τελευταίοι των Έπτανη- 
σίων τό διήγημα και τό μυθιστόρημα.

j Θέματά τους ή πατρίδα, ή άγωνιζομένη και αίωνία ‘Ελλάς, ή Θρησκεία, ή άγάπη.
Μορφή τής τέχνης τους ή Νεοελληνική γλώσσα, συνέχεια τής Ελληνικής γλώσσης, τής 
Κρητικής Λογοτεχνίας και των δημοτικών μας τραγουδιών.

Μια λογοτεχνική Σχολή, πού κατά κοινήν ομολογία, πρόσφερε πολλά στο ξεκίνημα 
τής Λογοτεχνίας μας και τών Γραμμάτων μας μετά τήν άπελευθέρωσί μας άπό τό Τουρ- 

, | κικό ζυγό, προσφέρεται στον σύγχρονο μελετητή και ή ολική της θεώρησι, άν όχι είς δλο 
| τό πλάτος της, πράγμα δύσκολο άπό πλευράς κειμένων, άλλα στούς κυριωτέρους έκπρο- 
ΐ σώπους της μέ τά πιο αντιπροσωπευτικά έργα τους κρίνεται σκόπιμη και έπιτακτική.
| Τήν άνάγκη αυτή σωστά διέβλεψε ό καθηγητής τής Νεοελληνικής Φιλολογίας είς τό
i Πανεπιστήμιον Αθηνών κ. Φ. Κ. Μ π ο υ μ π  ο υ λ ί δ η ς καί έξέδωκε τελευταία τήν έργα- 
! σία: «Επτανησιακή Λογοτεχνία», Τόμος πρώτος σελ. 196, Άθήναι, Εκδόσεις ΓΡΗ

ΓΟΡΗ.
Μετά τήν πάντοτε χρήσιμη εισαγωγή παραθέτει ό σ. πλούσια επιλογή γενικής βι

βλιογραφίας. Στή συνέχεια άσχολεϊται μέ τούς προσολωμικούς! Στ. Ξανθόπουλον, Α. Σι- 
- γουρον, Ν. Κουτούζην καί Άντ. Μαρτελάον. Συνεχίζει μέ τον άρχηγέτην τής Επτανη

σιακής Σχολής Δ. Σολωμόν καί τούς Άν. Μάτεσιν, Γ. Τερτσέτην, Ίουλ. Τυπάλδον και 
Άντ. Μανοΰσον.

Άπό τό έργο τών άνωτέρω παρουσιάζει έκλεκτικά τό σπουδαιότερον άπό αισθητικής 
καί ουσιαστικής πλευράς, άφου προτάσσει σύντομα βιογραφικά στοιχεία, έκδόσεις τών 

, έργων καί βιβλιογραφίαν. Τέλος παραθέτει χρήσιμο γλωσσάρι γιά τήν νοηματική προσ- 
• πέλασι τών κειμένων.

‘Η εργασία κρίνεται άξιόλογη καί χρήσιμη γιά μιά καλή γνωριμία μέ τήν άντιπρο- 
ισωπευτική λογοτεχνία τής Έπτανήσου. "Εχει γίνει μέ σύστημα, έπιστημονική κατάρτισι, 
'.κριτικό μάτι, γενικά άπό όντως ειδήμονα. Τό κενό, πού καλύπτει είναι σοβαρό, άν σκε- 
Ιφθή κανείς, ότι είναι δύσκολο νά βρή κανείς κείμενα άξιολογημένα καί άνθολογημένα άπό 
Ιείδικό γιά μιά έργασία άξιώσεων. Τό έργο θά συνεχισθή καί σ’ άλλες περιοχές τής Λο
γοτεχνίας μας καί τό ευχόμερα.

ΙΩΑΝΝΗΣ Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ

Σωτ.  I. Δ ά κ α ρ η :  «ΔΩΔΩΝΗ», "Εκδοσις: Συλλόγου Πνευματικής Κινησεως «ΑΡ
ΧΑΙΑ ΔΩΔΩΝΗ», Άθήναι, 1971.
‘Ο Σύλλογος «Αρχαία Δωδώνη», πού ιδρύθηκε μέ τήν πρωτοβουλία καί τήν προσω

πική άνάλωση τού κ. Κων. Αντωνίου (στρατηγού έ.ά.) καί πού, μέ τήν πρόθυμη καί συγ
κινητική συμπαράσταση τών συμπατριωτών του (κατάγεται άπ’ τήν Δωδώνη), κατώρθωσε 
νά γίνη μιά ζωντανή πνευματική κίνηση μ* ένα ευρύτατο πλαίσιο ωραίων προθέσεων καί 
Επιτευγμάτων, παρά τό γεγονός ότι, άπό τότε πού συστήθηκε, δέν πέρασαν, παρά δυο - 
ιΐρία χρόνια. Γιά τήν δραστηριότητα καί γιά τις σκοπεύσεις, πού έχει ή άξιέπαινη αυτή 
πνευματική προσπάθεια, θά γράψουμε, σ’ ένα άλλο σημείωμα, πιο έκτεταμένα. Τώρα, έ- · 
ίτειδή ξεκινούμε άπ’ τον άθλο τής έκδόσεως ενός μοναδικού στήν βιβλιογραφία μας βιβλίου 
<ιά τήν άρχαία Δωδώνη, πού τό έγραψε ό γνωστός ξεχωριστός καθηγητής Ήπειρώτης κ. 
Σωτ. Δάκαρης καί πού- άνάλαβε νά τό φροντίση καί νά τό έκδώση ό Σύλλογος αυτός, θά
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σταθούμε, κατ’ άνάγκην, στο έργο τούτο. Γιατί, μια τέτοια έργασία, μέ πανάκριβες έκ- 
τυπώσεις, μέ ειδική άξιολογική έπιλογή εικόνων και μέ σχεδιάσματα ειδικής μορφής, έκτος 
άπ' την έττιστημονική άξια και την έσωτερική άρχιτεκτόνιση τής Ολης της, εΤναι μαζί και 
πολύ μεγάλη οικονομική δαπάνη. Κι' εΤναι, πράγματι, άξιος θαυμασμού, ό νέος αύτός πνευ
ματικός Σύλλογος, πού, μέ τήν άντοχή και τήν άνάλοκτη του προέδρου του κ. 'Αντωνίου, 
κινήθηκε νά δώσει, στήν πνευματική καί τήν έπιστημονική γενικότερα κίνηση μια μνημει
ώδη έκδοση. Τό έργο αυτό, λοιπόν, περικλείει όχι μονάχα τήν όντότητα και τήν άκτινοβο- 
λία, πού έχει ή άρχσία Δωδώνη ως ιστορική καί πνευματική πραγματικότης, άλλα καί τά 
μνημεία, τις μαρτυρίες καί, άκόμα άκόμα, τήν συνέχεια καί τήν διάρκεια της, σέ όλόκληρο 
τον κορμό τής έθνικής μσς ζωής. Πρόκειται για μια έργασία, που έγινε μέ τήν καλύτερη 
δυνατή άπλότητα καί τήν πιο έγκυρη γνώμη, άπ’ τον κ. Σωτ. Δάκαρη, τον σοφό έπιστήμονα 
άρχαιολόγο καί τον άνθρωπο, πού τήν άνέσκαψε καί πού τήν μελέτησε καί τήν άγάπησε 
καί σαν Ήπειρώτης καί σαν συνεχιστής του άείμνηστου καθηγητου Δημ. Εύαγγελίδη. 'Εδώ, 
θά πρέπει νά άναφέρει κανείς, Ιδιαίτερα, τήν διάταξη τής ύλης, πού είναι διαρθρωμένη κατά 
τέτοιον εύχρηστο τρόπο πού να μπορεί, ό άπλός άνσγνώστης ή πολύ μορφωμένος μελετητής, 
νά τήν άφομοιώνει, νά τήν χρησιμοποιεί άκόμα, κι* όταν ό καιρός δέν τού έπιτρέπει νά 
πσραμείνε» γιά πολύ, γιά νά τήν μελετήσει πιο άνετα. Έτσι, μέ τήν γενικότητα πού, έν 
συνόψει προηγείται άπ' τήν κυρίως άνάπτυξη των δεδομένων καί τής θεωρήσεως τής Δω
δώνης ώς γεγονός καί ως παρουσία στήν παγκόσμια βιβλιογραφία, κατατοπίζεται καί είσ- 
άγεται σ’ ένα κλίμα ίδιάζουσσς γοητείας, ό έπισκέπτης κι' ό περιηγητής κι' ό άνθρωπος 
πού δέν έχει άποξενωθεί άπ' τήν σκέψη καί τήν ποίηση. Σ ’ αυτό, μάλιστα, βοηθάει πολύ 
κι' ή άψογη δημοτική, πού χρησιμοποιεί ό συγγραφέας, πράγμα δηλαδή πού κάνει τήν ύλη 
νά ξεφεύγει άπ' τήν ουδετερότητα τής άναφορας καί τήν λογική μονάχα κυριαρχία τής πε
ριγραφής των άντικειμένων. Καί, κοντά σ' αυτά, τά σκίτσα, οί θαυμάσιες φωτογραφίες άπ' 
τά μνημεία κι’ άπ' τά πολύτιμα ευρήματα τής Δωδώνης, μ' έναν σχολιασμό πού είναι τόσο 
οικείος όσο κι' έπιστημονικός μαζί, δίνουν μιά ιδιαίτερη, μιά τοπική κι' άρχαιογενή ταυ
τόχρονα φυσιογνωμία στο έργο αυτό, ένώ, παράλληλα, τό δένουν μέ τήν σύγχρονη μορφή 
τής περιοχής καί των κατοίκων της, έπιτυγχάνοντσς τήν άπροσδιόριστην έκείνη συνέχεια, 
τήν άναβίωση καί τήν άναπάτριση τής άξίας τής Δωδώνης καί γιά τήν τωρινή πραγμα
τικότητα.

*0 Σύλλογος τής Πνευματικής Κινήσεως «'Αρχαία Δωδώνη», πού είχε τήν έμπνευση 
καί τό κουράγιο, πού είχε τήν γενναιότητα νά ξεκινήσει μέ τήν άγάπη καί τήν θέληση γιά 
τήν πολύτιμη αύτή γενέθλια γή του, κατόρθωσε νά δώσει μέ τήν έργασίαν αυτή τού κ. Δά
καρη, ένα δίδαγμα κι' ένα άποτέλεσμα, πολυσήμαντο γιά τήν πνευματική καί τήν έπιστη
μονική θησαύριση των άξιων τής Δωδώνης. Τώρα, άπομένει, σέ μάς όλους, νά δείξουμε την 
κατανόηση, τήν άντίληψη καί τήν προσφορά, πού δικαιούται νά περιμένει.

Σ τ ε φ ά ν ο υ  I. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο ο :  «01 ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΕΙΣ ΤΟΥ 1854 ΚΑ'
1878 ΣΤΗΝ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ», Έκδοσις Εταιρείας Μακεδονικών Σπουδών, Θεσσα 
λονίκη, 1970.

«ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΣ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟ! < 
ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΤΕΛΕΥΤΑΙΟ ΑΙΩΝΑ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ 
Έκδοσις Εταιρείας Μακεδονικών Σπουδών, Θεσσαλονίκη, 1970. |::
Ό  κ. Στ. I. Παπαδόπουλος, Καθηγητής τού Πανεπιστημίου Ίωαννίνων, ξεχωρίζ 

γιά τήν κριτική θεώρηση καί τόν βαθύτατο προβληματισμό, που δίνει στα κείμενά tc Xj 
δχι μονάχα σαν ένας έξοχος έπιστήμονας, άλλά καί σαν πνευματικός .άνθρωπος. Έ κ  
στα δυο παραπάνω βιβλία του, πού τά έδωσε μονάχα μέσα σ' έναν χρόνο, ή έπι στημόνι n
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ιστορική μας βιβλιογραφία, άποκτάει μια νέα διεύρυνση και ττλουτίζεται με Απόψεις# 
πάνω στις μαρτυρίες και στα ντοκουμέντα πού έχει ένσωματώσει έδω ό συγγραφέας, 
σχετικά με τα ιστορικά γεγονότα καί την έπίπτωσή τους στον χώρο τής Μακεδονίας, 
στην περίοδο του δευτέρου μισού Απ’ τον προηγούμενο αιώνα. Βέβαια, 6έν Ανήκει στην 
δική μας αρμοδιότητα ή κριτική Αξιολόγηση, Απ' την καθαρά ιστορική πλευρά, τού έργου 
αυτού. ' Ομω; εκείνο που μπορούμε νά υπογραμμίσουμε, σέ μια παρουσία δπως το ση
μείωμα τούτο, είναι τα ορατά, για έναν μή ειδικό διανοούμενο, προσόντα τής έργασίας 
τού κ. Στ. Παπαδοπούλου, πού δίνουν τό βάρος μιας προσωπικής άποψης καί μιας συμ
μετοχής, πέρ’ Απ’ τήν ουδέτερη έπιστημονική γραφή, στήν έρευνα καί στήν Ανάδειξη τής 
Ιστορικής σύνθεσης. ΚΓ έδω, Ακριβώς, υπάρχει τό μεγαλύτερο καί τό πολυτιμώτερο, Απ* 
τά προσόντα αυτά. Γιατί, ή δημιουργία μιάς διάστρωσης μέ τήν Ακτινοβολία τής ύλης 
Απ’ τά γεγονότα καί τά περιστατικά, πού αποτελούν τό σώμα τής ιστορίας, είναι ή προ
σωπική συμβολή, ή Αναπαλλοτρίωτη εισφορά τού συγγραφέα, στήν προσπάθεια νά συλ- 
λάβει καί νά άξιοποιήσει τις ανθρώπινες πράξεις πού γίνονται ίστορία. Πράγματι, ό 
κ. Παπαδόπουλος, πού συνιστά ένα σημαντικό κεφάλαιο γιά τήν ιστορική έπιστήμη στον 
τόπο μας, δίνει ένα πρότυπο τέτοιας έργασίας, πού, έκτος Απ’ τήν μεθοδική διάταξη καί 
τήν έπιστημονική τεκμηρίωσή της, είναι γραμμένη μέ θέρμη καί μέ διάθεση ευφορίας λό
γου, πράγμα τόσο πολύτιμο καί τόσο αναγκαίο, προ παντός γιά τήν ευχάριστη προσπέ
λαση καί τήν Αφομοίωση τής ύλης της. 'Ύστερα, ή καλλιεργημένη δημοτική γλώσσα, πού 
έχει ό έπιστήμονας αυτός, δίνει άκόμα ένα κλίμα οικειότητας, συντομεύει κάπως τήν Α
πόσταση Ανάμεσα στον ίδιον καί στά γεγονότα πού έξετάζει. Καί τούτο, νομίζω, έκλύει 
καί μιά δύναμη έλξης, πού φέρουν μέσα τους τά ιστορικά θέματα.

Σ π. Δ. Κ υ ρ ι α ζο π ο ύ λ ο υ: «ΠΟΛΙΤΙΚΑ Α ΙΤ ΙΑ  ΤΗΣ ΗΘΙΚΗΣ ΤΟΥ Α Ρ ΙΣΤΟ ΤΕ- 

ΛΟΥΣ», Ιωάννινα, 1971. _
Γιά τον κ. Κυριαζόπουλο, είχαμε τήν ευκαιρία νά γράψουμε καί άλλη φορά, Απο α

φορμή πάλι ένός ενδιαφέροντος καί πρωτότυπου έργου του, τήν «Πολιτική θρησκεία της 
Ελλάδος», πού έξέδωσε πέρυσι στά Γιάννινα. Καί στήν εργασία τούτη, ό κ. Σπ. ‘Κυριαζο- 
πουλος, πού είναι Καθηγητής τής Φιλοσοφίας τού Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, ξεχωρίζει για 
τήν εντελώς προσωπική φιλοσοφική θεώρηση γενικά του θέματος καί γιά τον πυκνό θεωρη
τικό λόγο, πού δίνει μιά δομή καί μιά διάσταση καινούργιας άξιολογήσεως καί καινούρ- 

’ γιας αίσθησης τής αρχαίας φιλοσοφικής Αντίληψης. Πρσγυατι, ό συγγραφέας έδώ, πού 
Iείναι ένας έπιστήμονας μέ σπάνια συγκρότηση καί, μαζί, ένας φιλόσοφος και ποιητής μέ 
στοχασμό κΓ ευαισθησία, έκτος απ’ τήν έπάρκεια τής αναγωγής του αντικειμένου σ ’ έναν 

ιχώρο πνευματικής καί οικουμενικής διεύρυνσης, κατορθώνει νά ένανθρωπίσει, μέ τον άν- 
•θρωπο τής εποχής των έκπληκτικών ανακατατάξεων, όλόκληρη αυτήν τήν διαχρονική κατα- 
ισκευή των ιδεών, πού συνθέτουν τήν φιλοσοφική θεώρηση τής ζωής. Καί ό κ. Κυριαζόπου- 
;λος, πού διακρίνεται γιά τήν παρρησία τής έκφραση; και γιά τήν ευρύτητα τής φιλολογι
κής αναφοράς σέ όλόκληρο σχεδόν τον κορμό τής αρχαίας, τής νεώτερης καί τής ξένης 
:γραμματείας, αναντίρρητα προσφέρει προϋποθέσεις καί δημιουργεί, πρωτότυπην υποδομή 
γιά τήν Ανάπτυξη τής σύγχρονης φιλοσοφικής σκέψης. Γιατί, τόσο στήν εργασία του τούτη, 
ιόσο καί στις προηγούμενος, οί γνώσεις κΓ ή έπιστημονική οικοδόμηση τής έρευνας είναι 
ιδιαποτισμένες απ’ τήν θερμή συμμετοχή, Απ’ τήν προσωπική έκκοινώνηση του ίδιου τού 
»συγγραφέσ, πράγμα πού κάνει τό κείμενο νά έχει τήν ένταση άπονα ζωντανό δοκίμιο και 
τό βάρος απ’ τήν μεθοδική έπιστημονική έγκυρότητα. "Ετσι, μέ αύτά τά δεδομένα, τά «Πο- 
ιλιτικά αίτια τής ’Ηθικής τού Άριστοτέλους», που είναι οπωσδήποτε καί μιά ευρύτατη επι
σκόπηση τής πορείας, τής Ανθρώπινης ήθικής έν συναρτήσει μέ τήν έκφραση τού Αρχαίου 
καί τού σημερινού κόσμου, γίνονται ένα φιλοσοφικό ιδεολογικό καθεστώς, πού είναι ταυτό
χρονα καί μιά περιωπή, γιά τήν κσθολικώτερη Αποτίμηση τής έξελισσόμενης μοίρας των

< t.
> ι
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ανθρωπίνων. Πρόκειται για ένα κεφάλαιο, πού, καθώς γράψαμε καί άλλη φορά, θησαυρίζε
ται στήν̂  δική μας σχετική βιβλιογραφία. Καί, άκριβώς, ή έποχή τούτη, περισσότερη άπό 
κάθε άλλη, έχει άνάγκη άπό χειραγώγηση μιας φιλοσοφίας* ττού v‘ άνταποκρίνεται στις 
έκκλήσεις τού νέου άνθρώπου. ΓΓ αύτό, είναι ευτύχημα πού, στον καιρό των τεχνολογικών 
φαινομένων, οί φιλόσοφοι σαν τον συγγραφέα, έχουν έδρες στα Πανεπιστήμια καί δίνουν 
συγγράμματα, σαν τό παραπάνω βιβλίο του.

Σ π ό ρ ο υ  Μ ο υ σ ε λ ί μ η :  «ΤΟ ΠΟΠΟΒΟ», Γιάννινα, 1970.

*0 κ. Σπύρος Μουσελίμης, πού εΐναι άπ’ τούς πρώτους συνεργάτες τής «’Ηπειρω
τικής Εστίας» καί πού εχει ένα πολύ μεγάλο καί πολύ ένδιαφέρον πνευματικό έργο, είναι 
γνωστός καί ξεχωριστός συγγραφέας πού διακονεί στα Ηπειρωτικά Γράμματα όλόκλη- 
ρες δεκαετίες. Παντού, σέ κάβε τομέα πού σχετίζεται μέ τά γράμματα, μέ την ιστορία, 
μέ την ίστοριοδικήν έρευνα, μέ την λαογραφία, μέ την αρχαιολογία καί μέ την ποίηση, ό 
Σπ. Μουσελίμης εΐναι παρών. Ή  προσφορά του, γενικά στην πνευματική κίνηση τής ε
παρχίας καί, είδικώτερα, στην ’Ήπειρο, εΐναι μεγάλη κΓ έχει ένα δικό της βάρος καί, 
προ παντός, μιά δική της σκυθρωπή γοητεία. Γιατί, ό συγγραφέας αυτός εΐναι προικι
σμένος μέ μιά δική του άίσθηση καί μ’ ένα ύφος προσωπικό καί μοναδικό, πού δίνει στα 
κείμενά του τον τόπο καί τήν ιδιόρρυθμη δωρική του φυσιογνωμία, έτσι πού νά είναι

* πεοισσότερο μιά έ τοπίότητα πνευματική καί λιγώτερο λέξεις. ΓΓ αυτό καί ή σύνθεση 
των εικόνων, πού γίνεται μέ τήν άξιοποίηση τής αδρής λέξης καί τήν ποιητική διάθεση 
πού κλείνει αυτή στήν καθημερινότητα τής πατρίδας του (Παραμυθίας), κρατάει πάντα 
κάτι -τό αναπαλλοτρίωτο, κάτι απ’ τήν γεύση καί τήν αίσθηση τού τόπου καί τού καιρού.· 
ΚΓ αύτό, ό Σπ. Μουσελίμης, κατορθώ ει νά τό ενσωματώσει μέσα σέ μιά γενικότητα, μέ 
τέτοιον τρόπο, πού νά διαποτίζεται όλο τό κείμενο, ακόμα κι’ έκεΐνο πού γράφεται ;ιεέ 
λόγιες, λέξεις, απ’ τήν πυκνότητα καί τον αέρα, απ’ τό ύφος καί τήν λαϊκότητα, πού έ- 
κλύεται απ’ τήν δική του προσωπικότητα. Πρόκειται για μιά μοναδική ομορφιά, γιά γνή-|? 
σια έντοπιότητα, πού τόσο βάρος δίνει στά κείμενα.

Ή  γενικώτερη αυτή αναφορά, στο έργο τού Σπ. Μουσελίμη, είταν αναγκαία, προ--·1 
κειμένου'νά παρουσιάσουμε καί την καινούργια εργασία του, «Τό Πόποβο». ΚΓ αύτό,  ̂
καθώς κοί τά άλλα βιβλία καί τά αμέτρητα δημοσιεύματα πού έχει στά περιοδικά κσί̂ | 
στις έφημεριόις 'έχει τήν διχή του ανεπανάληπτη φυσιογνωμία. Πρόκειται γιά μιά ίστο· 
ρική καί λαογραψική μαζί μονογραφία τού Πόποβου, πού είναι καί τόπος τού συγγρα
φέα, πού είναι γραμμένη μέ τήν ποιητική διάθεση, μέ τό δικό του ύφος, μέ τά ιστορικά 
ντοχουμέ τα, μέ τήν παράδοση καί μέ τήν λαογραφία τής περιοχής. Καί παρουσιάζει 
ένα ίδ αίτερο ενδιαφέρον, τόσο ώς αποθησαύριση μαρτυριώ' καί ιστορικής μνήμης, πού 
έχε1 άκόμα ro δικό της χρώμα, όσο καί ώς μορφή γραφής καί σύνθεσης ευρύτερα, έτσι 
πού νά δίνεται ολοκληρωμένη καί ζωντανή, κάτι δηλαδή πού είναι ακόμα δεμένη μέ τον J 
τόπσ .:σί τούς άνίρώπους του, ή ιστορία τού Πόποβου. Είναι μιά κιβωτός, πού περιέχει 
τήν ζω'], τις μ ήμες, τά παραμύθια, τά αινίγματα, τήν ιστορία, τον χώρο χαί τούς άν· 
Ορώπους με νήν ςιλοσοφία τους καί τήν δική τους παράδοση καί πού δίνεται μέ τήν ψυχή 
καί τήν γλώσσα ένός τόσο ιδιότυπου λογίου καί συγγραφέα. ’Αναντίρρητα, ή προσφορά 
αύτή τού κ. Σπ. Μουσελίμη είναι απ’ τις πιο σπάνιες καί τις πιο αξιοπρόσεκτες στην 
σχετική β ίλιογραφία μας. Μάλιστα, σκέπτεται κανείς έ.' προκειμένω, πόσο μεγάλο πρά
γμα θά είταν άν, γιά τον κάθε τόπο χωριστά, υπήρχε κΓ ένας τέτοιος συγγραφέας, που

* νά έδινε κΓ άττό ένα παρόμοιο έργο. Θά είχαμε, τότε, τήν συγκέντρωση των πνευματικών
άξιώ^ πού έχει ή παράδοση, ή Ιστορική μαρτυρία κΓ ή ζώσα μορφή τής ζωής, γιά όλό· · 
κλητη τήν χώρα μας. ‘ *



Ά τ τ ο σ τ .  Π. Π α π α θ ε ο δ ώ ρ ο υ :  «ΔΡΑΜΕΣΙΤΙΚΑ», Άθήναι, 1970.
ΚΓ άλλο ένα βιβλίο, που έχει ώς θέμα την ιστορική και την λαογραφική μνημείωση 

άπό έναν τόπο, είναι και το*παραπάνω έργο τού κ. Άπ. Παπαθεοδώρου. ‘Ο συγγραφέας, 
πού είναι κι’ ένας λαμπρός φιλόλογος, έχοντας ένα υπόστρωμα ακατάλυτης άγάπης γιά 
την γενέτειρα και γιά την χριστιανική μορφή τής παράδοσης και τής ιστορίας της, έσκυψε 
και πάσχισε νά άποθησαυρίσει και νά άξιοποιήσει, κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο, αύτήν 
ακριβώς τήν φυσιογνωμία τής περιοχής Δραμεσών που είναι δίπλα στήν άρχαία Δωδώνη. 
"Ετσι, τό βιβλίο τούτο είναι γραμμένο μέ τήν θέρμη και τήν εύλάβεια του χριστιανού καί* 
του Δραμεσιώτη καί μέ τήν άκρίβεια τοΟ ευσυνείδητου φιλολόγου μελετητου. «Θρησκεία, 
Παιδεία, Εύεργέται, ’Αρχεία, Λαογραφία κλπ.», γράφει, στόν υπότιτλο ό ίδιος ό συγγρα
φέας. Καί, πράγματι, κατώρθωσε νά συγκεντρώσει καί, άκόμα, νά άξιοποιήσει δλο αυτό τό 
γραπτό και τό άγραφο υλικό, γιά νά τό διαφυλάξει και γιά νά τό παραδώσει στήν έπι- 
στήμη καί στήν ζωή. ΓΓ αυτό, ή προσφορά του κ. Παπαθεοδώρου, πού τόσο πάσχισε καί 
πού τόσο πασχίζει γιά τον τόπο του καί τά μνημεία του, είναι άπ* τις πιο άξιέπαινες καί 
άπ* τις πιο πολύτιμες γιά τήν γενικώτερη μορφή τής έλληνικής μας φυσιογνωμίας.

Δ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

U E A A B A M E
Β ΙΒ Λ ΙΑ
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If ΙΣΤΟΡΙΚΑ — ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ:

Κ ώ σ τ α  Π . Κ ύ ρ q η: «‘Ιστορία 
τής Μέσης Έκπαιδεύσεως Άμμοχώστου 

,φ  1191—1955», Σχ. 8ον μεγ., σελ. 254, 
ij*  Λευκωσία - Κύπρος, 1967.

Άύήναι, 1969. 2) «'Ο τόπος τού έτους 
2000» (υπό Ό δ . Ζούλο), ΆΟήναι, 1970. 
3) «Τό έπιστημονικόν γεγονός προ τού 
μυστηρίου» (υπό Ά θ . Κοκκινάκη), Σχ. 
8ον, σελ. 84, Άθήναι, 1971.

Χ ρ ύ σ α ν θ ο ύ  Π.  Κ υ π ρ ι α ν ο ύ :  
«Ευρετήριο των τόμων i960—1965 τού 
περιοδικού «Πνευματική Κόπρος», Σχ. 
8ον, σελ. 108, Λευκωσία, 1969,

1 Κ ο ι ν ύ τ η τ ο ς Λ α π ή θ ο υ Κ ύ-
2 π ρ ο ν ι «Χρονικά τής ΛαπήΟου» («έν- 
t  Οόμιον» Κωστή Ν. Παπαρασκευαίδη) - 
|  τόμο; I, 11, Σχ. 8ον μεγ., σελ. 278, Λευ-

κωσία, 1971.
•·· |  Έ  τ α ι ρ. Ε λ λ ή ν ω ν  Φ ι λ ο λ ό- 

ί  γ ο) ν: «Πλάτων» (Δελτίον Ε.Ε.Φ.),
^  τόμο; 22, τεύχη 43)44, Σχ. 8ον μεγ., 
ί; σελ. 414, ΆΟήναι, 1970.

 ̂ | ‘E τ α ι ρ· Κ υ π ρ ι α κ ώ ν  Σ π ο υ- 
δ ών :  «Κυπριακαί ΣπουδαΙ» (Τόμος

V ΛΔ' - 1970) (Προσφορά είς Γ. X. Πα- 
ί; πσ.χαραλάμπους), Σχ. 8ον μεγ., σελ. 264, 
' Λευκωσία, 1970.

\Ι n s t. F  r a η ς a ί s d’ A t h 6 n e s : 
«Bulletin analytique de Bibliographie 
hellenique (Tome XXIX - 1968), Ath6- 

1 nes, 1971.i y
*1 δ ρ ό μ α τ ο ς Ε υ ρ ώ π η ς  «Δ Ρ Α
Ι Γ Α  Ν»:  .«Τό’ κοινόν άγιον Πάσχα

τής Χριστιανοσύνης»*.Σχ. 8ον, σελ. 112,

Σ ω τ. A. Κ α ρ α ν ι κ ό λ α : «Συ-
μαϊκόν όνοματολόγιον» (έπιμέλεια Α. Σ. 
Καρανικόλ,α), Σχ. 8ον μεγ., σελ. 72, Ά - 
ύήναι, 1971.

Λ έ ω ν .  I. Φ ι λ ι π π ί δ ο υ :  «‘Η άπό
Παλαιάς καί Νέας Ρώμης κίνησις προς 
επάνοδον τού πληρώματος τής ’Εκκλησί- 
ας τού Χριστού εις τήν αρχικήν ενότητα», 
Σχ. 8ον μεγ., σελ. 36, ΆΟήναι, 1970.

Σ ή φ η Γ. Κ ό λ ι α : 1) «Τό έπος
των Δερβενακίων», Σχ. 8ον, σελ. 24, ’Α
θήνα, 1971. 2) «‘Ο άπό Βρεσύένης Γερ
μανός Χατζηανέστης», Σχ. 8ον, σελ. .18, 
ΆΟήναι, 1970. 3) «Κ. Ν. Καλλίνικος», 
Σχ. 8ον, σελ. 24, Ν. ‘Τόρκη, 1970.

Κ ω ν. Γ. Μ ό ν η :  «’Αρχείου Σύμμι-
κτα - Τακτοποίησις καί μελέτη τού αρ
χείου των οίκο)ν Τυπάλδων - Ίακωβατών 
έν Ληξουρίφ τής νήσου Κεφαλληνίας», 
Σχ. 8ον μεγ., σελ. 86, ΆΟήναι, 1970.



ΕΣΤ ΙΑ»

Β. Γ. Σ α μ π α ν ο π ο ύ λ ο υ  (άνά- 
τυπον άπό τον «Έρανιστήν», τόμ. Η ',  τ.
47) : «Συμβολή στην ' μελέτη διακίνησε- 
ως του βιβλίου έπΐ Τουρκοκρατίας», Ά - 
θήναι, 1970.

Ε. Γ. Π ρ to τ ο ψ 4  λ τ η : 1) «Τό ή- 
μερολόγιον τής αιχμαλωσίας του Φώτου 
Τζαβέλλα» (1792—1793), Άθήναι, 1969,
2) «Ή  άρχαιοκαπηλεία των ξένων έν τή 
τοι*ρκοκρατουμένη Έλλάδι καί τά γλυπτά 
τής Φιγαλείας», Άθήναι, 1970.

Κ ω ν .  Κ α λ λ ι ν ί κ ο υ  (έπιμελείρ Σή- 
ςρη Κόλια) : «Ό  παράδεισος», Άθήναι, 
1970.

Φ ι λ ο σ .  Σ χ ο λ ή ς  Π  α ν ) μ ( ο ν 
Α θ η ν ώ ν :  «’Επετηρις» (περίοδος
Β ' - Τόμος Κ ' ) ,  Σχ. 8ον μεγ., σελ. 408, 
Άθήναι, 1970.
Σ  τ ε φ. X. Β α σ ι λ ά κ ο υ :  « Ό  ’Οργα

νισμός των Δικαστηρίων», Άθήναι, 1971.
Ι σ μ ή ν η ς  Κ. Τ σ ι ά ν τ α :  «Γυμναστι- . ι 

κή για σάς καί τό παιδί σας», Σχ. 8ον, σελ.
64, Γιάννινα, 1971.

■>' Π Ε Ζ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Λ ά μ π ρ ο υ  Μ ά λ α μ α :  «Τουριστική
νΗπειρος», Σχ. 8ον, σελ. 206, ’Ιωάννινα, 
1971.

Δ ή μ ο υ  Τ ρ ι κ κ α ί ω ν :  «Τά πνευματι
κά Τρίκαλα», Σχ. 4ον, σελ. 226, Τρίκαλα, 
1970.

Κ ύ π ρ ο υ  Χ ρ υ σ ά ν θ η :  «Πεζός λό
γος», Σχ. 6ον, σελ. 276, Λευκωσία, 1971.

Γ ι ώ ρ γ η  Χ α λ α τ σ ά :  «Ματιές στο 
βυθό» (διηγήματα), ’Αθήνα, Σχ. 8ον, σελ. 
72.

Γ ι ώ ρ γ η  Χ α λ α τ σ ά :  «Ε φ τά λουλού
δια σ’ ενα κάνιστρο» (διηγήματα), Σχ. 8ον, 
σελ. 100, ’Αθήνα, 1964.

Γ ι ώ ρ γ η  Χ α λ α τ σ ά :  «νΑνθρωποι χω
ρίς ήλιο» (διηγήματα), Σχ. 8ον, σελ. 86, 
‘Αθήνα, 1962.

Ε ρ μ η ν ε ί α ς  Φ ω τ ι ά δ ο υ :  «’Οδοι
πορικόν», Σχ. 8ον, σελ. 32, Ιωάννινα, 1971.

Χ ά ρ η  Α θ α ν α σ ί ο υ  — Σ π .

Γ κ ο γ κ ώ ν η : «Γνωρίσατε τά Γιάννι
να», Σχ. 8ον μεγ. σελ. 32, ’Ιωάννινα, 1970.

Π Ο Ι Η Σ Η

Δ. Η.  Ά μ α ν α τ ί δ η :  «’Εμβόλιμα», 
Σχ. 8ον μεγ., σελ. 48, Άθήναι, 1971.

Κ ιίι σ τ α Δ. ’Α β ρ α ά μ :  «Κραδα
σμοί», Σχ. 8ον μεγ., σελ. 72, ’Αθήνα, 1971.

Δ η μ ή τ ρ η  Γ α λ ά ν η :  «*0 άλλος 
άνεμος», Σχ. 8ον Μεγ., σελ. 48, Ίωλκός, 
1971. - ί  « g j

Λ ο γ ο τ ε χ ν ι κ ή ς  *0 μ ά δ ο ς A a - 
ρ ί  σ η ς «Τ. Άλασάκης — Γ. Ζημιανίτης 
— Λ. Καράμπα — X. Κύρκος — Κ. Κο>τού- 
λας — Στ. Ντόμαλης) : «Ποιήματα - Διη
γήματα», Σχ. 8ον Μεγ., σελ. 70, Λάρισα, 
1971.

Θ α ν ά σ η  Π  α π α θ α ν α σ ό π ο ν- 
λ ο υ: «Ό  άγγελος τής φωτιάς», Σχ. 8ον, 
σελ. 56, ’Αθήνα 1971.

Φ ι λ ί τ σ α ς  Τ ζ α β ά ρ α :  «’Ίμ
βρος», Σχ. 8ον μεγ., σελ. 80, Ίωλκός, 1971.

Μ α ρ ί τ σ α ς  Π α ρ α σ κ ε υ ά :  
«Ποιήματα», Σχ. 8ον μεγ., σελ. 48, ’Α
θήνα, 1971.

Θ α ν ά σ η  Τ σ α κ ι ρ ί δ η : «Δυσι- 
μετρία», Σχ. 8ον μεγ., σελ. 60, ’Αθήνα,, 
1971.

Ί  ρ η Χ α τ ζ η δ ά κ η :  «’Άγχος»,:' 
Σχ. 8ον μεγ., σελ. 56, ’Αθήνα, 1971.

Χ ρ ή σ τ ο υ  Δ ά γ λ α ρ η :  «Πικ( 
χαμόγελο», Σχ. 8ον μεγ., σελ. 42, ’Αθήνα* 
1971.

Δ η μ η τ ρ ί ο ν  Σ. Δ ά ν ο υ :  «Δρό*
σιές καί Μανουσάκια», Σχ. 8ον, σελ. 96, Α-. 
θήναι, 1970.

Σ ο φ ο ύ λ α ς  Κ α λ ο γ ε ρ ά :  «Ά-: 
φιέρωση», Σχ. 8ον Μεγ., σελ. 48, Άθήν 
να, 1971.

Β α σ ί λ η  Κ ρ α ψ ί τ η : «Τά τείχη», 
Σχ. 4ον, σελ. 48, ’Αθήνα, 1971.

Β α σ ί λ η  Κ α τ σ ά ρ ο ύ :  «Δεύτερη
μοίρα», Σχ. Ι6σν, σελ. 32, ’Ιωάννινα, 1971.
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viva, 1971.

( N έ λ λ η ς Π α κ α γ ι α ν ν ά χ η :  
«’Απόηχοι», Σχ. 8ον μεγ», <τελ. #2, Χανια, 
1971. ί

Θ Ε Α Τ Ρ  Ο
*  ;* *

ii , 1
Χ ρ ή σ τ ο υ  Κ α τ σ ι γ ι ά ν ν η :

 ̂ «Άσκηση αυτοσχεδιασμοΰ», Σχ. 8ον, σε?..
$, 94, Αθήνα, 1971.

| Γ α β ρ ι ή λ  Γ  a 6 ρ ι ή λ ο γ λ ο ν:

|| «Τό μαΰρο φως», Σχ. 8ον, σελ. 56, Θεσσα* 
Γ λονίκη 1970.

 ̂ Θ. Κ. Τ ρ ο υ π ή : «Έ?.ατε στη γιορτή 
jjr μας», Σχ. 8ον, σε?.. 64, Πάτρα», 1971.

Κ υ τ ο ο ί· Χ ρ υ σ ά ν θ η :  «Άλέξι- 
ος Λ ' και οί Σταυροφόροι», Σχ. 8ον μεν., 

υισελ. 60, Λευκωσία, 1970.
Ι-.■y ■

i k  Μ Ε Λ Ε Τ Η  —  Δ Ο Κ Ι Μ Ι Οί»

Σ π ό ρ ο υ  Μ ο ν σ ε ?. ί μ η : «Τό Πό-
ποβο» (ίστορ. μονογραφία), Σχ. 8ον μεγ., 
σε?.. 154, Γιάννινα, 1970.

Σ. Μ  α ρ ά ν τ ο υ: «Ή  γενιά τοΓ*
’40» (τόμος πρώτος - Βασ. Κραψίτης), Σχ. 
8ον μεγ., σε?.. 176, ’Αθήνα 1971.

Σ τ α ύ ρ ο υ  Ί  ω σ. Π  α π α δ ά- 
τ ο υ: «Ή  μοιχεία ώς κώλυμα γάμου κατά
τό δίκαιον τής ’Εκκ?.ησίας», Σχ. 8ον μεγ., 
σε?.. 36, ΆΟήναι, 1970.

R o l a n d  H i b o n :  «Mistrael et la
Grece», Aix - en - Provence, 1970.

C o s t i s  B a s t i a s  ( r a d u i t e  
p a r  R o l a n d  H i b o n ) :  «Gap 
Malee», Aix - en - Provence, 1970.

Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Α

i  Κ ω ν. IX. Κ a 6 « ρ ν ο δ: 1) «By- 
^zantine Thought and Art», Σχ. 8ov, σελ. 
*‘142, Μασσαχουσέττη. 2) «Modem Greek 

Thought», Σχ. 8ov, σελ. 118, Μασσαχουσετ- 
ιτη. 3> «’Αθανάτου ζωής σύμβολα κρ.Ι έν- 
>δείξεις», Σχ. 8ον, σελ. 202, ΆΟήναι, 1964. 
I) « Ελλάς και ορθοδοξία», Σχ. 8ον, σελ. 
J6, ΆΟήναι, 1967. 5) «Ή ’Ορθοδοξία στην 
{.Αμερική», Σχ. 8ον, σελ. 32, ΆΟήναι, 1958.
? ·) «Τό ζήτημα τής Ένιόσεως (’Εκκ?.ησι- 
/ύν)», Σχ. 8ον, σελ. 40, ΆΟ. 1968. 7) « Α 
φιέρωμα στο μοναστήρι τής Εόαγγελιστρίας 
t jov Πλωμαρίου Λέσβου», Σχ. 8ον, σελ. 32,
- ΑΟήναι, 1970.

> * Λ ο υ λ α ς Δ. Κ  ο τ σ έ τ σ ο υ: «Πορ- 
ραίτα λογοτεχνών μας» (τόμοι Α ' καί Β '),  
ΐ’χ. 8ον μεγ., σελ. 288, ΆΟήναι, 1971. 

ιΓ  ε οι ρ γ ί ο υ Θ. Ζ ώ ρ α: «Νέα
(αλβικά», Σχ. 8ον μεγ., σελ. 64, ΆΟήναι, 
*70 Ηκδοσις Βιβλιοθήκης Βυζαντ. καί Νε- 
λλ. Φι?νθλογίας).

Γ ί ο) ρ γ ο υ Δ ο) ρ ι κ ο ν: «Περιμέ- 
,.ντας τό τίποτα» (δοκίμιο - στίχοι), Σχ.
Ιν. μεγ., σελ. 92, ΆΟήναι, 1970.* j ν
ϊ ω ά ν ν ο υ  Ν. Ν ι κ ο λ α ΐ δ ο υ :  
ί  έποχή μα;?, Σχ. 8ον, σελ. 64; Ίωάν-

Γ

«ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ», τόμ. ΙΓ ',  τ. 1, ΆΟήναι.

«ΘΕΟΛΟΓΙΑ», τόμ. 41, τ. 1— 4, ΆΟήναι.

«Β ΙΟ Μ Η ΧΑΝ ΙΚΗ  ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΗ Σ ΙΣ» , τ. 
439— 441, ΆΟήναι.

«ΕΛΛΗΝΙΚΑ  ΘΕΜΑΤΑ», τ. 180— 183, Ά 
Οήναι.

«ΣΜΤΡΝΛ», τ. 32— 33, ΆΟήναι.

«ΔΑΣΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΆ», τ. 148— 151, Ά 
Οήναι.

«ΑΚΤΙΝΕΣ», τ. 321— 322, ΆΟήναι.

«Ο ΚΟΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΔΟΣ», τ. 179 
— 180, ΆΟήναι.

«ΙΛΙΣΟΣ», τ. 86— 87, ΆΟήναι.

«ΠΡΩΤ. ΦΙΑΟΛ. ΕΠ ΙΘ ΕΩΡΗΣΗ», π. £- 
τος 14, τ. 1— 4, ΆΟήναι.

«ΣΤΖΗΤΗΣΙΣ», τ. 133— 135, ΆΟήναι.

«ΕΚΚΛΗΣΙΑ», (έτος Μ Η '), 10— 15, Ά 
Οήναι.

«Ο ΕΦΗΜΕΡΙΟΣ» (ίίτος Κ ') ,  τ. 7— 12, 
ΆΟήναι.

«Δ ΙΔΑΣΚΑΛ ΙΚΟ Ν  ΒΗΜΑ», τ. 696— 702, 
ΆΟήναι.
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*.
«ΦΙΛΙΑΤΡΑ», τ. 57, Άθήναι.
«ΦΙΛΟΤΕΛΕΙΑ», τ. 426, Άθήναι.

«II ΧΛΡΑΤΓΗ THE ΑΛΗΘΕΙΑΣ», τ. 41 
— 43, Άθήναι.

«ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ», τ. 81—83, Φλώρινα.

«ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜ ΟΣ», τ. 72—
' 73, Πάτραι.

«ΚΟΝΙΤΣΑ», τ. 105—107, Άθήναι.

«ΕΠΙΣΤΗΜ ΟΝΙΚΟΝ ΒΗΜΑ ΤΟΤ ΔΙΔΑ-

ΣΚΛΛΟΤ» (έτος Ι Η Ί ,  τ. 7—8, Άθήναι.
«GONGO>, τ. 55— 57, Άθήναι.

«ΕΠΙΜΟΡΦΩΤΙΚΟΝ ΒΗΜΑ», τ. 83—85, 
Άθήναι.

«ΔΕΛΤΙΟΝ ΑΓΡ. ΤΡΑ Π ΕΖΗ Σ ΕΛΛΑ
ΔΟΣ», τ. 179, Άθήναι.

«ΣΙΦΝΑ'ΓΚΙΙ ΦΩΝΗ» (έτος Σ τ ')  φΰλ. 77 
—78, Άθήναι.

«ΔΕΑΤΙΟΝ ΕΘΝ. ΟΡΓΑΝ. ΧΕΙΡΟΤΕ
ΧΝΙΑΣ», τ. 3—11, Άθήναι.

'«ΟΡΙΖΟΝΤΕΣ», 6, Άθήναι.

«ΝΕΑ ΣΚΕΨΗ», τ. 98—99, Άθήναι.

«Ο ΦΤΣΙΟΛΑΤΡΗΣ», τ. 273, Άθήναι.

«Ε Τ Ρ Ω ΙΙΛ ΊΚ Η  ΚΟΙΝΟΤΗΣ» (έτος Γ ' ) ,  
τ. 2, ΆΟήναι.

«ΕΚΚΛΗΣ Α Σ Τ ΙΚ Α  Π  ΡΟΒΛΗΜΑΤΑ», 
τ. 19—21, Άθήναι.

«ΤΡΙΚΚΗ» (εκδ. Νομαρχίας Τρικάλων), τ.

«Ε Π ΙΘ Ε Τ Ρ Η Σ ΙΣ  ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΕΡΕΤ- 
ΝΩΝ» (έκδ. ΈΟν. Κέντρου Κοινωνικών 
Ερευνών), τ. 4— 5, Άθήναι.

«ΜΑΘΗΤΙΚΟΙ ΑΝΤΙΛΑΛΟΙ» (1x5. Νο- 
μαρχ. Πρεβέζης), τ. 6—8, Πρέβεζα.

«ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ» (έκδ. *Τ- 
πουργ. Συντονισμού), Άθήναι.

«ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ», τ. 2, Ά - 
θήναι.

«ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Ο ΠΑΛΑΜΑΣ», τ. 622, 
623, Θεσσαλονίκη.

«Π ΝΕΤΜΑΤΙΚΗ ΕΠΑΡΧΙΑ», τ. 1, 
Σέρραι.

«ΝΙΟΧΩΡΙ» (Εκδ. Κοινότητος Νεοχωρίου 
Αιτωλοακαρνανίας), τ. 3—8, Νεοχιοριον.

«QUALITT» (εκδ. 'ΕΟν. ’Οργ. Έλλ. Χει- , 
οοτε·/_νία; ί , τ. 9—12, Άθηνα». χ

«Ο ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΤΟΤ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΊ», 
τ. 218—220, Θεσσαλονίκη. jg j

«ΝΈΑ ΣΤΝΟΡΑ», τ. 11, Άθήναι»

ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ ΣΤΕΓ 
ΟΤ», τ. 59, Άθήναι.

«ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ ΣΤΕΓ. ΤΑΜΙΕΤΤΗΡΙ- f

m
«ΕΛΛΗΝ. Λ Α Ϊ Κ Η  ΤΕΧΝΗ» (εκδ. ’ΕΟν.; 

Ό ργ. Έλλ. Χειροτεχνία;), τ. 2) 1971,; 
Άθήναι.

«ΔΕΛΤΙΟΝ ΠΡΑΚΤΟΡ. ΠΝΕΤΜΑΤΙ-! 
ΚΗΣ ΣΤΝΈΡΓΑΣΕΑΣ» (1x5. Μ. Βαγκ 
vou), φύλλα 1—2)1971, Άθήναι.

«ΕΛΛΑΣ — Κ ΤΠ ΡΟ Σ — Τ0ΤΡΙΣΜ 02 
τ. 17—18, Λευκωσία καί Άθήναι.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ I Κ  Ο Υ

«ΚΡΙΚΟΣ», τ. 244—246, Λονδίνσν.

«ΠΝΕΤΜΑΤΙΚΗ ΚΤΠΡΟΣ», τ. 124 
131, Λευκωσία.

«ΚΤΠΡΙΑΚΟΣ ΛΟΓΟΣ», τ. 13, Λ 
σία.

«ΔΕΛΤΙΟΝ ΠΑΙΔΑΓ. ΕΝΗΜΕΡΩΣΙ 
(έκδ. Άκαδημιών Κίτρου), Λευκίι

«HELLENIKA», τ. 20, DOCHUM.

«CITTA D I  VITA» X X V I, No 1, 
RENZE.

«AUSONIA», XXV, No 6, SIENA.

«LA CULTURA NEL MONDO»,
No 1— 2, ROMA.

«LA CAROVANA», XX, No 97,

«Η. A. B U L L E T IN  H IST O R IC A I 
STRACTS», Vol. 17, No 1,

BARBARA — CALIFORNIA.
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'«HISTORICAL ABSTRACTS», Vol 16,' 
■ INDEX — SANTA BARBARA — CA

LIFORNIA.
«THE ORTHODOX OBSERVER», 

XXXVII - No 613, 614, NEW TORK.
|:«LIFE», Vol 50, N.S.U. — SAN FRAN-

.. - Or • >*·'

cispo.

«REVUE DES ETUDES ΒΤΖΑΤΊΤΙΝΕβ», 
TOME XXVIII, PARIS.

«ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΑΣΤΗΡ», φΰλλ. 1 - Rhein 
- DEUTSCHLAND. i
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4.

ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΦΑΛΜΑΤΑ

Στην σελίδα 183, στίχος 29: άντΐ «και τών πολιτών», νά γραφή «και των πο
λιτειών».

Στην σελίδα 185, στίχος; 26: άντΐ «Comitia Cenpariata», νά γραφή
«Comitia Centurata».
Στην σελίδα 188, ό τίτλος: ΑΠΟΛΛΩΝΙΑ —  Α Β Λ Α Κ ΙΑ  —  ΔΥΟ ΣΤΡΑΤΗΓΙ
ΚΟΙ ΠΟΛΟΙ, νά γραφή: ΑΠΟΛΛΩΝΙΑ —  ΑΜ ΒΡΑΚ ΙΑ  —  ΔΥΟ ΣΤΡΑΤΗΓΙ
ΚΟΙ ΠΟΛΟΙ.

Στην ίδια σελίδα, στίχος 20: άντΐ «κατά την διάρκειαν του προηγουμένου Μα
κεδονικού πολέμου», νά γραφή «μετά τδ τέλος του προηγουμένου Μακεδονικού 
πολέμου».
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